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Dear Customer,
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency
from this high quality product which has been manufactured with state of the art tech-
nology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided
before using the product and keep it as a reference.

Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself
and your product against the dangers that may occur.

Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone
else.

The following symbols are used in the user guide:

A Hazard that may result in death orinjury.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its
surroundings

0 Important information or useful tips on operation.

0 Read the user manual.

[i] INFORMATION

o, BiRE .The model information as stored in the product data base
ENERG ? % can be reached by entering following website and searching
= ElpaZs for your model identifier (*) found on energy label.
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Safety Instructions

This section includes the safety
instructions necessary to prevent
the risk of personal injury or material
damage.

¢ QOur company shall not be held
responsible for damages that may
occur if these instructions are not
observed.

A Installation and repair operations shall always
be performed by Authorized Service.

A Always use genuine spare parts and
accessories.

A Original spare parts will be provided for 10
years, following the product purchasing date.

A Do not repair or replace any part of the product
unless specified expressly in the user manual.

A

product.

Do not perform any modifications on the

A 1.1 Purpose of usage
e This product is not intended for commercial
use and it shall not be used out of its intended
purpose.
This product is intended for operating interiors, such
as households or similar.
For example;
- In the staff kitchens of the stores, offices and
other working environments,
- In farm houses,
- In the units of hotels, motels or other resting
facilities that are used by the customers,
- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-retail applica-
tions.
This product shall not be used in open or enclosed
external environments such as vessels, balconies
or terraces. Exposing the product to rain, snow,

Refrigerator / User Guide

A2 Safety of children,

vulnerable persons and pets
This product may be used by children
aged 8 years and older and persons
with underdeveloped physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the
appliance in a the product safe way
and the hazards involved.

¢ (Children between 3 and 8 years are
allowed to put and take out food to/
from the cooler product.

¢ Electrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets
must not play with, climb on, or enter
the product.

¢ (leaning and user maintenance should
not be performed by children unless
there is someone overseeing them.

¢ Keep the packaging materials away
from children. Risk of injury and
suffocation.

e Before disposing of old products that
shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains socket.

2. Cut the power cord and remove it from the appliance

together with the plug.

3. Do not remove the racks and drawers from the

product to prevent children from getting inside the

appliance.

4. Remove the doors.

5. Store the product so that it shall not be tipped over.

6. Do not allow children to play with the scrapped

product.
Do not dispose of the product by throwing it into
fire. Risk of explosion.

e |fthere is a lock available in the product’s door,
keep the key out of children’s reach.

A 1.3 Electrical safety

¢ The product shall not be plugged
into the outlet during installation,
maintenance, cleaning, repair, and
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Safety instructions

If the power the cord is damaged,

it shall be replaced by authorized
service only to avoid any risk that
may occur.

Do not tuck the power cord under the
product or to the rear of the product.
Do not put heavy items on the power
cord. The power cord should not be
bent, crushed, and come into contact
with any heat source.

Do not use an extension cord, multi-
plug or adaptor to operate your
product.

Portable multi sockets or portable
power supplies may overheat and
cause fire. Thus, do not have a multi-
plug behind or in the vicinity of the
product.

The plug shall be easily accessible.

If this is not possible, a mechanism
that meets the electrical legislation
and that disconnects all terminals
from the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available on the
electrical installation.

Do not touch the plug with wet
hands.

When unplugging the appliance, don't
hold the power cord, but the plug.

A 1.4 Handling Safety

This product is heavy, do not handle it
by yourself,

Do not hold the product from its door
while handling the product.

Be careful not to damage the cooling
system and the pipes while handling
the product. Do not operate the
product if the pipes are damaged, and
contact an authorized service.

& 1.5 Installation Safety

Contact the Authorized Service
for the product’s installation. To
prepare the product for installation,

see the information in the user

guide and make sure the electric

and water utilities are as required.

If the installation is not suitable, call

a qualified electrician and plumber

to have them make the necessary
arrangements. Otherwise, electric
shock, fire, issues with the product or
injuries may occur.

Check for any damage on the product
before installing it. Do not have the
product installed if it is damaged.
Place the product on a level and

hard surface and balance with the
adjustable legs. Otherwise, the
refrigerator may tip over and cause
injuries.

The product shall beinstalled ina

dry and ventilated environment.

Do not keep carpets, rugs or similar
floor covers under the product. This
may cause risk of fire as a result of
inadequate ventilation!

Do not block or cover ventilation
holes. Otherwise, power consumption
may be increased and damage to your
product may occur.

Do not connect the product to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, damage to your product
may occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation
room shall be. In very small rooms,

a flammable gas-air mixture may
occurin case of a gas leak in the
cooling system. At least 1 m3 of
volume is required for each 8 grams
of refrigerant. The amount of the
refrigerant available in your product
is specified in the Type Label.

The installation place of the

product shall not be exposed to
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Safety instructions

direct sunlight and it shall not be in
the vicinity of a heat source such as
stoves, radiators, etc.

If you cannot prevent installation of the product in

the vicinity of a heat source, you shall use a suitable

insulation plate and the minimum distance to the
heat source shall be as specified below.

- At least 30 cm away from heat sources such

as stoves, heating units and heaters, etc.,

- And at least 5 cm away from electric ovens.
Your product has the protection

class of I. Plug the productin a
grounded socket that conforms with
the Voltage, Current and Frequency
values specified in the type label. The
socket outlet shall be equipped with a
fuse witharatingof 10A-16 A. Our
company shall not be responsible for
the damages that shall be incurred

as a result of operating the product

without ensuring ground and electrical

connections made as per local or
national regulations.

The product’'s power cable must

be unplugged during installation.
Otherwise, risk of electric shock and
injury may occur!

Do not plug the product to loose, broken, dirty,
greasy sockets or sockets that has come out
their seats or sockets with a risk of water con-
tact.

Place the power cord and hoses (if available) of
the product so that they shall not cause a risk of
tripping over.

Penetration of humidity to live parts or to the

power cord may cause short circuit. Thus, do not

use the product in humid environments or in ar-
eas where water may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refrigerator is wet by water,
unplug it and contact an authorized service.

Do not connect your refrigerator to power sav-
ing devices. These systems are harmful for the
product.

A1 Operational safety

Do not use chemical solvents on the product.
These materials contain an explosion risk.

In case of a failure of the product, unplug It and
do not operate until it is repaired by the author-
ized service. There is a risk of electric shock!
Do not place a source of flame (e.g. candles,
cigarettes, etc.) on the product or in the vicinity
of it.

Do not get on the product. Risk of falling and
injury!

Do not cause damage to the pipes of the cool-
ing system using sharp and piercing tools. The
refrigerant that sprays out in case of puncturing
the gas pipes, pipe extensions or upper surface
coatings may cause irritation of skin and inju-
ries of the eyes.

Do not place and operate electric appliances
inside the refrigerators/deep freezer unless it is
advised by the manufacturer.

Do not jam any parts of your hands or your
body to the moving parts inside the product.
Be careful to prevent jamming of your fingers
between the refrigerator and its door. Be careful
while opening or closing the door if there are
children around.

Do not put ice cream, ice cubes or frozen food
to your mouth as soon as you take them out of
the freezer. Risk of frostbite!

Do not touch the inner walls, metal
parts of the freezer or food kept
inside the refrigerator with wet
hands. Risk of frostbite!

Do not place soda cans or cans

and bottles that contain fluids

that may be frozen to the freezer
compartment. Cans or bottles may
explode. Risk of injury and material
damage!

Do not use or place materials
sensitive against temperature

such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of

the refrigerator. Risk of fire and
explosion!

Do not store explosive materials
such as aerosol cans with flammable
materials inside the product.

Refrigerator / User Guide
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Safety instructions

Do not place cans containing fluids
over the product. Splashing of water
on an electrical part may cause the
risk of an electric shock or a fire.

This product is not intended for
storage and cooling of medicines,
blood plasma, laboratory preparations
or similar materials and products that
are subject to the Medical Products
Directive.

If the product is used against its
intended purpose, it may cause
damage to or deterioration of the
products kept inside.

If your refrigerator is equipped with
blue light, do not look at this light
with optical devices. Do not stare
directly at UV LED light for along
time. Ultraviolet rays may cause eye
strain.

Do not fill the product with more food
than its capacity. Injuries or damages
may occur if the contents of the
refrigerator falls when the door is
opened. Similar problems may occur
when an object is placed over the
product.

Ensure that you have removed any
ice or water that may have fallen to
the floor to prevent injuries.

Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your
refrigerator while the racks are
empty only. Danger of physical injury!
Do not place objects that may fall/
tipped over on the product. These
objects may fall while opening or
closing the door and cause injuries
and/or material damages.

Do not hit or exert excessive pressure
on glass surfaces. Broken glass

may cause injuries and/or material
damages.

e The cooling system in your product

contains R600a refrigerant. The
refrigerant type used in the product
is specified in the the type label.
This gas is flammable. Therefore, be
careful not to damage the cooling
system and the pipes while operating
the product. In case of damage to the
pipes;
- do not touch the product or the power cord,
- Keep the product away from potential sources

of fire that may cause the product to catch fire.

- ventilation the area where the product is

placed. Do not use a fan.

- Contact authorized service.

e [fthe productis damaged and you

observe gas leak, please stay away
from the gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.

A 1.7 Maintenance and
cleaning safety
e Do not pull by the door handle if you

shall move the product for cleaning
purposes. Handle may cause injuries
ifitis pulled too hard.

Do not clean the product by spraying
or pouring water on the product and
inside the product. Risk of electric
shock and fire.

Do not use sharp or abrasive tools

to clean the product. Do not use
materials such as household cleaning
agents, detergents, gas, gasoline,
alcohol, wax, etc.

Use cleaning and maintenance
agents that are not harmful for food
only inside the product.

Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning the
product and thawing the ice inside it.
Steam contacts the live areas in your
refrigerator and causes short circuit
or electric shock!

6/29EN

Refrigerator / User Guide



Safety instructions

e Take care to keep water away from
the electronic circuits or lighting of
the product.

e Useaclean, dry cloth to wipe the dust
or foreign material on the tips of the
plugs. Do not use a wet or damp piece
of cloth to clean the plug. Otherwise,
risk of fire or electric shock may occur.

& 1.3HomeWhiz

(May not be applicable for all models)

¢ Follow the safety warnings even if
you are away from the product while
operating the product via HomeWwhiz
app. Also, pay attention to the
warnings in the app.

A 19 Lighting

(May not be applicable for all models)

e (ontact an authorized service when
you shall replace the LED / bulb using
for lighting.

Refrigerator / User Guide 7/29EN



ﬂEnvironmentaI instructions

2.1 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing
of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product

shall not be disposed with other house-

hold wastes at the end of its service life.
Used device must be returned to offical
collection paint for recycling of electrical
and electronic devices. To find these collection sys-
tems please contact to your local authorities or re-
tailer where the product was puchased. Each
household performs important role in recovering
and recycling of old appliance. Appropriate disposal
of used appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and human
health.

2.2 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive,

2.3 Package information

Yy, Packaging materials of the product are
® ® | manufactured from recyclable materials
- | iy accordance with our  National
Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the
local authorities.

8/29EN

Refrigerator / User Guide



H Your Refrigerator

Il
I
‘8 :

1- Freezer compartment 11- Bottle shelf
2- Cooler compartment 12- Glass shelves
3- Cooler compartment door shelves 13- Fan
4- Egg Holder 14- Frozen food storing compartments
5. Water dispenser filling tank 15- Freezer compartment glass shelf
6. Water dispenser reservoir 16- Icematic
7- Bottle shelf 17- Freezer compartment door shelves

8- Adjustable stands
9- Crispers
10- The dairy (cold storage) bin

May not be available in all models

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

Refrigerator / User Guide 9/29EN



n Installation

4.1 The right place for installation

fi Read the “Safety Instructions” section first!

Your product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear wall and
the side walls.

If the product will be placed in an alcove, remember
to leave at least 5 cm clearance between the
product and the ceiling, rear wall and the side
walls. Check if the rear wall clearance protection
component is present at its location (if provided with
the product). If the component is not available, or

if it is lost or fallen, position the product so that at
least 5 cm clearance shall be left between the rear
surface of the product and the wall of the room.
The clearance at the rear is important for efficient
operation of the product.

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
persons.

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

WARNING: : If the door span is too
narrow for the product to pass, remove
the door and turn the product sideways; if
this does not work, contact the authorized
service.

> D> DB

e Place the product on a flat surface to avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from
the heater, stove and similar sources of heat
and at least 5 cm away from electric ovens.

e Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

e The product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at least 5 cm
distance between the product and the ceiling
and the walls.

4.2 Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with
the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.
1. To attach the wedges, remove the screws on
the product and use the screws provided with the
wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover as
shown in the figure.

10/29 EN

Refrigerator / User Guide



Installation

In order to adjust the doors vertically, 4.3 Adjustment of the feet

eLoosen the fixing nut at the bottom If the product is not in balanced position, adjust the
eScrew adjusting nut (CW/CCW) according to the  front adjustable stands by rotating right or left.
position of the door

e Tighten the fixing nut for the final position

In order to adjust the doors horizontally,

Loosen the fixing screw at the bottom
Loosen the fixing bolt on the top

e Screw the adjusting bolt (CW/CCW) on the side
according to the position of the door

e Tighten the fixing bolt on the top for the final
position

e Tighten the fixing screw at the bottom

Refrigerator / User Guide 11 /29 EN



Installation

4.4 Electrical connection

WARNING: Do not use extension or
multi sockets in power connection.

JAN
/N

WARNING: Damaged power cable
must be replaced by Authorized
Service.

e Qur firm will not assume responsibility for any
damages due to usage without earthing and
power connection in compliance with national
regulations.

¢ The power cable plug must be easily
accessible after installation.

(i

Hot surface warning!

The side walls of your product are
equipped with cooler pipes to enhance
the cooling system. High pressure fluid
may flow through these surfaces, and
cause hot surfaces on the side walls.
This is normal and it does not require
servicing. Be careful when you contact
these areas

12 /29 EN
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H Preparation

fi Read the “Safety Instructions” section first!

5.1 What to do for energy saving

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it
may damage the product.

A\

energy while maintaining the freshness of your
foodstuff.

¢ |n case of multiple options are present glass
shelves must be placed so that the air outlets
at the backwall are not blocked, prefably air
outlets are remaining below the glass shelf.
This combination may help impoving air

e For a freestanding appliance; ‘this refrigerating
appliance is not intended to be used as a built-
in appliance’ ;

¢ Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

e Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

¢ Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.

e Depending on the product's features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

e Food shall be stored using the drawers in the
cooler compartment in order to ensure energy
saving and protect food in better conditions.

e Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.

distribution and energy efficiency.

o]

e Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the doors are
not opened, your product will optimize itself
in conditions sufficient to protect your food.

In this energy saving function, functions and
components such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on will operate
according to the needs to consume minimum

s =
5.2 First operation
Before using your refrigerator, make sure the
necessary preparations are made in line with

the instructions in "Safety and environment
instructions" and "Installation" sections.

e Keep the product running without placing any
food inside for 12 hours and do not open the
door, unless absolutely necessary.

[i] A sound will be heard when the

hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids
and gasses in the cooling system.

It is normal for the front edges of the
refrigerator to be warm. These areas are
designed to warm up in order to prevent
condensation.

For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minutes after the door
closes. It will be reactivated when the door

compressor is engaged. It is normal to

is open or any button is pressed.

Refrigerator / User Guide
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ﬂ Operating the Product

ZE Read the “Safety Instructions” section first!

e Do not use any mechanical tools or any
other tools than the recommendations of the
manufacturer to speed up the thawing operation.
e Do not use parts of your refrigerator such
as the door or drawers as a support or a step.
This may cause the product to trip over or its
components to be damaged.

e The product shall be used for storing food
only.

e Turn off the water valve if you will be away
from home (e.g. at vacation) and you will not be
using the lce Maker or the water dispenser for a
long period of time. Otherwise, water leaks may
oceur.

6.1 Turning off the product

e|f you shall not be using the product for a long
period;

- unplug it,

- remove the food to prevent odours,

- wait until the ice is thawed,

- clean the inside and wait until it is dried.

- leave the doors open to prevent damage to internal
body plastics.
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n Operation of the Product

Read the “Safety Instructions” section first!

6.2 Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

8 3 4 5

1. Wireless Key

2. Quick Freezing Key

3. High temperature / error warning

4. Energy Saving (Display Off) Indicator

5. Freezing Compartment Temperature Setting Key
6. Cooling Compartment OFF (Vacation) Function
Key

7. Cooling Compartment Temperature Setting Key
8. Key for Resetting Wireless Connection Settings

*May not be available in all models

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If
your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using the product

1. Wireless Key

This key is used to make a wireless connection with
your product via HomeWhiz mobile app.

When the key is pressed for a long period (3 seconds),
the wireless connection symbol on the display/screen
flashes slowly (with intervals of 0.5 seconds). The
home network is initialized on the product this way.
After achieving wireless connection with the product,

wireless connection symbol (=) illuminates
continuously.

When the initial connection is established, you may
activate/deactivate the connection with a short press
on this key. The wireless connection symbol shall flash
quickly (at 0.2 second intervals) until the connection

is established. When the connection is active, the
wireless network symbol shall light up continuously.

If the connection cannot be established for a long
period, check your connection settings and refer to the
“Troubleshooting” section provided in the user manual.
HomeWhiz application shall be used for wireless
connection. Installation steps are described on the
application during installation.

You may access the application by reading the QR
code available on the HomeWhiz label on the product.
Application is offered through App Store for I0S
devices, and through Play Store for Android devices.
Visit https.//www.homewhiz.com/ for detailed
information.’

2. Quick Freezing Key

When the quick freeze key is pressed, the LED on the
key is illuminated and the quick freeze function shall
be activated. Freezing compartment temperature is set
to -27 Celcius. Press the key again to cancel function.
The quick freezing function shall be automatically
cancelled after 24 hours. To freeze a large amount of
fresh food, press the quick freeze key before placing
the food in the freezer compartment.

3. High temperature / error warning

This indicator (@ ) shall be active when your
refrigerator cannot perform adequate cooling or in
case of any sensor error. “E” shall be displayed on
the Freezing Compartment temperature indicator and

figures such as 1,2,3... shall be displayed on the
cooling compartment temperature indicator. These
figures provide information to the authorized service
on the error that has occurred.

Exclamation mark may be displayed when you load
warm food to the freezing compartment or keep the
door open for a long period of time. This is not a fault,
this warning shall be removed when the food is cooled
down or when any key is pressed.

4. Energy Saving (Display Off) Indicator

Energy saving function is enabled automatically and
the energy saving symbol (—) is displayed when
the door of the product is not opened or closed for
some period of time. When the energy saving function
is active, all symbols on the screen other than the
energy saving symbol shall be turned off. When the
energy-saving function is active, pressing any key or
opening the door will deactivate the energy-saving
function and the display signals will return to normal.
The energy-saving function is a function activated
ex-factory and cannot be cancelled.

5. Freezing Compartment Temperature Setting
Key

Temperature setting is made for cooler compartment.
Pressing this key will enable the freezer compartment
temperature to be set at -18,-19,-20,-21,-22,-23,-
24 Celcius.

6.Cooling Compartment OFF (Vacation) Function
Key

Press the key for 3 seconds to activate the vacation
function. Vacation mode is activated and the LED

on the key is illuminated. “- -" shall be displayed on
the Cooling Compartment temperature indicator and
the cooling compartment does not actively perform
cooling. You shall not keep your food in the cooling
compartment when this function is activated. The
other compartments continue to cool according to the
set temperatures. Press the key for 3 seconds again
to cancel this function.

16 /29 EN
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Using the product

7. Cooling Compartment Temperature Setting
Key

Allows setting of temperature for cooler compartment.
Pressing this key will enable the cooling compartment
temperature to be set at 8,7,6,5,4,3,2 and 1 Celcius.

8. Key for Resetting Wireless Gonnection
Settings

To reset the wireless connection settings, press Quick
freezing (%) and wireless connection (f";"\) keys
simultaneously for 3 seconds. All user information
recorded previously are removed on a product where
wireless connection settings are reset/restored to
factory defaults.
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6.3 Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.

Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.
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%——7
;'c\}ﬁgltez?iz;ature / error wamning 5. Cooling Compartment OFF (Vacation) Function Key
' 6.Key lock
3. Freezing Compartment Temperature Setting 7 quilck Freezing Key
Key , , 8.Key for Resetting Wireless Connection Settings
4. Cooling Compartment Temperature Setting
Key *May not be available in all models

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If
your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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1. High temperature / error warning

This indicator (@) shall be active when your
refrigerator cannot perform adequate cooling or in
case of any sensor error. “E” shall be displayed on

the Freezing Compartment temperature indicator

and figures such as 1,2,3... shall be displayed on the
cooling compartment temperature indicator. These
figures provide information to the authorized service on
the error that has occurred.

Exclamation mark may be displayed when you load
warm food to the freezing compartment or keep the
door open for a long period of time. This is not a fault,
this warning shall be removed when the food is cooled
down or when any key is pressed.

2. Wireless Key

This key is used to make a wireless connection with
your product via HomeWhiz mobile app.

When the key is pressed for a long period (3 seconds),
the wireless connection symbol on the display/screen
flashes slowly (with intervals of 0.5 seconds). The
home network is initialized on the product this way.
After achieving wireless connection with the product,

wireless connection symbol (K";%\) illuminates
continuously.

When the initial connection is established, you may
activate/deactivate the connection with a short press
on this key. The wireless connection symbol shall flash
quickly (at 0.2 second intervals) until the connection

is established. When the connection is active, the
wireless network symbol shall light up continuously.

If the connection cannot be established for a long
period, check your connection settings and refer to the
“Troubleshooting” section provided in the user manual.
HomeWhiz application shall be used for wireless
connection. Installation steps are described on the
application during installation.

You may access the application by reading the QR
code available on the HomeWhiz label on the product.
Application is offered through App Store for I0S
devices, and through Play Store for Android devices.
Visit https://www.homewhiz.com/ for detailed
information.’

3. Freezing Compartment Temperature Setting
Key

Temperature setting is made for cooler compartment.
Pressing this key will enable the freezer compartment
temperature to be set at -18,-19,-20,-21,-22,-23,-
24 Celcius.

4. Cooling Compartment Temperature Setting
Key

Allows setting of temperature for cooler compartment.
Pressing this key will enable the cooling compartment
temperature to be set at 8,7,6,5,4,3,2 and 1 Celcius.

5.Cooling Compartment OFF (Vacation) Function
Key

Press the key for 3 seconds to activate the vacation
function. Vacation mode is activated and vacation
icon lights up “- -” shall be displayed on the

Cooling Compartment temperature indicator and

the cooling compartment does not actively perform
cooling. You shall not keep your food in the cooling
compartment when this function is activated. The
other compartments continue to cool according to the
set temperatures. Press the key for 3 seconds again
to cancel this function.Vacation mode is activated and
the holiday icon lights up.

6.Key lock

When the key lock key () is pressed for 3 seconds,
the key lock is activated and key lock icon lights up.
Press the key for 3 seconds again to cancel the key
lock.

You may use the key lock feature when you want to
prevent changes to the temperature setting of the
refrigerator.

7. Quick Freezing Key

When the quick freeze key is pressed, quick freeze
icon lights up and the quick freeze function shall be
activated. Freezing compartment temperature is set to
-27 Celcius. Press the key again to cancel function.
The quick freezing function shall be automatically
cancelled after 24 hours. To freeze a large amount of
fresh food, press the quick freeze key before placing
the food in the freezer compartment.
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8. Key for Resetting Wireless Gonnection
Settings

To reset the wireless connection settings, press Quick
freezing %) and wireless connection (”?) keys
simultaneously for 3 seconds. All user information
recorded previously are removed on a product where
wireless connection settings are reset/restored to

factory defaults.

6.4Deodoriser Module

(FreshGuard)

*May not be available in all models

The deodoriser module quickly eliminates the bad
smells in your refrigerator before they permeate the
surfaces. Thanks to this module, which is placed

on the ceiling of the fresh food compartment, the

bad odours dissolve while the air is actively being
passed on the odour filter, then the air that has been
cleaned by the filter is re-emitted to the fresh food
compartment. This way, the unwanted odours that may
emerge during the storage of foods in the refrigerator
are eliminated before they permeate the surfaces.
This is achieved thanks to the fan, LED and the odour
filter integrated into the module.

When you want to use the deodorizer module,
please activate it from the indicator button.

),

3"
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6.5 Humidity controlled

crisper (EverFresh+)
*May not be available in all models
Thanks to the humidity controlled crisper,
vegetables and fruits may be stored for a longer
period at an environment with ideal humidity
conditions. With the humidity setting system with
3 options in front of your crisper, you may control
the humidity inside the compartment as per the
food you store. We recommend you to store your
food by selecting vegetable option when you store
vegetables only, fruit option when you store fruit

only and mixed option when you store mixed food.

We recommend that the vegetables and fruits
shall not be stored in bags to improve the storage
period of the food and to better benefit from the
humidity control system. Leaving them in plastic
bags causes vegetables to rot in a short time.
We recommend that cucumbers and broccolis,
in particular, are not stored in closed bags. In
situations where contact with other vegetables is
not preferred, use packaging materials such as
paper that has a certain level of porosity in terms
of hygiene.

When placing the vegetables, place heavy and
hard vegetables at the bottom and light and soft
ones on the top, taking into account the specific
weights of vegetables.

Do not put fruits that have a high ethylene gas
production such as pear, apricot, peach and
particularly apple in the same crisper with other

vegetables and fruits. The ethylene gas coming out

of these fruits might cause other vegetables and
fruits to mature faster and rot in a shorter period
of time.

6.6 Blue Light/HarvestFresh

*May not be available in all models

For Blue light,

Vegetables and fruit stored in crispers illuminated
with blue light continue to perform photosynthesis
and retain their levels of C vitamin thanks to the
effect of the wavelength of the blug light.

For HarvestFresh,

Vegetables and fruit stored in crispers illuminated
with HarvestFresh technology retain their vitamin
levels (vitamins A and C) for a longer period thanks
to the cycles of blue, green, red lights and dark
that simulate the cycle of the day.

When the door of your refrigerator is opened dur-
ing the dark period of the HarvestFresh technology,
your refrigerator shall sense this automatically and
illuminate the crisper with one of the blue, green
or red lights respectively for your convenience. The
dark period shall be continued when you close the
door of your refrigerator so that it shall represent
the night period of the day cycle.
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6.7 Using the water fountain
*May not be available in all models

The first few glasses of water taken from
the fountain will normally be warm.

(i

If the water fountain is not used for a long
time, dispose of the first few glasses of
water to get clean water.

(i)

1.Push the arm of the water fountain with your
glass. It would be easier to push the arm with
your hand if you are using a soft plastic glass.

2.Release the arm after filling your glass with
water as you desire.

0666668

The amount of water flow from the
fountain depends on the pressure you
apply on the arm. Release the pressure
on the arm slightly as the water level

in your glass/container is increased to
prevent overflow. Water shall drip if you
press the arm slightly; this is normal
and it is not a malfunction.

6.8 Filling the water tank of

the water fountain
Open the lid of the water tank as shown in the
figure. Fill in pure and clean drinking water.
Close the lid.

I
6.9 Cleaning the water tank
Remove the water filling reservoir inside the door
shelf.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Hold both sides of the water tank and remove at
45° angle.

Remove and clean the water tank lid.
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Do not fill the water tank with fruit juice,
fizzy beverages, alcoholic beverages or
any other liquids incompatible for use in
the water fountain. Using such liquids
will cause malfunction and irreparable
damage in the water fountain. Using

the fountain in this way is not within the
scope of warranty. Such certain chemicals
and additives in the beverages / liquids
may cause material damage to the water
tank.

The water tank and water fountain
components cannot be washed with
dishwashers.

Components of the water tank
and water dispenser should not be
washed in dishwasher.
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6.10 Dairy (cold storage) bin

*May not be available in all models

“The dairy (cold storage) bin ” provides lower
temperature within the refrigerator compartment.
Use this bin to store delicatessen (salami,
sausages, dairy products and etc. ) that requires
lower storage temperature or meat, chicken or fish
products for immediate consumption. Do not store
fruits and vegetables inside this bin.

6.11 Crisper

The refrigerator's vegetable bin is designed to

keep crispers fresh by preserving humidity. For this
purpose, the overall cold air circulation is intensified
in the crisper bin. Keep fruits and vegetables in this
compartment. Keep the green-leaved crispers and
fruits separately to prolong their life.

6.12 lonizer

*May not be available in all models

The ionizer system in the cooler compartment's
air duct serves to ionize the air. The negative
ion emissions will eliminate bacteria and other
molecules causing odour in the air.

6.13 Odour filter

*May not be available in all models
The odour filter in the cooler compartment's air
duct will prevent undesirable odour formation.

6.14 Icematic and ice storage box
*May not be available in all models

Fill the icematic with water and put in place. The
ice will be ready after approximately two hours. Do
not remove the icematic to take the ice.

Turn the buttons on the ice chambers right-hand
side by 90°; the ice will fall to the ice storage box
below. You may then remove the ice storage box
and serve the ice.

The ice storage box is intended for storing
ice only. Do not fill with water. Doing so
will cause it to break.

In products with automatic ice
machine, you might hear a sound
when pouring the ice. This sound is

normal and is not a sign of failure.

= = T

<o NS>

i
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6 15 Freezing fresh food
To preserve food quality, the food items placed
in the freezer compartment must be frozen as
quickly as possible, use the rapid freezing for
this.

e To freeze a large amount of fresh food, press
the rapid freeze button 24 hours before placing
the food in the freezer compartment.

e Freezing the food items when fresh will extend
the storage time in the freezer compartment.

e Pack the food items in air-tight packs and seal
tightly.

e Make sure the food items are packed before
putting in the freezer. Use freezer holders,
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag
or similar packaging materials instead of
traditional packaging paper.

e Mark each food pack by writing the date on the
package before freezing.This will allow you to
determine the freshness of each pack every
time the freezer is opened. Keep the earlier
food items in the front to ensure they are used
first.

e Frozen food items must be used immediately
after defrosting and should not be frozen again.

¢ Do not free large quantities of food at once.

Freezer Cooler
Compartment | Compartment Descriptions
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.
Press Rapid Freeze function 24 hours before placing the food,
Rapid Freeze 4°C the product will reset to previous settings when the process is
completed.
o o Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
-18°C or colder 2°C enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

6.16 Recommendations for
storing frozen foods

The compartment must be set to at least -18°C.

1. Place the food items in the freezer as quickly
as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date” on the
package to make sure it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

6.17 Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer must
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each
100 litres of freezer compartment volume. Food
items can only be preserved for extended periods
at or below temperature of -18°C . You can keep
the foods fresh for months (in deep freezer at or
below temperatures of 18°C ).

The food items to be frozen must not contact

the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.

Refrigerator / User Guide

25/29EN



Using the product

Boil the vegetables and filter the water to extend
the frozen storage time. Place the food in air-tight
packages after filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,
potatoes and similar food items should not be
frozen. Freezing these food items will simply
reduce the nutritional value and food quality,

as well as possible spoiling which is harmful to
health.

6.18 Placing the food

Freezer Various frozen goods including
compartment | meat, fish, ice cream,

shelves vegetables etc.

Cooler Food items inside pots, capped
compartment | plate and capped cases, eggs
shelves (in capped case)

Cooler

compartment gglzlrlaargl packed food or
door shelves 9

Vegetable bin | Fruits and vegetables

Delicatessen (breakfast food,
E(r)enih;?t(r)r?ent meat products to be consumed
p in short notice)

6.19 Door open alert

*May not be available in all models

An audible alert will be heard if the product's door
remains open for 1,5 minute. The audible alert will
stop when the door is closed or any button on the
display (if available) is pressed.

6.20 lllumination lamp

Interior light uses a LED type lamp. Contact the
authorized service for any problems with this lamp.
Lamp(s) used in this appliance cannot be used for
house lighting. Intended use of this lamp is to help
the user place food into the refrigerator / freezer
safely and comfortably.
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WARNING: Read the “Safety
Instructions” section first!.

/N
/N

e Do not use sharp or abrasive tools to clean
the product. Do not use materials such as
household cleaning agents, soap, detergents,
gas, gasoline, alcohol, wax, etc.

e The dust shall be removed from the
ventilation grill on the rear of the product at least
once a year (without opening the cover). Cleaning
shall be performed with a dry cloth.

e Take care to keep water away from the
lamp's cover and other electrical parts.

e (Clean the door with a damp cloth. Remove
all contents to remove the door and body racks.
Remove the door racks by lifting them upwards.
Clean and dry the shelves, then attach back in
place by sliding from above.

e Do not use chlorinated water or cleaning
products on the exterior surface and chrome-
coated parts of the product. Chlorine will cause
rust on such metallic surfaces.

e Do not use sharp and abrasive tools, soap,
house cleaning materials, detergents, gas,
gasoline, varnish and similar substances to
prevent deformation of the plastic part and
removal of prints on the part. Use warm water
and a soft cloth for cleaning, and then dry it.

e On the products without a No-Frost feature,
water droplets and icing up to a thickness of a
finger may occur on the rear wall of the freezer
compartment. Do not clean, and never apply oils
or similar materials.

e Use a mildly dampened micro-fiber cloth

to clean the external surface of the product.
Sponges and other types of cleaning clothes may
cause scratches.

WARNING: Unplug the refrigerator
before cleaning it.

e To clean all removable components

during the cleaning of the interior surface of
the product, wash these components with a
mild solution consisting of soap, water and
carbonate. Wash and dry thoroughly. Prevent
contact of water with illumination components
and the control panel.

CAUTION:

Do not use vinegar, rubbing
A alcohol or other alcohol based

cleaning agents on any interior

surface.

7.1 Stainless Steel External Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaning agent
and apply it with a soft lint-free cloth. To polish,
gently wipe the surface with a micro-fiber cloth
dampened with water and use dry polishing
chamois. Always follow the veins of the stainless
steel.

7.2 Cleaning of the Products

with Glass Doors
Remove the protective foil on the glasses.
There is a coating on the surface of the glasses.
This coating minimizes formation of stains and
provides easy cleaning of the stains and dirts that
have been formed. Glass that is not protected by
coating may be exposed to permanent bonding
of organic or inorganic, air and water-based
contaminants such as limestone, mineral salts,
unburned hydrocarbons, metal oxides and
silicones, which cause staining and physical
damage easily in a short period of time. Keeping
the glasses clean becomes very difficult, if not
impossible, despite the fact they are cleaned
regularly. As a result, the transparency and
appearance of the glass deteriorates. Hard and
abrasive cleaning methods and agents further
increase these defects and accelerate the process
of deterioration.
For routine cleaning processes, *non-alkaline and
non-corrosive water based cleaning products shall
be used.
In order to have a longer service life of this
coating, alkaline and corrosive substances shall
not be used during cleaning.
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A tempering process is applied to increase the
resistance of these glasses against impacts and
breakage.

As an additional safety precaution, a safety film
has been applied to the rear surface of these
glasses to prevent harm to the environment in
case it breaks.

7.3 Preventing Odours

The product is manufactured free of any

odorous materials. However, keeping the food in

inappropriate sections and improper cleaning of

internal surfaces may lead to odours.

To avoid this, clean the inside with carbonated

water every 15 days.

e Keep the foods in sealed holders.

Microorganisms may spread out of unsealed

food items and cause malodour.

e Do not keep expired and spoilt foods in the

refrigerator.
Tea is one of the most effective odour

m removers. Place the pulp of the brewed

tea in the product inside an open container
and remove it after 12 hours at the latest.
If you keep the tea pulp inside the product
for longer than 12 hours, it will collect the

organisms that cause the odour so it can
be the source of odour itself.

7.4 Protecting Plastic Surfaces
Qil spilled on plastic surfaces may damage the

surface and must be cleaned immediately with
warm water.
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E Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing
S0 will save you time and money. This list includes
frequent complaints that are not related to faulty

workmanship or materials. Certain features mentioned

herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug
it in to settle completely into the socket.

e The fuse connected to the socket powering
the product or the main fuse is blown. >>>
Check the fuse.

Condensation on the side wall of the cooler
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL
and FLEXI ZONE).

e The door is opened too frequently >>>

Take care not to open the product's door too
frequently.

e The environment is too humid. >>> Do not
install the product in humid environments.

e Foods containing liquids are kept in unsealed
holders. >>> Keep the foods containing liquids
in sealed holders.

e The product's door is left open. >>> Do not
keep the product's door open for long periods.

e The thermostat is set to a very cool

e temperature. >>> Set the thermostat to an
appropriate temperature.

Compressor is not working.

¢ |n case of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on, the

gas pressure in the product's cooling system

is not balanced, which triggers the compressor
thermic safeguard. The product will restart after
approximately 6 minutes. If the product does not
restart after this period, contact the service.

e Defrosting is active. >>> This is normal for a
fully-automatic defrosting product. The defrosting
is carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature setting.

e The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the power is
restored.

The refrigerator's operating noise is
increasing while in use.

e The product's operating performance may
vary depending on the ambient temperature
variations. This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.
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e The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run for longer
periods.

e The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long periods in
higher room temperature.

e The product may have been recently plugged
in or a new food item is placed inside. >>>

The product will take longer to reach the set
temperature when recently plugged in or a new
food item is placed inside. This is normal.

e |arge quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> The warm air moving
inside will cause the product to run longer. Do not
open the doors too frequently.

e The freezer or cooler door may be ajar. >>>
Check that the doors are fully closed.

e The product may be set to temperature too
low. >>> Set the temperature to a higher degree
and wait for the product to reach the adjusted
temperature.

e The cooler or freezer door washer may be
dirty, worn out, broken or not properly settled.
>>> (lean or replace the gasket. Damaged

/ torn door washer will cause the product to

run for longer periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very low, but the

cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The cooler temperature is very low, but the
freezer temperature is adequate.

e The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The food items kept in cooler compartment
drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The temperature in the cooler or the freezer
is too high.

e The cooler compartment temperature is set
to a very high degree. >>> Temperature setting
of the cooler compartment has an effect on the
temperature in the freezer compartment. Wait
until the temperature of relevant parts reach the
sufficient level by changing the temperature of
cooler or freezer compartments.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

e The product may have been recently plugged
in or a new food item is placed inside. >>> This
is normal. The product will take longer to reach
the set temperature when recently plugged in or
a new food item is placed inside.

e |arge quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>> If
the product is shaking when moved slowly, adjust
the stands to balance the product. Also make
sure the ground is sufficiently durable to bear the
product.

e Anyitems placed on the product may cause
noise. >>> Remove any items placed on the
product.

The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

e The product's operating principles involve
liquid and gas flows. >>> This is normal and not
a malfunction.
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There is sound of wind blowing coming from
the product.

e The product uses a fan for the cooling
process. This is normal and not a malfunction.
There is condensation on the product's
internal walls.

e Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and not a
malfunction.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently; if open, close the door.

e The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's
exterior or between the doors.

e The ambient weather may be humid, this

is quite normal in humid weather. >>> The
condensation will dissipate when the humidity is
reduced.

The interior smells bad.

e The product is not cleaned regularly. >>>
Clean the interior regularly using sponge, warm
water and carbonated water.

e Certain holders and packaging materials may
cause odour. >>> Use holders and packaging
materials without free of odour.

e The foods were placed in unsealed holders.
>>> Keep the foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of unsealed food
items and cause malodour.

e Remove any expired or spoilt foods from the
product..

The door is not closing.

e Food packages may be blocking the door.
>>> Relocate any items blocking the doors.

e The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the stands to
balance the product.

e The ground is not level or durable. >>>
Make sure the ground is level and sufficiently
durable to bear the product.

The crisper is jammed.

e The food items may be in contact with the
upper section of the drawer. >>> Reorganize the
food items in the drawer.

In case of a Hot Surface on the Product,

e High temperature may be observed between
two doors, on the side panels and on the rear
grill area while your product is operated. This is
normal and it does not require servicing!

Fan continues to operate when the door is
opened.

e Fan may continue to operate when the the
freezer door is open.

after following the instructions in
this section, contact your vendor or
an Authorized Service. Do not try to
repair the product.

2 WARNING: If the problem persists
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without
any safety issue or unsafe use arising, provided that they are carried out
within the limits and in accordance with the following instructions (see the
“Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered professional repairers in order

to avoid safety issues. A registered professional repairer is a professional
repairer that has been granted access to the instructions and spare parts list
of this product by the manufacturer according to the methods described in
legislative acts pursuant to Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e. authorized professional repairers)
that you can reach through the phone number given in the user manual/
warranty card or through your authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore, please be advised that repairs by
professional repairers (who are not authorized by Beko) shall void the

guarantee.
Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare
parts: door handles,door hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated
list is also available in support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the
mentioned self-repair shall be done following the instructions in the user
manual for self-repair or which are available in support.beko.com. For your
safety, unplug the product before attempting any self-repair.



Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list
and/or not following the instructions in the user manuals for self-repair or
which are available in support.beko.com, might give raise to safety issues
not attributable to Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the
attempt to carry out repairs falling outside the mentioned list of spare parts,
contacting in such cases authorized professional repairers or registered
professional repairers. On the contrary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the following repairs must be
addressed to authorized professional repairers or registered professional
repairers: compressor, cooling circuit, main board,inverter board, display
board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in any case where end-users
do not comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator that you purchased is 10 years.
During this period, original spare parts will be available to operate the
refrigerator properly

The minimum duration of guarantee of the refrigerator that you purchased is
24 months.



Lieber Kunde,
Bitte lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich fr dieses Produkt entschieden haben. Wir mdchten, dass Sie
mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie hergestellt wurde,
die optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie dazu dieses Handbuch und alle anderen mit-
gelieferten Dokumentationen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und
bewahren Sie sie als Referenz auf.

Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Benutzerhandbuch. Auf diese Weise
schitzen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten kdnnen.

Bewahren Sie das Benutzerhandbuch auf. Fligen Sie diese Anleitung dem Gerdt bei,
wenn Sie sie an eine andere Person Uibergeben.

In dieser Betriebsanleitung werden folgende Symbole verwendet:

A Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen fiihren kann.

HINWEIS Eine Gefahr, die zu Materialschaden am Produkt oder seiner
Umgebung fihren kann

0 Wichtige Informationen oder nitzliche Tipps zur Bedienung.

0 Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

[i] INFORMATION

R E5EE .Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
ENEHG ’ % gespeichert sind, kdnnen durch Eingabe der folgenden Web-
EPa=s site und Suche nach lhrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/




1-Sicherheitsanweisungen 3 6 Betrieb des Produkts 15
A\ 1.1 BestimmungsgemaBe Verwendung 3 6.1 Pausieren des Programms. .. ......... 15
A\ 1.2 - Sicherheit fiir Kinder, .
schutzbedirftige Personen und 6_Bedienung des Produkis 16
Haustiere .......... .. ... ... ... 3 62 Anzeigetafel ...................... 16
A\ 1.3 - Elektrische Sicherheit. . ... .. .. 4 O6.3Anzeigetatel ... 19
A 1.4 - Sicherheit beim T " 4 6.4Geruchvernichtungsmodul . ........... 21
al !C o e? e!m ranspo o 6.5 GemUsefach mit kontrollierter Luftfeuchtigkeit
/\ 1.5 - Sicherheit bei der Installation . . . 4 EverFresh+) ... 22
/\ 1.6 - Sicherheit bei der Benutzung ... 5 6.6 Blaues Licht/HarvestFresh. . .......... 22
A\ 1.7- Sicherheit bei der Wartung und 6.7 Verwendung des Wasserspenders. . . . .. 23
PAEGE. . . oo 7 6.8 Fillen des Wassertanks des
A 18- HomeWhiz 7 Wasserspenders. . ................ 23
IR e 6.9 Reinigung des Wassertanks. .......... 23
A\ 1.9-Beleuchtung. . ... 7 6,10 Der Milchbehdlter (Kiihllagerung) (Diese
. Funktion ist optional). . ............. 25
2 Umweltbedingungen 8 6.11Gemiisefach ptional) o5
2.1 Einhaltung der WEEE-Richtlinie und 6.12lonisator. . ... ... 25
Entsorgung des Altgerats: . ... 8 6.13 Geruchsfilter .................... 25
2.2 Einhaltung der RoHS-Richtlinie: . ... .. 8 6.14 Eismaschine und Eiswiirfelbehélter .. .. 25
2.3 Information zur Verpackung. ........... 8 6.15 Einfrieren frischer Lebensmittel . . . . . . . 26
3 Ihr Kiihischrank 9 6.16 Eg]bpgﬁglmuir;?e?n fir Aufbewahrung gefroreng;5
. 6.17 Einzelheiten zum Tiefkihler . ....... .. 26
4 Installation 10 6.18 Einlegen von Lebensmitteln. ... .... .. 27
4.1 Der geeignete Aufstellungsort ... ... ... 10 6.19 Warnton bei offener Tir. . .. ......... 27
4.2 Anbringen der Kunststoffkeile. ... ... .. 10 6.20 Beleuchtungslampe. ............... 27
4.3 Einstellung der FiBe . . .............. 11 .
4.4 Elektrischer AnschiUsS. . ... .......... 12 7 Wartung und Sauberung 28
. 7.1 AuBenflachen aus Edelstahl. ... ....... 28
5 Vorbereitung 13 7.2 Reinigung der Produkte mit Glastliren ... 28
5.1 Hinweise flr einen energiesparenden 7.3 Gericheverhindern................ 29
Betrieh. .............. ... 13 7.4 Schutz der Kunststoffoberflachen . . . . .. 29
5 Vorbereitung 14 7 Wartung und Siuberung 29
b2 FErstbetrieb ............... ... L. 14 )
8 Problemlésung 30
2 /32 DE Kiihlschrank/ Bedienungsanleitung



n-Sicherheitsanweisungen

e Dieser Abschnitt enthalt Sicherheitshinweise,
die zum Schutz vor Personen- oder
Sachschaden beitragen.

e Unser Unternehmen haftet nicht flir
Schéden, die entstehen kdnnen, wenn diese
Anweisungen nicht befolgt werden.

A Ein Installations- und Reparaturverfahren
muss immer vom Hersteller, autorisierten
Servicemitarbeiter oder einer vom Importeur
angegebenen qualifizierten Person durchgeflhrt
werden.

A

Zubehor.

Verwenden Sie nur Originalteile und

A Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile
des Produkts, es sei denn, dies ist ausdricklich in
der Bedienungsanleitung angegeben.

A Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Produkt vor.

A 11 BestimmungsgemaBe
Verwendung
e Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet und darf nicht auBerhalb

seines Verwendungszwecks verwendet werden.

Dieses Produkt ist fur den Einsatz in Hausern und
Innenrdumen konzipiert.
Zum Beispiel:

- Personalkiichen in Geschéften, Biiros und
anderen Arbeitsumgebungen,

- Bauernhauser,

- Bereiche, die von Kunden in Hotels, Motels
und anderen Arten von Unterkiinften genutzt

werden,

- Bed & Breakfast Hotels, Pensionen,

- Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb
des Einzelhandels.

Dieses Produkt darf nicht im Freien mit oder
ohne Zelt wie Booten, Balkonen oder Terrassen
verwendet werden. Setzen Sie das Produkt weder
Regen noch Schnee, Sonne oder Wind aus.

Es besteht Brandgefahr!

& 12 - Sicherheit fiir
Kinder, schutzbediirftige
Personen und Haustiere

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen
verwendet werden, sofern sie in Bezug auf
die sichere Verwendung des Produkts und die
damit verbundenen Risiken beaufsichtigt oder
geschult werden

e Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dlirfen
Kiihlgeréte be- und entladen.

o FElektrische Produkte sind gefahrlich fir Kinder
und Haustiere. Kinder und Haustiere diirfen
nicht mit dem Produkt spielen, klettern oder es
betreten.

¢ Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht
von Kindern durchgeftihrt werden, es sei denn,
sie werden von jemandem beaufsichtigt.

e Halten Sie Verpackungsmaterialien von
Kindern fern. Es besteht Verletzungs- und
Erstickungsgefahr!

e Vor der Entsorgung des alten oder veralteten
Produkts:

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und ziehen Sie es

zusammen mit dem Stecker aus dem Gerét

3. Entfernen Sie nicht die Regale oder Schubladen,

damit Kinder das Produkt nur schwer betreten

konnen.

4. Entfernen Sie die Tiren.

5. Bewahren Sie das Produkt so auf, dass es nicht

umkippt.

6. Lassen Sie Kinder nicht mit dem alten Produkt

spielen.

Kiihlschrank/ Bedienungsanleitung
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Sicherheitshinweise

e \Werfen Sie das Gerat niemals zur Entsorgung
ins Feuer. Es besteht Explosionsgefahr!

e Wenn sich an der Tiir des Produkts ein Schloss
befindet, sollte der Schliissel auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

A 1.3 - Elektrische Sicherheit
Das Produkt muss wahrend der Installation,

zu beschadigen. Wenn die Rohrleitungen
beschédigt sind, betreiben Sie das Produkt
nicht und wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst.

A 15 - sicherheit bei
der Installation
e Wenden Sie sich zur Installation des

Wartung, Reinigung, Reparatur und des
Transports vom Stromnetz getrennt werden.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss

es von einer vom Hersteller, autorisierten
Servicemitarbeiter oder Importeur
angegebenen qualifizierten Person ersetzt
werden, um mdgliche Gefahren zu vermeiden.
Driicken Sie das Netzkabel nicht unter oder
hinter das Produkt. Stellen Sie keine schwere
Gegenstande auf das Netzkabel. Das Netzkabel
darf nicht GibermaBig gebogen, eingeklemmt
oder mit einer Warmequelle in Kontakt
gebracht werden.

Verwenden Sie keine Verldngerungskabel,
Mehrfachbuchsen oder Adapter, um das
Produkt zu betreiben.

Tragbare Mehrfachsteckdosen oder tragbare
Stromquellen kdnnen Gberhitzen und einen
Brand verursachen. Bewahren Sie daher keine
Mehrfachsteckdosen hinter oder in der Nahe
des Produkts auf.

Der Stecker muss leicht zugdnglich sein.

Ist dies nicht moglich, muss die elekirische
Installation, an die das Produkt angeschlossen
ist, ein Gerét (z. B. eine Sicherung, einen
Schalter, einen Leistungsschalter usw.)
enthalten, das den elektrischen Vorschriften
entspricht und alle Pole vom Netz trennt.
Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen
Handen.

Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie den Stecker und nicht das Kabel
greifen.

A 1.4 - Sicherheit beim Transport
Produkt ist schwer; Bewegen Sie es nicht
alleine.

Halten Sie die Tiir nicht fest, wenn Sie das
Produkt bewegen.

e Achten Sie darauf, das Kiihlsystem oder die
Rohrleitungen wahrend des Transports nicht

Produkts an den autorisierten Kundendienst.
Um das Produkt einsatzbereit zu machen,
uberpriifen Sie die Informationen in der
Bedienungsanleitung, um sicherzustellen, dass
die Strom- und Wasserinstallationen geeignet
sind. Wenn dies nicht der Fall ist, wenden

Sie sich an einen qualifizierten Elektriker

und Installateur, um die erforderlichen
Vorkehrungen zu treffen. Andernfalls besteht
die Gefahr eines Stromschlags, eines Brandes,
von Problemen mit dem Produkt oder von
Verletzungen!

Uberpriifen Sie vor der Installation, ob das
Produkt Mangel aufweist. Wenn das Produkt
beschadigt ist, lassen Sie es nicht installieren.
Stellen Sie das Produkt auf eine saubere,
flache und feste Oberflache und balancieren
Sie es mit verstellbaren FiiBen aus. Andernfalls
kann das Produkt umkippen und Verletzungen
verursachen.

Der Installationsort muss trocken und gut
belliftet sein. Legen Sie keine Teppiche

oder dhnliche Bezlige unter das Produkt.
Unzureichende Belliftung verursacht
Brandgefahr!

Beliiftungsoffnungen nicht abdecken

oder blockieren. Andernfalls steigt der
Stromverbrauch und Ihr Produkt kann
beschadigt werden.

Das Produkt darf nicht an Versorgungssysteme
wie Solarstromversorgungen angeschlossen
werden. Andernfalls kann Ihr Produkt durch
plétzliche Spannungsénderungen beschadigt
werden!

Je mehr Kéltemittel ein Kiihlschrank enthalt,
desto groBer muss der Installationsort sein.
Wenn der Installationsort zu Klein ist, sammeln
sich bei Kaltemittelleckagen im Kilhlsystem
brennbares Kaltemittel und Luftgemisch

an. Der erforderliche Platz fiir jeweils 8 g
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Sicherheitshinweise

Kaltemittel betragt mindestens 1 m3. Die Menge
an Kéltemittel in Inrem Produkt ist auf dem
Typenschild angegeben.

Das Produkt darf nicht an Orten installiert
werden, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt
sind, und darf nicht von Warmequellen wie
Kochfeldern, Heizkdrpern usw. ferngehalten
werden.

Wenn es unvermeidlich ist, das Produkt in der
Nahe einer Warmequelle zu installieren, muss
dazwischen eine geeignete Isolierplatte eingesetzt
werden und die folgenden Mindestabsténde zur
Warmequelle miissen eingehalten werden:

- Mindestens 30 cm von Warmequellen wie

Kochfeldern, Ofen, Heizgeraten oder Heizéfen
entfernt;

- Mindestens 5 cm von ElektroGfen entfernt.
Die Schutzklasse Ihres Produkts ist Typ .
Stecken Sie das Produkt in eine geerdete
Steckdose, die den auf dem Typenschild des
Produkts angegebenen Spannungs-, Strom-
und Frequenzwerten entspricht. Die Steckdose
muss mit einem 10 A - 16 A Leistungsschalter
ausgestattet sein. Unser Unternehmen haftet
nicht fiir Schaden, die entstehen, wenn

das Produkt ohne Erdung und elektrischen
Anschluss geméaB den ortlichen und nationalen
Vorschriften verwendet wird.

Das Produkt darf wahrend der Installation
nicht eingesteckt werden. Andernfalls besteht
die Gefahr eines Stromschlags und von
Verletzungen!

Stecken Sie das Produkt nicht in Steckdosen,
die lose, verrutscht, zerbrochen, verschmutzt,
fettig sind oder es bestent die Gefahr des
Kontakts mit Wasser.

Verlegen Sie das Netzkabel und die Schlduche
(falls vorhanden) des Produkts so, dass keine
Stolpergefahr bestent.

Wenn die stromflihrenden Teile oder das
Netzkabel Feuchtigkeit ausgesetzt werden,
kann dies zu einem Kurzschluss filhren.
Installieren Sie das Produkt daher nicht an
Orten wie Garagen oder Waschkiichen, an
denen die Luftfeuchtigkeit hoch ist oder Wasser
spritzen kann. Wenn der Kiihlschrank nass
wird, ziehen Sie den Netzstecker und rufen Sie
den autorisierten Kundendienst an.

e SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank niemals an

Energiespargerate an. Solche Systeme sind
schédlich fir Ihr Produkt.

& 16 - Sicherheit bei

der Benutzung

e Verwenden Sie niemals chemische

Losungsmittel fiir das Produkt. Es bestent
Explosionsgefahr!

Wenn das Produkt fehlerhaft funktioniert,
ziehen Sie den Netzstecker und benutzen

Sie es erst, wenn es vom autorisierten
Kundendienst repariert wurde. Es besteht die
Gefahr eines Stromschlags!

Stellen Sie keine Flammenquellen (brennende
Kerzen, Zigaretten usw.) auf oder in der Néhe
des Produkts auf.

Nicht auf das Gerat klettern. Es besteht Sturz-
und Verletzungsgefahr!

Beschédigen Sie die Rohre des

Kihlsystems nicht mit scharfen oder
eindringenden Gegenstanden. Das
Kéltemittel, das beim Durchstechen der
Kéltemittelleitungen, Rohrverldngerungen
oder Oberflachenbeschichtungen austreten
kann, verursacht Hautreizungen und
Augenverletzungen.

Stellen Sie elektrische Gerate nicht in den
Kiihlschrank / TiefklihIschrank, es sei denn,
dies wird vom Hersteller empfohlen.

Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Hande oder
andere Korperteile nicht in den beweglichen
Teilen des Kilhlschranks einklemmen. Achten
Sie darauf, dass Sie Ihre Finger nicht zwischen
Tir und Kiihlschrank driicken. Seien Sie
vorsichtig beim Offnen und SchlieBen der Tir,
insbesondere wenn Kinder in der Nahe sind.
Essen Sie niemals Eis, Eisw(irfel oder
Tiefkilhlkost direkt nach dem Herausnehmen
aus dem Kiihlschrank. Es besteht
Erfrierungsgefahr!

Wenn lhre Hande nass sind, beriihren Sie
nicht die Innenwénde oder Metallteile des
Gefrierschranks oder die darin gelagerten
Lebensmittel. Es besteht Erfrierungsgefahr!
Stellen Sie keine Dosen oder Flaschen

mit kohlensdurehaltigen Getréanken oder
gefrierbaren Fllssigkeiten in das Gefrierfach.

Kiihlschrank/ Bedienungsanleitung
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Sicherheitshinweise

Dosen und Flaschen kodnnen platzen. Es
bestent die Gefahr von Verletzungen und
Sachschaden!

Stellen oder verwenden Sie keine brennbaren
Sprays, brennbaren Materialien, Trockeneis,
chemische Substanzen oder dhnliche
warmeempfindliche Materialien in der Nahe
des Kiihlschranks. Es besteht Brand- und
Explosionsgefahr!

Lagern Sie keine explosiven Materialien, die
brennbaren Materialien, wie Aerosoldosen
enthalten, in lhrem Produkt.

Stellen Sie keine mit Fliissigkeit gefilllten
Behélter auf das Produkt. Das Spritzen von
Wasser auf ein elektrisches Teil kann einen
elektrischen Schlag oder die Brandgefahr
verursachen.

Dieses Produkt ist nicht zur Aufbewahrung von
Arzneimitteln, Blutplasma, Laborpréparaten
oder dhnlichen medizinischen Substanzen und
Produkten bestimmt, die der Richtlinie tber
Medizinprodukte unterliegen.

Die Verwendung des Produkts gegen den
beabsichtigten Zweck kann dazu fiihren,
dass sich die darin gelagerten Produkte
verschlechtern oder verderben.

Wenn Ihr Kiihischrank mit blauem Licht
ausgestattet ist, betrachten Sie dieses Licht
nicht mit optischen Geréaten. Starren Sie

die UV-LED-Lampe nicht lange direkt an.
Ultraviolettes Licht kann die Augen belasten.
Das Gerét nicht tiberlasten. Gegenstande

im Kihlschrank kénnen beim Offnen der Tiir
herunterfallen und Verletzungen oder Schaden
verursachen. Ahnliche Probleme konnen
auftreten, wenn ein Gegenstand auf das
Produkt gelegt wird.

Stellen Sie zur Vermeidung von Verletzungen
sicher, dass Sie das gesamte Eis und Wasser
gereinigt haben, das mdglicherweise auf den
Boden gefallen oder gespritzt ist.

Andern Sie die Position der Regale /
Flaschenhalter an der Tir Inhres Kiihlschranks
nur, wenn sie leer sind. Es besteht
Verletzungsgefahr!

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Produkt,
die herunterfallen oder umkippen kdnnen.
Solche Gegenstande konnen beim Offnen der

Tir herunterfallen und Verletzungen und / oder
Sachschaden verursachen.

e Schlagen Sie nicht auf Glasoberflichen und
uben Sie keine ibermaBige Kraft auf diese aus.
Glasscherben kdnnen zu Verletzungen und /
oder Materialschaden fiihren.

e Das Kiihlsystem lhres Produkts enthélt
Kéltemittel R600a:; Die Art des im Produkt
verwendeten Kaltemittels ist auf dem
Typenschild angegeben. Dieses Kaltemittel
ist brennbar. Achten Sie daher darauf, das
Kuhlsystem oder die Rohrleitungen wéhrend
des Betriebs nicht zu beschadigen. Wenn die
Rohrleitung beschadigt ist:

- Beriihren Sie nicht das Produkt oder das

Netzkabel.

- Halten Sie potenzielle Brandquellen fern, die
zur Entziindung flihren kdnnen.
- Liften Sie den Bereich, in dem sich das

Produkt befindet. Keine Liifter verwenden.

- Rufen Sie den autorisierten Kundendienst an.

e \Wenn das Produkt beschadigt ist und
Kéaltemittel austritt, halten Sie sich bitte
vom Kaltemittel fern. Kéltemittel kann bei
Hautkontakt Erfrierungen verursachen.

& 1.7- sicherheit bei der

Wartung und Pflege

e Ziehen Sie nicht am Tiirgriff, wenn Sie
das Produkt zu Reinigungszwecken
bewegen missen. Der Griff kann brechen
und Verletzungen verursachen, wenn Sie
UbermaBige Kraft auf ihn austiben.

e Sprilhen oder gieBen Sie zu
Reinigungszwecken kein Wasser auf oder
in das Produkt. Es besteht Brand- und
Stromschlaggefahr!

e \erwenden Sie zum Reinigen des Produkts
keine scharfen oder abrasiven Werkzeuge.
Verwenden Sie keine Haushaltsreiniger,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Verd(inner,
Alkohol, Firnis usw.

e \Verwenden Sie im Produkt nur Reinigungs- und
Wartungsprodukte, die flir Lebensmittel nicht
schadlich sind.

6/32 DE
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Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie niemals Dampf oder
dampfunterstlitzte Reinigungsmittel, um das
Produkt zu reinigen oder abzutauen. Dampf
kommt mit den stromfiihrenden Teilen in
Ihrem Kiihlschrank in Kontakt und verursacht
Kurzschluss oder Stromschlag!

e Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in
die elektronischen Schaltkreise oder
Beleuchtungselemente des Produkts gelangt.

e \Wischen Sie die Fremdkorper oder den
Staub auf den Stiften des Steckers mit einem
sauberen und trockenen Tuch ab. Verwenden
Sie zum Reinigen des Steckers kein nasses
oder feuchtes Tuch. Es besteht Brand- und
Stromschlaggefahr!

A 1.8- HomeWhiz

e \Wenn Sie Ihr Produkt (iber die HomeWhiz-
App bedienen, miissen Sie die
Sicherheitswarnungen beachten, auch wenn
Sie nicht am Produkt sind. Sie miissen auch
die Warnungen in der App befolgen.

A 1.9- Beleuchtung

e \Wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, wenn die flr die Beleuchtung
verwendete LED / Lampe ausgetauscht werden
muss.

Kiihlschrank/ Bedienungsanleitung 7/32DE



E Umweltbhedingungen

2.1 Einhaltung der WEEE-Richtlinie
und Entsorgung des Altgerats:

Diese Cerdt entspricht der WEEE-Richtlinie
(2012/19/EU).  Dieses  Gerdt trdgt  das
Klassifizierungssymbol fiir Elektro- und Elektronik-
Altgerdte (WEEE).

Dieses Symbol gibt an, dass dieses

Produkt am Ende seiner Lebensdauer

nicht zusammen mit dem normalen
Hausmiill entsorgt werden darf. Das ge-
brauchte Gerdt muss zur
Wiederverwertung von elektrischen und elektroni-
schen Gerdten an die offizielle Sammelstelle zu-
rickgegeben werden. Um diese Sammelsysteme
zu finden, wenden Sie sich bitte an lhre drtlichen
Behorden oder Handler, bei denen das Produkt ge-
kauft wurde. Jedes Haushalt spielt eine wichtige
Rolle bei der Riickgewinnung und dem Recycling
von Altgerdten. Eine ordnungsgemdBe Entsorgung
gebrauchter Gerdte trdgt dazu bei, mdgliche nega-
tive Folgen fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden.

2.2 Einhaltung der RoHS-Richtlinie:
Das von lhnen gekaufte Gerdt entspricht der RoHS-
Richtlinie der EU (2011/65/EU). Es enthalt keinerlei
Materialien, die gemdR der Richtlinie als schddlich
oder verboten gelten.

2.3 Information zur Verpackung

Yy, Das Verpackungsmaterial fir dieses
® @ Erzeugnis wurde aus Recyclingstoffen
- | emif unseren nationalen
Umweltschutzvorschriften hergestellt.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht mit
dem Hausmdill oder anderen Abfdllen. Bringen Sie
es zu einer von den Grtlichen Behdrden eingerich-
teten Sammelstelle fir Verpackungsmaterial.
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EJ hr Kiihischrank

1- Gefrierfach

2- Frischefach

3- Tureinschibe im Frischefach
4- Eierhalter

5- Wasserspender Flillbehalter
6- Wasserspenderbehdlter

11- Flaschenablage

12- Glaseinschiibe

13- Liifter

14- Tiefkiihlfacher

15- Glaszwischenboden flir Gefrierschrankfach

16- Icematic
;_ gltz;i(fzgggablage 17- Tiireinschiibe im Gefrierfach
9- Gemisefacher Maglicherweise nicht in allen Modellen
10- Der Milchbehalter (Kiihllagerung) verfiighar

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung sind schematisch und stimmen
mdglicherweise nicht genau mit lhrem Produkt (iberein. Wenn Ihr Produkt nicht die relevanten Teile
enthalt, beziehen sich die Informationen auf andere Modelle.
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n Installation

4.1 Der geeignete Aufstellungsort

f Lesen Sie zuerst den  Abschnitt

LSicherheitshinweise”!
Ihr Produkt bendtigt eine ausreichende Luftzirkulation,
um effizient zu funktionieren. Wenn das Produkt in eine
Nische gestellt wird, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und der Decke, der
Riickwand und den Seitenwénden zu lassen.
Wenn das Produkt in eine Nische gestellt wird, denken
Sie daran, mindestens 5 cm Abstand zwischen dem
Produkt und der Decke, der Riickwand und den
Seitenwanden zu lassen. Priifen Sie, ob die Riickwand-
Abstandsschutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt geliefert). Wenn
die Komponente nicht verfigbar ist oder verloren
geht oder heruntergefallen ist, positionieren Sie das
Produkt so, dass zwischen der Riickseite des Produkts
und der Wand des Raums mindestens 5 cm Abstand
verbleiben. Der Freiraum an der Riickseite ist wichtig
fir den effizienten Betrieb des Produkts.

WARNUNG: Verwenden Sie fiir
den Anschluss an des Stromnetz
keine Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen.

WARNUNG: Der Hersteller haftet nicht fiir
alle Schaden, die entstehen, wenn diese
Arbeiten von nicht dazu befugten Personen
aufgefiihrt werden.

WARNUNG: Wahrend der Aufstellung
muss der Gerdtenetzstecker gezogen sein.
Andernfalls besteht ein ernsthaftes Risiko
flir schwere Verletzungen mit Todesfolge.

WARNUNG: : Sollte die Eingangséffnung
am Aufstellungsort zu schmal fiir das
Gerét sein, bauen Sie die Geratetlr ab
und drehen Sie das Gerédt auf die Seite.
Wenden Sie sich an den zustandigen
Kundendienst, wenn sich das Problem so
nicht l6sen lasst.

> BB DB

o Stellen Sie das Gerét auf eine ebene Flache, um
Vibrationen zu vermeiden.

o Stellen Sie das Produkt mindestens 30 cm von
Heizung, Herd und dhnlichen Warmequellen und
mindestens 5 cm von Elektrodfen entfernt auf.

o Setzen Sie das Produkt keinem direkten
Sonnenlicht aus und bewahren Sie es nicht in
feuchten Umgebungen auf.

o Das Produkt bendtigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionieren. Wenn
das Produkt in eine Nische gestellt wird, denken
Sie daran, mindestens 5 cm Abstand zwischen dem
Produkt und der Decke und den Wanden zu lassen.

4.2 Anbringen der Kunststoffkeile
Verwenden Sie die mit dem Gerét gelieferten
Kunststoffkeile, um einen ausreichenden Abstand
flir die Luftzirkulation zwischen dem Gerat und der
Wand herzustellen.

1.Um die Keile zu befestigen, entfernen Sie die
Schrauben an den jeweiligen Geréatestellen und
verwenden die mit den Kunststoffkeilen gelieferten
Schrauben.

2. Befestigen Sie 2 Kunststoffkeile an der
Liiftungsabdeckung, so wie in der Abbildung
dargestellt.

10/32 DE
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Installation

Um die Turen vertikal auszurichten,

o 9sen Sie die Befestigungsmutter an der
Unterseite.

o Einstellmutter (CW/CCW) entsprechend der
Position der Tir einschrauben

e Ziehen Sie die Befestigungsmutter firr die
Endposition an

Um die Turen horizontal auszurichten,

e | Gsen Sie die Befestigungsmutter an der
Unterseite

e [ §sen Sie die Befestigungsmutter, auf der
Oberseite

e Finstellschraube (CW/CCW) entsprechend der
Position der Tiir einschrauben

e Ziehen Sie die Befestigungsmutter fir die
Endposition an

e Ziehen Sie die Befestigungsmutter an der
Unterseite an

4.3 Einstellung der FiiBe

Wenn das Gerat sind nicht in einer
ausbalancierten Position befinden sollte, richten
Sie es entsprechend auf, indem Sie die StellfliBe
entweder rechts- oder linksherum drehen.

4

/ — .. // /4
gy Befestigungsschraube
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Installation

4.4 Elektrischer Anschluss

WARNUNG: Verwenden Sie fiir
den Anschluss an des Stromnetz
keine Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen.

JAN
/N

WARNUNG: Ein beschédigtes
Kabel darf nur vom autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden.

Unser Unternehmen ibernimmt keine Haftung
fur alle Schaden aufgrund einer Nutzung ohne

Erdung oder eines Stromanschlusses, der nicht
den ortlichen Vorschriften genligt.

Das Netzkabel muss nach der Aufstellung gut

zugdnglich sein.

(i

Warnung vor heiBer Oberflachel
Die Seitenwande Ihres Produkts
sind mit Kuhlerrohren ausgestattet,
um das Kihlsystem zu verbessern.
Hochdruckfliissigkeit kann durch
diese Oberfléchen flieBen und heiBe
Oberflachen an den Seitenwéanden
verursachen. Dies ist normal und
erfordert keine Wartung. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie diese Bereiche
kontaktieren

12 /32 DE
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H Vorbereitung

Abschnitt

Lesen Sie zuerst den
,Sicherheitshinweise!

5.1 Hinweise fiir einen

energiesparenden Betrieb

Der Anschluss des Produkts an
' elektronische Energiesparsysteme ist
.4 schadlich, da er das Produkt beschadigen

kann.

Fiir ein freistehendes Gerdt; ,Dieses Kiihlgerat
ist nicht flir die Verwendung als Einbaugerat
vorgesehen ;

Lassen Sie die KiihIschrankttir nicht tiber langere
Zeit hinweg offen.

Stellen Sie keine heiBen Speisen oder Getrénke
in den Kihischrank.

Uberflillen Sie den Kihlschrank nicht. Ein
Blockieren der inneren Luftzirkulation verringert
die Kiihlleistung.

Abhdngig von den Eigenschaften des jeweiligen
Modells kann das Auftauen von Tiefkiihlware im
Frischefach Energie sparen und die Qualitit der
auftauenden Lebensmittel bewahren.
Lebensmittel sind in den Schubladen im Kiihlfach
aufzubewahren, um Energie zu sparen und
Lebensmittel unter besseren Bedingungen zu
schiitzen.

Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel nicht
mit dem unten beschriebenen Temperatursensor
des Frischefachs in Beriihrung kommen.

Da heiBe und feuchte Luft nicht direkt in Ihr
Produkt eindringt, wenn die Tiren nicht gedffnet
werden, optimiert sich Ihr Produkt unter
Bedingungen, die zum Schutz lhrer Lebensmittel
ausreichen. Bei dieser Energiesparfunktion
funktionieren Funktionen und Komponenten

wie Kompressor, Liifter, Heizung, Abtauung,
Beleuchtung, Anzeige usw. entsprechend

dem Bedarf an minimalem Energieverbrauch
bei gleichzeitiger Wahrung der Frische Ihres
Lebensmittels.

Wenn mehrere Optionen vorhanden sind,
mussen Glasregale so platziert werden, dass die
Luftausldsse an der Riickwand nicht blockiert
werden. Vorzugsweise verbleiben Luftauslasse
unter dem Glasregal. Diese Kombination kann
dazu beitragen, die Luftverteilung und die
Energieeffizienz zu verbessern.

G
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E Vorbereitung

5.2 Erstbetrieb

Bevor Sie den Kiihlschrank das erste Mal verwenden,

achten Sie darauf, alle Vorbereitungen geméas dieser

Bedienungsanleitung, insbesondere wie in den

Abschnitten ,Wichtige Hinweise zur Sicherheit und

zum Umweltschutz® und ,Aufstellung” beschrieben,

durchzufiihren.

e |assen Sie das leere Gerdt mindesten 12 lang
laufen und 6ffnen Sie dabei nicht Tir, sofern es
nicht absolut notwendig sein sollte.

(i

Wenn der Kompressor sich einschaltet, ist
ein Gerdusch zu horen. Dieses Gerdusch
ist vollkommen normal und aufgrund der
komprimierten Flissigkeiten und Gase

im Kuhlkreislauf gelegentlich auch bei
inaktiven Kompressor zu vernehmen.

Es ist normal, dass die vorderen Rander
des Kihlschranks warm sind. Diese sind
S0 gestaltet, dass sie erwdrmen, um
Kondensation zu vermeiden.

[i]
[i]

Bei einigen Modellen schaltet sich

die Anzeigetafel 1 Minuten nach dem
SchlieBen der Tiir automatisch aus. Sie
wird wieder aktiviert, wenn die Tir offen ist
oder eine beliebige Taste gedriickt wird.

14 /32 DE
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H Betrieb des Produkts

Lesen Sie zuerst den  Abschnitt
LSicherheitshinweise”!

e \erwenden Sie keine mechanischen
Werkzeuge oder andere Werkzeuge als

die Empfehlungen des Herstellers, um den
Auftauvorgang zu beschleunigen.

e Nutzen Sie Teile des KiihIschranks, wie

z.B. die Tir oder die Schubladen nicht als
Unterstiitzung oder als Trittbrett. Dies kann dazu
fiihren, dass das Produkt umkippt oder seine
Komponenten beschadigt werden.

e Das Gerédt darf nur zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln verwendet werden.

e Schalten Sie das Wasserventil aus, wenn
Sie nicht zu Hause sind (z.B. im Urlaub) und

die Eismaschine oder den Wasserspender
langere Zeit nicht benutzen. Andernfalls konnen
Wasserlecks auftreten.

6.1 Produkt ausschalten

e \Wenn Sie das Produkt I&ngere Zeit nicht verwenden
sollen;

- Trennen Sie es vom Stecker,

- Entfernen Sie die Lebensmittel, um Gerliche zu
vermeiden.

- Warten bis das Eis aufgetaut ist,

- Reinigen Sie das Innere und warten Sie, bis es
getrocknet ist.

- Lassen Sie die Tiiren offen, um Schéaden an
Kunststoffinnenkdrpern zu vermeiden.
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n Bedienung des Produkts

Lesen Sie zuerst den Abschnitt ,Sicherheitshinweise”!

6.2 Anzeigetafel
Die Anzeigetafeln konnen je nach Geratemodell variieren.
Die audioellen und visuellen Funktionen der Anzeigetafel erleichtert Ihnen die Nutzung des Kiihlschranks.

*8_I 3 4

-|
I
I
|
Ol

* ; __,% %I

6 7

1.Kabellose Taste

2. Schnellgefriertaste

3. Hochtemperatur-/Fehlerwarnung

4. Energiesparanzeige (Anzeige aus)

5. Temperatureinstellungstaste fiir das Gefrierfach
6. Funktionstaste Kiihlfach AUS (Urlaub)

7. Temperatureinstellungstaste fiir das Gefrierfach
8. Taste zum Zurticksetzen der Einstellungen fir die
kabellose Verbindung

*Méoglicherweise nicht in allen Modellen
verfiigbhar

*QOptional: Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung sind schematisch und stimmen
mdglicherweise nicht genau mit lhrem Produkt tiberein. Wenn Ihr Produkt nicht die relevanten Teile
enthalt, beziehen sich die Informationen auf andere Modelle.
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Nutzung des Gerates

1. Kabellose Taste

Dieser Schliissel wird verwendet um (iber die mobile
HomeWhiz-App eine drahtlose Verbindung mit Ihrem
Produkt herzustellen.

Wenn die Taste langere Zeit (3 Sekunden) gedriickt
wird, blinkt das Symbol fiir die drahtlose Verbindung
auf dem Display/Bildschirm langsam (in Intervallen
von 0,5 Sekunden). Das Heimnetzwerk wird auf diese
Weise auf dem Produkt initialisiert.

Nach dem Herstellen einer drahtlosen Verbindung mit
dem Produkt leuchtet das Symbol fiir die drahtlose
Verbindung (%\) kontinuierlich auf.

Wenn die erste Verbindung hergestellt ist, kdnnen Sie
die Verbindung durch kurzes Driicken dieser Taste
aktivieren/deaktivieren. Das Symbol fiir die drahtlose
Verbindung blinkt in kurzen Absténden (von 0,2
Sekunden), bis die Verbindung hergestellt ist. Wenn
die Verbindung aktiv ist, leuchtet das Symbol fir das
drahtlose Netzwerk kontinuierlich auf.

Wenn die Verbindung (ber einen langeren Zeitraum
nicht hergestellt werden kann, Uberpriifen Sie |hre
Verbindungseinstellungen und lesen Sie den Abschnitt
,Fehlerbehebung® im Benutzerhandbuch.

Die HomeWhiz-Anwendung soll fir die drahtlose
Verbindung verwendet werden. Installationsschritte
werden in der Anwendung wéhrend der Installation
beschrieben.

Sie konnen auf die Anwendung zugreifen, indem Sie
den QR-Code lesen, der auf dem HomeWhiz-Etikett
des Produkts verfiighar ist. Die Anwendung wird ber
den App Store flir i0S-Geréte und dber den Play Store
fir Android-Gerdte angeboten.

Besuchen Sie https://www.homewhiz.com/ fiir
detaillierte Informationen.,

2. Schnellgefriertaste

Wenn die Schnellgefriertaste gedriickt wird, leuchtet
die LED auf der Taste und die Schnellgefrierfunktion
muss aktiviert werden. Die Temperatur des
Gefrierfachs ist auf -27 Grad Celsius eingestellt.
Driicken Sie die Taste erneut, um die Funktion
abzubrechen. Die Schnellgefrierfunktion wird nach 24
Stunden automatisch abgebrochen. Um eine groBe

Menge an frischen Lebensmitteln einzufrieren, driicken

Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie die Lebensmittel
in das Gefrierfach legen.

3. Hochtemperatur-/Fehlerwarnung

Diese Anzeige (@ ) muss aktiv sein, wenn lhr
Kiihischrank keine ausreichende Kiihlung durchflihren
kann oder wenn ein Sensorfehler vorliegt. ,E* muss
auf der Temperaturanzeige des Gefrierfachs und
Zahlen wie 1,2,3... auf der Temperaturanzeige des
Kiihifachs angezeigt werden. Diese Zahlen geben dem
autorisierten Dienst Auskuntft iber den aufgetretenen
Fehler.

Das Ausrufezeichen kann angezeigt werden, wenn
Sie warme Lebensmittel in das Gefrierfach laden oder
die Tiir langere Zeit offen halten. Dies ist kein Fehler.
Diese Warnung wird erlischen, wenn die Lebensmittel
abgekdihlt sind oder wenn eine Taste gedriickt wird.

4. Energiesparanzeige (Anzeige aus)

Die Energiesparfunktion wird automatisch aktiviert
und das Energiesparsymbol wird angezeigt,

wenn die Tir des Produkts langere Zeit nicht
gebffnet oder geschlossen wird. (—=) Wenn die
Energiesparfunktion aktiv ist, miissen alle Symbole
auf dem Bildschirm auBer dem Energiesparsymbol
deaktiviert sein. Wenn Sie bei aktivierter
Energiesparfunktion eine andere Taste driicken oder
die Tir 6ffnen, stellt sich diese Funktion aus und
die Symbole auf der Anzeige leuchten wieder auf.
Die Energiesparfunktion ist eine ab Werk aktivierte
Funktion und kann nicht abgebrochen werden.

5. Temperatureinstellungstaste fiir das
Gefrierfach

Die Temperatureinstellung erfolgt fiir das Kihlfach.
Durch das Driicken dieser Taste wird die Einstellung
der Gefrierfachtemperatur auf -18, -19, -20, -21,
-22,-23, -24 Grad Celsius maglich.

6.Funktionstaste Kiihlfach AUS (Urlaub)
Driicken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um die
Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Urlaubsmodus
wird aktiviert und die LED an der Taste leuchtet. Auf
der Temperaturanzeige des Kihlraums muss ,,- -
angezeigt werden, und der Kiihlraum fiihrt keine
aktive Kiihlung durch. Sie diirfen Ihre Lebensmittel

Kiihlschrank/ Bedienungsanleitung
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Nutzung des Gerates

nicht im Kiihifach aufbewahren, wenn diese Funktion
aktiviert ist. Die anderen Fécher kiihlen entsprechend
den eingestellten Temperaturen weiter ab. Driicken
Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang, um diese
Funktion abzubrechen.

7. Temperatureinstellungstaste fiir das
Gefrierfach

Ermdglicht die Einstellung der Temperatur fiir das
Kiihifach. Durch das Driicken dieser Taste wird die
Einstellung der Gefrierfachtemperatur auf 8, 7, 6, 5,
4, 3,2 und 1 Grad Celsius moglich.

8. Taste zum Zuriicksetzen der Einstellungen fiir
die kabellose Verbindung

Um die Einstellungen fir die drahtlose Verbindung
zurlickzusetzen, drlicken Sie gleichzeitig 3 Sekunden
lang die Tasten Schnellgefrieren (%) und drahtlose
Verbindung (”?). Alle zuvor aufgezeichneten
Benutzerinformationen werden auf einem Produkt
entfernt, bei dem die Einstellungen fir die drahtlose
Verbindung auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt/
wiederhergestellt werden.
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Nutzung des Gerates
6.3 Anzeigetafel

Die Anzeigetafeln konnen je nach Gerdtemodell variieren.

Die audioellen und visuellen Funktionen der Anzeigetafel erleichtert Innen die Nutzung des
Kihlschranks.

HH

HH

i
1
—3
'[:I
—4
*g T I
—5
IS'
3- —6
%———7
;. Eoghltlempﬁrattur—/Fehlerwarnung 6. Tastensperre
3' Ta © oset aslet lunastaste fir das Gefrierfach 7. Schnellgefriertaste
4.Temperal ““?'”St e” ungst ast ef"urd asG i r'enc ach 8. Taste zum Zuriicksetzen der Einstellungen fiir die
. Temperatureinstellungstaste flir das Gefrierfac kabellose Verbindung

5. Funktionstaste Kiihlfach AUS (Urlaub
( ) *Mdglicherweise nicht in allen Modellen verfiighar

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung sind schematisch und stimmen
maglicherweise nicht genau mit Ihrem Produkt tiberein. Wenn Ihr Produkt nicht die relevanten Teile
enthalt, beziehen sich die Informationen auf andere Modelle.
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1. Hochtemperatur-/Fehlerwarnung

Diese Anzeige (@) muss aktiv sein, wenn lhr
Kiihlschrank keine ausreichende Kiihlung durchfiihren
kann oder wenn ein Sensorfehler vorliegt. ,E* muss
auf der Temperaturanzeige des Gefrierfachs und
Zahlen wie 1,2,3... auf der Temperaturanzeige des
Kiihlfachs angezeigt werden. Diese Zahlen geben dem
autorisierten Dienst Auskunft (iber den aufgetretenen
Fenhler.

Das Ausrufezeichen kann angezeigt werden, wenn
Sie warme Lebensmittel in das Gefrierfach laden oder
die Tiir langere Zeit offen halten. Dies ist kein Fehler.
Diese Warnung wird erlischen, wenn die Lebensmittel
abgekiihlt sind oder wenn eine Taste gedriickt wird.
2. Kabellose Taste

Dieser Schliissel wird verwendet um tiber die mobile
HomeWhiz-App eine drahtlose Verbindung mit lhrem
Produkt herzustellen.

Wenn die Taste léngere Zeit (3 Sekunden) gedrickt
wird, blinkt das Symbol fiir die drahtlose Verbindung
auf dem Display/Bildschirm langsam (in Intervallen
von 0,5 Sekunden). Das Heimnetzwerk wird auf diese
Weise auf dem Produkt initialisiert.

Nach dem Herstellen einer drahtlosen Verbindung mit
dem Produkt leuchtet das Symbol fiir die drahtlose

Verbindung (/’5) kontinuierlich auf.

Wenn die erste Verbindung hergestellt ist, kdnnen Sie
die Verbindung durch kurzes Driicken dieser Taste
aktivieren/deaktivieren. Das Symbol fiir die drahtlose
Verbindung blinkt in kurzen Absténden (von 0,2
Sekunden), bis die Verbindung hergestellt ist. Wenn
die Verbindung aktiv ist, leuchtet das Symbol fir das
drahtlose Netzwerk kontinuierlich auf.

Wenn die Verbindung Uber einen langeren Zeitraum
nicht hergestellt werden kann, Uberpriifen Sie Ihre
Verbindungseinstellungen und lesen Sie den Abschnitt
L,Fenhlerbehebung” im Benutzerhandbuch.

Die HomeWhiz-Anwendung soll fir die drahtlose
Verbindung verwendet werden. Installationsschritte
werden in der Anwendung wahrend der Installation
beschrieben.

Sie kdnnen auf die Anwendung zugreifen, indem Sie
den QR-Code lesen, der auf dem HomeWhiz-Etikett

des Produkts verfiigbar ist. Die Anwendung wird ber
den App Store fiir i0S-Geréate und tber den Play Store
fir Android-Geréte angeboten.

Besuchen Sie https://www.homewhiz.com/ flir
detaillierte Informationen.,

3. Temperatureinstellungstaste fiir das
Gefrierfach

Die Temperatureinstellung erfolgt fiir das Kiihifach.
Durch das Driicken dieser Taste wird die Einstellung
der Gefrierfachtemperatur auf -18, -19, -20, -21,
-22, -23, -24 Grad Celsius maglich.

4. Temperatureinstellungstaste fiir das
Gefrierfach

Ermdglicht die Einstellung der Temperatur fir das
Kiihifach. Durch das Driicken dieser Taste wird die
Einstellung der Gefrierfachtemperatur auf 8, 7, 6, 5,
4, 3,2 und 1 Grad Celsius mdglich.

5.Funktionstaste Kiihlfach AUS (Urlaub)
Driicken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um die
Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Urlaubsmodus ist
aktiviert und das Urlaubssymbol leuchtet auf, auf

der Temperaturanzeige des Kihiraums muss ,- -*
angezeigt werden, und der Kiihlraum fiihrt keine
aktive Kiihlung durch. Sie diirfen Ihre Lebensmittel
nicht im Kiihifach aufoewahren, wenn diese Funktion
aktiviert ist. Die anderen Facher kilhlen entsprechend
den eingestellten Temperaturen weiter ab. Drlicken
Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang, um diese
Funktion abzubrechen. Der Urlaubsmodus wird
aktiviert und das Urlaubssymbol leuchtet auf.

6.Tastensperre

Wenn die Tastensperrtaste () 3 Sekunden lang
gedriickt wird, wird die Tastensperre aktiviert und und
das Tastensperrsymbol leuchtet auf. Driicken Sie die
Taste erneut 3 Sekunden lang, um die Tastensperre
abzubrechen.

Sie konnen die Tastensperrtastenfunktion

verwenden, wenn Sie verhindern méchten, dass die
Temperatureinstellung des Kiihlschranks geandert
werden kann.
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7. Schnellgefriertaste

Wenn die Schnellgefriertaste gedrtickt wird,

leuchtet das Schnellgefriersymbol auf und die
Schnellgefrierfunktion muss aktiviert werden. Die
Temperatur des Gefrierfachs ist auf -27 Grad Celsius
eingestellt. Driicken Sie die Taste erneut, um die
Funktion abzubrechen. Die Schnellgefrierfunktion wird
nach 24 Stunden automatisch abgebrochen. Um eine
groBe Menge an frischen Lebensmitteln einzufrieren,
driicken Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie die
Lebensmittel in das Gefrierfach legen.

8. Taste zum Zuriicksetzen der Einstellungen fiir
die kabellose Verbindung

Um die Einstellungen fiir die drahtlose Verbindung
zurlickzusetzen, drlicken Sie gleichzeitig 3 Sekunden
lang die Tasten Schnellgefrieren (%) und drahtlose
Verbindung ("?\). Alle zuvor aufgezeichneten
Benutzerinformationen werden auf einem Produkt
entfernt, bei dem die Einstellungen fiir die drahtlose
Verbindung auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt/
wiederhergestellt werden.

6.4Geruchvernichtungsmodul
(FreshGuard)

(Diese Funktion ist optional)
DasGeruchvernichtungsmodul beseitigt schlechte
Gerliche in Ihrem KiihIschrank noch bevor sie in
die Lebensmittel eindringen konnen. Dank dieses
an der Decke des Fachs fUr frische Lebensmittel
angebrachten Moduls werden unangenehme
Gerliche abgeflihrt, indem die Luft aktiv zum
Geruchsfilter geleitet wird. AnschlieBend wird

die vom Filter gereinigte Luft wieder in das Fach
flr frische Lebensmittel zuriickgeleitet. Auf

diese Weise werden wahrend der Lagerung von
Lebensmitteln entstehende unerwiinschte Geriiche
beseitigt, bevor sie in die Lebensmittel eindringen.
Dies wird durch das Geblase, die LED und den im
Modul integrierten Geruchsfilter erzielt.

Wenn Sie das Desodorierungsmodul verwenden
mdchten, aktivieren Sie es bitte Uber die
Anzeigetaste.

),

3"
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6.5 Gemiisefach mit kontrollierter
Luftfeuchtigkeit (EverFresh+)
(Optional)
Dank des GemUsefachs mit kontrollierter
Luftfeuchtigkeit kdnnen Gemiise und
Obst in einer Umgebung mit idealen
Feuchtigkeitsbedingungen langer gelagert
werden. Mit dem Feuchtigkeitseinstellsystem mit
3 Optionen vor Ihrem Gemiisefach kdnnen Sie die
Luftfeuchtigkeit im Fach gemé&B den von Ihnen
gelagerten Lebensmitteln steuern. Wir empfehlen
lhnen, lhre Lebensmittel zu lagern, indem Sie die
Gemiiseoption auswéhlen, wenn Sie nur Gemiise
lagern und die Obstoption, wenn Sie nur Obst
lagern, und die gemischte Option, wenn Sie
gemischte Lebensmittel lagern.
Wir empfehlen, Gemiise und Obst nicht in Tiiten
zu lagern, um die Lagerzeit der Lebensmittel zu
verbessern und das Feuchtigkeitskontrollsystem
besser zu nutzen. Wenn Sie sie in Plastiktlten
lassen, verrottet das Gemiise in kurzer Zeit. Wir
empfehlen, insbesondere Gurken und Brokkolis
nicht in geschlossenen Tiiten aufzubewahren.
Verwenden Sie in Situationen, in denen der
Kontakt mit anderem Gemiise nicht bevorzugt
wird, Verpackungsmaterialien wie Papier mit einer
bestimmten Porositét in Bezug auf die Hygiene.
Wenn Sie das Gemiise platzieren, legen Sie
schweres und hartes Gemiise unten und leichtes
und weiches oben, wobei Sie das spezifische
Gewicht des Gemdises berticksichtigen.
Legen Sie Friichte mit einer hohen
Ethylengasproduktion wie Birne, Aprikose,
Pfirsich und insbesondere Apfel nicht mit
anderen Gemiise- und Obstsorten in das gleiche

Gemiisefach. Das aus diesen Friichten austretende

Ethylengas kann dazu flinren, dass anderes
Gemiise und Obst schneller reift und in kirzerer
Zeit verrottet.

6.6 Blaues Licht/HarvestFresh
(Optional)

Fiir blaues Licht,

Gemiise und Obst, die in mit blauem Licht
beleuchteten GemUisefachern gelagert werden,
fiihren weiterhin eine Photosynthese durch und
behalten dank des Einflusses der Wellenlénge des
blauen Lichts ihren C-Vitamin-Spiegel.

Fiir HarvestFresh,

Gemiise und Obst, die in mit HarvestFresh-
Technologie beleuchteten Gemisefachern gelagert
werden, behalten dank der Zyklen von blauem,
griinem, rotem Licht und Dunkelheit, die den
Tageszyklus simulieren, ihren Vitaminspiegel
(Vitamin A und C) flir einen langeren Zeitraum.

Wenn die Tir Ihres Kiihlschranks wahrend der
Dunkelperiode der HarvestFresh-Technologie
gedffnet wird, erkennt Ihr Kilhlschrank dies auto-
matisch und beleuchtet das Gemiisefach jeweils
flr Ihre ZweckméaBigkeit mit einem der blauen,
griinen oder roten Lichter. Die Dunkelperiode wird
fortgesetzt, wenn Sie die Tur Ihres Kihischranks
so0 schlieBen, dass sie die Nachtperiode des
Tageszyklus darstellt.
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6.7 Verwendung des
Wasserspenders

(Diese Funktion ist optional)

Das Wasser in ersten Gldsern aus dem
Wasserspender ist normalerweise warm.

(i

Wenn der Wasserspender fiir eine langere
Zeit nicht genutzt wurde, gieBen Sie die
ersten Glaser Wasser weg, um sauberes
Wasser zu erhalten.

(i

1. Driicken Sie den Arm des Wasserspenders
mit lhrem Glas. Es ist einfacher, den Arm mit
der Hand zu driicken, wenn Sie ein weiches
Plastikglas verwenden.

2. Lassen Sie den Arm los, nachdem Sie Ihr Glas
nach Belieben mit Wasser gefilllt haben.

66666686

Die Menge des Wasserflusses aus dem
Spender hangt vom Druck ab, den Sie
auf den Arm austiben. Lassen Sie den
Druck auf den Arm leicht ab, wenn der
Wasserstand in Ihrem Glas/Behélter
erhoht wird, um ein Uberlaufen zu
verhindern. Wenn Sie leicht auf den
Arm driicken, wird Wasser tropfen.
Dies ist normal und keine Fehlfunktion.

6.8 Fiillen des Wassertanks

des Wasserspenders
Offnen Sie den Deckel des Wassertanks wie in
der Abbildung gezeigt. GieBen Sie reines und
sauberes Trinkwasser hinein. SchlieBen Sie den
Deckel.

|
6.9 Reinigung des Wassertanks
Nehmen Sie das Wassertankgehéuse in Inneren
der Tureinlassung heraus.

Losen Sie es ab, indem Sie beide Seiten der Tiir-
einlassung halten.

Halten Sie beide Seiten des Wassertanks in einem
Winkel von 45° und nehmen Sie an.

Nehmen Sie den Wassertankdeckel zum Reinigen
ab.

Kiihlschrank/ Bedienungsanleitung
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Fillen Sie in den Wassertank niemals mit
Fruchtsaft, Sprudelgetrénken, Spirituosen
oder anderen, nicht fir die Verwendung
in einem Wasserspender geeigneten
Flissigkeiten. Die Verwendung dieser
Fliissigkeiten flihrt zu Funktionsausféllen
und nicht reparablen Schaden am
Wasserspender. Eine derartige Nutzung
des Wasserspenders fallt nicht unter die
Garantie. Bestimmte Stoffe und Zusétze
in den Getranken / Fllissigkeiten kann zu
Materialschaden am Wassertank fiihren.

Der Wassertank und die Komponenten
des Wasserspenders dirfen nicht im
Geschirrspller gewaschen werden.

Die Komponenten des Wassertanks
und des Wasserspenders diirfen
nicht im Geschirrspliler gewaschen
werden.
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6.10 Der Milchbehalter (Kiihllagerung)
(Diese Funktion ist optional)
Der Milchbehdlter (Kihllagerung)” sorgt flir eine
niedrigere Temperatur im Kiihlschrankfach.
Verwenden Sie diesen Behalter, um Delikatessen
(Salami, Wiirstchen, Milchprodukte usw.)
aufzubewahren, die eine niedrigere Lagertemperatur
erfordern, oder Fleisch-, Hilhner- oder Fischprodukte
flr den sofortigen Verzehr. Bewahren Sie kein Obst
und Gemuise in diesem Behalter auf.

6.11Gemiisefach

Der GemUsebehélter im Kiihlschrank halt das
Gemiisefach frisch, indem die Feuchtigkeit
erhalten bleibt. Flr diesen Zweck ist die Zirkulation
der Kaltluft im Gemiisefach intensiver. Lagern

Sie Obst oder Gemiise in diesem Fach. Lagern
grinblattriges Gemiise getrennt von Friichten, um
deren Leben zu verldngern.

6.12 lonisator

(Diese Funktion ist optional)

Das lonisatorsystem in der Luftzufuhrleitung des
Frischefachs dient zur lonisierung der Luft. Die
Emission negativer lon beseitigt Bakterien und
andere Geruch verursachende Molekile in der Luft.

6.13 Geruchsfilter

(Diese Funktion ist optional)

Der Geruchsfilter in der Luftzufuhrleitung
des Frischefachs verhindert die Entstehung
unangenehmer Geriiche.

6.14 Eismaschine und
Eiswiirfelbehalter

(Diese Funktion ist optional)

Fiillen Sie die Eismaschine mit Wasser und

stellen Sie diese an ihren Platz. Das Eis sollte

nach ca. zwei Stunden fertig sein. Nehmen Sie

die Eismaschine nicht heraus, um an das Eis zu

gelangen.

Drehen Sie den Regler auf dem Eisfach rechts um

90°; das Eis fallt dann in den Eiswiirfelbehalter

unten. Sie konnen dann den Eiswiirfelbehélter

herausnehmen und das Eis servieren.

Der EiswUrfelbehélter ist nur zur
Aufbewahrung von Eis gedacht. Er
darf nicht mit Wasser gefiillt werden.
Andernfalls kinnte er zerbrechen

Bei Produkten mit automatischer
Eismaschine ist beim Spenden des
Eises mdglicherweise ein Gerausch zu
horen. Dieser Ton ist normal und kein

(i

Anzeichen flir einen Fehler.

T >
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6.15 Einfrieren frischer Lebensmittel

Um Lebensmittel in guter Qualitét aufzubewahren,
miissen die in das Gefrierfach gelegten

Produkte so schnell wie moglich mit Hilfe der
Schnellgefrierfunktion tiefgekiihlt werden

Um eine groBe Menge frischer Lebensmittel
einzufrieren, driicken Sie 24 Stunden vor dem
Einlegen der Lebensmittel in das Gefrierfach die
Schnellgefriertaste.

Das Einfrieren von méglichst frischen
Lebensmitteln verldngert den moglichen
Aufbewahrungszeitraum im Gefrierfach.
Verpacken Sie die Lebensmittel dazu in luftdichte
Verpackungen und verschlieBen Sie diese fest.
Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel

gut verpackt sind, bevor Sie diese in das

Gefriergerat geeignete Behaltnisse, Alufolie,
feuchtigkeitshestandiges Papier, Kunststofftiten
oder vergleichbares Verpackungsmaterial, nicht
jedoch das traditionelle Packpapier.

Markieren Sie jede Lebensmittelverpackung,
indem Sie vor dem Einfrieren das Datum auf
die Verpackung schreiben, damit Sie bei jedem
Offnen des Gefrierschranks die Frische der
Verpackung feststellen kdnnen. Bewahren Sie
altere Portionen im vorderen Bereich auf, damit
diese zuerst verbraucht werden.

Tiefgefrorene Lebensmittel miissen unmittelbar
nach dem Auftauen verzehrt werden, und drfen
nicht noch einmal tiefgefroren werden.

Frieren Sie nicht zu groBe Mengen auf einmal
ein.

Gefriergerat legen. Verwenden Sie fir das

Gefrierfacheinstellung | Frischefacheinstellung Beschreibungen
-18°C 4°C Das ist die standardméBige, empfohlende Einstellung
o e o Diese Einstellungen werden fiir Umgebungstemperaturen
20,-22 oder -24°C 4°C empfohlen, die 30°C (iberschreiten.
Driicken Sie die Schnellgefrierfunktion 24 Stunden vor
. o dem Einlegen des Lebensmittels, das Produkt wird auf die
Schnelgafrieren 4°C vorherigen Einstellungen zurlickgesetzt, wenn der Prozess
abgeschlossen ist.
Verwenden Sie diese Einstellungen, wenn Sie
e " 8 tiberzeugt sind, dass das Frischefach, aufgrund der
18°C oder kalter 2°C Umgebungstemperatem oder dem Offnen der Tiir nicht kalt
genug sind.

6.16 Empfehlungen fiir Aufbewahrung 6.17 Einzelheiten zum Tiefkiihler
gefrorener Lebensmittel

Das Fach muss auf mindestens -18°C eingestellt

sein.

1. Stellen Sie die Lebensmittel so schnell

wie mdglich in den Gefrierschrank, um ein

Auftauen zu vermeiden.
2. Uberpriifen Sie vor dem Einfrieren das

,Verfallsdatum* auf der Verpackung, um
sicherzustellen, dass es nicht abgelaufen ist.
3. Stellen Sie sicher, dass die Verpackung des

Lebensmittels nicht beschédigt ist.

GemaB den IEC 62552-Standards muss das
Gefriergerat Uiber eine Kapazitit zum Einfrieren

von 4,5 kg an Lebensmitteln bei Temperaturen

von -18°C oder niedriger in 24 Stunden pro
jeweils 100 Liter an Gefrierfachvolumen verfligen.
Lebensmittel kdnnen (iber eine l&ngere Zeit hinweg
nur bei Temperaturen von weniger als -18°C
gelagert werden. Sie konnen die Lebensmittel

uber Monate frisch halten (im Tiefkiihlgerat bei
Temperaturen von oder niedriger als -18°C Grad).
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Die einzufrierenden Lebensmittel dirfen nicht

mit bereits tiefgekihiten Produkten in Beriihrung
kommen, um ein teilweises Auftauen zu
verhindern.

Blanchieren Sie das Gemiise und gieBen Sie das
Wasser ab, um die Lagerzeit bei Tiefkilhlung zu
verlangern. Legen Sie das Gefriergut nach dem
AbgieBen in luftdichte Verpackungen und dann

in das Gerriergerdt. Bananen, Tomaten. Salat,
Sellerie, gekochte Eier, Kartoffeln und vergleichbare
Lebensmittel dirfen nicht eingepackt werden. Ein
Einfrieren solcher Lebensmittel verringert lediglich
den Nahrwert und die Lebensmittelqualitit und
flhrt zu rascherem Verderben, und damit zu
ernsten Gesundheitsschénden fiihren.

6.18 Einlegen von Lebensmitteln

Verschiedenes
Gefriergut,
einschlieBlich von
Fleisch, Fisch,
Eiscreme, Gemiise usw.
Lebensmittel in Topfen,
Behaltern mit Deckeln
und Verschlusskappen,
sowie Eier
(geschlossenen
GefaBen)

In kleinen Verpackungen
befindliche Lebensmittel

Gefrierfacheinschiibe

Frischefacheinschiibe

Tireinschiibe im

Frischatach oder Getrake..

Gemiisefach Obst und Gem(ise
Feinkostprodukte

Fach fr frische (Brotaufstriche,

Lebensmittel Fleischprodukte flir den
raschen Verbrauch)

6.19 Warnton bei offener Tiir

(Diese Funktion ist optional)

Ein Signalton ertont, wenn die Geréatetir fir
langer als 1,5 Minute gedffnet ist. Der Signalton
verstummt, wenn die Tir geschlossen oder eine
beliebige Taste auf der Anzeige (sofern vorhanden)
.wird

6.20 Beleuchtungslampe

Als Innenlampen werden LED-Leuchten verwendet.
Kontaktieren Sie bei Problemen mit dem Gerats
mit dieser Lampe den zustindigen Kundendienst.
Die in diesem Geréat verwendeten Lampen konnen
nicht fir die Hausbeleuchtung verwendet werden.
Die beabsichtigte Verwendung dieser Lampe soll
dem Benutzer helfen, Lebensmittel sicher und
bequem in den Kiihl- / Gefrierschrank zu stellen.

Kiihlschrank/ Bedienungsanleitung
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WARNUNG: Lesen Sie zuerst den
Abschnitt ,Sicherheitshinweise”!.

WARNUNG: Ziehen Sie den
Netzstecker bevor Sie das Gerat
reinigen.

e \lerwenden Sie zum Reinigen des Produkts
keine scharfen oder scheuernden Werkzeuge.
Verwenden Sie keine Materialien wie
Haushaltsreiniger, Seifen, Reinigungsmittel, Gas,
Benzin, Alkohol, Wachs usw.

e Der Staub muss mindestens einmal im

Jahr vom Liftungsgitter auf der Riickseite des
Produkts entfernt werden (ohne die Abdeckung zu
6ffnen). Die Reinigung muss mit einem trockenen
Tuch durchgefihrt werden.

e Achten Sie darauf, dass die Abdeckung

der Lampen und sonstige Elektroteile nicht mit
Wasser in Kontakt kommen.

e Reinigen Sie die Ttr nur mit einem feuchten
Tuch. Entfernen Sie den gesamten Inhalt, um die
Tir- und Gehauseregale zu entfernen. Entfernen
Sie die Tiirregale, indem Sie sie nach oben heben.
Reinigen Sie die Tiireinsétze griindlich und setzen
Sie sie sodann wieder ein, indem Sie diesen nach
unten gleiten lassen.

e \erwenden Sie kein chlorhaltiges Wasser
bzw. chlorhaltige Reinigungsmittel zur Reinigung
der AuBenflachen und chrombeschichteten Teile
des Gerdts. Chlor lasst metallische Oberflachen
rosten.

e \erwenden Sie keine scharfen und

abrasiven Werkzeuge, Seife, Reinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lacke und
ahnliche Substanzen, um eine Verformung des
Kunststoffteils und das Entfernen von Drucken
auf dem Teil zu verhindern. Verwenden Sie zum
Reinigen warmes Wasser und ein weiches Tuch
und trocknen Sie es anschlieBend ab.

e Bei Produkten ohne Frostschutzfunktion

kénnen Wassertropfen und Eisbildung bis

zu einer Fingerdicke an der Rickwand des
Gefrierfachs auftreten. Nicht reinigen und
niemals Ole oder &hnliche Materialien auftragen.
e Verwenden Sie ein Ieicht angefeuchtetes
Mikrofasertuch, um die AuBenflache des
Produkts zu reinigen. Schwdmme und andere
Arten von Reinigungskleidung konnen Kratzer
verursachen.

e Um alle entfernbaren Komponenten
wahrend der Reinigung der Innenfldche des
Produkts zu reinigen, waschen Sie diese
Komponenten mit einer milden Losung

aus Seife, Wasser und Karbonat. Griindlich
waschen und trocknen. Kontakt von Wasser
mit Beleuchtungskomponenten und dem
Bedienfeld verhindern.

VORSICHT!

Verwenden Sie auf

keiner Innenflache Essig,
Reinigungsalkohol oder
andere Reinigungsmittel auf
Alkoholbasis.

7.1 AuBenflachen aus Edelstahl
Verwenden Sie ein nicht scheuerndes
Reinigungsmittel aus rostfreiem Stahl und tragen
Sie es mit einem weichen, fusselfreien Tuch

auf. Wischen Sie zum Polieren die Oberflache
vorsichtig mit einem mit Wasser angefeuchteten
Mikrofasertuch ab und verwenden Sie eine
trockene Poliergdmse. Folgen Sie immer den
Adern des Edelstahls.

7.2 Reinigung der Produkte

mit Glastiiren
Entfernen Sie die Schutzfolie von den Glasern.
Auf der Oberflache der Glaser befindet sich eine
Beschichtung. Diese Beschichtung minimiert
die Bildung von Flecken und erméglicht eine
einfache Reinigung der gebildeten Flecken
und Schmutzstellen. Glas, das nicht durch
Beschichtung geschiitzt ist, kann einer dauerhaften
Bindung von organischen oder anorganischen
Verunreinigungen auf Luft- und Wasserbasis
wie Kalkstein, Mineralsalzen, unverbrannten
Kohlenwasserstoffen, Metalloxiden und Silikonen
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ausgesetzt sein, die in kurzer Zeit Ieicht Flecken
und physikalische Schaden verursachen von Zeit.
Die Glaser sauber zu halten wird sehr schwierig,
wenn nicht unmadglich, obwohl sie regelmasig
gereinigt werden. Infolgedessen verschlechtert
sich die Transparenz und das Aussehen des
Glases. Harte und abrasive Reinigungsmethoden
und -mittel verstérken diese Defekte weiter und
beschleunigen den Verschlechterungsprozess.

Fir routinemaBige Reinigungsprozesse *sind nicht
alkalische und nicht korrosive Reinigungsmittel auf
Wasserbasis zu verwenden.

Um eine l&ngere Lebensdauer dieser Beschichtung
zu erreichen, dirfen wéhrend der Reinigung keine
alkalischen und &tzenden Substanzen verwendet
werden.

Ein Temperprozess wird angewendet, um die
Bestandigkeit dieser Glaser gegen StoBe und
Briiche zu erhdhen.

Als zusétzliche SicherheitsmaBnahme wurde ein
Sicherheitsfilm auf die Riickseite dieser Brille
aufgebracht, um Umweltschéden bei Bruch zu
vermeiden.

7.3 Geriiche verhindern

Das Gerat wurde ohne die Verwendung von Geruch
erzeugenden Materialien hergestellt. Jedoch kann
die unsachgemaBe Lagerung von Lebensmitteln
wie auch eine unzureichende Reinigung der
Innenrdume zur Entstehung von Gertichen flihren.
Um dies zu vermeiden, sollten Sie den Innenraum
mit kohlensdurehaltigem Wasser alle vierzehn Tage
reinigen.

e Lagern Sie die Lebensmittel in

geschlossenen Behaltern. Mikroorganismen

kénnen auf unverschlossene Lebensmittel
tberspringen und unangenehme Geriiche
verursachen.

e Bewahren Sie keine verdorbenen

Lebensmittel bzw. solche mit abgelaufenem
Haltbarkeitsdatum im Kihlschrank auf.

Tee ist einer der wirksamsten
Geruchsentferner. Legen Sie die Pulpa des
gebriihten Tees in einen offenen Behalter
und entnehmen Sie es spétestens nach 12
Stunden. Wenn Sie das Teepulpe langer
als 12 Stunden im Produkt aufbewahren,
werden die Organismen, die den Geruch
verursachen, gesammelt, sodass es selbst
die Geruchsquelle sein kann.

(i

7.4 Schutz der
Kunststoffoberflachen

Auf Kunststoffoberflachen ausgelaufenes Ol kann

diese beschadigen. Reinigen Sie daher solche

Verschmutzungen unverziiglich.

Kiihlschrank/ Bedienungsanleitung
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Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Das kann Ihnen Zeit und
Geld sparen. Diese Liste enthalt hdufig aufgetretene Probleme, die nicht auf Material- oder Verarbeitungsfehler
zuriickzufilhren sind. Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfiigbar.

Der Kiihlschrank schaltet sich nicht ein.

® Mdglicherweise ist er nicht richtig angeschlossen.
>>> SchlieBen Sie das Gerét richtig an.

® Die entsprechende Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt, >>>
Priifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwénden des
Kiihlbereiches (Multizone, Kiihlkontrolle und
FlexiZone).

* Die Tir wurde héufig gedffnet/geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen/SchlieBen der
Kiihlschranktir.

® Die Umgebung kdnnte zu feucht sein. >>>
Installieren Sie das Kiihischrank nicht an sehr
feuchten Orten.

® | ebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt
wurden in Behaltern ohne Deckel in den
Kiihischrank gegeben. >>> Geben Sie
Lebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt nicht
in offenen Behéltern in den Kihischrank.

® Die Kihlschranktir steht offen. >>> Halten Sie
die Kiihlschranktiiren nur moglichst kurz gedffnet.

® Das Thermostat wurde auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat auf einen geeigneten Wert ein.

Der Kompressor arbeitet nicht.

® FEine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerét zu oft
und schnell ein- und ausgeschaltet wird, um
eine Uberdruck des Kihimittels im System zu
vermeiden. Der Kiihlschrank beginnt nach etwa
sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden
Sie sich an den autorisierten Kundendienst, falls
Ihr Kiihlschrank nach Ablauf dieser Zeit nicht
wieder zu arbeiten beginnt.

® Das Kilhlgerat wird abgetaut. >>> Dies ist
bei einem Kiihlschrank mit vollautomatischem
Abtauen vollig normal. Das Gerat wird regelmaBig
abgetaut.

e Der Kiihlschrank ist nicht angeschlossen. >>>
Achten Sie darauf, dass der Stecker in die
Steckdose passt.

® Die Temperatureinstellungen stimmen nicht. >>>
Wahlen Sie den richtigen Temperaturwert.

® Esliegt ein Stromausfall vor. >>> Der
Kiihlschrank setzt seinen Betrieb fort, wenn die
Stromversorgung wiederhergestellt ist.

Das Betriebsgerausch nimmt zu, wenn der
Kiihischrank arbeitet.

® Das Leistungsverhalten des Kiihlgerétes kann sich
je nach Umgebungstemperatur dndern. Dies ist
véllig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank arbeitet sehr intensiv oder iiber
eine sehr lange Zeit.

® |hrneues Gerdt ist vielleicht etwas groBer als sein
Vorganger. GroBe Kiihlgerate arbeiten oft langere
Zeit.

® Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch.
>>> Bei hohen Umgebungstemperaturen arbeitet
das Gerat etwas langer.

e Der Kiihlschrank wurde erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefillt. >>>
Wenn das Gerét erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln geflillt wurde,
dauert es etwas langer, bis die eingestellte
Temperatur erreicht ist. Dies ist vollig normal.

®  Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>> Geben
Sie keine warmen oder gar heiBen Speisen in den
Kihlschrank.

® Die Tiren wurden héufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Der Kiihlschrank muss langer arbeiten, weil
warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Vermeiden Sie hdufiges Offnen der Tiiren.

® Die Tir des Kiihl- oder Tiefkiihlbereichs war nur
angelehnt. >>> Vergewissern Sie sich, dass die
Tiiren richtig geschlossen wurden.

® Die Kilhlschranktemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kuhlschranktemperatur hoher ein. Warten Sie
dann ab, bis diese Temperatur erreicht ist.

® Die Turdichtungen von Kihl- oder Gefrierbereich
sind verschmutzt, verschlissen, beschadigt oder
sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschédigte oder defekte
Dichtungen flihren dazu, dass der Kiihlschrank
langer arbeiten muss, um die Temperatur halten
zu konnen.

Die Temperatur im Kiihlbereich ist angemessen,

wahrend Temperatur im Tiefkiihlbereich sehr

niedrig ist.

o Die Tiefklihlbereichtemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Tiefkiihlbereichtemperatur hoher
einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.
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Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
angemessen, wahrend die Temperatur im
Kiihlbereich sehr niedrig ist.

® Die Kilhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt.
>>> Stellen Sie die Kiihltemperatur wérmer ein,
priifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Im Kiihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren

ein.

® Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr hoch
eingestellt. >>> Kiihlbereichtemperatur niedriger
einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Die Temperatur im Kiihl- oder Tiefkiihlbereich ist
sehr hoch.

® Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr hoch
eingestellt. >>> Die Kiihlbereichtemperatur wirkt
sich auf die Temperatur des Tiefkiihlbereichs aus.
Stellen Sie den Kiihl- oder Tiefkiihlbereich auf eine
geeignete Temperatur ein.

e Tiiren wurden haufig gedffnet oder langere Zeit
nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten Sie auf
haufiges Offnen der Tiiren.

® Die Tir wurde eventuell nicht richtig geschlossen.
>>> Tir richtig schlieBen.

® Der Kilhischrank wurde erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefillt. >>>
Dies ist normal. Wenn das Gerét erst vor Kurzem
in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es etwas langer, bis die
eingestellte Temperatur erreicht ist.

®  Kurz zuvor wurden groBere Mengen warmer
Speisen in den Kiihlschrank gestellt. >>> Geben
Sie keine warmen oder gar heiBen Speisen in den
Kihlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgerausche.

® Der Boden ist nicht stabil oder gerade. >>> Falls
der Kihlschrank bei Bewegung leicht wackelt,
richten Sie ihn mit den FiiBen aus. Achten Sie
darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht
des Kiihlschranks problemlos tragen kann.

® (Gegenstinde, die auf dem KiihIschrank abgestellt
wurden, kénnen Gerdusche verursachen. >>>
Nehmen Sie die Gegenstande herunter.

FlieB- oder Spritzgerdusche sind zu horen.

® Aus technischen Griinden bewegen sich
Fliissigkeiten und Gase innerhalb des Gerétes.
>>> Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank pfeift.

® |m Inneren befinden sich Geblése zum Kiihlen
des Gerates. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

Feuchtigkeit an den Kiihlschrankinnenflachen.

® Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstérkt Eishildung und Kondensation auf. Dies ist
véllig normal und keine Fehlfunktion.

e Tiiren wurden haufig gedffnet oder langere Zeit
nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten Sie
auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen Sie die
Tiiren, falls sie offen sind.

® Fine Tur wurde eventuell nicht richtig geschlossen.
>>> Tir richtig schlieBen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der AuBenseite

des Kiihischranks oder an den Tiiren an.

® Hohe Luftfeuchtigkeit. Dies ist bei feuchtem
Wetter véllig normal. >>> Die Kondensation
verschwindet, wenn der Feuchtigkeitsgehalt
abnimmt.

® FExterner Feuchtigkeitsniederschlag im Bereich
zwischen den beiden Tiiren des Kihlschranks,
wenn das Gerat selten benutzt wird. Dies ist
vollig normal. Der Feuchtigkeitsniederschlag
verschwindet bei haufiger Verwendung.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

® Das Gerdt wurde nicht regelmaBig gereinigt.
Reinigen Sie das Innere des Kiihlschranks mit
einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder
kohlensdurehaltigem Wasser angefeuchtet haben.

® Finige Behdlter oder Verpackungsmaterialien
kénnen Geriiche verursachen. >>> Andere
Behélter und Verpackungsmaterialien bzw.
Produkte anderer Hersteller verwenden.

® | ebensmittel wurden in Behéltern ohne Deckel
in den Kiihlschrank gegeben. >>> Lebensmittel
in geschlossenen Behéltern aufbewahren.
Mikroorganismen aus Behéltern ohne Deckel
konnen unangenehme Gerliche verursachen.

® Nehmen Sie abgelaufene oder verdorbene
Lebensmittel aus dem Kihischrank.

Die Tiir kann nicht geschlossen werden.

® | ebensmittelpackungen verhindern ein
vollstandiges SchlieBen der Tir. >>> Entfernen
Sie die Verpackungen, welche die Tiir blockieren.

o Der Kihlschrank hat keinen stabilen Stand. >>>
Passen Sie die KiihlschrankfiiBe so an, dass der
Kiihlschrank in Waage ist.

® Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug.
>>> Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist
und das Gewicht des Kiihlschranks problemlos
tragen kann.

Das Gemiisefach klemmt.

® | ebensmittel kdnnten die obere Wand des
Gemiisefachs beriihren. >>> Verteilen Sie die
Lebensmittel im Gemiisefach anders.

Kiihlschrank/ Bedienungsanleitung
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Fehlerbehebung

Wenn die Geriteoberflache heiB ist.

Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an den
Seitenfldchen und hinten am Grill kdnnen im
Betrieb sehr hei werden. Dies ist vollig normal
und weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.
Geblase lauft weiter, wenn die Tiir gedffnet
wird.

Es ist normal, dass das Geblase weiterlduft, wenn
die Tir des Tiefkiihlbereichs gedffnet wird.

WARNUNG: Falls sich ein Problem
A nicht mit den Hinweisen in diesem
Abschnitt l6sen lassen sollte,
wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler oder an den autorisierten
Kundendienst. Versuchen Sie niemals,
ein fehlerhaftes Produkt selbst zu
reparieren.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG

Einige (einfache) Fehler kdnnen vom Endbenutzer angemessen behandelt werden, ohne dass
Sicherheitsprobleme oder unsichere Verwendung auftreten, sofern sie innerhalb der Grenzen und
gemasn den folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden (siehe Abschnitt , Selbstreparatur®).
Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur® unten nichts anderes autorisiert ist, sind Reparaturen an
registrierte professionelle Reparaturtechniker zu richten, um Sicherheitsprobleme zu vermeiden.
Ein registrierter professioneller Reparaturbetrieb ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem
vom Hersteller Zugang zu den Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemaB den
in den Rechtsakten entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen Methoden gewahrt
wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h. autorisierte professionelle

Reparaturtechniker), den Sie iiber die in der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber lhren autorisierten Handler erreichen
kdnnen, einen Service gemaB den Garantiebedingungen anbieten. Bitte beachten

Sie daher, dass Reparaturen durch professionelle Reparaturtechniker (die nicht von
Bekoautorisiert sind) zum Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt werden:
Dichtungen, Filter, Tirscharniere, Korbe, Propeller, Kunststoffzubehor usw. (eine aktualisierte Liste
ist ab dem 1. Marz 2021 ebenfalls in support.beko.com verfligbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten und das Risiko schwerer Verletzungen zu vermeiden,
muss die erwéhnte Selbstreparatur gemaB den Anweisungen im Benutzerhandbuch zur
Selbstreparatur durchgefiihrt werden, die unter support.beko.com verflighar sind. Ziehen Sie zu
Ihrer Sicherheit den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiinren.
Reparatur- und Reparaturversuche von Endbenutzern flr Teile, die nicht in dieser Liste enthalten
sind und/oder die Anweisungen in den Benutzerhandbiichern zur Selbstreparatur nicht befolgen
oder die auf support.beko.com verfiigbar sind, kdnnen zu Sicherheitsproblemen filhren, die nicht
auf Bekozuriickzufiihren sind, und filhrt zum Erléschen der Garantie des Produks.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen durchzufiihren,
die auBerhalb der genannten Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen Féllen an autorisierte
professionelle Reparaturtechniker oder registrierte professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten konnen solche Versuche von Endbenutzern Sicherheitsprobleme verursachen und das
Produkt beschédigen und anschlieBend Brand, Uberschwemmungen, Stromschldge und schwere
Personenschéden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen an autorisierte
professionelle Reparaturtechniker oder registrierte professionelle Reparaturtechniker gerichtet
werden: Kompressor, Kiihlkreislauf, Hauptplatine, Wechselrichterplatine, Anzeigetafel usw.

Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer die
oben genannten Bestimmungen nicht einhalten.

Die Ersatzteilverfiigbarkeit des von Ihnen gekauften Kihlschrank betrdgt 10 Jahre.

Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile zur Verfiigung, um den Kiihlschrank
ordnungsgemasn zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von Ihnen gekauften Kiihlschrank betragt 24 Monate.




Kedves Vasarlo,
A termék hasznalata eldtt olvassa el ezt a kézikdonyvet.

K&szonjik, hogy ezt a terméket vdlasztotta. Szeretnénk, ha ezzel a kivald minGségd
termékkel, amelyet a legkorszer(bb technoldgidval gyartottak, optimalis hatékonysdgot
érne el. Ehhez gondosan olvassa el ezt a kézikonyvet és minden eqyéb dokumentaciot,
miel&tt a terméket felhasznalnad, és Grizze meg ezeket referenciaként.

Vegye figyelembe a felhasznaldi kézikdnyvben szerepl@ 0sszes informaciot és figyel-
meztetést. [gy megvédi magat és termékét a felmeriil§ veszélyektd!.

Tartsa meg a felhasznaléi kézikonyvet. Ha a termeéket dtadja mdsnak, adja hozzd ezt az
Utmutatotis.

A felhasznaldi kézikonyv a kdvetkezd szimbdlumokat hasznalja:

A Haldlt vagy sérllést eredményez@ veszély.

MEGJEGYZES Olyan veszély, amely anyagi kart okozhat a termékben vagy
annak kdrnyezetében

0 Fontos informaciok vagy hasznos tippek a m(ikddéshez.

Qolvassa el a felhasznaldi kézikonyvet,

[i] INFORMATION

ENERG K oF0) .A termékadatbézisban tarolt modellinformaciokat elérheti a
i e kovetkez& weboldalra belépéssel és az energiacimkén taldl-

haté modell azonositéjanak (*) megkeresésével.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Biztonsagi Gtmutato

Ez a szakasz olyan biztonsdgi utasitdsokat
tartalmaz, amelyek segitenek a személyi
sériilések vagy anyagi karok elleni védelemben.

e (Cégiink nem véllal feleldsséget azokért az
esetleges kdrokért, amelyek ezen utasitasok be
nem tartdsa esetén keletkeznek.

A A telepitési és javitasi eljrdsokat mindig
a gyarténak, a hivatalos szerviz képviseldnek vagy
az importdr altal meghatalmazott személynek kell
elvégeznie.

A Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

A Ne javitsa meg vagy cserélje ki a termék
barmely részét, kivéve, ha azt a felhasznaléi
kézikonyv kifejezetten eldirja.

A Ne végezzen mUszaki modositasokat a
terméken.

A 11 Rendeltetésszerii hasznalat
e Ezt atermék nem alkalmas kereskedelmi
felhasznaldsra és tilos nem rendeltetésszer(ien
hasznalni.
Ezt a terméket hazakban és beltéri helyiségekben
valé haszndlatra tervezték.
Példaul:
- Személyi konyhak iizletekben, iroddkban és
méas munkakornyezetekben,
- Farm hazak,
- A vendégek dltal a szalloddkban, motelekben
s mas tipusy szallasokban hasznalt teriletek,
- Panziotipusu szallodak, panziok,
- Etkeztetési szolgdltatok és hasonld nem (izleti
alkalmazdsok.

Ezt a termeket tilos szabadon hasznalni folotte
satorral vagy nélkile, példaul hajokon, erkélyeken
vagy teraszon. Ne tegye ki a terméket es6, ho, nap
vagy szél hatdsanak.

Fennall a tiiz veszélye!

A 12- Gyermekek,
kiszolgaltatott személyek
és haziallatok biztonsaga

e [zt aterméket 8 éves vagy anndl fiatalabb
gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képessegekkel
rendelkez6 személyek és tapasztalatok és
ismeretek hianyaval rendelkezé személyek is
haszndlhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt
allnak vagy megtanitottak nekik a termék
biztonsagos hasznalatat és az ezzel jard
kockézatokat.

e 3 8s 8 év kdzbtti gyermekek szamara
engedélyezett hogy termékeket rakjanak be
vagy vegyenek ki a hitGszekrénybdl.

e Az elekiromos termékek veszélyesek a
gyermekekre és a hazidllatokra. Gyerekek és
hazidllatok nem jatszhatnak, nem maszhatnak
fel és nem léphetnek be a termékbe.

e A gyermekek a tisztitast és karbantartdsét csak
akkor végezhetik, ha valaki felligyeli 6ket.

e A csomagoldanyagokat tartsa tavol a
gyermekektdl. Fennall a sériilés és fulladas
veszélye!

e Arégivagy elavult termék drtalmatlanitdsa
el6tt:

1. Huzza ki a terméket a konnektorbol.

2.Végja le a tapkabelt és vegye le a kész(ilgkrdl a

csatlakozéval egyitt

3. Ne tavolitsa el a polcokat vagy a fiokokat, hogy a

gyermekek nehezebben tudjak bejutni a termékbe.

4. Tavolitsa el az ajtokat.

5. Allitsa a terméket gy, hogy ne boruljon le.

6. Ne engedje, hogy a régi termékkel gyerekek

jatszanak.

e Soha ne dobja a terméket tlizbe drtalmatlanitas
céljabdl. Robbanasveszély all fenn!

e Ha atermék ajtajan retesz van, a kulcsot
gyermekektdl elzarva kell tartani.

Hiit6szekrény / Felhasznaldi itmutatd
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Biztonsagi utmutaté

A 1.3 - Elektromos biztonsag

A terméket telepités, karbantartas, tisztitas,
javitas és mozgatas kozben ki kell hizni a
konnektorbdl.

Ha a tapkabel sériilt, akkor a lehetséges
veszélyek elkeriilése érdekében a gyartonak, a
meghatalmazott szerviz képviselnek vagy az
importdr altal meghatalmazott személynek kell
kicserélnie.

Ne nyomja 6ssze a tapkabelt a termék alatt vagy
mogott. Ne tegyen nehéz targyakat a tapkébelre.
A tapkabelt nem szabad tulzottan behajtani,
becsiptetni, és nem kerlilhet érintkezésbe
semmilyen héforrassal.

A termék lizemeltetéséhez ne haszndljon
hosszabbitdt, tébbcsatlakozo aljzatot vagy
adaptert.

A hordozhat6 tdbbcsatlakozo aljzatok vagy
hordozhatd aramforrasok tilmelegedhetnek és
tiizet okozhatnak. Ezért ne tartson tébb aljzatot a
termék mdgott vagy kozelében.

A dugasznak kdnnyen elérhetének kell lennie.
Ha ez nem lehetséges, akkor az elektromos
berendezésnek, amelyhez a terméket
csatlakoztatjék, tartalmaznia kell egy olyan
készliléket (példaul biztositékot, kapcsoldt,
megszakitGt stb.), amely megfelel az elektromos
el6irasoknak, és minden polust levalaszthat a
halozatrol.

Ne érintse meg a csatlakozo dugét nedves
kézzel.

Tavolitsa el a dugot az aljzatbdl, a dugot ragadja
meg, nem pedig a kabelt.

A 1.4 - Biztonsagos szallitas

A termék nehéz; ne mozgassa egyediil.
A termék mozgatdsakor ne fogja meg az ajtot.
Ugyeljen arra, hogy szallitds kdzben ne sértse

informéciokat, hogy megbizonyosodijon

arrél, hogy az elektromos- és a vizellatas
megfelel6-e. Ha nem, hivjon képzett
villanyszerel6t és vizvezeték-szerelGt, hogy
elvégezze a szilkséges intézkedéseket.
Ellenkez6 esetben fenndll az aramiités-, tliz-

, a termékkel kapcsolatos problémak vagy
sériilések veszélye!

A telepités el6tt ellendrizze, hogy a termék
sériilt-e. Ha a termék sérillt, ne telepitse.
Helyezze a terméket egy tiszta, sik és szilard
felliletre, majd dllitsa be az allithato labakkal.
Ellenkez6 esetben a termék felborulhat és
sérilléseket okozhat.

A telepités helyének szaraznak és jol
szell6z6nek kell lennie. Ne helyezzen
sz6nyegeket vagy hasonld takarokat a termék
ald. A nem megfelel§ szellfzés tlizveszélyt
okoz!

Ne takarja le vagy zdrja el a szell6zGnyilasokat.
Ellenkez6 esetben az energiafogyasztas
novekszik és a termék megseériilhet.

A terméket nem szabad olyan tapellatasi
rendszerekhez csatlakoztatni, mint példaul

a napenergia-elldtas. Ellenkez6 esetben a
termék a hirtelen fesziiltségvaltozasok miatt
megsérilhet!

Minél tobb hiitbkdzeget tartalmaz egy
hitdszekrény, annal nagyobb a telepitési hely
szilkséglete. Ha a telepitési hely tul kicsi,

a h(it6kozeg szivargasa esetén gyulékony
hitékdzeg és levegBkeverék halmozddik fel.
Minden 8 gramm hitékdzeg szamadra legaldbb
1 m3 hely sziikséges. A termékben talalhato
h(it6kézeg mennyiségét a Type Label jeldli.

A terméket nem szabad kdzvetlen napfénynek
kitett helyekre telepiteni, és héforrasoktdl,
példaul f6z6lapoktdl, radiatoroktdl stb. tavol kell
tartani.

meg a h(itérendszert vagy a csoveket. Ha a

csovezeték sérilt, ne miikddtesse a terméket és

hivja fel a hivatalos szervizt.
A1 .5 - Biztonsagos beépités

e Atermék telepitéséhez hivia a meghatalmazott

szervizt. Annak érdekében, hogy a termék
hasznalatra kész legyen, ellendrizze
a felhasznaloi kézikonyvben szerepld

Ha elkeriilhetetlen, hogy a terméket héforras
kozelében telepitsék, akkor megfeleld hiszigeteld
lemezt kell hasznalni kdzottiik, és meg kell tartani
koz6ttlik a minimalis tavolsagot:

- Legalabb 30 cm tavolsagot a héforrasoktol,
példaul f6z6lapoktol, stitdktdl, fitbegységektdl vagy
kalyhaktol,

- Legalabb 5 cm-t az elektromos siitoktdl.
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Biztonsagi utmutato

Atermek az |. tipusu vedelmi osztalyba
tarozik. Csatlakoztassa a terméket egy foldelt
aljzatba, amely megfelel a termék tipusa
cimkgjén feltlintetett fesziiltség-, aram- és
frekvencia értékeknek. Az aljzatot 10A - 16 A
megszakitoval kell ellatni. Cégiink nem véllal
feleldsséget semmilyen kdrokért, amelyek a
termék foldelés és elektromos csatlakozas

nélkiili haszndlata esetén jelentkeznek, a helyi és

nemzeti el6irasoknak megfelelden.

A terméket telepitéskor tilos csatlakoztatni az
elektromos hal6zatra. Ellenkez6 esetben fennéll
az dramités és sériilés veszélye!

Ne csatlakoztassa a terméket laza, elmozdult,
t0rott, piszkos, zsiros aljzatokba, keriilje a vizzel
val érintkezés kockdzatat.

Vezesse a termék tapkabelét és tomlidit (ha
vannak) ugy, hogy azok ne okozzanak a
botldsveszélyt.

Az fesziiltség alatt 4l alkatrészek vagy a
tapkabel nedvességnek kitéve révidzarlatot
okozhat. Ezért ne helyezze a terméket olyan
helyre, mint példdul gardzs vagy mosdkonyha,
ahol magas a paratartalom vagy kifréccsenhet
a viz. Ha a h(it6szekrény vizes lesz,, hiizza ki a
konnektorbdl és hivja a hivatalos szervizt.

Soha ne csatlakoztassa hiitészekrényét energia
sporold eszkdzokhoz. Az ilyen rendszerek
kérosak a termékre.

A 1.6 - Uzembiztonsag

Soha ne haszndljon kémiai oldészereket a
terméken. Robbandsveszély all fenn!

Ha a termék hibdsan mUikadik, huzza ki

a hdldzati csatlakozdt és ne mlikodtesse
mindaddig, amig a meghatalmazott
szervizképvisel6 nem javitja ki. Fennall az
aramiités veszélye!

Ne helyezzen langforrasokat (gyertyakat,
cigarettdkat stb.) a termékre vagy annak
kozelébe.

Ne mdsszon fel a termékre. Fenndll a leesés és
megsérilés veszélye!

Ne sértse meg a hiitérendszer csoveit éles
vagy behatold targyakkal. A h(it6kdzeg, amely
a hlitékézegcsovek, cs6hosszabbitasok vagy
fellileti bevonatok lyukasztasakor jelentkezhet,
bdrirritaciét és szemkdrosodast okoz.

A gyarto ajanldsa kivételével ne helyezzen
elektromos eszkdzoket a hiitdbe / mélyh(itébe
és ne hasznalja azokat.

Vigydzzon, ne zarja be a kezét vagy barmely
testrészet a hiitGszekrény belsejében lévo
mozgo részekbe. Ugyeljen arra, hogy ne
szoritsa be az ujjait az ajto és a hiitészekrény
kozé. Legyen Gvatos, amikor kinyitja és bezarja
az ajtot, kulondsen, ha gyerekek vannak a
kozelben.

Soha ne egyen fagylaltot, jégkockat vagy
fagyasztott ételt, kdzvetlendl az utdn, miutdn
kivette Gket a h(itGszekrénybdl. Fennall a
fagyds veszélye!

Ha nedves a keze, ne érintse meg a fagyaszto
belsd faldt vagy fém részeit, vagy az ott tarolt
ételeket. Fenndll a fagyas veszélye!

Ne tegyen konzervdobozokat vagy palackokat
szénsavas italokat vagy fagyaszthatd
folyadékokat a fagyaszto rekeszébe. A
konzervek és palackok felrobbanhatnak.
Fennall a sérlilés és anyagi kér veszélye!

Ne tegyen és ne hasznaljon tlizveszélyes spray-
ket, gyulékony anyagokat, szdrazjeget, vegyi
anyagokat vagy hasonld hGérzékeny anyagokat
a h(it6szekrény kozelében. Fenndll a tiiz és
robbands veszélye!

Ne téroljon gyulékony anyagokat tartalmazd
robbandanyagokat, példaul aeroszolos
kannakat a termékében.

Ne tegyen folyadékkal tolttt tartalyokat

a termékre. A kibmlott viz az elektromos
alkatrészen aramiitést vagy tlizet okozhat.

Ezt a terméket nem gyodgyszerek,

vérplazma, laboratoriumi készitmények vagy
hasonld gyogydszati anyagok, valamint az
orvostechnikai termékekrdl sz0ld iranyelv
hatalya ald tartozo termékek taroldsara
szanjak.

A termék rendeltetésszer(i haszndlata esetén
a benne tarolt termékek megrongalddhatnak
vagy elromolhatnak.

Ha a hiitészekrény kék lampaval van
felszerelve, ne nézzen erre a ldmpara

optikai eszkozokkel. Ne nézzen hosszu ideig
kézvetleniil az UV LED lampara. Az ultraibolya
fény szemfeszliltséget okozhat.

Hiit6szekrény / Felhasznaldi itmutatd
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Biztonsagi utmutaté

o Ne terhelje tdl a terméket. A hlitészekrényben
lévé targyak leeshetnek az ajto kinyitasakor,
sérilléseket vagy kdrokat okozva. Hasonlo
problémak meriilhetnek fel, ha targyat
helyeznek a termékre. o

e A sérillések elkerillése érdekében tisztitsa meg
az 0sszes jeget és vizet, amely esetleg leesett
vagy lefrdccsent a padidra. .

e A npolcok / palacktartok helyzetét a
hiit6szekrény ajtajan csak akkor szabad
megvaltoztatni, ha lresek. Fenndll a sériilés
veszélye!

¢ Ne tegyen a termékre targyakat, amelyek
leeshetnek/felborulhatnak. Az ilyen targyak
leeshetnek az ajtd kinyitasakor, és sériiléseket
és / vagy anyagi kdrokat okozhatnak. o

e Ne érje és ne gyakoroljon tulzott nyomast
az Uvegfeliletekre. A torétt tiveg személyi
sérilléseket és/vagy anyagi karokat okozhat.

A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon éles

vagy suroloszert. Ne hasznaljon haztartasi
tisztitdszereket, mososzert, benzint, benzint,
higitot, alkoholt, lakkot stb.

Kizardlag olyan tisztitd- és karbantartoszereket
hasznaljon a termék belsejében, amelyek nem
karosak az élelmiszerre.

Soha ne haszndljon g6zt vagy g6zzel segitett
tisztitdszereket a termék tisztitdsahoz vagy
leolvasztasahoz. A g6z érintkezésbe kertil

a h(t6szekrényben levl alkatrészekkel,
rovidzarlatot vagy aramitést okozhat!

Ugyelien arra, hogy ne keriiljén viz a

termék elektronikus aramkoreibe vagy
vilagitdelemeibe.

Tisztitsa meg tiszta és szaraz ruhdval az idegen
anyagokat vagy port a dugd csapjain. A dugasz
tisztitdsahoz ne hasznaljon vizes vagy nedves
ruhat. Fenndll a tiiz és dramiités veszélye!

o Atermék hiitérendszere R600a hiit6kdzeget A 1.8- HomeWhiz

tartalmaz: A termékben haszndlt h(itékézeg
tipusat a tipuscimke tartalmazza. Ez a
hiitékdzeg gyulékony. Ezért vigydzzon arra,
hogy a termék hasznalata kdzben ne sértse
meg a hitérendszert vagy a cséveket. Ha a
csGvezeték sériilt;

Amikor a terméket a HomeWhiz alkalmazason
keresztil lizemelteti, akkor is be kell tartania a
biztonsagi figyelmeztetéseket, még ha tavol van
is a terméktdl. Az alkalmazds figyelmeztetéseit
is be kell tartania.

- Ne érintse meg a terméket vagy az A 1.9- Vilagitas

elektromos kabelt, o
- Tartsa tavol a lehetséges tlizforrasokat,

amelyek a termék gyulladasat okozhatjak.
- Szell6ztesse azt a helyet, ahol a termék

talalhatd. Ne haszndljon ventiltort.
- Hivja a hivatalos szervizt.

e Ha atermék megseérlilt és szivargast észlel,
keérjiik, kerlilje el a hit6kdzeget. A h(it6kozeg
bdrrel vald érintkezés esetén fagyast okozhat.

A 17- Biztonsagos

karbantartas és tisztitas

¢ Ne hiizza ki az ajté fogantyujat, ha tisztitas
céljabdl a terméket mozgatni kell. A foganty(
eltorhet és sériiléseket okozhat, ha tulzottan
erdlteti.

¢ Ne permetezzen vagy ne 6ntson vizet a termék
belsejére tisztitas céljabdl. Fennall a tliz és
aramiités veszélye!

A vilagitashoz hasznalt LED / izzd cseréjohez
hivja a hivatalos szervizt.

6/31 HU
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EKérnyezetvédelmi utasitasok

2.1 A WEEE-iranyelvnek
valé megfelelés és
hulladékartalmatlanitas:

A termék megfelel a WEEE (elektromos és elektro-
nikus berendezések hulladékairdl szolé 2012/19/
EU) irdnyelv kdvetelményeinek. Ez a termék az
elektromos és elektronikus berendezések hulladé-
kainak osztalyozdsi szimbdlumat (WEEE) viseli.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termé-

ket az élettartama végén nem szabad

kdzbsen mas haztartdsi hulladékokkal
egyutt kidobni. A hasznalt eszkozt visz-
sza kell vinni a hivatalos gy(jt6helyre az
elektromos és elektronikus eszk6zok djrahasznosi-
tdsa céljabol. A gy(jtérendszerek megtaldlasahoz
vegye fel a kapcsolatot a helyi hatdsagokkal vagy a
kereskedGvel, ahol a terméket vasaroltak. A haztar-
tasok fontos szerepet jdtszanak a régi készuilékek
elszallitdsaban és Ujrahasznositasaban. A hasznalt
késziilék megfelel§ artalmatlanitasa segit meg-
el6zni a kdrnyezetre és emberi egészségre gyako-
rolt potencidlisan kedvezétlen kévetkezményeket.

2.2 Az RoHS iranyelv betartasa

A megvasarolt termék megfelel az EU RoHS
Irdnyelvének (2011/65/EU). Nem tartalmaz az
iranyelvben meghatarozott karos és tiltott anyago-
kat.

2.3 Csomagolasi informacio

oy | A te:rmélg csomagoléar)yagait/L]jlrahasz-
® O nosithatd anyagokbdl gydrtjuk, a
| Nemzeti Krnyezetvédelmi

Szabalyzatunkkal 6sszhangban. A cso-
magol6anyagokat ne dobja el a haztartdsi vagy
eqyéb hulladékok kozé. Vigye ket a helyi hatosa-

i

gok dltal kijelolt csomagoléanyag-qy(ijtd helyekre.
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n A hiitészekrény

1- Felllg},/asztér,ekesz 11- Uvegtarto polc

2- Hiit6szekrény 12- Uvegpolcok

3- Hiit6szekrény ajtépolc 13- Ventildtor

4- Tojastarto 14- Fagyasztott élelmiszert térold rekeszek
5-  Vizadagold toltGtartaly 15- Fagyaszto rekesz iivegpolc

6- Vizadagolo tarold 16- Icematic

7- Uvegtarto polc 17- Fagyasztorekesz ajto polcai

8- Allithato allvanyok Nem minden modellben érhetd el

9- Z0ldségtarold rekesz
10- A tejtermék (h(it6 tdrold) rekesz

*Opcionalis: A felhasznaldi utmutatoban szerepl adatok vézlatosak, és lehet, hogy nem egyeznek
pontosan a termékeével . Ha a termék nem tartalmazza a vonatkozo alkatrészeket, akkor az informdcio
mas modellekre vonatkozik .
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n Uzembe helyezés

4.1 A megfeleld hely a telepitéshez

f El6sz0r olvassa el a ,Biztonsagi el6irasok”

részt!
Az On terméke a hatékony miikddéshez megfeleld
légaramlast igényel. Ha a terméket egy alkovba
helyezi, ne felejtsen el hagyni legalabb 5 cm
tavolsagot a termék, a mennyezet és a hatso és
oldal falak kozott.
Ha a terméket egy alkovba helyezi, ne felgjtsen
el hagyni legalabb 5 cm tdvolsagot a termék,
a mennyezet és a hatsd és oldal falak kozott.
Ellendrizze, hogy a hatso fal védékomponense a
helyén van-e (ha a termékkel egyiitt szallitotték). Ha
az alkatrész nem dll rendelkezésre, vagy elveszett
vagy leesett, helyezze el a terméket Uigy, hogy
legalabb 5 cm szabad hely maradjon a termék hatd
része és a szoba fala kozott. A termék hatékony
miikodése szempontjdbdl fontos a hdtsé hézag.

FIGYELMEZTETES: Az elektromos
csatlakozashoz ne haszndljon hosszabbit6t
vagy elosztd aljzatot.

FIGYELMEZTETES: A gyart6 nem véllal
felel6sséget az illetéktelen személyek dltal
végzett munkabol szarmazo karokeért.

FIGYELMEZTETES: Beszerelés kizben
ne dugja be a h(itét a konnektorba.
Ellenkezd esetben stlyos vagy haldlos
sérlilést szenvedhet.

FIGYELMEZTETES: : Amennyiben a
hitGszekrény tarolasara kijeldlt szoba
ajtaja nem elég széles, a h(iték ajtajainak
eltavolitasahoz hivja ki a hivatalos szervizt.

> > DB

o Arazkodasok elkertlése érdekében a
hiit6szekrényt egy egyenletes padion helyezze
el.

e Ahiit6t legaldbb 30 cm-re kell elhelyezni
minden héforrastdl (pl. kandallo, siit6, f6zdlap)
és legaldbb 5 cm-re az elektromos sitdktdl.

e Tartsa tavol a h(it6szekrényt a kdzvetlen
napsiitéstdl és a nedves helyektdl.

¢ A hatékony miikddés érdekében a hiitészekrényt
eqy jol szelldzG helyen kell elhelyezni. Ha a
terméket egy alkovba helyezi, ne felgjtsen el
hagyni legaldbb 5 cm tavolsdgot a termék, a
mennyezet és a falak kozott.

4.2. A miianyag ékek rogzitése

A mellékelt mlianyag ékek segitenek megtartani a
szlikséges tavolsdgot a hiitd és a fal kdzott, és igy
a levegd szabadon tud aramolni.

1. Az ékek rogzitéséhez csavarozza ki a jelenlegieket,
és haszndlja azokat a csavarokat, amelyek az ékeket
tartalmazd zacskdban vannak.

2. Helyezzen 2 mlianyag éket a szell6z6fedélre az
abra szerint.

Hiit6szekrény / Felhasznaldi itmutatd

9/31 HU



Uzembe helyezés

Az ajtok fliggbleges bedllitdsahoz,
Engedje meg az alul taldlhatd biztositd anyat

Csavarja a biztosito anyat (az ramutato jarasval

megegyez6/az dramutatd jarasdval ellentétes
iranyba) az ajtd pozicidjatdl fiiggben

Szoritsa meg a biztositd anyat a végleges
poziciéban

Az ajtok vizszintes bedllitasahoz,

Engedje meg az alul taldlhato biztositd csavart
Engedje meg a fellil taldlhatd biztosito csavart

4.3 A labak beallitasa

Ha a hitészekrény nincs egy kiegyensulyozott
helyzetben, dllitsa be az ellilsg allithatd 1abakat
jobbra vagy balra forgatva.

Csavarja az oldalt talalhatd biztositd csavart (az

Oramutatd jarasval megegyez6/az dramutatd

jarasaval ellentétes iranyba) az ajté pozicigjatol

fliggen

Szoritsa meg a biztositd csavart a végleges
pozicioban

Huzza meg az alsd rogzitbcsavart

=]

L"U -
mmnya

5(’:?‘4

J X

/ = //
/ <IRogzitG csavar

/;,,/r,v\‘_

/4

bedllitd csavar
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Uzembe helyezés

4.4 Elektromos csatlakoztatas

A\

FIGYELMEZTETES: Az elektromos
csatlakozashoz ne hasznaljon
hosszabbitot vagy eloszto aljzatot.

/N

FIGYELMEZTETES: A sériilt
tapkabelt a hivatalos szerviznek kell
kicserélnie.

e Avadllalatunk nem vallal semmiféle felelfsséget
azokeért a karokért, melyek a hiitészekrény nem
a nemzeti el6irasoknak megfeleld foldeléssel
vagy elektromos dsszekéttetéssel valo
hasznalatdbdl erednek.

Ugyeljen ré, hogy a téapkabel kdnnyen

hozzéférhetd legyen a hiité elhelyezése utan.

(i)

Forrd fellilet figyelmeztetés!

A termék oldalfalai hit6 csovekkel
vannak felszerelve, a hiitérendszer
teljesitményének novelése érdekében.
Ezeken a fellileteken nagynyomasu
folyadék aramolhat, és az oldalfalakon
forro fellileteket okozhat. Ez normalis,
és nem igényel karbantartdst. Legyen
Ovatos, amikor megérinti ezeket a
feliileteket

Hiit6szekrény / Felhasznaldi itmutatd
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B Eiokeszites

El6sz0r olvassa el a ,Biztonsagi eldirdsok”
részt!

A\

5.1 Teendok az energiatakarékossag
érdekében

A termék csatlakoztatasa elektromos
energiatakarékos rendszerekhez karos és
karosithatja a terméket.

/N

e Szabadon 4ll6 készillékek; ,ezt a
hiitékésziiléket nem beépitett késziilékként
torténd felhasznalasra szantak”;

Ne hagyja sokdig nyitva a h(it6 ajtajat.

Ne tegyen meleg ételt vagy italt a hiit6be.
Csak annyi ételt/italt tegyen a hiitébe, hogy az
ne akaddlyozza a bels6 leveg6 cirkuldciot.

A termék tulajdonsagaitol fliggben a
fagyasztott élelmiszer h(it6szekrényben tortén
felolvasztdsa energidt takarit meg, és megérzi
az étel minGségét.

e Az energiatakarékossdg és az ételek
minéségének meglrzése érdekében az ételeket
a h(t6szekrény fiokjaiban kell tarolni.
Gy6z6djon meg rola, hogy az ételek nincsenek
érintkezésben a fagyasztd alabb bemutatott
hémérsékletérzékeldjével.

G

Mivel a forr¢ és nedves levegd nem hatol

be kozvetleniil a termékébe, ha az ajtokat

nem nyitjak ki, a termék 6nmagat olyan
kérillmények kozott optimalizlja, amely
elegendd az ételek védelméhez. Ebben

az energiatakarékos funkcidban az olyan
funkciok és alkatrészek, mint a kompresszor,

a ventilator, a f(ités, a leolvasztas, a

vilagitds, a kijelz6 és igy tovabb, a minimélis
energiafogyasztas igényeinek megfelelden
mUkédnek, mikézben meg6rzik az élelmiszerek
frissessegét.

Tobbféle lehetdség esetén az livegpolcokat
Ugy kell elhelyezni, hogy a falon 1évé
légkimenetek ne legyenek eldugulva, elénydsen
a légkivezetések maradjanak az iivegpolc alatt.
Ez a kombindcio segithet a levegGelosztds és
az energiahatékonysdg csokkentésében.

|
|
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B Eiokeszités

5.2 Elsd miivelet

A hiit6szekrény hasznalata el6tt gy6z6djon

meg rola, hogy elvegezte a “Biztonsagi és

kornyezetvédelmi utasitdsok” és az “Uzembe

helyezés” bekezdés alatt felsorolt 6sszes

el6készileti miveletet.

o Miikodtesse a terméket étel behelyezése nélkill
12 0raig és ne nyissa ki az ajtot, kivéve ha ez
elengedhetetlendl fontos.

A kompresszor bekapcsoldsat egy
[i] hangjelzés jelzi. A hiit6rendszerben lévd

nagynyomasu folyadékok és gazok miatt
normalis hangot hallani akkor is, ha a
kompresszor inaktiv.
Normadlis, hogy a hiit6szekrény ellilsé
szélei melegek. Ezek a részek azért
melegednek fel, hogy igy elejét vegyék a
paralecsapddasnak.

Néhany modell esetén a kijelz6 az ajto
bezdrdsa utan 1 perccel automatikusan
kikapcsol. Ismét bekapcsol, ha kinyitja az
ajtot vagy lenyom egy gombot.

] &

Hiit6szekrény / Felhasznaldi itmutatd 13 /31 HU



n A termék hasznalata

El6sz0r olvassa el a ,Biztonsagi eldirasok”
részt!

e Afelolvasztas felgyorsitdsahoz ne haszndljon
semmilyen mechanikus vagy egyéb szerszamot,
csak a gyartd ajanlasait.

¢ Ne haszndlja a hiitGszekrény egyes részeit,
példaul az ajtot vagy a fiokokat tamaszként vagy
lépcsoként. Ez a termék meghibasoddsat vagy
alkatrészeinek karosodasat okozhatja.

e Atermék kizardlag élelmiszerek tarolasara
haszndlhato.

e Kapcsolja ki a vizszelepet, ha tavol lesz
otthonatdl (pl. nyaralaskor), és hosszl ideig

nem hasznalja a Jégkészitét vagy a vizadagolot.
EllenkezG esethen vizszivargas léphet fel.

6.1 A termék kikapcsolasa

 Ha hosszabb ideig nem haszndlja a terméket;

- htizza ki a konnektorbdl,

- tavolitsa el az ételt a kellemetlen szagok
megel6zése érdekében,

- vdrja meg, amig a jég meg nem olvad,

- tisztitsa meg a belsejét és varja meg, amig
megszérad.

- hagyja nyitva az ajtokat, hogy elkertilje a bels@ test
miianyag karosodasdt.
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n A termék hasznalata

El6szor olvassa el a ,Biztonsdgi el6irasok” részt!

6.2 Jelzopanel
A jelz6panelek a termék tipusatol fliggden valtozhatnak.

A jelzGpanel audidlis és vizualis funkcioi elésegitik a hiitészekrény hasznalatat.

8 3 4 5

1. Vezeték nélkilli billenty(i

2. Gyorsfagyaszto billenty(i

3. Magas hémérséklet / hiba figyelmeztetés

4. Energiatakarékossag (a kijelzd ki van kapcsolva) jelz6
5. A fagyasztotér hémérsékletének bedllitdsa

6. Hit6rekesz KI (Vakacid) funkcidgomb

7. Hiit6tér hdmérséklet-bedllitd gomb

8. Billenty(i a vezeték nélkiili kapcsolat bedllitasainak
visszadllitdsdhoz

*Nem minden modellben érhetd el

*Opcionalis: A felhasznaloi Utmutatban szerepl§ adatok vézlatosak, és lehet, hogy nem egyeznek
pontosan a termékével . Ha a termék nem tartalmazza a vonatkozo alkatrészeket, akkor az informdcio
mas modellekre vonatkozik .
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A termék hasznalata

1. Vezeték nélkiili billentyii

Ezzel a billentylivel vezeték nélkiili kapcsolatot
|étesithet a termékével a HomeWhiz
mobilalkalmazason keresztil.

Ha a gombot hosszabb ideig (3 masodpercig)
lenyomja, a vezeték nélkiili kapcsolat szimbdluma a
képerny6n / képernydn lassan villog (0,5 masodperces
id6kozokkel). A termék igy inicializdlja az otthoni
haldzatot.

Miutan létrehozta a vezeték nélkiili kapcsolatot a
termékkel, a vezeték nélkiili kapcsolat szimbdluma (
= ) folyamatosan vildgit.

Amikor a kezdeti kapcsolat létrejott, aktivdlhatja

/ deaktivalhatja a kapcsolatot a gomb révid
megnyomasaval. A vezeték nélkiili kapcsolat
szimbdluma gyorsan villog (0,2 masodperces
id6kdzonként), amig a kapcsolat Iétre nem jén. Ha a
kapcsolat aktiv, a vezeték nélkiili haldzat szimbolum
folyamatosan vilagit.

Ha a kapcsolatot hossz(l ideig nem lehet Iétrehozni,
ellendrizze a csatlakozdsi bedllitasokat, €s olvassa el a
felhasznaldi kézikdnyv ,Hibaelharitas” szakaszat.

A vezeték nélkiili kapcsolathoz a HomeWhiz
alkalmazast haszndlja. A telepités I8péseit az
alkalmazas irja le a telepités sordn.

Az alkalmazashoz a termék HomeWhiz cimkéjén
taldlhatd QR-kod elolvasdsaval férhet hozza. Az
alkalmazast az App Store-on keresztil kindljak az 10S-
eszkdzokhoz, és a Play Store-on keresztill az Android-
eszk0z0khoz.

Részletes informaciokért latogasson el a https://www.
homewhiz.com/ oldalra.

2. Gyorsfagyaszto billentyii

A gyorsfagyasztd gomb megnyomasakor a gombon
lévé LED vilagitani kezd, és a gyorsfagyasztas funkcidt
be kell kapcsolni. A fagyasztotér hémeérsekletét

-27 Celsius-ra allitja. A funkcio torléséhez nyomja
meg ismét a gombot. A gyorsfagyasztasi funkciét

24 6ran beliil automatikusan le kell allitani. Nagy
mennyiségi friss élelmiszer fagyasztasa eseténmieldtt
az élelmiszert a fagyasztd rekeszbe helyezng, nyomja
meg a gyorsfagyasztas gombot.

3. Magas homérseéklet / hiba figyelmeztetés

Ez ajelzés (@ ) akkor aktiv, ha a hiit6szekrény nem
képes megfeleld hiitésre, vagy barmilyen érzékeld
hiba esetén. A fagyasztétér hémeérséklet-jelzGjén az
L,E" jelzés lathato, a hiit6tér hémérséklet-jelzGjén
pedig szamok, mint az 1,2,3 ... Ezek a jelzések
tajékoztatast nydjtanak a hivatalos szerviznek a
bekovetkezett hibarol.

Felkialtdjel jelenhet meg, ha meleg ételt rak
fagyasztGtérbe, vagy ha az ajtot hosszu ideig nyitva
tartja. Ez nem hiba, ezt a figyelmeztetés eltdvolitdsra
ker(il, ha az élelmiszer lehilt, vagy barmelyik gombot
megnyomja.

4. Energiatakarékossag (a kijelzd ki van
kapcsolva) jelzd

Ha a termék ajtajdt bizonyos ideig nem nyitjak vagy
zarjak, z energiatakarékos funkcié automatikusan
bekapcsol, és megjelenik az energiatakarékossag
szimb6lum (==). Ha az energiatakarékossag funkcid
aktiv, a képernydn az 6sszes energiatakarékos
jelzésen kiviili szimbolum ki lesz kapcsolva. Ha

az energiatakarékos funkcid aktiv, barmely gomb
megnyomasa vagy az ajto kinyitasa kikapcsolja

az energiatakarékos funkcidt, és a kijelzd jelei
normalizalddnak. Az energiatakarékos funkcio gyarilag
aktivalt funkcio, és nem torolhetd.

5. A fagyasztotér homérsékletének bedllitasa
Bedllitja a hiit6 rekesz hdmérsékletét. Ennek

a gombnak a megnyomasaval a fagyasztotér
hémérsékletét -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
Celsius értékre dllithatja be.

6. Hiitorekesz KI (Vakacio) funkcié gomb
Nyomja meg a gombot 3 masodpercig a vakdacid
funkcio aktivaldsahoz. A Vakacio mdd be van
kapcsolva, és a gombon Iévd LED vildgit. A h(itétér
hémérséklet-jelz6jén - -” jelzés jelenik meg, és a
hiit6tér nem hajt végre aktiv hiitést. Ha ez a funkcid
be van kapcsolva, ne tartsa az ételt a hlitérekeszben.
A egyéb rekeszek a bedllitott hdmérsékletnek
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megfelelden tovabb hiitenek. A funkcio térléséhez
nyomja meg ismét 3 méasodpercig a gombot.

7. Hiitotér hdmérséklet-beallité gomb

Lehetdvé teszi a hit6tér h6mérsékletének bedllitasat.

Ennek a gombnak a megnyoméasaval a hiit tér
hémérsékletét 8,7,6,5,4,3,2 és 1 Celsius értékre
allithatja be.

8. Billentyii a vezeték nélkiili kapcsolat
beadllitasainak visszaallitisahoz

A vezeték nélkilli kapcsolat beallitasainak
visszaallitasdhoz nyomja meg a Gyorsfagyasztas
(%) 6s Vezeték nélkilli kapcsolat (”"?) gombokat
egyidejlileg 3 masodpercig. Ha a vezeték nélkli
kapcsolat bedllitasait torlik/visszaallitjdk a gydri
alapértékekre, az 0sszes korabban rogzitett
felhaszndloi informdciot eltavolitja a termékrdl.

Hiit6szekrény / Felhasznaldi itmutatd
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6.3 Jelzopanel
A jelz6panelek a termék tipusatdl fiiggen valtozhatnak.

A jelz8panel audidlis és vizudlis funkcidi elésegitik a h(itszekrény hasznalatat.

HA

HH

@
_—— 2
—3
'CI
—A4
*8 T I
—5
K-
T
%———7
; . {\//Iag?,skhoplwslrls.eblf:let / h’|,ba figyelmeztetés 6. Bilenty(izar
3' :iee n;lturlhlﬂeqtyu’kl ek bedllita 7. Gyorsfagyaszt6 billenty(i
4' H”t%?’yaﬁ ,,O ?r ﬁlm te gse,”i fane bea ltasa 8. Billenty(i a vezeték nélkilli kapcsolat bedllitasainak
. Hiit6tér hémérséklet-beallitd gom visszadllitisahoz

5. Hit6rekesz Kl (Vakaci) funkciégomb *Nem minden modellben érheté el

pontosan a termékével . Ha a termék nem tartalmazza a vonatkozo alkatrészeket, akkor az informacio

G_] *Opcionalis: A felhasznaloi Utmutatdban szerepl§ adatok vazlatosak, és lehet, hogy nem egyeznek
mas modellekre vonatkozik .
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1. Magas hémérséklet / hiba figyelmeztetés

Ez a jelzés (@) akkor aktiv, ha a hiit6szekrény nem
képes megfeleld hiitésre, vagy barmilyen érzékeld hiba
esetén. A fagyasztotér hémérséklet-jelz6jén az ,E”
jelzés lathato, a hiitétér hémérséklet-jelzéjén pedig
szamok, mint az 1,2,3 ... Ezek a jelzések tajékoztatast
nyljtanak a hivatalos szerviznek a bekovetkezett
hibardl.

Felkialtojel jelenhet meg, ha meleg ételt rak
fagyasztotérbe, vagy ha az ajtét hosszu ideig nyitva
tartja. Ez nem hiba, ezt a figyelmeztetés eltavolitasra
keriil, ha az élelmiszer lehiilt, vagy barmelyik gombot
megnyomja.

2. Vezeték nélkiili billentyii

Ezzel a billenty(ivel vezeték nélkiili kapcsolatot
|étesithet a termékével a HomeWhiz
mobilalkalmazason keresztil.

Ha a gombot hosszabb ideig (3 masodpercig)
lenyomja, a vezeték nélkiili kapcsolat szimbdluma a
képerny6n / képernydn lassan villog (0,5 masodperces
idokazokkel). A termék igy inicializdlja az otthoni
halozatot.

Miutdn Iétrehozta a vezeték nélkilli kapcsolatot a
termékkel, a vezeték nélkiili kapcsolat szimboluma
(”5) folyamatosan vilagit.

Amikor a kezdeti kapcsolat Iétrejott, aktivdlhatja

/ deaktivalhatja a kapcsolatot a gomb rovid
megnyomasaval. A vezeték nélkiili kapcsolat
szimbdluma gyorsan villog (0,2 masodperces
idokazonként), amig a kapcsolat Iétre nem jon. Ha a
kapcsolat aktiv, a vezeték nélkiili haldzat szimbolum
folyamatosan vilagit.

Ha a kapcsolatot hosszu ideig nem lehet Iétrehozni,
ellendrizze a csatlakozasi bedllitdsokat, és olvassa el a
felhasznaloi kézikonyv ,Hibaelharitds” szakaszat.

A vezeték nélkiili kapcsolathoz a HomeWhiz
alkalmazdst haszndlja. A telepités lépéseit az
alkalmazas irja le a telepités soran.

Az alkalmazashoz a termék HomeWhiz cimkéjén
taldlhatd QR-kdd elolvasasaval férhet hozza. Az
alkalmazast az App Store-on keresztl kinaljak az 10S-
eszk6zOkhoz, és a Play Store-on keresztill az Android-
eszkozokhoz.

Részletes informaciokeért latogasson el a https://www.
homewhiz.com/ oldalra.

3. A fagyasztotér homérsékletének beallitasa
Beallitja a hiitd rekesz hémérsékletét. Ennek

a gombnak a megnyomasaval a fagyasztotér
hémérseékletét -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
Celsius értékre dllithatja be.

4, Hiit6tér hdmérséklet-beallité gomb

Lehetdvé teszi a hiit6tér hdmérsékletének bedllitdsat.
Ennek a gombnak a megnyomasaval a hiit6 tér
hémérsékletét 8,7,6,5,4,3,2 és 1 Celsius értékre
allithatja be.

5. Hiitérekesz KI (Vakacid) funkcié gomb
Nyomja meg a gombot 3 masodpercig a vakacio
funkcid aktivaldasahoz. A nyaralas tizemmadd be van
kapcsolva, és a nyaralas ikon vilagit. A ,- -” felirat
jelenik meg a hiit6tér hémérséklet-jelz6jén, és a
h(it6tér nem hajt végre aktiv hiitést. Ha ez a funkcio
be van kapcsolva, ne tartsa az ételt a hitérekeszben.
A egyéb rekeszek a bedllitott hémérsékletnek
megfeleléen tovabb hitenek. A funkcio torléséhez
nyomja meg ismét 3 masodpercig a gombot. A
vakdcid mad aktivalddik, és az Vakacid ikon kigyullad.
6. Billentyiizar

Ha a billenty(izar () gombot 3 masodpercig nyomva
tartja, a billenty(izar bekapcsol és a billenty(izér ikon
vilagitani kezd. A billenty(izér toriéséhez nyomja meg
ismét 3 masodpercig a gombot.

Hasznalhatja a billentydizar funkciot, ha meg

akarja akadalyozni a hitdszekrény hémérséklet-
bedllitdsainak valtozasat.

7. Gyorsfagyaszto billentyii

A gyorsfagyasztds gomb megnyomésakor kigyullad a
gyorsfagyasztas ikon, és aktivélja a gyorsfagyasztas
funkciot. A fagyasztotér hémérsékletét -27 Celsius-
ra dllitja. A funkcid torléséhez nyomja meg ismét a
gombot. A gyorsfagyasztasi funkcidt 24 dran beliil
automatikusan le kell allitani. Nagy mennyiség(i friss
glelmiszer fagyasztdsa eseténmiel6tt az élelmiszert

a fagyasztd rekeszbe helyezné, nyomja meg a
gyorsfagyasztas gombot.

Hiit6szekrény / Felhasznaldi itmutatd
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8. Billentyii a vezeték nélkiili kapcsolat
beallitasainak visszaallitasahoz

A vezeték nélkiili kapcsolat bedllitdsainak
visszaallitasahoz nyomja meg a Gyorsfagyasztas (
%) és Vezeték nélkiili kapcsolat (/";%\ ) gombokat
egyidejlileg 3 masodpercig. Ha a vezeték nélkiili
kapcsolat bedllitasait torlik/visszaallitjdk a gyari
alapértékekre, az 6sszes kordbban rogzitett
felhaszndldi informdciot eltavolitja a termékrdl.

6.4 Szagtalanité modul
(Frissesség dr)
(Ez a funkci6 opcionalis)

A szagtalanité modul gyorsan megsziinteti a
rossz szagokat a hiitGszekrényében, miel6tt

azok behatolnanak a feliiletekbe. Ennek a
frissétel-rekesz plafonjara helyezett modulnak
készbnhetGen a rossz szagok eloszlanak, ahogy a
levegGt aktivan ataramoltatja a szagsz(irén, majd
a sz(ir6 altal megtisztitott leveg6t visszajuttatja a
frissétel-rekeszbe. igy a nemkivénatos szagok,
amelyek az ételek taroldsa soran keletkezhetnek
a hiitészekrényben, megsziintetésre kertilnek,
miel6tt behatolndnak a feliiletekbe.

Ezt a modulba integralt ventilatornak, LED-nek és
szagsz(irének kdszénhetden éri el.

Ha a szagtalanité modult szeretné hasznalini,
kérjlik, aktivdlja azt a jelz6gombbal.

),

3"
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6.5 Paratartalom szabalyozasu

Zoldségtarolo rekesz

(EverFresh +)
(Ez a funkci6 opcionalis)
A Pératartalom szabdlyozasu Zoldségtarold
rekesznek kdszonhetben a zOldségeket és
gyumdlcsoket hosszabb ideig tarolhatja idedlis
paratartalom mellett. A 3 bedllitassal rendelkezd
paratartalom-szabdlyozoval szabalyozhatja a
z0ldségtarolo rekesz belsejében lév6 paratartaimat
a tarolt ételek szerint. Javasoljuk, hogy tarolja
gteleit a z0ldség opcid kivalasztasaval, amikor csak
z0ldséget tarol, gyimdlcs opcid kivalasztasaval,
ha csak gylimolcsot tarol, és vegyes lehetdség
valasztasaval, amikor vegyes ételeket tarol.
Javasoljuk, hogy a zoldséget és gylimdlcsot ne
tarolja zacskdban az élelmiszerek tarolasi idejének
javitasa és a pdratartalom-szabalyozasi rendszer
el6nyeinek javitdsa érdekében. Ha miianyag
zacskokban hagyja a z6ldségeket, akkor hamar
elrohadnak. Javasoljuk, hogy kiilénésen az
uborkdt és a brokkolit ne tarolja zart tasakban.
Amennyiben kertilni kell a zoldségek egymassal
vald érintkezését, akkor hasznaljon higiéniai
szempontbdl megfeleld porozitassal rendelkezd
papirt.
A z6ldségek beramoldsakor a nehéz és kemény
z0ldségeket alulra, a kénny és puha zoldségeket
pedig fellilre helyezze a zoldséget adott stlyat
figyelembe véve.
A tobbi zOldséggel és gylimélccsel egyitt ne
helyezzen a zoldségtartdba olyan gylimolcsot,
mely sok etiléngdzt termel, pl. kérte, sargabarack,
Oszibarack és alma. A gyiimolcsok altal kibocsatott
etiléngéz felgyorsitja a tbbi zoldség és gyiimdlcs
érési folyamatat és ezért hamarabb elrohadnak.

6.6 Kék fény/HarvestFresh
(Ez a funkcid opcionalis)

Kék fény

A kék fénnyel megvilagitott Zoldségtarolo rekesz-
ben tarolt zoldségek és gylimdlcsok folytatjak a
fotoszintézist és megtartjdk a C-vitamin szintjét a
kék fény hullamhosszanak kdszonhetden.

HarvestFresh

A HarvestFresh technoldgidval megvilagitott,
Z0ldségtarold rekeszben tarolt zoldségek és gyli-
mdlcsdk hosszabb ideig megdrzik vitaminszintjiiket
(A- és C-vitamin) a kék, z0Id, piros és sotét fény
ciklusainak kdszonhetden, amelyek szimuldljak a
nap ciklusat.

Ha hiitGszekrény ajtajat a HarvestFresh technoldgia
sotét id6szakaban nyitja ki, akkor a hiit6szekrény
ezt automatikusan érzékeli, és az On kényelme
érdekében a kék, zold vagy piros lampak egyiké-
vel vildgitia meg a zoldségtarold rekeszt. A sotét
id6szak akkor is folytatddik, amikor becsukja a
hiitGszekrény ajtajat, hogy az a nappali ciklus
gjszakai idGszakat tiikrozze.

Hiit6szekrény / Felhasznaldi itmutatd
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6.7 A viz adagold hasznalata
(Ez a funkcid opcionalis)

A viz adagoldbdl vett elsé néhany pohar viz
dltaldban meleg lesz.

(i

Ha a vizadagolot sokdig nem haszndljak,
oOntse ki az elsd néhany pohdr vizet, hogy
tiszta vizet kapjon.

(i)

1.Tolja meg a pohardval a vizadagol¢ karjat. Ha
puha miianyag poharat haszndl., kdnnyebb ha a
kart kézzel nyomja meg.

2. Miutan kedvére megtéltétte poharat vizzel,
engedie el a kart.,

0666068

A viz adagoldébdl dramld viz
mennyisége attol fiigg, milyen nyomast
gyakorol a karra. Enyhén engedie el

a karra nehezed nyomdst, amikor az
pohdr / edény vizszintje megnd, hogy
megakadalyozza a tulfolyast. A viz
csOpdg, ha kissé megnyomja a kart; ez
normélis s nem hibds mikddés.

6.8 A viz adagold viztartalyanak
feltoltése

Nyissa ki a viztartdly fedelét az &bra szerint.

Toltson bele sz(irt és tiszta ivovizet. Csukja le a

fedelet .

I
6.9 A viztartaly tisztitasa
Vegye ki az ajto polcban lévé viztartalyt.
Az ajtd mindkét oldalat fogva tavolitsa el
a polcot.
Fogja meg a viztartdly mindkeét oldalat és tavolitsa
el 45 © -os szigben.
Tavolitsa el és tisztitsa meg a viztartaly fedelét.
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Ne toltse a viztartalyt gyliimolcslével,
szénsavas italokkal, alkoholos italokkal
vagy mas folyadékkal, amelyek a
vizkitban vald hasznalatra nem
kompatibilisek. Az ilyen folyadékok
meghibasodast és helyrehozhatatlan
karokat okoznak a viz adagoldban. A viz
adagold ilyen modon torténd hasznalata
nem tartozik a garancia hatalya ala.

Az italokban / folyadékokban taldlhatd
bizonyos vegyi anyagok és adalékok kart
okozhatnak a viztartalyban.

A viztartaly és a viz adagol6 alkatrészei
nem moshatok mosogatégépben.

A viztartaly és a vizadagold
alkatrészeit nem szabad
mosogatdgépben mosni.

Hiit6szekrény / Felhasznaldi itmutatd
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6.10 A tejtermék (hiit6 tarold) rekesz
(Ez a funkcid opcionalis)

LA tejtermék (hit6 tarolo) rekesz” alacsonyabb
hémérsékletet biztosit a hiit6térben. Hasznalja

ezt a rekeszt olyan csemegeék (szaldmi, kolbdsz,
tejtermékek stb.) taroldsdra, amelyek alacsonyabb
tarolasi hémérsékletet igényelnek, vagy azonnali
fogyasztasra szant hus-, csirke- vagy haltermékek
tarolasara. Ne taroljon gylimolcsot és zoldséget
ebben a rekeszben.

6.11 Zéldségtarolo rekesz

Ahiit6 z6ldségtarold rekesze frissen tartja a
z0ldségeket a nedvesség megdrzésével. Ezért
a hideg levegd keringtetése a zoldségtartoban
fokozott. Tartsa a gyiimdlcsoket és zoldségeket
ebben a rekeszben. A felhasznalhatdsaguk
meghosszabbitasa érdekében tartsa kiilon a
z0ldséget és a gylimdlcsdt.

6.12 lonizator

(Ez a funkcid opcionalis)

A h(it6tér légcsatorndjaban 16v6 ionizald rendszer a
levegd ionizalasdra szolgal. A negativ ionkibocsatas
megszlinteti a baktériumokat és méas molekulakat,
amelyek kellemetlen szagot okoznak a levegdben.

6.13 Szagsziird

(Ez a funkcio opcionalis)

A hit6tér légcsatorndjaban 16v6 szagsz(ir§
megakadalyozza a nemkivanatos szagképzddeést.

6.14 Icematic es jegtarolo doboz

(Ez a funkcid opcionalis)

Toltse fel az icematic-ot vizzel és tegye a helyére.
Ajég kb. 2 ora alatt lesz kész. Ne tavolitsa el az
icematic-ot a jég felvételéhez.

Forditsa el a jégkamrak jobb oldali gombjait 90 °
-kal; a jég az alatta Iév( jégtarold dobozba hull.
Ezutan eltavolithatja a jégtarold dobozt és tdlalhatja
a jeget.

A jégtarold doboz csak jég tarolasara
szolgdl. Ne toltse fel vizzel. Ha igy tesz,
akkor eltorik.

Automatikus jégkockakészitével
rendelkezd hiitdszekrény esetén a jég

E kiontésekor zajt hallhat. Ez normdlis
jelenség.

= = T

<o NS>

i
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6.15 Friss ételek fagyasztasa

e Az élelmiszerminGség megGrzése érdekében
a fagyasztorekeszbe helyezett élelmiszereket
a lehetd leggyorsabban le kell fagyasztani,
ennek érdekében haszndlja a gyorsfagyasztas
funkciot

e Nagy mennyiséq(i friss élelmiszer fagyasztasa
esetén nyomja meg a gyorsfagyasztas gombot,
24 ¢raval azel6tt, miel6tt az élelmiszert a
fagyaszto rekeszbe helyezné.

e Az élelmiszerek frissen torténd fagyasztasa
meghosszabbitja a fagyaszté rekeszben valg
tarolasi id6t.

e (somagolja az élelmiszereket légmentesen
lezart csomagolasba, és szorosan zérja le.

e Afagyasztoba helyezés el6tt ellendrizze,
hogy az élelmiszerek csomagolva vannak-e.

A hagyomanyos csomagoldpapir helyett
fagyasztotartokat, alatét- és nedvességallo
papirt, mianyag zacskot vagy hasonlo
csomagoldanyagokat hasznaljon.

o A fagyasztast megeldzéen jeldlie meg az egyes
élelmiszer-csomagoldsokat, irja fel a datumot
a csomagolasra. Ez lehet6vé teszi, hogy a
fagyasztd minden kinyitasakor meg tudja
hatarozni az egyes csomagok frissességeét. A
korabbi élelmiszer-elemeket tartsa eldl, hogy
els6ként haszndlja fel Gket.

e Afagyasztott élelmiszereket a leolvasztas
utan azonnal fel kell hasznalni, és azokat nem
szabad Ujra fagyasztani.

¢ Ne fagyasszon egyszerre nagy mennyiség(i
glelmszert.

Fagyaszto o
rekesz Hl;t:é:ﬁtlgzsz Leirasok
beallitas
-18°C 4°C Ez az alapértelmezett, ajénlott bedllitas.
-20, -22 vagy 4°C Ezeket a beallitasokat 30°C-ot meghaladd kornyezeti
-24°C hémérsékleten ajanljuk.
Az élelmiszer behelyezése el6tt 24 draval nyomja meg a
Gyorsfagyasztas 4°C Gyorsfagyasztas funkcidt, a termék a folyamat befejezésekor
visszadll az el6z0 beallitasokra.
18° C vagy Haszndlja ezeket a peélll’tésokat, ha gy gondolja, hogy a h(it6tér
ennél hidegebb 2°C nem elég hideg a kornyezeti hdmeérseklet vagy az ajto gyakori
kinyitasa miatt.

6.16 Ajanlasok a fagyasztott

élelmiszerek tarolasahoz

A rekeszt legalabb -18°C-ra kell &llitani.

1. Akiolvasztds elkerlilése érdekében az
glelmiszereket a lehetd leggyorsabban tegye a
fagyasztoba.

2. Fagyasztas el6tt ellen6rizze a csomag ,Lejarati
datumat”, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy
nem jar le.

3. Ugyelien arra, hogy az élelmiszer csomagoldsa
ne sérliljon meg.

6.17 Mélyhiito részletek

Az IEC 62552 szabvanynak megfelel6en a
fagyasztonak képesnek kell lennie 4,5 kg
élelmiszer-fagyasztasara 24 oran bellil -18 °C
vagy alacsonyabb hémérsékleten, minden 100 liter
fagyasztotér térfogatdra. Az élelmiszerek csak -18
° C-o0s vagy anndl alacsonyabb hémérsékleten
tarthatdk hosszabb ideig. Az ételeket hdnapokig
frissen tarthatja (mélyh(itében, 18 © C-os vagy
annal alacsonyabb hémérsékleten).

A fagyasztando élelmiszerek a részleges
leolvasztas elker(ilése érdekében nem
érintkezhetnek a beliil mar lefagyasztott
élelmiszerekkel.
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A termék hasznalata

Forraljuk fel a zOldségeket és szlirjuk le a vizet
a fagyasztott tarolasi id6 meghosszabbitasa
érdekében. Sz(irés utan helyezze az ételt
légmentesen lezart csomagokba, és tegye a
fagyasztoba. A banant, paradicsomot, salatat,
zellert, f6tt tojast, burgonyét és hasonld
ételeket nem szabad fagyasztani. Ezeknek az
élelmiszereknek a fagyasztasa egyszer(ien
csokkenti a tapértéket és az élelmiszer mindségét,
valamint el6fordulhat az egészségre artalmas
esetleges romlas.

6.18 Az élelmiszer elhelyezése

Kiilonbdz6 fagyasztott termékek,
beleértve a hust, halat,
fagylaltot, zoldségeket stb.

Fagyasztd
rekesz polcok

Elelmiszerek edényekben, fedett

Humekesz tanyérban és fedeles dobozban,

polcok

tojas (fedett dobozban)
H(it6szekrény | Kicsi és csomagolt ételek vagy
ajtopolc italok
Zoldségtartd | Gyiimolcs és zoldség

Friss Csemegelizlet (reggeli étel,
élelmiszer huskeészitmények rovid idén
rekesz bellili elfogyasztasra)

6.19 Ajto nyitva riasztas

(Ez a funkcid opcionalis)

Ha a termék ajtaja 1,5 percig nyitva marad.,
hangjelzés hallhatd. A hangjelzés megsz(nik, ha
az ajtét becsukjak, vagy megnyomjdk a kijelz6
barmely gombjat (ha van).

6.20 Vilagitas lampa

A bels6 vildgitas LED tipusu lampat hasznal. A
ldmpdval kapcsolatos problémak esetén forduljon
a hivatalos szervizhez.

A késziilékben haszndlt lampa (ka) t nem lehet

a haz vilagitasara hasznalni. A lampa célja, hogy
segitse a felhaszndlot az élelmiszerek biztonsagos
és kényelmes elhelyezésében a hiitGszekrényben /
fagyasztoban.
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Karbantartas és tisztitas

FIGYELMEZTETES: El6szor olvassa
el a ,Biztonsdgi el6irasok” részt!

FIGYELMEZTETES: Tisztités el6tt
hizza ki a hiit6szekrény haldzati

csatlakozojdt.

e Atermék tisztitdsdhoz ne haszndljon

éles vagy suroloszert. Ne haszndljon olyan
anyagokat, mint hdztartési tisztitdszerek, szappan,
tisztitoszerek, gdz, benzin, alkohol, viasz stb.

e Anport a termék hatuljan lévé szell6zéracsrol
évente legaldbb egyszer el kell tavolitani (a fedél
kinyitdsa nélkiil). A tisztitast szaraz ruhdval kell
elvégezni.

o (gyelien arra, hogy a lampa burkolatatdl és
egyéb elektromos alkatrészektdl tavol tartsa a
vizet.

e Tisztitsa meg az ajtot nedves ruhaval.
Tavolitson el minden tartalmat az ajto és a polcok
eltavolitdsahoz. Tavolitsa el az ajtétartokat felfelé
emeléssel. Tisztitsa és szaritsa meg a polcokat,
majd fellilrél cstisztatva helyezze vissza a
helylikre.

e Ne haszndljon kldrozott vizet vagy
tisztitoszereket a termék kiilsé felliletén és a
kromozott részeken. A kldr az ilyen fémfeliiletek
rozsdasodasat okozza.

e Ne haszndljon éles és dorzsol6 szerszamokat,
szappant, hazi tisztitdszereket, tisztitoszereket,
gazt, benzint, lakkot és hasonld anyagokat a
mUanyag rész deformalodasanak és a nyomatok
eltavolitdsanak megakadalyozasa érdekében.
Haszndljon meleg vizet és puha ruhdt a
tisztitdshoz, majd széritsa meg.

e A No-Frost funkcioval nem rendelkezé
termékeknél vizcseppek és ujjnyi vastagsagu
jegesedés fordulhat el6 a fagyasztotér hatso
falan. Ne tisztitson, és soha ne hasznaljon olajat
vagy hasonlé anyagokat.

e Enyhén nedvesitett mikroszalas kenddvel

tisztitsa meg a termék kiilsé felliletét. A szivacsok
€s mas tipusu ruhakkal vald tisztitas karcoloddst
okozhat.

e Az (sszes eltavolithatd alkatrész
tisztitdsdhoz a termék bels felliletének
tisztitdsa soran mossa le ezeket az
alkatrészeket szappannal, vizzel és karbonattal
ellatott enyhe oldattal. Alaposan mossa le

és szaritsa meg. Kerllje a viz érintkezését a
vilagitd alkatrészekkel és a kezelGpanellel.

VIGYAZAT:

A bels§ feliileten ne hasznaljon
ecetet, alkoholt vagy mas
alkoholalapu tisztitdszert.

7.1 Rozsdamentes acél

kiilsd feliiletek
Hasznaljon nem koptatd rozsdamentes acél
tisztitoszert, és vigye fel puha, sz6szmentes
ruhdval. A fényezéshez Gvatosan tordlje le a
felliletet vizzel megnedvesitett mikroszalas
kenddvel, és hasznaljon szdraz polirozd
szarvasbdrt. Mindig kovesse a rozsdamentes acél
szdlait,

7.2 Uvegaijtos termékek tisztitasa
Tavolitsa el a védgfoliat az tivegrdl.

Az (iveg felliletén bevonat talalhato. Ez a bevonat
minimalizdlja a foltok képz6dését, és a keletkezett
foltok és szennyezddések konny(i megtisztitasat
teszi lehetévé. A bevonattal nem védett liveg
szerves vagy szervetlen, leveg6- és vizbazisu
szennyezddések, példdul mészkd, asvanyi sok,
elégetlen szénhidrogének, fém-oxidok és szilikonok
tartds kotésének lehet kitéve, amelyek rovid idén
bellil kdnnyen elszinez6dnek és fizikai karosodast
okoznak. Az (iveg tisztan tartdsa nagyon nehéz,
ha nem is lehetetlen, annak ellenére, hogy
rendszeresen tisztitjak Gket. Ennek eredményeként
romlik az (iveg atlatszdsaga és megjelenése. A
kemény és koptatd tisztitasi mddszerek és szerek
tovabb novelik ezeket a hibdkat, és felgyorsitjak a
karosodas folyamatat.

A rutinszer(i tisztitasi eljrasokhoz* nem Iligos és
nem mard vizes alapu tisztitoszerek hasznalata
ajanlott.
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A bevonat hosszabb élettartama érdekében a
tisztitds sordn Iligos és mard anyagokat nem
szabad haszndini.

Ezeknek a (ivegeknek az (itkizésekkel és
torésekkel szembeni ellendlldsanak novelésére
edzéses eljarast alkalmaznak.

Tovabbi biztonsagi ovintézkedésként, az iiveg
atso felliletére biztonsagi folia keriilt sfelvitelre,
hogy torés esetén megakadalyozza a kdrnyezet
karositasat.

7.3 A szagok megelozése

A terméket szagtalan anyagoktél mentesen
gyartjak. Az étel nem megfeleld szakaszokban
tartdsa és a belsg feliiletek nem megfeleld
tisztitdsa azonban szagokat okozhat.

Ennek elkeriilése érdekében 15 naponta tisztitsa
meg a belsejét szénsavas vizzel.

o Az ételeket zart tartokban kell tartani. A
mikroorganizmusok szétterjedhetnek a lezaratlan
glelmiszerekbdl, és rossz szagot okozhatnak.
o Ne tartsa lejart és elrontott ételeket a
hitGszekrényben.
A tea az egyik leghatékonyabb
G_] szageltavolitd. Helyezze a f6zott tea
pépjét a termékbe egy nyitott edénybe, és
legkés6bb 12 6ra mulva tavolitsa el. Ha a
teapépet 12 6rdndl hosszabb ideig tartja a
termék belsejében, az 6sszegydijti a szagot

okozo organizmusokat, igy maga is a szag
forrasa lehet.

7.4 Miianyag feliiletek védelme
A mianyag feliiletekre émliott olaj kérosithatja

a fellletet, ezért azonnal meleg vizzel meg kell
tisztitani.
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B A problémak javasolt megoldasa

Kérjik, mieldtt kihivnd a szervizt, oldassa &t a

kovetkez0 listat. Ezzel id6t és pénzt takarithat meg.

Ez a lista azon gyakran el6forduld panaszokat
tartalmazza, melyek nem a hibds gyartashdl
vagy anyagokbol erednek. Az itt ismertetett

tulajdonsagok koziil nem mindegyik taldlhatdé meg

az On készilgkén.
A hiitészekrény nem miikodik

A hiit6szekrény megfeleléen be van
dugva? >>> Dugja be a dugdt a fali
aljzatba.

Nem olvadt le a fébiztositék vagy annak
a konnektornak a hiztositéka, melyhez
a h(t6szekrényt csatlakoztatta? >>>
Ellendrizze a biztositékot.

Lecsapddas talalhato a fagyasztd oldalfalan

(MULTI ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI
ZONE).
Nagyon hideg kérnyezeti koriilmeények.
>>> A hiitdszekrényt ne telepitse -5°C
alatti helyre.
z ajto gyakori kinyitasa és becsukasa
>>> Ne nyissa ki az ajtot tul gyakran.
Magas paratartalmd kornyezet. >>>
A hiitdszekrényt ne telepitse magas
pdratartalmd helyre.
Olyan nyitott edényben Iév( éleimiszer
tarolasa, mely folyadékot tartalmaz. >>>
A nyitott edényben tdrolt €lelmiszert fedje
le eqy megfeleld anyaggal.
Nyitva hagyta az ajt6t. >>> Cscdkkentse az
iddt, amig az ajtd nyitva van.
A termosztat tul alacsony hdmersékletre
van dllitva. >>> Allitsa a termosztatot a
megfeleld hdmeérsekletre.

A kompresszor nem miikodik.

A kompresszor biztositéka hirtelen
aramkimaraddsok esetén kiolvadt, illetve

a folyamatos drammegszakitasok utan a
hiitészekrény hiitd rendszere még nem
keriilt egyensulyba. A hiitészekrény kb. 6
perc utan fog bekapcsolni. Kérjik, hivja ki
a szervizt, ha a 6 perc utan nem indul be a
hiitészekrény.

A h(it6szekrény olvasztasi ciklusban van.
>>> F7 egy teljesen automatikusan
olvaszto hiitdszekrény esetében
természetes. Az olvasztasi ciklus megadott
iddkazénként megy végbe.

A hiitészekrény nincs bedugva. >>>
Gydzddjon meg rdla, hogy a dugd
megfelelden van-e csatlakoztatva a fali
aljzathoz.

egfelelfek a hémérséklet beallitasok?
>>> Vdlassza ki a megfeleld
homersekletbedllitast.

Aramsziinet van. >>> Az dramsziinet utan
a terméek megfelelden fog miikodni.

A miikodés zaj a hiité miikodése kozben egyre

hangosabb.
A hiitészekrény miikddési teljesitménye
a kornyezetei hémérséklet valtozasanak
fliggvényében valtozik. Ez teljesen
normalis, nem utal hibéra.

A hiitészekrény gyakran vagy hosszl ideig

miikadik.
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e Az (j hiitGszekrénye lehet, hogy nagyobb,
mint az el6z6. A nagyobb h(it6szekrények
hosszabb ideig miikdnek.

e |Lehet, hogy til magas a
szobahdmeérséklet. >>> Magasabb
szobahdmérseklet esetén a hiitdszekrény
tovdbb miikddik.

¢ Eléfordulhat, hogy a hiitészekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
glelmiszerrel. >>> A hiitdszekrény
lehiitése ezekben az esetekben néhdny
Ordval tovabb tarthat. Ez teljesen normailis.

e Nemrégiben nagy mennyiségti forrd ételt
helyezett a hlitészekrénybe. >>> Ne
helyezzen forrd ételt a hiitdszekrénybe.

e Lehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegd
jutott a hiitdszekrénybe, melynek hatdsdra
a hiitdszekrény hosszabb ideig tizemel.
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtokat.

e Afagyaszté vagy a hiité rész ajtaja lehet,
hogy nyitva maradt. >>> Ellendrizze, hogy
az ajtok megfelelden be vannak-e csukva.

e A hlit6szekrény nagyon alacsony
homersékletre lett allitva. >>>
Allitsa a hiitdszekrény dmérsekletet
magasabbra, €s vdrjia meg, mig eléri ezt a
hémérsékletet.

e A h(it6 ajtajanak szigetelése elképzelhetd,
hogy koszos, kopott, t0rétt vagy nem
megfelel6en van behelyezve. >>>
Tisztitsa meg, vagy cserdlje ki a
szigetelést. A sérilt/torott szigetelés
hatdsdra a tovabb ideig miikddik annak
érdekében, hogy fenn tudja tartani az
aktualis hdmérsékletet.

A fagyasztoé homérséklete tul alacsony,

mikozben a hiité homérséklete megfeleld.

* Afagyaszto nagyon alacsony
hémérsékletre lett allitva. >>> Allitsa a
fagyasztd hémérsékletét magasabbra, 6s
ellendrizze.

A hiito homérseéklete tul alacsony, mikdzben a

fagyaszto homérséklete megfeleld.

* Anhiit6 nagyon alacsony hémérsekletre lett
allitva. >>> Allitsa a hiitd hdmérsekletet
magasabbra, és ellendrizze.

A hiitd fiokjaiban tartott élelmiszerek

magfagynak.

* Anhiit6 nagyon alacsony hémérsekletre
lett allitva. >>> Allitsa a fagyasztd
hdmeérsekletét magasabbra, 6s ellendrizze.

A hiit6 vagy a fagyaszté hdmérséklete nagyon

magas.

e Ah(it6 nagyon magas hmérsékletre
lett allitva. >>> A hiitd hdmérséeklete
hatdssal van a fagyaszto hdmérsekletére.
Mddositsa tgy a hiitd és a fagyaszto
hdémeérseékletét, hogy ezek elérjek a kivant
szintet,

e Lehet, hogy az ajték gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtokat.

e Lehet, hogy az ajto nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.

e El6fordulhat, hogy a hiitdszekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
glelmiszerrel. >>> Ez teljesen normalis.
A hiitdszekrény leh(itése ezekben az
esetekben néhdny ordval tovabb tarthat.

e Nemrégiben nagy mennyiségU forro ételt
helyezett a hlitészekrénybe. >>> Ne
helyezzen forrd ételt a hiitdszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.

e A padld nem egyenes vagy gyenge.
>>> A hiitd a lasst mozgds miatt ad ki
hangot. Gydzddjén meg rola, hogy a padld
egyenes-e, llletve elég erds-e ahhoz, hogy
elbirja a hiitdszekrenyt,

e Azajt a hiitGszekrény tetejére helyezett
targyak is okozhatjak. >>> Az ilyen
tdrgyakat el kell tavolitani a hiitGszekrény
tetejérd.

Csopogéshez vagy flivashoz hasonld hangot

hallani.

e A hiit6szekrény miikddésének megfeleld
folyadék vagy gazaramlas torténik. >>>
Ez teliesen normadlis, nem utal hibdra.

Szélfuvashoz hasonld hangot hallani.

e Ahiités hatékonysaganak érdekében a
hiitészekrény ventilatorokat is miikddtet.
Ez teliesen normalis, nem utal hibdra.

Kondenzacio a hiitészekrény belso falain.
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e A meleg vagy paras levegd noveli a
jégképzédést és a kondenzaciot. Ez
teljesen normalis, nem utal hibara.

e Lehet, hogy az ajték gyakran vagy hosszl
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtokat. Ha nyitva
van, zdrja be az ajtot.

e Lehet, hogy az ajtd nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtt.

Para jelenik meg a hiitészekrény kiilso részén

vagy az ajtok kozt.

e Lehet, hogy pards az idd. A pards id6
teliesen normalis. >>> Ha a pdratartalom
kevesebb lesz, a kondenzdcio elftinik.

Kellemetlen szag érezhetd a hiitdben.

o Ah(tbszekrény bels6 tisztitasra szorul.
>>> Fgy szivacs, meleg viz vagy szdda
segitségével tisztitsa meg a hiitdszekrény
belsd részet.

e A szagot lehet, hogy néhany edény vagy
csomagoldanyag okozza. >>> Haszndljon
mdsik edényt, vagy mds gyartotol
szdrmazo csomagoldanyagot,

o Az ételek nyitott edényben vannak. >>>
Az ételeket jol lezdrt edényekben tdrolja.
A nem jol lezdrt telekbdl szdrmazo
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

e \egye ki a lejdrt vagy romlott ételeket a
hiit6szekrénybdl.

Az ajté nem zarul be.

e Az élelmiszerek csomagolasai
megakadalyozhatjak az ajtd becsukasat.
>>> TJdvolitsa el azokat a csomagokat,
melyek akadalyozzak az ajtot.

* Anh(tdszekrény valoszindleg nem teljesen
all fliggblegesen a padion. >>> Allitsa be
a szintbedllitd csavarokat.

e Apadl6 nem egyenes vagy gyenge.
>>> GQy0zddjon meg rdla, hogy a padld
egyenes-e, llletve elég erds-e ahhoz, hogy
elbirja a hiitdszekrenyt,

A zoldségtarté beragadt.

e Az élelmiszer lehet, hogy hozzaér a
fiok tetejéhez. >>> Rendezze 4t az
6lelmiszereket a fiokban.

Ha A Termék Feliilete Forro.

e Atermék miikddése kdzben magas
hémérséklet figyelhetd meg a két ajtd
koz6tt, az oldalsé paneleken és a hatsd
grillnél. Ez nem rendellenes jelenség és nem
igényel szervizi karbantartast!Legyen dvatos,
amikor megérinti ezeket a terlileteket.

VIGYAZAT: Ha a hiba ezen utasitésok
elvégzése utan tovabbra is jelentkezik,
forduljon a helyi forgalmazéhoz vagy

szervizkézponthoz. Ne probalja megjavitani

a terméket.
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NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETES

Néhany (egyszer() hibat a végfelhasznald is elhdrithat anélkil, hogy barmilyen
biztonsagi kérdés vagy nem biztonsagos hasznalat mertilne fel, feltéve, hogy
azokat az itt meghatarozott utasitasoknak megfelelGen hajtja végre (1asd:
,0nalldan elvégezhetd javitasok” c. rész).

Hacsak az ,Ondlloan elvégezhetd javitasok” c. részben mésképpen
meghatarozasra nem keriilt, a javitdsokat regisztralt szakszervizeknek kell
elvégezni a biztonsagi problémak elkertilése érdekében. Regisztralt szakszerviznek
szamit az a szerviz, akinek a gyartd a 2009/125/EK iranyelv mentén megalkotott
torvényi rendelkezések alapjan hozzaférést biztosit a kiilénb6z6 utasitasokhoz és
potalkatrészlistakhoz.

A garancidlis feltételeknek megfeleléen azonban csak az a
szervizszolgaltato (pl.: hivatalos szakszerviz) nyiijthat szolgaltatast, aki

a felhasznaldi kézikonyvben/jotallasi jegyen feltiintetett telefonszamon,
vagy a hivatalos markakereskeddn keresztiil elérhet. Ezért kérjiik, vegye
figyelembe, hogy egyéb szervizek (akiket a Beko nem hagyott jova) altal
elvégzett javitasok miatt a garancia érvényét veszti.

Onalléan elvégezhet6 javitasok

A felhasznald a kovetkezO alkatrészek javitasat végezheti el sajat maga: ajtonyito
fogantyuk, ajtozsanérok, talcak, kosarak és ajtotomitések (a frissitett lista a
support.beko.com oldalon érhetd el 2021. marcius 1-tdl).

Ezen felill, a termék biztonsaganak biztositasa és a sulyos sértilések elkeriilése
érdekében az emlitett 6nalléan elvégezhetd javitdsokat a felhaszndloi utmutato
vonatkozo részében feltiintetettek szerint kell elvégezni, amely elérhetd a(z):
support.beko.com-ben/-ban. A sajat biztonsdga érdekében az dnalloan
elvégezhetd javitasok el6tt valassza le a terméket az elekiromos haldzatrol.

A végfelhasznalok altal az ilyen listan nem szerepld alkatrészek javitasa €s
javitasi kisérlete és/vagy a(z) support.beko.com-ben/-ban elérhetd hasznalati
Utmutatokban szerepld utasitasok be nem tartasa miatt, biztonsagi kérdések
merlinek fel, amelyek nem rohatok fel a Beko-nak/-nek, és a termék garancigja
megszinik.



Ezért javasolt, hogy a végfelhasznalok ne kiséreljek meg az emlitett alkatrészlistan
kivil esé alkatrészek javitasat, ilyen esetekben vegyék fel a kapcsolatot a
szakszervizekkel vagy a regisztralt szakemberekkel. A végfelhasznalok altal
vegrehajtott ilyen kisérletek biztonsagi problémakat okozhatnak, a termek
karosodhat, amely tlizhGz, csotoréshez, aramitéshez és egyeb sulyos szemelyi
sériiléshez vezethet.

A nem kizardlagos listan példaként felsorolt alkatrészek javitasat hivatalos
markaszervizzel vagy regisztralt szakemberrel kell elvégeztetni: kompresszor,
h(itokor, f6 panel,inverterpanel, kijelzGpanel, stb.

A gyartd/eladd nem vonhato felelésségre, ha a végfelnasznalé nem tartja be a
fent leirtakat.

A megvasarolt hiitGberen alkatrészeinek rendelkezésre allasa 10 év.

Ezen id6 alatt, a h(it6beren megfeleld tzemelése érdekében, biztositjuk az eredeti
cserealkatrészeket.

A megvasarolt hiitéberendezésre vonatkozé minimum garancia 24 honap.
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Stimate client,
Va rugam sa cititi acest manual inainte de a utiliza produsul.

Vd multumim cd ati ales acest produs. Am dori sd obtineti eficienta optimd din acest
produs de Tnaltd calitate care a fost fabricat cu tehnologie de ultimd generatie. Pentru a
face acest lucruy, cititi cu atentie acest manual si orice alte documente furnizate, inainte
de a utiliza produsul si pastrati-I ca referintd.

Respectati toate informatiile si avertismentele din manualul de utilizare. Tn acest fel, v&
veti proteja pe dumneavoastrd si produsul dumneavoastrd impotriva pericolelor care pot
apdrea.

Pdstrati manualul de utilizare. Includeti acest ghid impreund cu unitatea dacd o predati
altcuiva.

Acest manual de utilizare contine urmatoarele simboluri:

A Pericol care poate duce la deces sau vdtamare.

NOTIFICARE Un pericol care poate provoca daune materiale produsului sau
mediului sduinconjurator

0 Informatii importante sau sfaturi utile privind functionarea.

Q cititi manualul de utilizare.

[i] INFORMATION

ENERG 7 S .Informatiile despre model, care sunt stocate In baza de date
e s a produselor, pot fi obtinute prin accesarea urmatorului site

) «  Wweb si cautarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER—> *)

_ u eticheta energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n- Instructiuni privind siguranta

Aceasta sectiune contine instructiuni de
sigurantd care va vor ajuta s& va protejati
impotriva riscurilor de vdtdmare corporala sau
deteriorare a bunurilor.

Compania noastra nu va fi responsabila
pentru daunele care pot surveni ca urmare a
nerespectarii acestor instructiuni.

A Procedurile de instalare si reparare trebuie
sa fie Intotdeauna efectuate de producator, de
agentul de service autorizat sau de 0 persoand
calificatd specificata de importator.

A

Utilizati numai piese si accesorii originale.

A Nu reparati sau inlocuiti nicio piesa a
produsului decat daca este specificat in mod expres
in manualul de utilizare.

A Nu efectuati modificari tehnice asupra
produsului

A 11 Utilizarea prevazuta
e Acest produs nu este adecvat pentru utilizare
comerciald si nu trebuie utilizat in alte scopuri
decat cele prevazute.
Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat in
case Si spatii inchise.
De exemplu:
— Bucétarii de personal din magazine, birouri si
alte medii de lucru,
- Gospodarii agricole,
- Zone Utilizate de clienti in hoteluri, moteluri si
alte tipuri de cazare,
- Hoteluri de tip cazare si mic dejun, pensiuni,
- Catering si aplicatii similare de non-retail.

Acest produs nu trebuie utilizat in exterior cu sau fara
un cort deasupra, cum ar fi in barci, pe balcoane sau
terase. Nu expuneti produsul la ploaie, z&pada, soare
sau vant.

Exista riscul de incendiu!

A 1.2 - Siguranta copiilor, a
persoanelor vulnerabile si a
animalelor de companie

Acest produs poate fi utilizat de cétre copii cu

varsta minima de 8 ani si de catre persoane cu

capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse

Sau care nu au experientd si cunostinte despre

produs, cu conditia sa fie supravegheati sau

instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a

produsului si la riscurile pe care le implicd acesta.

Copiilor cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani li se

permite sa incarce si sa descarce produse pentru

racire.

Produsele electrice sunt periculoase pentru copii

si animale de companie. Copiii si animalele de

companie nu trebuie sa se joace cu produsul, nici
sd se urce pe produs sau sa intre in acesta.

Operatiunile de curatare si de intretinere realizate

de utilizator nu vor fi facute de copii, cu exceptia

cazului in care acestia sunt supravegheati de
cineva.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Exista

riscul de vatamare si sufocare!

Tnainte de a elimina produsul vechi sau depasit:

1. Scoateti produsul din priza tinand de stecher.

2. Taiati cablul de alimentare si scoateti-I din aparat

impreuna cu stecherul.

3. Nu scoateti rafturile sau sertarele astfel incat sa fie

mai greu pentru copii sa intre in produs.

4. Demontati usile.

5. Pdstrati produsul astfel incat sd nu se rastoarne.

6. Nu permiteti copiilor sa se joace cu produsul vechi.

e Nu aruncati niciodatd produsul in foc in vederea

elimindrii. Exista riscul de explozie!

In cazul in care exista o blocare pentru usa

produsului, cheia trebuie sa fie tinuta departe de

accesul copiilor.

A 13- Siguranta electrica

e Produsul trebuie scos din priza in timpul
procedurilor de instalare, intretinere, curatare,
reparare si deplasare.

Frigider / Manual de utilizare
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Instructiunile privind siguranta

In cazul'In care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producétor,
reprezentantul sdu de service sau de importator
pentru a evita orice pericol.

Nu strangeti cablul de alimentare sub sau in
spatele produsului. Nu plasati obiecte grele pe
cablul de alimentare. Cablul de alimentare nu
trebuie sa fie indoit excesiv, ciupit sau sa intre in
contact cu nicio sursa de caldura.

Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare pentru a pune in functiune produsul.
Prizele multiple portabile sau sursele de
alimentare portabile se pot supraincalzi si pot
cauza incendiu. Prin urmare, nu pastrati nicio
priza multipld in spatele sau in apropierea
produsului.

Cablul de alimentare trebuie sd fie usor accesibil,
Dacd acest lucru nu este posibil, instalatia
electrica la care este conectat produsul trebuie
s& aibd un dispozitiv (cum ar fi o sigurantd, un
comutator, un disjunctor etc.) care s fie conform
cu reglementarile electrice si care sa deconecteze
toti polii de la retea.

Nu atingeti cablul de alimentare cu mainile ude.
Scoateti cablul din priza tinAnd de stecher si nu
tragand de cablu.

A 1.4 - Siguranta privind transportul

e Produsul este greu; nu-I deplasati singur.
e Nu tineti de usa in timpul deplasarii produsului.
e Fiti atenti sd nu deteriorati sistemul de racire

sau conductele in timpul transportului. Daca
tubulatura este deterioratd, nu puneti in functiune
produsul si contactati agentul de service autorizat.

A 15- Siguranta privind instalarea

e Sunati agentul de service autorizat pentru

instalarea produsului. Pentru ca produsul

s& fie gata de utilizare, verificati informatiile

din manualul de utilizare pentru a va asigura

cd instalatiile electrice si de apd sunt
corespunzatoare. Daca acestea nu sunt
corespunzatoare, apelati la un electrician si
instalator calificati pentru a va efectua remedierile
necesare. In caz contrar, exista riscul de soc
electric, incendiu, probleme cu produsul sau
vatdmare!

« Tnainte de instalare, verificati dacd produsul

prezinta defecte. Daca produsul este deteriorat,

nu il instalati.

* Asezati produsul pe o suprafatd curatd, plana si
solidd si echilibrati-1 din picioarele reglabile. In
caz contrar, produsul se poate rasturna si poate
cauza raniri.

e Locul de instalare trebuie sa fie uscat si bine
ventilat. Nu puneti covoare, mochete sau alte
acoperitoare sub produs. Ventilatia insuficienta
cauzeaza risc de incendiu!

* Nu acoperiti sau blocati orificiile de ventilatie.

In caz contrar, consumul de energie creste, iar

produsul dvs. se poate deteriora.

e Produsul nu trebuie s fie conectat la sisteme de
alimentare, cum ar fi sursele de alimentare cu
energie solard. In caz contrar, produsul dvs. se
poate deteriora din cauza modificarilor bruste de
tensiune!

e Cu cat mai mult agent frigorific contine un
frigider, cu atat mai mare trebuie sa fie locatia
de instalare. Dac locatia de instalare este prea
micd, se vor acumula agent frigorific inflamabil
si amestec de aer in cazul scurgerii de agent
frigorific Tn sistemul de racire. Spatiul necesar
pentru fiecare 8 grame de agent frigorific este de
minimum 1 m3. Cantitatea de agent frigorific din
produsul dvs. este indicatd pe Eticheta de tip.

e Produsul nu trebuie instalat in locuri expuse
direct la lumina solara si trebuie tinut departe de
surse de caldurd, cum ar fi plite, radiatoare etc.

Daca este inevitabild instalarea produsului in

apropierea unei surse de caldura, trebuie utilizata

0 placa de izolare despdrtitoare adecvatd, precum

si urmatoarele distante minime fata de sursa de

caldura:

- Minimum 30 cm distanta fata de surse de
caldurd, cum ar fi plite incinse, cuptoare, unitdti de
incalzire sau sobe,

- Minimum 5 ¢m distanta fatd de cuptoarele
electrice.

e (lasa de protectie a produsului dvs. este Tipul
I. Conectati produsul la o priza cu impdméantare
care corespunde valorilor tensiunii, curentului
si frecventei indicate pe eticheta de tip a
produsului. Priza trebuie s& fie echipatd cu un
intrerupdtor de circuit de 10 A — 16 A. Compania
noastra nu va fi responsabila pentru daunele
care vor surveni atunci cand produsul este

utilizat fard impdamantare si conexiune electrica
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Instructiunile privind siguranta

in conformitate cu reglementarile locale si
nationale.

Produsul nu trebuie conectat in timpul instaldrii.
In caz contrar, exista riscul de soc electric si de
vatdmare!

Nu conectati produsul la prize slabite, dislocate,
sparte, murdare, unsuroase sau care prezinta
riscul de a intra in contact cu apa.

Amplasati cablul de alimentare si furtunurile
(daca exista) produsului astfel incat sa nu
provoace riscul de impiedicare.

Expunerea componentelor sub tensiune sau a
cablului de alimentare la umiditate poate cauza
scurtcircuit. Prin urmare, nu instalati produsul
in locuri precum garaje sau spalatorii unde
umiditatea este ridicatd sau apa poate stropi.
Dacé frigiderul se uda cu apa, deconectati-1 si
apelati agentul de service autorizat.

Nu conectati niciodata frigiderul la dispozitive
de economisire a energiei. Astfel de sisteme
sunt daundtoare pentru produsul dvs.

A 16- Siguranta in functionare

Nu utilizati niciodata solventi chimici pe produs.
Exista riscul de explozie!

Dacé produsul functioneaza defectuos,
deconectati-1 si nu 1l utilizati pana cand nu este
reparat de catre agentul de service autorizat.
Exista riscul de electrocutare!

Nu puneti surse de flacara (lumanari aprinse,
tigdri etc.) pe sau in apropierea produsului.

Nu va urcati pe produs. Exista risc de cédere i
de ranire!

Nu deteriorati conductele circuitului de récire
cu obiecte ascutite sau penetrante. Agentul
frigorific care poate sa iasd in momentul gauririi
conductelor cu agent frigorific, a extensiilor

de conducte sau a straturilor de suprafata,
provoacd iritatii ale pielii si leziuni ale ochilor.
Daca nu este recomandat de producator, nu
asezati si nu utilizati dispozitive electrice in
interiorul frigiderului/congelatorului.

Aveti grijd sa nu va prindeti mainile sau orice
altd parte a corpului in piesele in miscare

din interiorul frigiderului. Aveti grija sa nu va
prindeti degetele intre usa si frigider. Aveti grija
cand deschideti si inchideti usa, in special daca
sunt copii in jurul acesteia.

¢ Nu mancati niciodatd inghetata, cuburi de

gheata sau alimente congelate imediat dupa
scoaterea lor din frigider. Exista riscul de
degeratura!

Daca aveti mainile ude, nu atingeti peretii
interiori sau partile metalice ale congelatorului
sau alimentele depozitate Tn acesta. Exista
riscul de degeratura!

Nu asezati cutii metalice sau sticle care contin
bduturi gazoase sau lichide congelabile in
compartimentul congelator. Cutiile sau sticlele
pot exploda. Exista riscul de vatamare i
pagube materiale!

Nu amplasati sau utilizati pulverizatoare
inflamabile, materiale inflamabile, gheatd
uscatd, substante chimice sau materiale
sensibile la caldura similare in apropierea
frigiderului. Exista riscul de incendiu si de
explozie!

Nu depozitati In produs materiale explozive
care contin materiale inflamabile, cum ar fi
aerosoli.

Nu amplasati recipiente umplute cu lichid pe
produs. Stropirea cu apa a unei componente
electrice poate provoca socuri electrice sau
risc de incendiu.

Acest produs nu este destinat depozitarii
medicamentelor, plasmei sangvine,
preparatelor de laborator sau a altor substante
medicale similare si a produselor care fac
obiectul Directivei privind Produsele medicale.
Neutilizarea produsului in functie de destinatia
Sa poate cauza deteriorarea sau alterarea
produselor depozitate in interiorul acestuia.
Dacé frigiderul este dotat cu lumind albastra,
nu priviti aceasta lumind cu instrumente optice.
Nu priviti direct si indelung lampa cu LED-uri
UV. Lumina ultravioletd va poate stresa ochii.
Nu supraincarcati produsul. Obiectele din
frigider pot cadea cand usa se deschide,
cauzand accidente sau deteriorari. Probleme
similare pot aparea in cazul in care un obiect
este plasat pe produs.

Pentru a evita ranirile, asigurati-va ca ati
curatat toatd gheata si apa care ar fi putut
stropi podeaua sau ar fi cazut pe aceasta.

Frigider / Manual de utilizare



Instructiunile privind siguranta

Schimbati pozitia rafturilor/suporturilor pentru
biberoane de pe usa frigiderului numai cand
sunt goale. Exista riscul de vatamare!

Nu asezati obiecte care pot cadea/rasturna
pe produs. Astfel de obiecte pot cddea cand
usa este deschisd si pot provoca raniri si/sau
pagube materiale.

Nu loviti si nu exercitati forta excesivd asupra
suprafetelor de sticla. Sticla sparta poate
provoca raniri si/sau pagube materiale.
Sistemul de récire a produsului dvs. contine
agent frigorific R600a: Tipul de agent frigorific
utilizat in produs este indicat pe Eticheta de
tip. Acest agent frigorific este inflamabil. Prin
urmare, fiti atenti sa nu deteriorati sistemul de
racire sau conductele in timpul transportului.
Dacé conductele sunt deteriorate:

- Nu atingeti produsul sau cablul de alimentare,
- Pastrati la distanta sursele potentiale de

incendiu care ar putea provoca incendiu.

- Ventilati zona in care se afla produsul. Nu

utilizati ventilatoare.

- Apelati agentul de service autorizat.
Dacé produsul este deteriorat si observati
scurgeri de agent frigorific, departati-véd de
agentul frigorific. Agentul frigorific poate
provoca degeraturi in cazul contactului cu
pielea.

& 1.7-intretinerea si curitarea

in conditii de siguranta
Daca trebuie s& mutati produsul pentru curat,
nu trageti de manerul usii. Manerul poate sd se
rupa si sa provoace raniri daca exercitati forta
excesiva asupra acestuia.
Pentru curatare, nu pulverizati sau nu turnati
apa pe sau in interiorul produsului. Exista riscul
de incendiu si electrocutare!
Nu folositi instrumente ascutite atunci cand
curatati produsul. Nu utilizati produse de
curatare de uz casnic, detergent, gaz, benzina,
diluant, alcool, lac etc.

Tn interiorul produsului, utilizati numai produse

de curatare si intretinere care nu sunt
daunatoare pentru alimente.

e Nu utilizati niciodata abur sau agenti de curatare
cu abur pentru a curata sau dezgheta produsul.
Aburul intrd in contact cu piesele sub tensiune din
frigider, cauzand scurtcircuit sau electrocutare!

e Asigurati-va ca nu patrunde apd in circuitele
electronice sau in elementele de iluminare ale
produsului.

e Stergeti cu o lavetd curatd materiile strdine sau
praful de pe pinii cablului. Nu folositi o carpa
umeda pentru a curata cablul. Exista riscul de
incendiu si electrocutare!

A 18- HomeWhiz

e (Cand utilizati produsul prin intermediul aplicatiei
HomeWhiz, trebuie sa respectati avertismentele
de siguranta chiar si atunci cand sunteti departe
de produs. De asemenea, trebuie sd urmati
avertismentele din aplicatie.

A 1.9- lluminarea

e Contactati service-ul autorizat atunci cand este
necesar sa inlocuiti LED-ul/becul utilizat pentru
iluminare.
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Hlnstruct,iuni privind siguranta si mediul

2.1 Conformitatea cu Directiva WEEE
si eliminarea deseurilor:

Acest produs este in conformitate cu Directiva EU
privind WEEE (2012/19/EU). Produsul este prevd-
zut cu un simbol de clasificare pentru deseuri de
echipamente electrice si electronice (WEEE).

Acest simbolul indica faptul cd acest

produs nu trebuie eliminat cu alte dese-

uri domestice la terminarea duratei sale
de viatd. Aparatul uzat trebuie predat la
punctul de colectare oficial pentru reci-
clarea dispozitivelor electrice i electronice. Pentru
agdsi aceste sisteme de colectare, contactati auto-
ritdtile dvs. locale sau distribuitorul de unde a fost
achizitionat produsul. Fiecare gospoddrie joacd un
rolimportantinrecuperarea sireciclarea aparatelor
vechi. Eliminarea corespunzdtoare a aparatelor
uzate contribuie la prevenirea consecintelor po-
tential negative asupra mediului si sdndtdtii uma-
ne.

2.2 Conformitatea cu Directiva RoHS

Produsul pe care I-ati achizitionat este in conformi-
tate cu Directiva EU RoHS (65/2011/EU). Acesta nu
contine materiale nocive si interzise specificate in
Directivd.

2.3 Informatii privind ambalajul

Materialele de ambalare a produsului
Y ; . . PN
® @ suntfabricate din materiale reciclabilen
- | onformitate cu Reglementdrile natio-
nale privind mediul. Nu eliminati materi-
alele de ambalare impreund cu deseurile menajere
sau alte deseuri, Predati-le la punctele de colectare
aambalajelor desemnate de autoritdtile locale.
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n Frigiderul dumneavoastra

1- Compartiment congelator

2- Compartimentul frigiderului

3- Rafturi usa frigider

4- Suport pentru oud

5- Rezervor de umplere a dozatorului de apa

11- Raft pentru sticle

12- Rafturi din sticld

13- Ventilator

14- Compartimente pentru pastrarea alimentelor

6- Rezervorul dozatorului de apa congelate
; 15- Raft din sticla din congelator
7- Raft pentru sticle 16- lcematic
g: glc:toare retgla?lle sl 17- Rafturi usa congelator
ertar pentru fructe sl legume Este posibil sa nu fie disponibil pentru toate
10- Cutia pentru lactate (depozitare la rece) modelele

produsul dvs. Dacd produsul dumneavoastra nu contine componentele relevante, informatiile se refera

m *Optional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice si este posibil sa nu fie identice cu
la alte modele.

8/31 RO Frigider / Manual de utilizare



n Instalare

4.1 Amplasarea potrivita pentru instalare

f Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni de

siguranta”!
Produsul dvs. necesita o circulatie adecvatd a aerului
pentru a functiona eficient. Dacé produsul va fi plasat
intr-0 nisd, nu uitati sd lasati o distanta de cel putin 5
cm intre produs si tavan, peretele din spate si peretii
laterali.
Dacd produsul va fi plasat intr-o nisd, nu uitati sa
lasati o distantd de cel putin 5 cm intre produs i
tavan, peretele din spate si peretii laterali. Verificati
daca elementul de protectie a spatiului la peretele din
spate se afld in locatia sa (daca este furnizat impreund
cu produsul). Dacd elementul nu este disponibil sau
daca este pierdut sau cazut, pozitionati produsul astfel
incat sd ramand o distantd de cel putin 5 cm intre
suprafata din spate a produsului si peretii camerei.
Spatiul din spate este important pentru functionarea
eficientd a produsului.

AVERTISMENT: Nu utilizati prelungitoare
sau multiprize pentru alimentarea la
reteaua electrica.

AVERTISMENT: Producétorul nu

isi asumd raspunderea pentru orice
deteriorare cauzatd de lucrarile realizate de
persoanele neautorizate.

AVERTISMENT: Produsul trebuie s fie

scos din prizd in timpul instalarii. In caz

contrar, exista pericol de moarte sau de

vatdmare grava!

AVERTISMENT: : Dac usa incaperii

este prea ingustd pentru a permite

introducerea produsului, demontati usa

si rasuciti produsul in lateral; dacd acest

lucru nu functioneaza, contactati centrul de

service autorizat.

e Asezati produsul pe o suprafata plana pentru a
evita vibratiile.

e Asezati produsul la cel putin 30 cm fata de plite,
cuptor si surse similare de caldura si la cel putin
5 c¢m fatd de cuptoarele electrice.

o Nu expuneti produsul la razele directe ale
soarelui sau nu il pastrati in medii umede.

> B> DB P

e Acest produs necesita o circulatie adecvata
a aerului pentru a functiona eficient. Dacd
produsul va fi amplasat intr-o nisd, asigurati o
distanta de cel putin 5 cm intre produs si tavan
Si perei.

4.2 Fixarea elementelor de fixare

de tip pana din plastic
Utilizati elementele de fixare de tip pana din plastic
furnizate impreund cu produsul pentru a avea
spatiu suficient pentru circularea aerului intre
produs si perete.
1. Pentru a fixa elementele de fixare de tip pana,
indepartati suruburile de pe produs si utilizati
suruburile furnizate Tmpreuna cu elementele de fixare
de tip pana.

2. Fixati 2 elemente de fixare de tip pana din plastic
pe capacul ventilarii asa cum este indicat in imagine

Frigider / Manual de utilizare
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Instalare

Pentru a regla usile pe verticala,

o Slabiti piulita de fixare aflata in partea inferioard
« fnsurubati piulita de reglare (CW/CCW) in functie

de pozitia usii
e Strangeti piulita de fixare in pozitia finald

Pentru a regla usile pe orizontald,

e Slabiti surubul de fixare aflat in partea
inferioara

e Slabiti surubul de fixare aflat in partea
superioara

4.3 Reglarea picioarelor
Daca produsul este instabil, reglati picioarele
frontale reglabile rdsucind spre dreapta sau stanga.

« Infiletati surubul de reglare (CW/CCW) in lateral

conform pozitiei usii

e Strangeti surubul de fixare in partea superioara

in pozitia finald

e StrAngeti surubul de fixare aflat in partea

inferioara

9 6
“/‘\%:—/ S
g,«//gyl"r/o

Piulita de fixare

/n////%
Surub de fixare ,

/14

ﬂ

N
5

'surub de reglare

4 piulitd de reglare

piulita de fixare
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Instalare

4.4 Conexiunea electrica

A\

AVERTISMENT: Nu utilizati
prelungitoare sau multiprize pentru
alimentarea la reteaua electrica.

/N

AVERTISMENT: Cablul de
alimentare deteriorat trebuie fnlocuit
de un centru de service autorizat.

e Societatea noastra nu isi va asuma
responsabilitatea pentru orice pagube cauzate
de utilizarea fara impamantare si conectare
la reteaua electrica in conformitate cu
reglementarile nationale.

e (ablul de alimentare trebuie s& fie usor
accesibil dupd instalare.

(i)

Avertisment de suprafata fierbinte!
Peretii laterali ai produsului dvs. sunt
echipati cu tevi de racire pentru a
imbunatati sistemul de racire. Lichidul
de Tnalta presiune poate curge prin
aceste suprafete si poate cauza
suprafete fierbinti pe peretii laterali.
Acest lucru este normal si nu necesita
reparatii. Aveti grijd cand intrati in
contact cu aceste zone

Frigider / Manual de utilizare
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H Pregatirea
f Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni de| © Deoarece aerul cald si umed nu va patrunde

sigurantd’! direct in produsul dvs. atunci cand usile nu
sunt deschise, produsul dvs. se va optimiza

in conditii suficiente pentru a va proteja
alimentele. Cu aceasta functie de economisire

5.1 Modalitati de reducere a

consumului de energie electrica a energiei, functiile si componentele, cum
— ar fi compresorul, ventilatorul, radiatorul,
Conectarea produsului la sisteme dezghetarea, iluminatul, afisajul si asa mai
[\ cooieibeomnssmne | ot o e et
produsul, de consum de energie minima, mentinand in
acelasi imp prospetimea alimentelor dvs.
e Pentru un aparat autonom; ,acest aparat ¢ In cazul in care exista mai multe optiuni,
frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat”; rafturile din sticla trebuie amplasate astfel incat
e Nu ldsati usa frigiderului deschisé perioade intrérile de aer de la peretele din spate sa nu
indelungate de timp. fie blocate, intrarile de aer preferabil sa ramana
e Nu introduceti alimente sau bauturi calde in sub raftul de sticld. Aceastd combinatie poate
frigider. ajuta la imbundtdtirea distributiei de aer si
¢ Nu supraincércati frigiderul; blocarea circulatiei eficientei energetice.

aerului din interior va reduce capacitatea de

racire. T

* in functie de caracteristicile produsului,
decongelarea alimentelor congelate din |
compartimentul congelatorului va asigura i fi
economisirea energiei si va mentine calitatea =
alimentelor. v

e Alimentele se depoziteaza folosind sertarele
din compartimentul frigorific pentru a asigura H‘
economisirea energiei i pentru a proteja
alimentele in conditii mai bune.

e Asigurati-va ca alimentele nu intrd in contact i I il
cu senzorul de temperatura din compartimentul
congelatorului descris mai jos. ik

G —
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H Pregatirea

5.2 Prima functionare

Tnainte de utilizarea frigiderului, asigurati-va ¢4 ati
realizat pregatirile necesare conform instructiunilor

din capitolele ,Instructiuni privind siguranta si

mediul” si ,Instalarea”.

e Lasati frigiderul s functioneze fara alimente
timp de 12 ore si nu deschideti usa, decét
dacé este absolut necesar.

(i

Se va auzi un sunet cand compresorul
este cuplat. Este normal sa auziti sunetul
chiar daca compresorul este inactiv, din
cauza lichidelor si gazelor comprimate din
sistemul de racire.

Este normal ca marginile frontale ale
frigiderului sa fie calde. Aceste zone
sunt proiectate sa se incalzeasca pentru
impiedicarea condensului.

] &

Pentru unele modele, panoul de afisaj

se opreste automat la 1 minut dupa
inchiderea usii. Va fi reactivat atunci cand
usa este deschisd sau daca este apdsat
vreun buton.

Frigider / Manual de utilizare
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n Utilizarea produsului

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni de
siguranta”!

¢ Nu utilizati unelte mecanice sau alte unelte
decat cele recomandate de producator pentru a
accelera operatiunea de dezghetare.

e Nu folositi parti ale frigiderului, cum ar fi
usa sau sertarele, ca suport sau treaptd. Acest
lucru poate duce la rasturnarea produsului sau
deteriorarea componentelor sale.

e Produsul se utilizeazd numai pentru
depozitarea alimentelor.

e QOpriti supapa de apé daca va veti afla
departe de casa (de exemplu, in vacantd) si nu
veti folosi dozatorul de gheata sau dozatorul

de ap3 pentru o perioads lungd de timp. in caz
contrar, pot apdrea scurgeri de apa.

6.1 Oprirea produsului
eDaca nu veti utiliza produsul pentru o perioada

lunga de timp;
- deconectati-I,

- indepartati alimentele pentru a preveni mirosurile,

- asteptati pana se topeste gheata,

- curatati interiorul si asteptati pand cand este uscat.
- |asati usile deschise pentru a preveni deteriorarea

materialelor plastice interne ale corpului.

14/31 RO
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n Functionarea produsului

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni de siguranta”!

6.2. Panoul de afisaj
Panourile de afisaj pot diferi in functie de modelul produsului dvs.
Functiile acustice si vizuale ale panoului de afisaj va vor ajuta la utilizarea frigiderului.

r—*—8—-| 3 4 5

1. Tasta wireless

2. Tasta de congelare rapida

3. Avertizare temperatura ridicatd/eroare

4. Indicator de economisire a energiei (afisaj oprit)

5. Tasta de setare a temperaturii compartimentului congelator
6. Tasta functionala (vacantd) a compartimentului de récire
DEZACTIVATA

7.Tasta de setare a temperaturii compartimentului frigorific
8. Tasta pentru resetarea setarilor conexiunii wireless

*Este posibil s& nu fie disponibil pentru toate modelele

*Optional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice si este posibil sa nu fie identice
cu produsul dvs. Dacd produsul dumneavoastrd nu contine componentele relevante, informatiile se
referd la alte modele.
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Utilizarea produsului

1. Tasta wireless

Aceasta tasta este utilizatd pentru a realiza o
conexiune wireless cu produsul dvs. prin aplicatia
mobila HomeWhiz.

Atunci cand tasta este apasata pentru o perioada
lungd (3 secunde), simbolul de conexiune wireless
de pe afisaj/ecran pélpaie lent (cu intervale de 0,5
secunde). Reteaua home este astfel initializatd pe
produs.

Dupa obtinerea conexiunii wireless cu produsul,

simbolul conexiunii wireless (”3) se aprinde
continuu.

Cand este stabilitd conexiunea initiald, puteti activa/
dezactiva conexiunea cu 0 apdsare scurtd pe aceasta
tasta. Simbolul conexiunii wireless palpaie rapid (la
intervale de 0,2 secunde) pana cand este stabilita
conexiunea. Cand conexiunea este activa, simbolul
retelei wireless se va aprinde continuu.

Daca conexiunea nu poate fi stabilita pentru o
perioadd lunga de timp, verificati setarile conexiunii si
consultati sectiunea ,Depanare” furnizatd in manualul
de utilizare.

Aplicatia HomeWhiz trebuie utilizata pentru conexiunea
wireless. Etapele de instalare sunt descrise in aplicatie
n timpul instaldrii.

Puteti accesa aplicatia citind codul QR disponibil pe
eticheta HomeWhiz de pe produs. Aplicatia este oferita
prin App Store pentru dispozitive 10S si prin Play Store
pentru dispozitive Android.

Accesati https://www.homewhiz.com/ pentru informatii
detaliate.’

2. Tasta de congelare rapida

Atunci cand este apdsata tasta de congelare rapidd,
LED-ul de pe tasta se aprinde si functia de congelare
rapida este activatd. Temperatura compartimentului de
congelare este setatd la -27 grade Celsius. Apasati din
nou tasta pentru a anula functia. Functia de congelare
rapida se anuleazd automat dupa 24 de ore. Pentru

a congela o cantitate mare de alimente proaspete,
apdsati tasta de congelare rapida inainte de a
introduce alimentele in compartimentul congelatorului.

3. Avertizare temperatura ridicatd/eroare

Acest indicator (@ ) trebuie sd fie activ atunci cand
frigiderul nu poate efectua o rdcire adecvata sau

in cazul unei erori a senzorului. ,E” se afiseaza pe
indicatorul de temperatura al compartimentului de
congelare, iar valori precum 1,2,3... se afiseaza pe
indicatorul de temperatura al compartimentului de
racire. Aceste cifre furnizeaza informatii serviciului
autorizat cu privire la eroarea care a aparut.

Semnul exclamdrii poate fi afisat atunci cand incarcati
alimente calde in compartimentul de congelare sau
pastrati usa deschisd pentru o perioada lunga de
timp. Aceasta nu este o defectiune, acest avertisment
se elimina atunci cand alimentul este racit sau atunci
cand este apdsat orice buton.

4. Indicator de economisire a energiei (afisaj
oprit)

Functia de economisire a energiei este activata
automat si simbolul de economisire a energiei

(=) este afisat atunci cand usa produsului nu este
deschisa sau inchisa pentru 0 anumitd perioada de
timp. Atunci cand este activd functia de economisire
a energiei, toate simbolurile de pe ecran, altele
decat simbolul de economisire a energiei, trebuie
dezactivate. Cand functia de economisire a energiei
este activa, dacd apasati orice tastd sau dacé
deschideti usa, functia de economisire a energiei

se va dezactiva si semnalele de pe afisaj vor reveni
la normal. Functia de economisire a energiei este 0
functie activata din fabrica si nu poate fi anulata.

5. Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator

Setarea temperaturii se face pentru compartimentul
frigorific. Apdsand aceasta tastd, temperatura
compartimentului congelatorului va fi setata la -18,
-19,-20, -21, -22, -23, -24 grade Celsius.
6.Tasta functionala (vacanta) a
compartimentului de ricire DEZACTIVATA
Apdsati tasta timp de 3 secunde pentru a activa
functia de vacantd. Modul de vacanta este activat i
LED-ul de pe tasta este aprins. “- -” se afiseaza pe
indicatorul de temperaturd al compartimentului de
rdcire, iar compartimentul de racire nu efectueaza
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Utilizarea produsului

in mod activ récirea. Nu este recomandat sa tineti
alimente in compartimentul de racire atunci cand
aceasta functie este activata. Celelalte compartimente
continua sd se raceascd in functie de temperaturile
stabilite. Apasati din nou tasta timp de 3 secunde
pentru a anula aceasta functie.

7. Tasta de setare a temperaturii
compartimentului frigorific

Permite setarea temperaturii pentru compartimentul
frigorific. Apasarea acestei taste va permite

setarea temperaturii compartimentului frigorific la
8,7,6,5,4,3,2 si 1 grade Celsius.

8. Tasta pentru resetarea setarilor conexiunii
wireless

Pentru a reseta setdrile conexiunii wireless, apasati
simultan tastele de congelare rapida (%) Si
conexiune wireless (/’3) timp de 3 secunde. Toate
informatiile despre utilizator inregistrate anterior sunt
eliminate pe un produs in care setarile conexiunii
wireless sunt resetate/restaurate la valorile implicite
din fabrica.

Frigider / Manual de utilizare 17/31 RO



Utilizarea produsului

6.3. Panoul de afisaj
Panourile de afisaj pot diferi in functie de modelul produsului dvs.

Functiile acustice si vizuale ale panoului de afisaj va vor ajuta la utilizarea frigiderului.

HA

HH

@
>~ "2
—3
'CI
L —4
*8 T I
—5
|
T
7
; . ?vetr’[izalre |temperatural ridicatd/eroare DEZACTIVATA
- 1asta WIreless 6. Blocarea tastelor

3. Tasta de setare a temperaturii compartimentului congelator 7. Tasta de congelare rapidé
4. Tasta de setare a temperaturii compartimentului frigorific 8. Tasti pentru resetarea setarlor conexiunii wireless
5. Tasta functionald (vacantd) a compartimentului de racire

*Este posibil sd nu fie disponibil pentru toate modelele

cu produsul dvs. Dacd produsul dumneavoastra nu contine componentele relevante, informatiile se

G_] *Optional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice si este posibil sa nu fie identice
referd la alte modele.
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Utilizarea produsului

1. Avertizare temperatura ridicata/eroare

Acest indicator (@ ) trebuie sa fie activ atunci cand
frigiderul nu poate efectua o racire adecvatd sau

in cazul unei erori a senzorului. ,E” se afiseaza pe
indicatorul de temperatura al compartimentului de
congelare, iar valori precum 1,2,3... se afiseaza pe
indicatorul de temperatura al compartimentului de
racire. Aceste cifre furnizeaza informatii serviciului
autorizat cu privire la eroarea care a aparut.

Semnul exclamdrii poate fi afisat atunci cand incarcati
alimente calde in compartimentul de congelare sau
pastrati usa deschisd pentru o perioada lunga de timp.
Aceasta nu este o defectiune, acest avertisment se
elimind atunci cand alimentul este récit sau atunci
cand este apdsat orice buton.

2. Tasta wireless

Aceastd tastd este utilizata pentru a realiza o
conexiune wireless cu produsul dvs. prin aplicatia
mobila HomeWhiz.

Atunci cand tasta este apasata pentru o perioada
lunga (3 secunde), simbolul de conexiune wireless
de pe afisaj/ecran palpéie lent (cu intervale de 0,5
secunde). Reteaua home este astfel initializata pe
produs.

Dupd obtinerea conexiunii wireless cu produsul,

simbolul conexiunii wireless (f"?) se aprinde
continuu.

Cand este stabilita conexiunea initiald, puteti activa/
dezactiva conexiunea cu 0 apasare scurtd pe aceasta
tastd. Simbolul conexiunii wireless palpaie rapid (la
intervale de 0,2 secunde) pana cand este stabilitd
conexiunea. Cand conexiunea este activa, simbolul
retelei wireless se va aprinde continuu.

Dacd conexiunea nu poate fi stabilita pentru o
perioada lungd de timp, verificati setarile conexiunii si
consultati sectiunea ,Depanare” furnizatd in manualul
de utilizare.

Aplicatia HomeWhiz trebuie utilizatd pentru conexiunea
wireless. Etapele de instalare sunt descrise in aplicatie
in timpul instalarii.

Puteti accesa aplicatia citind codul QR disponibil pe
eticheta HomeWhiz de pe produs. Aplicatia este oferitd
prin App Store pentru dispozitive 10S si prin Play Store

pentru dispozitive Android.
Accesati https://www.homewhiz.com/ pentru
informatii detaliate.”

3. Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator

Setarea temperaturii se face pentru compartimentul
frigorific. Apdsand aceasta tastd, temperatura
compartimentului congelatorului va fi setatd la -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 grade Celsius.

4. Tasta de setare a temperaturii
compartimentului frigorific

Permite setarea temperaturii pentru compartimentul
frigorific. Apdsarea acestei taste va permite

setarea temperaturii compartimentului frigorific la
8,7,6,5,4,3,2 si 1 grade Celsius.

5.Tasta functionala (vacanta) a 3
compartimentului de racire DEZACTIVATA
Apésati tasta timp de 3 secunde pentru a activa
functia de vacantd. Modul Vacantd este activat si
pictograma vacanta aprinsé “- -” va fi afisata pe
indicatorul de temperaturd al compartimentului de
rdcire, iar compartimentul de récire nu efectueaza
in mod activ rdcirea. Nu este recomandat sa finei
alimente in compartimentul de racire atunci cand
aceasta functie este activata. Celelalte compartimente
continua sd se raceascd in functie de temperaturile
stabilite. Apdsati din nou tasta timp de 3 secunde
pentru a anula aceasta functie. Modul Vacanta este
activat si pictograma vacantd se aprinde.

6.Blocarea tastelor

Dacd tasta de blocare a tastelor () este apasata
timp de 3 secunde, blocarea tastelor este activata, iar
pictograma de blocare a tastelor este aprinsa. Apasati
din nou tasta timp de 3 secunde pentru a anula
blocarea tastelor.

Puteti utiliza functia de blocare a tastelor daca

doriti sa evitati schimbarea setdrii de temperaturd a
frigiderului.

7. Tasta de congelare rapida

Atunci cand este apdsata tasta de congelare rapida,
pictograma de congelare rapidd se aprinde si functia
de congelare rapidd este activatd. Temperatura
compartimentului de congelare este setatd la -27
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Utilizarea produsului

grade Celsius. Apdsati din nou tasta pentru a anula
functia. Functia de congelare rapida se anuleaza
automat dupd 24 de ore. Pentru a congela o cantitate
mare de alimente proaspete, apasati tasta de
congelare rapida inainte de a introduce alimentele in
compartimentul congelatorului.

8. Tasta pentru resetarea setarilor conexiunii
wireless

Pentru a reseta setdrile conexiunii wireless, apasati
simultan tastele de congelare rapida @%) Si
conexiune wireless (';f?\) timp de 3 secunde. Toate
informatiile despre utilizator inregistrate anterior sunt
eliminate pe un produs in care setarile conexiunii
wireless sunt resetate/restaurate la valorile implicite
din fabricd.

6.4Deodoriser Module
(FreshGuard)

(aceasta functie este optionala)

Modulul de deodorizant elimina rapid mirosurile
rele din frigider inainte de a patrunde pe suprafete.
Datoritd acestui modul, care este plasat pe tavanul
compartimentului pentru alimente proaspete,
mirosurile proaste se dizolva in timp ce aerul este
trecut In mod activ pe filtrul de mirosuri, apoi

aerul care a fost curdtat de filtru este re-emis in
proaspat compartimentul pentru alimente. in acest
fel, mirosurile nedorite care pot aparea in timpul
depozitarii alimentelor in frigider sunt eliminate
inainte de a patrunde pe suprafete.Acest lucru este
realizat datorita ventilatorului, Ledului i filtrului de
miros integrate in modul.

Cand doriti sa utilizati modulul deodorizant, va
rugam sa il activati din butonul indicator.

),

3"
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Utilizarea produsului

6.5 Sectiune pentru legume

si fructe cu umiditate

controlata (EverFresh+)
(Optional)
Datorita sectiunii pentru legume si fructe cu
umiditate controlata, legumele si fructele pot fi
depozitate pentru o perioadd mai lunga de timp
intr-un mediu cu conditii ideale de umiditate. Cu
sistemul de setare a umiditatii cu 3 optiuni in fata
sertarului, puteti controla umiditatea din interiorul
compartimentului in functie de produsul pe care il
pastrati. V& recomanddm sa depozitati alimentele
selectand optiunea de legume atunci cand
depozitati numai legume, optiunea de fructe atunci
cand depozitati numai fructe si optiunea mixta
atunci cand depozitati alimente mixte.
Recomandam ca legumele si fructele sa nu fie
depozitate in pungi pentru a imbunatati perioada
de depozitare a alimentelor si pentru a beneficia
mai bine de sistemul de control al umiditatii.
Lasandu-le in pungi de plastic, legumele putrezesc
intr-un timp scurt. Recomandam ca, in special,
castravetii si broccoli s& nu fie depozitate in pungi
inchise. In situatiile in care nu se preferd contactul
cu alte legume, utilizati materiale de ambalare,
cum ar fi hartia, care are un anumit nivel de
porozitate din punct de vedere al igienei.
La plasarea legumelor, asezati legumele grele
si dure In partea de jos si cele usoare si moi in
partea de sus, luand in considerare greutatea
specificd a legumelor.
Nu asezati fructe care au o productie mare de
gaze de etilend, cum ar fi pere, caise, piersici si
in special mere, in acelasi sertar cu alte legume
si fructe. Gazul de etilend care provine din aceste
fructe poate determina alte legume si fructe sa
se maturizeze mai repede Si s@ putrezeasca intr-o
perioada mai scurta de timp.

6.6 Lumina Albastra/HarvestFresh
(Optional)

Pentru lumina albastra,

Legumele si fructele depozitate in sertare iluminate
cu lumind albastré continud sa efectueze fotosinte-
za si si péstreaza nivelurile de vitamina C datorita
efectului lungimii de unda a luminii albastre.

Pentru HarvestFresh,

legumele si fructele depozitate in sertare iluminate
cu tehnologia HarvestFresh isi pastreaza nivelurile
de vitamine (vitaminele A si C) pentru o perioada
mai lunga datorita ciclurilor de lumind albastra,
verde, rosie si intunecata care simuleaza ciclul
Zilei.

Atunci cand usa frigiderului dvs. este deschisa

in timpul perioadei de Intuneric a tehnologiei
HarvestFresh, frigiderul dvs. va simti acest lucru in
mod automat si va ilumina sertarul cu una dintre
luminile albastre, verzi sau rosii, pentru confortul
dvs. Perioada de intuneric va continua atunci cand
inchideti usa frigiderului, astfel incat sa reprezinte
perioada de noapte a ciclului de zi.
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6.7 Folosirea dozatorului
de apa intern
(aceasta functie este optionala)

De reguld, primele céteva pahare de apd
luate de la dozator vor fi calde.

(i

Dacd dozatorul de apa nu este utilizat o
perioadd indelungata de timp, aruncati
primele pahare de apa pentru a obtine apa
fara impuritati.

(i

1. Apasati bratul dozatorului de apa cu paharul.
Ar fi mai usor sa impingeti bratul cu mana daca
utilizati un pahar moale din plastic.

2. Eliberati bratul dupa umplerea paharului cu apa,
dupa cum doriti.

£ 0666868

Cantitatea de apa care curge din
rezervor depinde de presiunea pe
care o0 aplicati pe brat. Eliberati usor
presiunea de pe brat pe masurd ce
nivelul apei din sticld/recipient creste
pentru a preveni revarsarea. Apa

va picura daca apasati usor braful;
acest lucru este normal si nu este o
defectiune.

6.8 Umplerea rezervorului

de apa al dozatorului
Deschideti capacul rezervorului de apd dupa cum
este indicat in figurd. Umpleti rezervorul cu apa
proaspétd si fard impuritati. inchideti capacul.

I
6.9 Curatarea rezervorului de apa
Demontati recipientul de umplere a rezervorului de
apd din raftul de pe usa.
Demontati tindnd de ambele parti ale raftului
usii.
Tineti de ambele parti ale rezervorului de apa i
scoateti inclindnd la un unghi de 45°.
Scoateti si curdtati capacul rezervorului de apa.
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Nu umpleti rezervorul de apa cu suc

de fructe, bauturi carbogazoase,

bduturi alcoolice sau orice alte lichide
incompatibile cu folosirea intr-un dozator
de apd. Folosirea acestor lichide poate
cauza functionarea necorespunzdtoare

§i defectarea ireparabild a dozatorului de
apd. Folosirea dozatorului in acest mod
nu este acoperitd de garantie. Anumite
substante chimice si aditivi din bauturi/
lichide pot cauza deteriorarea materiald a
rezervorului de apa.

Componentele rezervorului de apa si ale
dozatorului de apa nu pot fi spalate in
masina de spdlat vase.

VAN
(]

Componentele rezervorului de apa
si ale dozatorului de apa nu trebuie
spalate in masina de spdlat vase.
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6.10 Cutia pentru lactate

(depozitare la rece)
(aceasta functie este optionala)
,Cutia pentru lactate (depozitare la rece)” asigura o
temperaturd mai scdzuta in compartimentul pentru
frigider. Utilizati aceasta cutie pentru a depozita
delicatese (salam, carnati, produse lactate etc.)
care necesitd o temperaturd de depozitare mai
scdzutd sau produse din carne, pui sau peste
pentru consum imediat. Nu depozitati fructele si
legumele in aceasta cutie.

6.11 Cutia pentru legume/fructe

Cutia pentru legume al frigiderului este conceput
pentru a mentine legumele proaspete prin
péstrarea umiditatii. In acest scop, circularea totala
a aerului rece este intensificatd in compartimentul
Cutie legume/fructe. Pastrati fructele si legumele
in acest compartiment. Péstrati legumele cu frunze
verzi si fructele separat pentru a le prelungi durata
de viata.

6.12 lonizatorul

(aceasta functie este optionala)

Sistemul de ionizare din conducta de aer a
compartimentului de racire serveste la ionizarea
aerului. Emisiile de ioni negativi vor elimina
bacteriile si alte molecule care provoaca aparitia
mirosului aerului.

6.13 Filtru dezodorizant

(aceasta functie este optionala)

Filtrul dezodorizant din conducta de aer a
compartimentului frigiderului previne acumularea
mirosurilor neplacute.

6.14 Icematic si cutie de

depozitare gheata
(aceasta functie este optionala)
Umpleti Icematic cu apa si puneti-o la loc. in apro-
ximativ doud ore, cuburile de gheata vor fi gata. Nu
scoateti lcematic pentru a lua cuburi de gheata.
Rotiti butoanele de pe camerele de gheata spre
dreapta la 90°; gheata va cddea in cutia de
depozitare pentru gheatd de mai jos. Puteti scoate
recipientul pentru a servi cuburile de gheata.

doar pastrérii cuburilor de gheata. Nu
turnati apd in acesta. In caz contrar, se
va rupe

La produsele cu dispozitiv automat de
gheatd, este posibil s& auziti un sunet
atunci cand turnati gheata. Acest
sunet este normal si nu semnaleaza
nicio eroare.

G] Cutia de depozitare a gheii este destinata

< >

T |
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6.15 Congelarea alimentelor

proaspete

Pentru a pastra calitatea alimentelor, alimentele
din compartimentul congelatorului trebuie
congelate cat mai repede posibil, utilizati
functia de congelare rapida in acest sens.
Pentru a congela o cantitate mare de alimente
proaspete, apasati butonul de congelare rapida
cu 24 ore inainte de a introduce alimentele in
compartimentul congelatorului.

Congelarea alimentelor cat timp sunt
proaspete va prelungi timpul de pastrare in
compartimentul congelatorului.

Ambalati alimentele in pachete ermetice si
inchideti-le etans.

Asigurati-va ca alimentele sunt ambalate
inainte de a le pune in congelator. Utilizati

recipientele congelatorului, folie din aluminiu si
hartie rezistenta la umiditate, pungi din plastic
sau materiale de ambalare similare in locul
hértiei traditionale de impachetat.

¢ |nainte de congelare, scrieti data de congelare
pe fiecare pachet de alimente. Astfel, veti putea
s& stiti prospetimea fiecdrui pachet de fiecare
data cand veti deschide congelatorul. Péstrati
alimentele cu datd de expirare mai recenta
in fatd pentru a va asigura ca acestea sunt
consumate mai intai.

e Alimentele congelate trebuie folosite imediat
dupa decongelare; se interzice recongelarea
acestora.

e Nu congelati simultan cantitati mari de
alimente.

Setarea Setarea
compartimentului | compartimentului Descrieri
de congelare de racire
-18°C 4°C Aceasta este setarea implicitd recomandata.
-20, -22 sau 4°C Aceste setdri sunt recomandate pentru temperaturile
-24 °C ambiante care depasesc 30 °C.
Apdsati functia Rapid Freeze (Congelare rapida) cu 24
Congelare rapida 4°C ore inainte de a pune alimentele; produsul se va reseta la
setdrile anterioare cand procesul este finalizat.
Utilizati aceste setdri in cazul in care considerati ca
o ' o compartimentul racitorului nu este suficient de rece din
-18°C sau mai rece 2°C Cauz% temperaturii ambiante sau a deschiderii frecvente a
usi.

6.16 Recomandari de pastrare
a alimentelor congelate

Compartimentul trebuie setat la cel putin -18°C.

1. Introduceti alimentele Tn congelator cat mai
repede posibil pentru a evita decongelarea.

2. Inainte de congelare, verificati ,Data de
expirare” indicata pe ambalaj pentru a va
asigura cd alimentele nu sunt expirate.

3. Asigurati-va cd ambalajul nu este deteriorat.

6.17 Detalii privind lada frigorifica
Conform standardelor IEC 62552, congelatorul
trebuie sa aibd capacitatea de a ingheta 4,5 kg de
alimente la -18°C sau la temperaturi mai scézute
in 24 de ore pentru fiecare 100 de litri din volumul
compartimentului congelatorului. Alimentele se pot
pastra pentru perioade indelungate de timp numai
la temperaturi de sau mai mici de -18°C. Puteti
pastra alimentele proaspete timp de cateva luni (in
lada frigorifica la temperaturi de sau mai mici de
18°C).
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Alimentele de congelat nu trebuie sa intre in
contact cu alimentele precongelate pentru a evita
dezghetarea partiala.

Fierbeti legumele si filtrati apa pentru a prelungi
durata de pastrare la rece. Puneti alimentele in
pachete ermetice dupa filtrare si introduceti-le
in congelator. Nu congelati banane, rosii, salata
verde, teling, oud fierte, cartofi si alte alimente
similare. Congelarea acestor produse alimentare
va reduce pur si simplu valoarea nutritionald si
calitatea alimentelor, precum si posibila alterare
care este daunatoare sénatatii.

6.18 Introducerea alimentelor

Rafturile Diverse alimente, cum ar
compartimentului | fi carne, peste, inghetata,
de congelare legume etc.

Rafturi pentru Alimente in recipiente,

compartimentul farfurii si cutii inchise, oua
de récire (in cutii inchise)
A Alimente si bauturi
]f%r?fitéjgrusa in ambalaje de mici
g dimensiuni
Compartimentul

pentru legume Fructe si legume

Gustari (alimente pentru

Compartiment micul dejun, produse
pentru alimente | din carne care trebuie
proaspete consumate intr-un timp

scur)

6.19 Alerta de usa deschisa

(aceasta functie este optionala)

0 alertd acustica se va auzi daca usa aparatului
ramane deschisa timp de 1,5 minut. Alerta
acusticd se va opri cand inchideti usa sau cand
apasati orice buton de pe afisaj (daca este
disponibil).

6.20 Lampa de iluminat

Lumina interioara utilizeaza o lampa cu LED-uri.
Contactati centrul de service autorizat pentru orice
probleme cu aceasta lampa.

Lampa (ldmpile) utilizata (utilizate) n acest aparat
nu poate (pot) fi utilizata (utilizate) pentru iluminatul
locuintelor. Scopul acestei Iampi este de a ajuta
utilizatorul sd introduca alimente in frigider/
congelator in conditii de siguranta si confort.
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AVERTISMENT: Cititi mai intai
sectiunea ,Instructiuni privind
siguranta”!.

AVERTISMENT: Scoateti frigiderul din
priza inainte de a-I curdta.

> >

¢ Nu folositi instrumente ascutite sau abrazive
pentru a curata produsul. Nu folositi materiale
precum agenti de curdtare de uz domestic,
sapun, detergenti, gaz, benzing, alcool, ceara etc.
e Praful trebuie indepéartat de pe grilajul de
ventilatie din spatele produsului cel putin o datd
pe an (fard a deschide capacul). Curdtarea se
efectueaza cu o carpd uscatd.

e Asigurati-vd cd nu intrd apa in carcasa lampii
si in alte componente electrice.

e (Curdtd usa cu o carpa umeda. Scoateti tot
continutul pentru a scoate rafturile usilor si ale
corpului. Scoateti rafturile usilor ridicandu-le in
sus. Curatati si uscati rafturile, apoi montati-le la
loc glisand de sus.

e Nu utilizati apa cloruratd sau produse

de curdtare pe suprafata exterioard si pe
componentele placate cu crom ale produsului.
Daca utilizati clor, suprafetele metalice vor rugini.
e Nu utilizati unelte ascutite si abrazive,
sapun, materiale de curatare a locuintelor,
detergenti, gaz, benzing, lac si substante similare
pentru a preveni deformarea partii din plastic si
indepartarea amprentelor de pe piesa. Folositi
apa cdlduta si o carpa moale pentru curdtare i
apoi uscati prin stergere.

e Pe produsele fard functie de No-Frost,

pe peretele din spate al compartimentului
congelatorului pot apdrea picaturi de apa si
formarea ghetii pana la grosimea degetului.

Nu curatati si nu aplicati niciodata uleiuri sau
materiale similare.

e Utilizati o carpd din microfibrd usor umezita
pentru a curdta suprafata externa a produsului.

Buretii si alte tipuri de haine de curatare pot
provoca zgarieturi.

e Pentru a curata toate componentele
detasabile in timpul curatarii suprafetei
interioare a produsului, spalati aceste
componente cu o solutie usoard constand
din sapun, apa si bicarbonat de sodiu. Spalati
Si uscati bine. Preveniti contactul apei cu
componentele de iluminare si panoul de
control.

ATENTIE:

Nu folositi otet, alcool de
frecare sau alti agenti de
curatare pe baza de alcool pe

orice suprafata interioara.

7.1 Suprafete externe din

otel inoxidabil
Utilizati un agent de curdtare pentru otel inoxidabil
neabraziv si aplicati-l cu o carpa moale, fara
scame. Pentru lustruire, stergeti usor suprafata cu
0 carpa din microfibra umezita cu apa si folositi
0 lavetd uscata pentru lustruire uscat. Urmati
intotdeauna venele din otel inoxidabil.

7.2 Curatarea produselor

_ cuuside sticla

Indepértati folia protectoare de pe sticla..

Existd un strat protector pe suprafata sticlei.. Acest
strat minimizeaza formarea petelor si asigurd o
curatare usoard a petelor si murddriilor formate..
Sticla care nu este protejata prin acoperire poate
fi expusd la lipirea permanenta a contaminantilor
organici sau anorganici, pe baza de aer si apd,
cum ar fi calcarul, sérurile minerale, hidrocarburile
nearse, oxizii metalici si siliconii, care provoaca
cu usurintd patarea si deteriorarea fizica intr-o
perioadd scurta de timp. Pastrarea sticlei curate
devine foarte dificild, daca nu imposibild, in ciuda
faptului ca aceasta este curatata in mod regulat.
In consecinta, transparenta si aspectul sticlei se
deterioreaza. Metodele si agentii de curatare duri
si abrazivi maresc in continuare aceste defecte i
accelereaza procesul de deteriorare.

Pentru procesele de curdtare de rutind, *utilizati
produse de curdtare nealcoolice Si necorozive pe
baza de apa.
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Pentru ca acest invelis sa aiba o durata de viata
mai lungd, substantele alcaline si corozive nu
trebuie utilizate in timpul curatarii..

Se aplica un proces de temperare pentru a creste
rezistenta acestor suprafete din sticla la impacturi
Si rupere..

Ca masura suplimentard de sigurantd, a fost
aplicatd o peliculd de sigurantd pe suprafata
posterioard a acestor sticle pentru a preveni
deteriorarea mediului in cazul in care aceasta se
sparge..

7.3 Prevenirea mirosurilor neplacute
Produsul a fost fabricat fard sa prezinte

orice mirosuri neplacute. Cu toate acestea,

dacd pastrati alimentele In compartimentele
inadecvate si curdtati suprafetele interne in

mod necorespunzator se pot acumula mirosuri
neplacute.

Pentru a evita acest lucru, curatati interiorul cu apa
cu bicarbonat de sodiu la fiecare 15 zile.

e Péstrati alimentele in recipiente inchise.

Alimentele neetansate corespunzator pot

raspandi microorganisme si se pot acumula

mirosuri neplacute.

e Nu pastrati alimente expirate si alterate in

frigider.
Ceaiul este unul dintre cei mai eficienti

m agenti de indepartare a mirosului. Se

introduce ceaiul preparat in produs intr-un
recipient deschis si se indeparteaza dupd
cel mult 12 de ore. Daca pastrati ceaiul
in interiorul produsului mai mult de 12
ore, acesta va colecta organismele care

provoaca mirosul, astfel incat sd poata fi
sursa mirosului in sine.

7.4 Protejarea suprafetelor

din plastic
Daca ajunge ulei pe suprafetele din plastic,
acestea se pot deteriora; curatati-le imediat cu apa
calda.
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Tnainte de a apela la service, cititi aceastd listé.
Puteti economisi timp si bani. Aceasta lista include
probleme frecvente care nu sunt provocate de
defecte de material sau de manopera. Este posibil
ca unele functii descrise aici sa nu se aplice pentru
produsul dvs.

Frigiderul nu functioneaza.

e Stecarul nu este introdus corect in prizd.
>>> Introduceti stecherul in priza.

e Siguranta prizei la care este conectat
frigiderul sau siguranta principala este
arsé. >>> Verificati sigurantele.

Condens pe peretele lateral al

compartimentului frigiderului (MULTI ZONE,
COOL CONTROL si FLEXI ZONE).

o Mediu foarte rece. >>> Nu instalati
produsul in medii cu temperaturi Sub
-5°C.

e Deschidere frecventd a usii >>> Avefi
grijd sa nu deschideti usa frigiderului prea
frecvent,

o Mediu foarte umed. >>> Nu instalati
produsul in medii umede.

e Alimentele lichide sunt pastrate in
recipiente deschise. >>> Pastrali
alimentele lichide in recipiente inchise.

e Usa frigiderului este intredeschisa.
>>> Nu lasati uga frigiderului deschisa
perioade indelungate de timp.

e Termostatul este setat la 0 temperatura
prea scdzutd. >>> Sefali termostatul la
0 temperaturd adecvata.

Compresorul nu functioneaza.

e Sistemul de protectie termica a
compresorului se va activa in cazul
penelor de curent sau in cazul
deconectarii si reconectdrii la priza,
intrucat presiunea din sistemul de racire
nu este inca echilibrata. Frigiderul va
porni dupd circa 6 minute. Contactati
un centru de service daca frigiderul nu
porneste dupd aceasta perioada.

e Frigiderul este in modul de dezghetare.
>>> Acest mod este normal pentru un
frigider cu dezghetare automata. Ciclul de
dezghetare are loc periodic.

e Frigiderul nu este conectat la prizd.>>>
Asigurati-va cd stecarul este introdus
corect in priza.

e Reglarea temperaturii nu este corecta.
>>> Selectali temperatura adecvata.

e Pand de curent. >>> Frigiderul va
continua sa functioneze normal dupéa ce
curentul revine.

in timpul functiondrii frigiderului, zgomotul

devine mai intens.

e Modul de functionare a frigiderului se
poate modifica in functie de conditiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal Si nu reprezintd o defectiune.

Frigiderul porneste des sau functioneaza
perioade indelungate de timp.
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e Este posibil ca noul frigider sa fie mai
mare decat cel vechi. Frigiderele mari
functioneaza perioade indelungate de
timp.

e Este posibil ca temperatura din incapere
sa fie ridicatd. >>> De requld, frigiderul
functioneaza perioade indelungate de
timp la temperaturi ridicate in incapere.

e Este posibil ca frigiderul sa fi fost conectat
recent la prizéd sau sé fi fost umplut recent
cu alimente. >>> Dacd frigiderul a fost
conectat recent la priza sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult pana
frigiderul va atinge temperatura setata.
Acest lucru este normal.

e Este posibil ca in frigider sa fi fost
introduse recent cantitati mari de alimente
calde. >>> Nu introduceti alimente calde
in frigider.

e Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Aerul cald care péatrunde
in frigider determind functionarea pe
perioade mai indelungate de timp.
Deschideti mai rar usile.

e Este posibil ca usa congelatorului sau
frigiderului sa fi fost ldsata intredeschisa.
>>> Verificali daca usile sunt inchise
corect.

o Ali selectat o temperatura foarte joasa.
>>> Selectali o temperaturd mai ridicata
Si asteptati ca aceasta sd fie atinsa.

e Este posibil ca garnitura usii frigiderului
sau congelatorului sa fie murdara,
uzatd, rupta sau pozitionata incorect.
>>> Curalali sau inlocuiti garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determind
functionarea pe perioade indelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
temperatura corecta.

Temperatura congelatorului este foarte joasa,

iar temperatura frigiderului este adecvata.

o Ali selectat o temperatura foarte joasa
a congelatorului. >>> Selectati o
temperatura mai ridicata a congelatorului
si verificati din nou.

Temperatura frigiderului este foarte joasa, iar

temperatura congelatorului este adecvata.

Ati selectat o temperatura foarte joasd a
frigiderului. >>> Selectati o temperatura
mai ridicaté a frigiderului si verificati din
nou.

Alimentele din sertarele frigiderului ingheata.

Ati selectat o temperatura foarte joasd a
frigiderului. >>> Selectati o temperaturéa
mai ridicata a congelatorului si verificafi
din nou.

Temperatura din frigider sau congelator este

foarte mare.

Ati selectat o temperatura foarte mare

a frigiderului. >>> Temperatura setata
pentru frigider afecteaza temperatura
congelatorului. Modificati temperatura
frigiderului sau congelatorului pana cand
temperatura din frigider sau congelator
ajunge la un nivel adecvat.

Este posibil ca usile s& fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai mult
timp. >>> Deschideti mai rar usile.

Este posibil ca usa sa fie intredeschisa.
>>> Inchideti complet usa.

Este posibil ca frigiderul s& fi fost conectat
recent la prizd sau sa fi fost umplut
recent cu alimente. >>> Acest lucru este
normal. Daca frigiderul a fost conectat
recent la prizd sau a fost umplut cu
alimente, va dura mai mult pana frigiderul
va atinge temperatura setata.

Este posibil ca in frigider sd fi fost
introduse recent cantitati mari de alimente
calde. >>> Nu introduceti alimente calde
in frigider.

Vibratii sau zgomot.

Podeaua este denivelata sau instabild.
>>> Dacd frigiderul se clatind cand este
impins usor, reglati picioarele pentru

a echilibra frigiderul. De asemenea,
asigurati-va ca podeaua este suficient de
Stabild si poate sustine frigiderul.
Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste
obiecte trebuie indepartate de pe frigider.

Frigiderul emite zgomote asemanatoare

curgerii sau pulverizarii lichidelor etc.
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e Functionarea frigiderului se bazeaza pe
circulatia gazelor si lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
0 defectiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu suieratul

vantului.

e Frigiderul este prevdzut cu un ventilator
pentru rdcire. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezintd o defectiune.

Condens pe peretii interiori ai frigiderului.

e Mediile calde si umede favorizeaza
formarea ghetii si condensului. Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
0 defectiune.

e Este posibil ca usile sa fi fost deschise

e Este posibil ca alimentele s& impiedice
inchiderea usii. >>> Mutafi alimentele
care impiedica inchiderea ugi.

e Este posibil ca frigiderul sa fie inclinat.
>>> Reglati picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

e Podeaua este denivelatd sau instabila.
>>> Asigurati-va cd podeaua este plané
Si suficient de stabilé pentru a putea
sustine frigiderul.

Compartimentul pentru legume este blocat.

e Este posibil ca alimentele sa atinga partea
superioara a sertarului. >>> Rearanjati
alimentele in sertar.

frecvent sau lasate intredeschise mai mult
timp. >>> Deschideti mai rar usile; dacd
usa este deschisa, inchidefi-o.

e Este posibil ca usa sa fie intredeschisa.

AVERTISMENT: Daca problema persista
A dupa ce ati urmat instructiunile din acest

capitol, contactati distribuitorul dvs. sau un

centru de service autorizat. Nu incercati sd

>>> Inchideti complet usa.

Condens in exteriorul frigiderului sau intre usi.
e Este posibil ca mediul sa fie umed. Acest
fenomen este normal in medii umede.
>>> [ a reducerea umiditatii, condensul

va dispérea.

Mirosuri neplacute in frigider.

e Frigiderul nu este curatat periodic. >>>
Curétati periodic interiorul frigiderului
folosind un burete, apa calda si
carbonatata.

e Este posibil ca mirosul sd fie cauzat de
anumite recipiente si ambalaje. >>>
Folositi un recipient sau un ambalaj care
nu prezinta mirosuri neplacute.

¢ Alimentele au fost puse in recipiente
deschise. >>> Pastrali alimentele
in recipiente inchise. Alimentele
neetangsate corespunzétor pot raspandi
microorganisme Si se pot acumula
mirosuri neplacute.

e Aruncati toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Usa nu se inchide.

reparati produsul.

Frigider / Manual de utilizare

31/31 RO




MESAJ / AVERTISMENT

Unele defecte (simple) pot fi tratate in mod adecvat de cétre utilizatorul final far nicio probema
de sigurantd sau utilizare nesigurd, cu conditia sd fie efectuate in limitele si in conformitate cu
urmatoarele instructiuni (vezi sectiunea “Autoreparare”).

Astfel, cu exceptia cazului in care sectiunea “Autoreparare” de mai jos autorizeaza alta actiune,
reparatiile trebuie efectuarte de reparatori profesionisti pentru a evita probelemele de siguranta.
Un reparator profesionist are acces la instructiuni si la lista cu piese de rezerva pentru acest
produs de la producator, potrivit metodele descrise in actele legislative care urmeaza Directiva
2009/125/EC.

Cu toate acestea, doar agentul de service (adica reparatorii profesionisti autorizati) pe
care il puteti contacta cu ajutorul numarului de telefon oferit in manualul de utilizare/
certificatul de garantie sau dealerul dvs. autorizat poate oferi service in termenii
garantiei. Prin urmare, nu uitati ca reparatiile fectuate de reparatori profesionisti care
nu sunt autorizati de Beko) vor antrena pierderea garantiei.

Autorepararea

Reparatiile pot fi facute de utilizatorul final doar in ceea ce priveste urmatoarele piese: manerele
usilor, balamale usilor, tavile, cosurile si garniturile usilor(este disponibild o listd actualizata pe
support.beko.com incepand cu data de 1 martie 2021).

Mai mult, pentru siguranta produsului si pentru evitarea accidentarilor, autorepararea mentionata
va fi efectuatd urmand instructiunile din manualul de utilizare sau care sunt disponibile in support.
beko.com Pentru siguranta dvs., scoateti produsul din priza inainte sa incercati autorepararea.

Reparatiile si incercarile de reparatie facute de utilizatorii finali pentru piese care nu usnt incluse
intr-o astfel de lista si/sau nu urmeaza instructiunile din manualele de utilzare pentru autoreparare
sau care sunt disponibile in support.beko.com, pot duce la probleme de siguranta care nu sunt
atribuibile Beko, si vor anula garantia produsului.

Prin urmare, este recomandat ca utilizatorii finali s& se abtina de la a incerca s& efectueze
reparatii care ies din lista mentionata cu piese de schimb, contactand in aceste cazuri reparatori
profesionisti sau reparatori autorizati. Din contrd, astfel de ncercéri efectuate de utilizatorii finali
pot duce la probleme de siguranta si avarierea produsului sau iscarea unui incendiu, a unei
indundatii, a electrocutérii si a accidentarilor grave.

Spre exemplu, dar fara a se limita la, urmdtoarele reparatii trebuie adresate catre
service-uri profesionale autorizate sau inregistrate: compresoare, circuite de racire, panoul
principal, placa invertor, panoul de afisaj etc.

Producétorul/vanzatorul nu rdspund in niciun caz dacé utilizatorii finali nu se conformeaza cleor de
mai sus.



Disponibilitatea de piese de schimb pentru frigiderul pe care ati cumparat-o este de 10 ani.
Tn aceastd perioads, piesele de schimb originale vor fi disponibile pentru operarea adecvatd a
frigiderul.

Durata minima a garantiei pentru frigiderul pe care I-ati achizitionat este de 24 de luni.



Cher client,
Veuillez lire ce manuel avant d'utiliser I'appareil.

Nous vous remercions d'avoir choisi ce produit. Nous aimerions que vous obteniez une
efficacité optimale de ce produit de haute qualité qui a été fabrigué avec une technolo-
gie de pointe. A cette fin, lisez attentivement ce manuel et toute autre documentation
fournie avant d'utiliser le produit et conservez-les comme référence.

Tenez compte de toutes les informations et de tous les avertissements figurant dans le
manuel d'utilisation. De cette facon, vous vous protégerez, vous et votre produit, contre
les dangers qui peuvent survenir.

Conservez le manuel dutilisation. Joignez ce guide a l'unité si vous le remettez a
quelgu'un dautre.

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation:
A Il s'agit d'un danger qui peut entrainer la mort ou des blessures.

AVERTISSEMENT Un danger qui peut causer des dommages matériels au
produit ou a son environnement

0 Informations importantes ou conseils utiles sur le fonctionnement.

0 Lisez le manuel d'utilisation.

[i] INFORMATION

ey EisE .Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele
ENERG ’ % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
& duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*) I'identifiant de votre modeéle (*) qui se trouve sur la vignette

D ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Consignes de sécurité

Cette section contient des consignes de
sécurité qui vous aideront a vous protéger
contre les risques de dommages corporels ou
matériels.

¢ Notre société n'est pas responsable des
dommages qui peuvent survenir lorsque ces
instructions ne sont pas suivies.

A Les opérations d'installation et de
réparation sont toujours effectuées par le
fabricant, un agent de service agréé ou une
personne qualifiée désignée par I'importateur.

A N'utilisez que des pieces et accessoires
d'origine.
ALes pieces de rechange d'origine seront

fournies pendant 10 ans, a compter de la date
d'achat du produit.

A Ne pas réparer ou remplacer une partie
du produit, sauf si cela est expressément spécifié
dans le manuel d'utilisation.

A N'apportez aucune modification
technique au produit.

A 1.1 utilisation prévue
e Le présent produit ne peut étre utilisé a des
fins commerciales et ne doit pas étre utilisé
hors de son usage prévu.
Le présent produit est destiné a étre utilisé dans
les maisons et les lieux intérieurs.
Par exemple :
- Cuisines du personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail,
- Exploitations agricoles,

- Zones utilisées par les clients dans les
hotels, motels et autres types d'hébergement,
- Hotels de type lit & petit déjeuner, pensionnats,
- Applications telles que la restauration et la vente
au détail.
II faut éviter d'utiliser ce produit a I'extérieur avec
ou sans tente au-dessus, par exemple sur les
bateaux, les balcons ou les terrasses. Il ne faut pas
exposer le produit a la pluie, a 1a neige, au soleil
ou au vent.
Le risque d'incendie est bien présent !

A 12-sécurité des enfants,

des personnes vulnérables et
des animaux domestiques

o Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, S'ils (Si
elles) sont correctement surveillé(es) ou si des
instructions relatives a I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité leur ont été données et si les
risques encourus ont été appréhendés. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par 'usager de
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

e |es produits électriques sont dangereux pour
les enfants et les animaux domestiques. Les
enfants et les animaux ne doivent pas jouer
avec, grimper ou entrer dans le produit.

e | e nettoyage et I'entretien des utilisateurs sont
interdits aux enfants, sauf s'ils sont surveillés
par quelqu'un.

e Gardez les matériaux d'emballage hors de
portée des enfants. Le risque de blessure et
d'étouffement est bien présent !

e Avant de se débarrasser du produit ancien ou
obsolete

1. Débranchez le produit en le saisissant par |a fiche.

2. Coupez le cable d'alimentation et retirez-le de

|'appareil avec sa fiche

3. Ne retirez pas les étageres ou les tiroirs afin qu'il
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Consignes de sécurité

soit plus difficile pour les enfants d'entrer dans le

produit.

4. Enlever les portes.

5. Gardez le produit de maniére a ce qu'il ne bascule

pas.

6. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'ancien

produit.

¢ Ne jetez jamais le produit au feu pour
I'éliminer. Cela pourrait entrainer une explosion
I

e S'ilyaun verrou sur la porte du produit, la clé
doit étre gardée hors de la portée des enfants.

A 13- sécurité électrique

e Le produit doit étre débranché pendant les
procédures d'installation, d'entretien, de
nettoyage, de réparation et de déplacement.

e Sile cable d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par une personne qualifiée
désignée par le fabricant, I'agent de service
autorisé ou I'importateur afin d'éviter tout
danger potentiel.

¢ Ne comprimez pas le cable d'alimentation
sous ou derriére le produit. Ne placez pas
d'objets lourds sur le cable d'alimentation. Le
cable d'alimentation ne doit pas étre trop plig,
pincé ou entrer en contact avec une source de
chaleur.

e N'utilisez pas de rallonges, de multiprises ou
d'adaptateurs pour faire fonctionner le produit.

e | es multiprises ou les sources d'alimentation
portables peuvent surchauffer et provoquer un
incendie. Par conséquent, ne gardez aucune
prise multiple derriere ou pres du produit.

e La prise doit étre facilement accessible. En
cas d'impossibilité, I'installation électrique
a laquelle le produit est connecté doit
comporter un dispositif (tel qu‘un fusible, un
interrupteur, un disjoncteur, etc.) conforme a
la réglementation électrique et qui déconnecte
tous les poles du réseau.

e |l ne faut pas toucher la prise de courant avec
les mains mouillées.

e Retirez la fiche de la prise en saisissant la fiche
et non le céble.

A 14- Sécurité des transports

e e produit est lourd ; ne le déplacez pas seul.

e Ne tenez pas sa porte lorsque vous déplacez
le produit.

e Assurez-vous de ne pas endommager le
systeme de refroidissement ou la tuyauterie
pendant le transport. Si la tuyauterie est
endommagée, n'utilisez pas le produit et
appelez I'agent de service agrée.

A 15 - sécurité d'installation

e Adressez-vous a |'agent de service agréé pour
I'installation du produit. Pour que le produit
soit prét a I'emploi, vérifiez les informations
contenues dans le manuel de I'utilisateur pour
vous assurer que les installations d'électricité
et d'eau sont adaptées. En cas contraire,
appelez un électricien et un plombier qualifiés
pour prendre les dispositions nécessaires.
Dans le cas contraire, il y a risque de choc
glectrique, d'incendie, de probléemes avec le
produit ou de blessures !

e Avant de procéder a l'installation, vérifiez si le
produit présente des défauts. Si le produit est
endommagé, ne le faites pas installer.

e Déposez le produit sur une surface propre,
plane et solide et équilibrez-le a I'aide de pieds
réglables. Dans le cas contraire, le produit peut
se renverser et provoquer des blessures.

e |l faut que le lieu d'installation soit sec et
bien ventilé. Il ne faut pas placer de tapis, de
moquettes ou de couvertures similaires sous le
produit. Le manque de ventilation fait courir un
risque d‘incendie !

¢ |l ne faut pas couvrir ou bloguer les ouvertures
de ventilation. Dans le cas contraire, la
consommation d'énergie augmente et votre
produit risque d'étre endommagé.

e | ne faut pas que le produit soit connecté
a des systemes d'alimentation tels que les
alimentations solaires. Dans le cas contraire,
votre produit risque d'étre endommagé par des
changements de tension soudains !
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e Plus un réfrigérateur contient de réfrigérant,
plus I'emplacement d'installation doit &tre
grand. Si le lieu d'installation est trop petit, un
mélange inflammable de réfrigérant et d'air
s'accumulera en cas de fuite de réfrigérant
dans le systeme de refroidissement. L'espace
requis pour chaque 8 gr de réfrigérant est de .
1 m3 minimum. La quantité de réfrigérant dans
votre produit est indiquée sur I'étiquette de
type.

e |l ne faut pas installer le produit dans des
endroits exposés a la lumiere directe du

soleil et il faut le tenir éloigné des sources de A

chaleur telles que les plaques de cuisson, les

radiateurs, etc.

S'il est inévitable d'installer le produit & proximité
d'une source de chaleur, une plague isolante
appropriée doit étre utilisée entre les deux et

les distances minimales suivantes doivent étre
respectées par rapport a la source de chaleur :

- Distance minimale de 30 cm des sources
de chaleur telles que les plagues de cuisson, les
fours, les appareils de chauffage ou les poéles,

- Minimum 5 c¢m des fours électriques.

e | aclasse de protection de votre produit est o
de type I. Branchez le produit dans une prise

de terre conforme aux valeurs de tension, o

de courant et de fréquence indiquées sur la

plaque signalétique du produit. La prise doit

étre équipée d'un disjoncteur de 10 A - 16

A. Notre société n'est pas responsable des

dommages qui pourraient survenir lorsque

le produit est utilisé sans mise a la terre et

sans connexion électrique conformément aux 4

réglementations locales et nationales.

e Le produit ne doit pas étre branché pendant

I'installation. Dans le cas contraire, il y a risque

de choc électrique et de blessure ! o
e |l ne faut pas brancher le produit dans des

prises qui sont desserrées, disloquées,

cassees, sales, graisseuses ou qui risquent

d'entrer en contact avec de I'eau.

e Faites passer le cable d'alimentation et les

tuyaux (le cas échéant) du produit de maniére

a ce qu'ils ne risquent pas de trébucher. N
e | 'exposition des pieces sous tension ou

du cable d'alimentation a I'humidité peut

provoquer un court-circuit. Par conséquent,

n'installez pas le produit dans des endroits

tels que les garages ou les buanderies ou
I'humidité est élevée ou I'eau peut éclabousser.
Si le réfrigérateur est mouillé par de I'eau,
débranchez-le et appelez I'agent de service
agrée.

Ne connectez jamais votre réfrigérateur a des
appareils a économie d'énergie. Ces systemes
sont nocifs pour votre produit.

1.6- Sécurité opérationnelle

Il ne faut jamais utiliser de solvants chimiques
sur le produit. Cela pourrait entrainer une
explosion !

Au cas ou le produit fonctionnerait mal,
débranchez-le et ne le faites pas fonctionner
tant qu'il n'a pas été réparé par le service
apres-vente agréé. Iy a un risque de choc
glectrique !

Il ne faut pas placer de sources de flamme
(bougies allumées, cigarettes, etc.) sur ou a
proximité du produit.

Ne montez pas sur le produit. Le risque de
tomber et de se blesser est bien présent !

Il ne faut pas endommager les tuyaux du
systeme de refroidissement avec des objets
pointus ou pénétrants. Le fluide frigorigene qui
peut sortir lorsque les tuyaux, les extensions
de tuyaux ou les revétements de surface sont
percés provoque des irritations de la peau et
des Iésions oculaires.

Il ne faut pas placer ou utiliser d'appareils
électriques a I'intérieur du réfrigérateur/
congélateur profond, sauf si le fabricant le
recommande.

Veillez & ne pas vous coincer les mains ou
toute autre partie de votre corps dans les
pieces mobiles a I'intérieur du réfrigérateur.
Faites attention & ne pas serrer vos doigts
entre la porte et le réfrigérateur. Soyez prudent
lorsque vous ouvrez et fermez la porte, surtout
s'il'y a des enfants autour.

Ne mangez jamais de creéme glacée, de
glagons ou d'aliments surgelés juste aprés
les avoir sortis du réfrigérateur. Le risque
d'engelures est bien présent !
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Il faut éviter de toucher les parois intérieures ou
les parties métalliques du congélateur ou les
aliments qui y sont stockés lorsque vous avez
les mains mouillées. Le risque d'engelures est
bien présent !

Il ne faut pas placer dans le compartiment
congélateur des boites ou des bouteilles
contenant des boissons gazeuses ou des
liquides congelables. Les boites et les bouteilles
peuvent éclater. Le risque de blessures et de
dommages matériels est bien présent !

Il ne faut pas placer ou utiliser de sprays
inflammables, de matériaux inflammables,

de glace seche, de substances chimiques ou
de matériaux thermosensibles similaires a
proximité du réfrigérateur. Le risque d'incendie
et d'explosion est bien présent !

Il ne faut pas stocker dans votre produit des
matieres explosives qui contiennent des
matiéres inflammables, comme les bombes
aérosols.

Il ne faut pas placer des récipients remplis de
liquide sur le produit. Les éclaboussures d'eau
sur une partie électrique peuvent provoquer un
choc électrique ou un risque d'incendie.

Ce produit n'est pas destiné a conserver

des médicaments, du plasma sanguin, des
préparations de laboratoire ou des substances
et produits médicaux similaires soumis a la
directive sur les produits médicaux.

Le fait d'utiliser le produit contre sa destination
peut entrainer la détérioration ou I'altération
des produits stockés a I'intérieur de celui-ci.

Il faut éviter de regarder cette lumiéere avec
des outils optiques car votre réfrigérateur est
équipé d'une lumiere bleue. Il ne faut pas fixer
directement la lampe LED UV pendant une
longue période. La lumiere ultraviolette peut
provoquer une fatigue oculaire.

Il ne faut pas surcharger le produit. Des objets
dans le réfrigérateur peuvent tomber lorsque
la porte est ouverte, provoquant des blessures
ou des dommages. Des problemes similaires
peuvent survenir si un objet est placé sur le
produlit.

Afin d'éviter les blessures, assurez-vous d‘avoir
nettoyé toute la glace et I'eau qui ont pu tomber
ou éclabousser le sol.

Changez la position des etageres / porte-
bouteilles sur la porte de votre réfrigérateur
uniquement lorsqu'ils sont vides. Le risque de
blessure est bien présent !

Il ne faut pas placer d'objets qui peuvent

tomber ou basculer sur le produit. Ces objets

peuvent tomber lors de I'ouverture de la
porte et provoquer des blessures et / ou des
dommages matériels.

Il ne faut pas frapper ou exercer une force

excessive sur les surfaces vitrées. Le verre

brisé peut provoquer des blessures et / ou des
dommages matériels.

Le systéme de refroidissement de votre

produit contient du réfrigérant R600a : Le

type de réfrigérant utilisé dans le produit est
indiqué sur I'étiquette type. Ce réfrigérant

est inflammable. Par conséquent, faites

attention a ne pas endommager le systeme

de refroidissement ou la tuyauterie pendant

['utilisation du produit. Si la tuyauterie est

endommagée :

- Il ne faut pas toucher le produit ni le cable
d'alimentation,

- Tenez & I'écart les sources potentielles
d'incendie qui pourraient provoquer un incendie du
produit.

- Aérez la zone ou se trouve le produit. Il ne
faut pas utiliser de ventilateurs.

- Appelez I'agent de service autorisé.

¢ Sile produit est endommagé et que vous voyez
une fuite de réfrigérant, veuillez vous éloigner
du réfrigérant. Le réfrigérant peut provoquer
des gelures en cas de contact avec la peau.

&  1.7- sécurité de maintenance
et de nettoyage
Il ne faut pas tirer sur la poignée de la porte si
vous devez déplacer le produit pour le nettoyer.
En cas de force excessive exercée sur la
poignée, celle-ci peut se briser et causer des
blessures.
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e | ne taut pas vaporiser ou verser de I'eau sur
ou a l'intérieur du produit pour le nettoyer. Le
risque d'incendie et de choc électrique est bien
présent !

e |l ne faut pas utiliser d'outils tranchants ou
abrasifs pour nettoyer le produit. Il ne faut
pas utiliser de produits d'entretien ménager,
de détergent, de gaz, d'essence, de diluant,
d'alcool, de vernis, etc.

e Utilisez uniqguement des produits de nettoyage
et d'entretien a I'intérieur du produit qui ne
sont pas nocifs pour les aliments.

e |l ne faut jamais utiliser de la vapeur ou
des nettoyeurs a vapeur pour nettoyer ou
décongeler le produit. La vapeur entre en
contact avec les pieces sous tension de votre
réfrigérateur, provoquant un court-circuit ou un
choc électrique !

e Assurez-vous qu'aucune eau ne pénetre dans
les circuits électroniques ou les éléments
d'éclairage du produit.

e tilisez un chiffon propre et sec pour essuyer
les matieres étrangéres ou la poussiere sur
les broches de la fiche. Il ne faut pas utiliser
un chiffon humide ou mouillé pour nettoyer
la prise. Le risque d'incendie et de choc
électrique est bien présent !

A 1.8- HomeWhiz
Quand vous faites fonctionner votre produit
par I'application HomeWhiz, il vous faut
respecter les avertissements de sécurité méme
lorsque vous vous éloignez du produit. Vous
devez également suivre les avertissements de
I'application.

Ai.o- Eclairage

e Appelez le service autorisé lorsqu'il est
nécessaire de remplacer la LED / ampoule
utilisée pour I'éclairage.
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Enstructions environnementales

2.1Conformité avec la Directive
WEEE et Mise au rebut
des appareils usagés :

Cet appareil est conforme a la directive WEEE de
[Union européenne (2012/19/EU). Le produit pos-
sede un symbole de classification attribué aux dé-
chets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE),

Ce symbole indigue que cet appareil ne
ﬁ doit pas étre mis au rebut avec les or-

dures ménagéres a la fin de sa durée de
vie. Les appareils usagés doivent étre
retournés au point de collecte officiel
pour le recyclage des dispositifs électriques et
électroniques. Pour trouver ces systemes de col-
lecte, veuillez contacter les autorités locales ou le
détaillant a lendroit ou Iappareil a été acheté.
Chague ménage joue un role important dans la ré-
Cupération et le recyclage des vieux appareils mé-
nagers. La mise au rebut appropriée des appareils
usagés permet de prévenir les conséquences néga-
tives potentielles pour l'environnement et la santé
humaine,

2.2 Conformité avec la Directive RoHS

Votre appareil est conforme a Ia directive RoHS de
['Union européenne (2011/65/EU). Il ne comporte
pas de matériaux dangereux et interdits mention-
nés dans la directive.

2.3 Informations sur I'emballage

Yy, Les matériaux demballage de cet appa-

reil sont fabriqués a partir de matériaux
l_g quésap

recyclables, conformément a nos régle-
mentations nationales en matiere den-
vironnement, Ne mettez pas les matériaux d'embal-
lage au rebut avec les ordures ménageres et
d'autres déchets, Déposez-les plutbt aux points de
collecte des matériaux demballage, désignés par
les autorités locales.

8/32 FR
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H Votre réfrigérateur

1- Compartiment congélatet?r

2-  Compartiment réfrigérateur

3- Balconnets de la porte du compartiment réfrigérateur

4- Porte-ceuf

5- Réservoir de remplissage de distributeur d'eau

6- Réservoir de distributeur d'eau

7- Etagere pour les bouteilles

8- Pieds réglables

9- Bacs alégumes

10- Le compartiment des produits laitiers (entrepdt pgyt ne pas étre disponible sur tous les
frigorifique) modéles

11- Etagere pour les bouteilles

12- Clayettes en verre

13- Ventilateur

14- Compartiments de conservation des aliments
congelés

15- Etagére en verre du compartiment congélateur

16- Icématique

17- Balconnets de la porte du compartiment congélateur

*En option : Les illustrations présentées dans ce manuel d’utilisation sont schématiques et peuvent
ne pas correspondre exactement a votre produit. Si votre appareil ne présente pas les parties citées,
alors I'information s'applique a d'autres modeéles.
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n Installation

4.1 Le bon endroit pour I'installation

Lisez d'abord la section “Instructions de
sécurité" |

A\

Votre produit nécessite une circulation d’air adéquate
pour pouvoir fonctionner efficacement. S'il est placé
dans une alcdve, n’oubliez pas de laisser un espace
d'au moins 5 cm entre I'appareil, le plafond, la paroi
arriere et les parois latérales.

S'il est placé dans une alcéve, n’oubliez pas de
laisser un espace d'au moins 5 cm entre I'appareil,
le plafond, la paroi arriére et les parois latérales.
Vérifiez que I'élément de protection d’espace de la
facade arriere est présent a son emplacement (au
cas ou il est fourni avec 'appareil). Si I'élément n’est
pas disponible, perdu ou tombé, positionnez I'appareil
de maniére a laisser un espace d’au moins 5 cm
entre la surface arriére de 'appareil et les murs de la
piece. L'espace prévu a I'arriere est important pour le
fonctionnement efficace de I'appareil.

AVERTISSEMENT : Ne branchez pas
le réfrigérateur sur une rallonge ou une
multiprise.

AVERTISSEMENT : Le fabricant ne sera
pas tenu responsable en cas de problemes
causeés par des travaux effectués par des
personnes non autorisées.

AVERTISSEMENT : Débranchez le cable
d'alimentation du réfrigérateur pendant
I'installation. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer la mort ou des
blessures graves !

AVERTISSEMENT : : Si le cadre de la
porte est trop étroit pour laisser passer
I'appareil, retirez la porte et faites passer
I'appareil sur les cotés ; si cela ne
fonctionne pas, contactez le service agrée.

> B> BB

® Placez I'appareil sur une surface plane pour
gviter les vibrations.

o Placez I'appareil a 30 cm du chauffage, de la
cuisiniere et des autres sources de chaleur
similaires et a au moins 5 cm des fours
glectriques.

e N'exposez pas le produit directement a
lumiére du soleil et ne le laissez pas dans des
environnements humides.

e |e bon fonctionnement de votre réfrigérateur
nécessite la bonne circulation de I'air. Si le
réfrigérateur est placé dans un encastrement
mural, il doit y avoir un espace d’au moins 5 cm
avec le plafond et le mur,

4.2 Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec

le réfrigérateur pour créer une circulation d'air
suffisante entre le réfrigérateur et le mur.

1. Pour fixer les cales, retirez les vis du réfrigérateur
et utilisez celles fournies avec les cales.

2.Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de
ventilation tel qu'illustré par I'image.

10/32 FR
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Installation

Afin de régler les portes verticalement, 4.3 Ajustement des pieds

*Desserrez 'écrou de fixation en bas Si le réfrigérateur n'est pas équilibré, réglez les
eVissez I'écrou de réglage (CW/CCW) selon la pieds avant en les tournant vers la gauche ou la
position de la porte droite.

eSerrez I'écrou de fixation pour la position finale

Afin de régler les portes horizontalement,

Desserrez la vis de fixation en bas =) =
Desserrez le boulon de fixation sur le dessus
e Vissez le boulon de réglage (CW/CCW) sur le
c6té en fonction de la position de la porte T Ecrou de fixation
e Serrez le boulon de fixation sur le dessus pour
la position finale
e Serrez la vis de fixation en bas

boulon de réglage
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Installation

4.4. Raccordement électrique

JAN
/N

AVERTISSEMENT : Ne branchez
pas le réfrigérateur sur une rallonge
ou une multiprise.

AVERTISSEMENT : Les cébles
d'alimentation endommagés doivent
étre remplacés par le service agréé.

e Notre entreprise ne sera pas tenue responsable
de tout dommage résultant de I'utilisation
de I'appareil sans prise de mise a la terre ou
branchement électrique conforme & la norme
nationale en vigueur.

e Gardez la fiche du cable d'alimentation a
portée de main apres I'installation.

Attention aux surfaces chaudes !

Les parois latérales de votre

produit sont équipées de tuyaux de

refroidissement pour améliorer le

systeme de refroidissement. Un fluide a
m haute pression peut s'écouler a travers

ces surfaces, et provoquer des surfaces

chaudes sur les parois latérales.

C'est normal et cela ne nécessite pas

d'entretien. Faites attention lorsque
vous contactez ces zones

12/32 FR
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H Préparation

Lisez d'abord la section "Instructions de
sécurite" !

5.1 Comment économiser I'énergie

Il est dangereux de connecter I'appareil
aux systemes électroniques d’économie

d’énergie, ils pourraient I’endommager.

e Pour un appareil autonome : "Cet appareil de
réfrigération n'est pas desting a étre utilisé
comme un appareil encastre;

¢ Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte
longtemps.

¢ Ne conservez pas des aliments ou des
boissons chauds dans le réfrigérateur.

e Ne surchargez pas le réfrigérateur, I'obstruction
du flux d’air interne réduira la capacité de
réfrigération.

e Selon les caractéristiques de I'appareil,
le dégivrage des aliments congelés dans
le compartiment réfrigérateur assurera
I'économie d'énergie et la préservation de la
qualité des aliments.

¢ |es aliments sont stockés a I'aide des tiroirs
du compartiment réfrigéré afin de garantir une
économie d'énergie et de protéger les aliments
dans de meilleures conditions.

o]

Veuillez-vous assurer que les aliments ne

sont pas en contact direct avec le capteur de
température du compartiment réfrigérateur
décrit ci-apres.

Comme I'air chaud et humide ne pénétre

pas directement dans votre produit lorsque

les portes ne sont pas ouvertes, votre produit
s'optimisera dans des conditions suffisantes
pour protéger vos aliments. Dans cette
fonction d'économie d'énergie, les fonctions

et composants tels que le compresseur,

le ventilateur, le chauffage, le dégivrage,
I'éclairage, I'affichage, etc. fonctionneront selon
les besoins pour consommer un minimum
d'énergie tout en maintenant la fraicheur de vos
aliments.

En cas d'options multiples, les étageres en
verre doivent étre placées de maniére a ce que
les sorties d'air au niveau de la paroi arriére ne
soient pas bloquées, de préférence les sorties
d'air restent sous |'étagere en verre. Cette
combinaison peut contribuer @ améliorer la
distribution de I'air et I'efficacité énergétique.

R

|
|
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E Préparation

5.2 Premiére opération
Avant d'utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous que
les installations nécessaires sont conformes aux
instructions des sections « Instructions en matiere
de sécurité et d’environnement » et « Installation ».
e |aissez I'appareil fonctionner a vide pendant
12 heures, et ne I'ouvrez pas sauf en cas de
nécessité absolue.
Un son retentit a I'activation du
G_] compresseur. Il est également normal
d’entendre ce son lorsque le compresseur
est inactif, en raison des liquides et des

gaz comprimés présents dans le systeme
de réfrigération.

II'est normal que les bords avant du
G_] réfrigérateur soient chauds. Ces parties
doivent en principe étre chaudes afin

d’éviter la condensation.

Pour certains modéles, le panneau
indicateur s’éteint automatiquement

1 minutes apres la fermeture des portes. Il
s’active a nouveau a I'ouverture de la porte
0Ou lorsque vous appuyez sur n'importe
quelle touche.

14 /32 FR
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H Fonctionnement de I'appareil

Lisez d'abord la section "Instructions de
sécurite" !

e |l ne faut pas utiliser d'outils mécaniques ou
autres que les recommandations du fabricant
pour accélérer I'opération de décongélation.

o FEvitez d'utiliser des parties de votre
réfrigérateur, telles que la porte ou les tiroirs,
comme support ou comme marchepied. Cela
peut faire trébucher le produit ou endommager
Ses composants.

e e produit ne doit étre utilisé que pour la
conservation des aliments.

e Fermez le robinet d'eau si vous vous
absentez de chez vous (par exemple, en
vacances) et que vous n'utilisez pas le
distributeur d'eau ou le distributeur de glace
pendant une longue période. Dans le cas
contraire, des fuites d'eau peuvent se produire.

6.1 Eteindre le produit

En cas de non-utilisation prolongée du produit ;

- Débranchez-le,

- enlevez la nourriture pour éviter les odeurs,

- Il faut attendre que la glace soit dégelée,

- || faut nettoyer I'intérieur et attendre qu'il soit sec.
- |l faut laisser les portes ouvertes pour éviter
d'endommager les plastiques internes du corps.
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n Fonctionnement du produit

Lisez d'abord la section "Instructions de sécuritg" !

6.2 Panneau indicateur
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modéle de votre appareil.

Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident a utiliser votre réfrigérateur.

r—*—8—-| 3 4 5

* ; __,% %I

6 7

1. Clé sans fil

2. Clé de congélation rapide

3. Température élevée / Avertissement d'erreur

4. Indicateur d'économie d'énergie (affichage éteint)

5. Clé de réglage de la température du compartiment
congélateur

6. Touche de fonction ARRET du compartiment réfrigéré
(vacances)

7.Clé de réglage de la température du compartiment de
refroidissement

8. Clé pour la réinitialisation des parameétres de connexion
sans fil
*Peut ne pas étre disponible sur tous les modéles

ne pas correspondre exactement a votre produit. Si votre appareil ne présente pas les parties citées,

E *En option : Les illustrations présentées dans ce manuel d’utilisation sont schématiques et peuvent
alors I'information s'applique a d'autres modeles.
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Utilisation de I'appareil

1. Clé sans fil
Cette clé est utilisée pour établir une connexion sans fil
avec votre produit via I'application mobile HomeWhiz.
Lorsque la touche est enfoncée pendant une longue
période (3 secondes), le symbole de connexion sans fil
sur I'écran clignote lentement (avec des intervalles de
0,5 seconde). Le réseau domestique est initialisé sur le
produit de cette fagon.
Aprés avoir établi une connexion sans fil avec le produit,
. RN
le symbole de connexion sans fil (=) s'allume en
continu.
Lorsque la connexion initiale est établie, vous pouvez
activer/désactiver la connexion en appuyant brievement
sur cette touche. Le symbole de connexion sans fil doit
clignoter rapidement (a intervalles de 0,2 seconde)
jusqu'a ce que la connexion soit établie. Lorsque la
connexion est active, le symbole du réseau sans fil
s'allume en permanence.
En cas d'impossibilité d'établir la connexion pendant
une longue période, vérifiez vos parametres de
connexion et reportez-vous a la section "Dépannage”
fournie dans le manuel de I'utilisateur.
L'application HomeWhiz doit étre utilisée pour la
connexion sans fil. Les étapes d'installation sont
décrites sur la demande lors de I'installation.
Vous pouvez accéder a la demande en lisant le code
QR disponible sur I'étiquette HomeWhiz apposée sur le
produit. L'application est proposée par I'App Store pour
les appareils 10S, et par le Play Store pour les appareils
Android.
Visitez le site https://www.homewhiz.com/ pour des
informations détaillées.

2. Clé de congélation rapide

Des que vous appuyez sur la touche d'arrét rapide,

le voyant lumineux de la touche s'allume et la

fonction d'arrét rapide est activée. La température

du compartiment de congélation est réglée a -27
Celcius. Appuyez a nouveau sur la touche pour annuler
la fonction. La fonction de congélation rapide est
automatiquement annulée apres 24 heures. Pour
congeler une grande partie d'aliments frais, appuyez
sur la touche de congélation rapide, avant de mettre les
aliments dans le compartiment congélateur.

3. Température élevée / Avertissement d'erreur

Cet indicateur (@) doit étre activé lorsque votre
réfrigérateur ne peut pas assurer un refroidissement
adéquat ou en cas d'erreur de capteur. « E » doit

étre affiché sur l'indicateur de température du
compartiment congélation et des chiffres tels que
1,2,3... doivent étre affichés sur l'indicateur de
température du compartiment réfrigération. Ces
chiffres fournissent des informations au service
autorisé sur I'erreur qui s'est produite.

Un point d'exclamation peut étre affiché lorsque vous
chargez des aliments chauds dans le compartiment
de congélation ou que vous gardez la porte ouverte
pendant une longue période. Il ne s'agit pas d'un
défaut, cet avertissement est supprimé lorsque la
nourriture est refroidie ou lorsque I'on appuie sur une
touche quelconque.

4. Indicateur d'économie d'énergie (affichage
éteint)

La fonction d'économie d'énergie est activée
automatiquement et le symbole d'économie d'énergie
(=) s'affiche lorsque la porte du produit n'est

pas ouverte ou fermée pendant un certain temps.
Lorsque la fonction d'économie d'énergie est active,
tous les symboles sur I'écran autres que le symbole
d'économie d'énergie doivent étre désactivés.
Lorsque cette fonction est utilisée, la pression sur
une touche quelconque ou I'ouverture de la porte
entrainent sa désactivation et les voyants allumés
retournent a la normale. La fonction d'économie
d'énergie est une fonction activée départ usine et ne
peut étre annulée.

5. Clé de réglage de la température du
compartiment congélateur

Le réglage de la température est effectué pour le
compartiment réfrigéré. En appuyant sur cette touche,
la température du compartiment congélateur peut étre
réglée a -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 Celcius.

Réfrigérateur/Manuel d'utilisation
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Utilisation de I'appareil

6. Touche de fonction ARRET du compartiment
réfrigéré (vacances)

Appuyez sur la touche pendant 3 secondes pour
activer la fonction vacances. Le mode vacances est
activé et la LED sur la touche est allumée. « - - »
doit étre affiché sur I'indicateur de température du
compartiment de refroidissement et le compartiment
de refroidissement n'effectue pas de refroidissement
actif. Vous ne devez pas conserver vos aliments dans
le compartiment réfrigéré lorsque cette fonction

est activée. Les autres compartiments continuent a
se refroidir en fonction des températures fixées. Il
suffit d'appuyer a nouveau sur la touche pendant 3
secondes pour annuler cette fonction.

7. Clé de réglage de la température du
compartiment de refroidissement

Permet de régler la température du compartiment
réfrigéré. En appuyant sur cette touche, la
température du compartiment de refroidissement peut
étre réglée a 8,7,6,5,4,3,2 et 1 Celcius.

8. Clé pour la réinitialisation des paramétres de
connexion sans fil

Pour réinitialiser les paramétres de connexion sans fil,
appuyez simultanément sur les touches gel rapide
(%) et connexion sans fil (/’5) pendant 3 secondes.
Toutes les informations utilisateur enregistrées
précédemment sont supprimées sur un produit dont
les parameétres de connexion sans fil sont réinitialisés/
rétablis aux valeurs par défaut de |'usine.
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Utilisation de I'appareil

6.3 Panneau indicateur
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modéle de votre appareil.

Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident a utiliser votre réfrigérateur.

HH

HH

i
a1 "2
L3
'[:I
L4
*8 i I
—5
IS'
3- —6
g7
;' ETmperatlglre Clvee / Avertissement o erteur 5. Touche de fonction ARRET du compartiment réfrigéré (vacances)
) eysans,| , . , 6. Verrouillage des commandes
3. Clé de réglage de la température du compartiment congélateur 7. CIé de congélation rapide
4} C!g‘de reglatge e la temperature du compartiment de 8. Clé pour la réinitialisation des parametres de connexion sans fil
relfoidissemen *Peut ne pas étre disponible sur tous les modéles

ne pas correspondre exactement a votre produit. Si votre appareil ne présente pas les parties citées,

G] *En option : Les illustrations présentées dans ce manuel d’utilisation sont schématiques et peuvent
alors I'information s'applique a d'autres modeles.
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Utilisation de I'appareil

1. Température élevée / Avertissement d'erreur
Cet indicateur (@) doit étre activé lorsque votre
réfrigérateur ne peut pas assurer un refroidissement
adéquat ou en cas d'erreur de capteur. « E » doit

étre affiché sur l'indicateur de température du
compartiment congélation et des chiffres tels que
1,2,3... doivent étre affichés sur I'indicateur de
température du compartiment réfrigération. Ces
chiffres fournissent des informations au service
autorisé sur I'erreur qui s'est produite.

Un point d'exclamation peut étre affiché lorsque vous
chargez des aliments chauds dans le compartiment
de congélation ou que vous gardez la porte ouverte
pendant une longue période. Il ne s'agit pas d'un
défaut, cet avertissement est supprimé lorsque la
nourriture est refroidie ou lorsque I'on appuie sur une
touche quelconque.

2. Clé sans fil

Cette clé est utilisée pour établir une connexion

sans fil avec votre produit via I'application mobile
HomeWhiz.

Lorsque la touche est enfoncée pendant une longue
période (3 secondes), le symbole de connexion sans fil
sur I'écran clignote lentement (avec des intervalles de
0,5 seconde). Le réseau domestique est initialisé sur
le produit de cette fagon.

Apres avoir établi une connexion sans fil avec le

produit, le symbole de connexion sans fil (/’5)
s'allume en continu.

Lorsque la connexion initiale est établie, vous

pouvez activer/désactiver la connexion en appuyant
brievement sur cette touche. Le symbole de connexion
sans fil doit clignoter rapidement (a intervalles de 0,2
seconde) jusqu'a ce que la connexion soit établie.
Lorsque la connexion est active, le symbole du réseau
sans fil s'allume en permanence.

En cas d'impossibilité d'établir la connexion pendant
une longue période, vérifiez vos parametres de
connexion et reportez-vous a la section "Dépannage”
fournie dans le manuel de I'utilisateur.

L"application HomeWhiz doit étre utilisée pour la
connexion sans fil. Les étapes d'installation sont
décrites sur la demande lors de I'installation.

Vous pouvez accéder a la demande en lisant le code
QR disponible sur I'étiquette HomeWhiz apposée sur
le produit. L'application est proposée par I'App Store
pour les appareils 10S, et par le Play Store pour les
appareils Android.

Visitez le site https://www.homewhiz.com/ pour des
informations détaillées.

3. Clé de réglage de la température du
compartiment congélateur

Le réglage de la température est effectué pour le
compartiment réfrigéré. En appuyant sur cette touche,
la température du compartiment congélateur peut étre
réglée a -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 Celcius.

4. Clé de réglage de la température du
compartiment de refroidissement

Permet de régler la température du compartiment
réfrigéré. En appuyant sur cette touche, la
température du compartiment de refroidissement peut
étre réglée a 8,7,6,5,4,3,2 et 1 Celcius.

5. Touche de fonction ARRET du compartiment
réfrigéré (vacances)

Appuyez sur la touche pendant 3 secondes pour
activer la fonction vacances. Le mode vacances

est activé et I'icone de vacances s'allume "- -

est affiché sur l'indicateur de température du
Compartiment de Refroidissement et le compartiment
de refroidissement n'effectue pas de refroidissement
actif. Vous ne devez pas conserver vos aliments dans
le compartiment réfrigéré lorsque cette fonction est
activée. Les autres compartiments continuent a se
refroidir en fonction des températures fixées. Appuyez
a nouveau sur la touche pendant 3 secondes pour
annuler cette fonction. Le mode vacances est activé et
'icone de vacances s'allume.

6. Verrouillage des commandes

Lorsque vous appuyez sur la touche de verrouillage
des touches ( ) pendant 3 secondes, le verrouillage
des touches est activé et I'icone de verrouillage

des touches s'allume. Il suffit d'appuyer & nouveau
sur la touche pendant 3 secondes pour annuler le
verrouillage des touches.
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Vous pouvez utiliser la fonction de verrouillage des
toucheslorsque vous souhaitez empécher toute
modification du réglage de la température du
réfrigérateur.

7. Clé de congélation rapide

Lorsque vous appuyez sur la touche d'arrét rapide,
I'icone d'arrét rapide s'allume et la fonction d'arrét
rapide est activée. La température du compartiment
de congélation est réglée a -27 Celcius. Appuyez a
nouveau sur la touche pour annuler la fonction. La
fonction de congélation rapide est automatiquement
annulée apres 24 heures. Pour congeler une grande
partie d'aliments frais, appuyez sur la touche de
congélation rapide, avant de mettre les aliments dans
le compartiment congélateur.

8. Clé pour la réinitialisation des parametres de
connexion sans fil

Pour réinitialiser les paramétres de connexion sans fil,
appuyez simultanément sur les touches gel rapide
(%) et connexion sans fil (/":?‘\) pendant 3 secondes.
Toutes les informations utilisateur enregistrées
précédemment sont supprimées sur un produit dont
les parametres de connexion sans fil sont réinitialisés/
rétablis aux valeurs par défaut de I'usine.

6.4 Module de désodorisation
(FreshGuard)

(Cette caractéristique est en option)

Le module de désodorisation élimine rapidement
les mauvaises odeurs dans votre réfrigérateur
avant qu’elles ne pénétrent dans les surfaces.
Grace a ce module placé sur le plafond du
compartiment des aliments frais, les mauvaises
odeurs se dissolvent pendant que I'air circule de
maniére active sur le filtre anti-odeurs, puis I'air
qui a été nettoyé par le filtre est réintroduit dans le
compartiment des aliments frais. De cette fagon,
les odeurs indésirables qui peuvent apparaitre
lors de la conservation des aliments dans le
réfrigérateur sont éliminées avant qu’elles ne
pénétrent dans les surfaces.

Cela grace au ventilateur, a la LED et au filtre anti-
odeurs intégré dans le module.

Lorsque vous souhaitez utiliser le module
désodorisant, veuillez I'activer a partir du bouton
indicateur.

),

3"
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6.5 Bac a légumes a humidité
contrdlée (EverFresh+)

(Facultatif)

Gréce au bac a légumes a humidité controlée,

les légumes et les fruits peuvent étre conservés
plus longtemps dans un environnement aux
conditions d'humidité idéales. Grace au systéme
de réglage de I'humidité avec 3 options devant
votre bac a légumes, vous pouvez controler
I'numidité a I'intérieur du compartiment en
fonction des aliments que vous stockez. Nous
vous recommandons de stocker vos aliments

en sélectionnant I'option Iégumes lorsque vous
stockez des légumes uniquement, I'option fruits
lorsque vous stockez des fruits uniquement et
I'option mixte lorsque vous stockez des aliments
mélangés.

Nous recommandons de ne pas stocker

les légumes et les fruits dans des sacs afin
d'améliorer la durée de conservation des aliments
et de mieux profiter du systéme de contrble de
I'numidité. En les laissant dans des sacs en
plastique, les légumes pourrissent en peu de
temps. Nous recommandons de ne pas conserver
les concombres et les brocolis, en particulier, dans
des sacs fermés. Dans les situations ou le contact
avec d'autres Iégumes n'est pas privilégié, utilisez
des matériaux d'emballage tels que le papier qui
présente un certain niveau de porosité en termes
d'hygiéne.

Lorsque vous placez les légumes, placez les
légumes lourds et durs en bas et les Iégumes
légers et tendres en haut, en tenant compte du
poids spécifique des légumes.

Il ne faut pas mettre les fruits qui ont une forte
production de gaz d'éthylene comme la poire,
I'abricot, la péche et surtout la pomme dans

le méme bac a légumes avec d'autres fruits et
légumes. Le gaz d'éthylene qui sort de ces fruits
pourrait faire mrir plus rapidement d'autres
légumes et fruits et les faire pourrir dans un laps
de temps plus court.

6.6 Lumiére bleue/HarvestFresh
(Facultatif)

Voyant lumineux bleu,

Les légumes et les fruits conservés dans des
bacs a légumes éclairés par une lumiére bleue
continuent a effectuer la photosynthése et a
conserver leur taux de vitamine C gréce a I'effet
de la longueur d'onde de la lumiére bleue.

Pour HarvestFresh,

Les légumes et les fruits conservés dans des bacs
a légumes éclairés par la technologie HarvestFresh
conservent leurs niveaux de vitamines (vitamines A
et C) plus longtemps gréace aux cycles de lumieres
bleues, vertes, rouges et sombres qui simulent le
cycle de la journée.

Lorsque la porte de votre réfrigérateur est ouverte
pendant la période d'obscurité de la technolo-

gie HarvestFresh, votre réfrigérateur le détecte
automatiquement et allume le bac a légumes
avec I'une des lumiéres bleues, vertes ou rouges
respectivement pour votre confort. La période
d'obscurité se poursuit lorsque vous fermez la
porte de votre réfrigérateur afin qu'elle représente
la période de nuit du cycle de jour.
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6.7 Utilisation de la fontaine a eau
(Cette caractéristique est en option)

Les premiers verres d'eau obtenue du
distributeur d'eau doivent normalement

étre chauds.

Lorsque le distributeur d'eau n'est pas
m utilisé pendant une longue durée, il faut

verser les premiers verres d'eau qu'il

produit afin d'obtenir de I'eau propre.

1.Poussez le bras de la fontaine a eau avec
votre verre. |l serait plus facile de pousser le
bras avec la main si vous utilisez un verre en
plastique souple.

2. Relachez le bras aprés avoir rempli votre verre
d'eau comme vous le souhaitez.

£ 6666686

La quantité d'eau qui s'écoule de la
m fontaine dépend de la pression que
vous exercez sur le bras. Relachez
légérement la pression sur le bras
lorsque le niveau d'eau dans votre
verre/récipient augmente pour éviter
le débordement. L'eau s'égoutte si
VOUuS appuyez légerement sur le bras
; c'est normal et ce n'est pas un
dysfonctionnement.

6.8 Remplir le réservoir de

la fontaine d'eau
Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau comme
indiqué sur la figure. Remplissez-le d'eau pure et
potable. Replacez le couvercle.

[
6.9 Nettoyage du réservoir d'eau
Retirez le réservoir d'eau a 'intérieur du balconnet.

Dégagez-le en tenant les deux cotés du
balconnet.

Tenez les deux cotés du réservoir et tirez-le dans
un angle de 45 °.

Retirez le couvercle du réservoir et nettoyez-le.

Réfrigérateur/Manuel d'utilisation
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Ne remplissez pas le réservoir d'eau de
jus de fruits, de boissons gazeuses, de
boissons alcoolisées ou tout autre liquide
inapproprié a |'utilisation du distributeur
d'eau. L'utilisation de tels liquides
pourrait causer un dysfonctionnement
ou des dommages irréparables dans

le distributeur. Cette utilisation du
distributeur n'est pas couverte par la
garantie. Certains produits chimiques

et additifs contenus dans les boissons/
liquides pourraient causer des dommages
matériels au distributeur d'eau.

Il ne faut pas laver les composants du
réservoir et du distributeur d'eau au lave-
vaisselle.

Les composants du réservoir d'eau
et du distributeur d'eau ne doivent
pas étre lavés au lave-vaisselle.
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6.10 Le compartiment des produits
laitiers (entrepot frigorifique)
(Cette caractéristique est en option)
« Le compartiment des produits laitiers (entrepot
frigorifique) » fournit une température plus basse
que celle du compartiment réfrigérateur. Utilisez
ce compartiment pour conserver les charcuteries
(salami, saucisses, produits laitiers, etc.) qui
nécessitent une température de conservation
plus basse ou des produits a base de viande, de
poulet ou de poisson destinés a une consommation
immédiate. Ne conservez pas les fruits et les
légumes dans ce compartiment.

6.11 Bac a légumes

Le bac a légumes du réfrigérateur est congu pour
conserver la fraicheur des bacs a légumes en
préservant I'humidité. A cette fin, la circulation
générale de I'air froid est intensifiée dans le bac a
légumes. Conservez les fruits et les légumes dans
ce compartiment. Gardez les bacs a légumes et les
fruits a feuilles vertes séparément pour prolonger
leur vie.

6.12 loniseur

(Cette caractéristique est en option)

Le systeme d'ioniseur dans le conduit d'air du
compartiment réfrigérateur sert a ioniser I'air.
L'émission d'ions négatifs élimine les bactéries
et les autres molécules a I'origine des odeurs
contenus dans l'air.

6.13 Filtre anti-odeurs

(Cette caractéristique est en option)

Le filtre anti-odeurs du conduit d'air du
compartiment réfrigérateur empéchera la formation
d'odeurs indésirables.

6.14 Machine a glacons Icematic

et bac a glacons
(Cette caractéristique est en option)
Remplissez la machine a glagons d'eau et mettez-
la en place. Les glagcons seront préts apres environ
deux heures. Ne retirez pas la machine pour
récupérer les glacons.
Tournez le bouton du compartiment a glace vers
la droite @ 90 ° ; les glacons se déversent dans le
bac du dessous. Vous pourrez ensuite retirer ce
bac et servir les glagons.

G] Le bac a glagons sert uniquement a

pas d'eau Si vous le faites, il pourrait se
briser

Dans les produits équipés d'une
machine a glace automatique, vous
pouvez entendre un bruit lorsque vous
versez la glace. Ce son est normal et
n'est pas un signe d'échec.

conserver les glagons. Ne le remplissez

—

< >

I
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6.15 Congélation des aliments frais

e Pour conserver la qualité des aliments,
les denrées placées dans le compartiment
congélateur doivent étre congelées le plus
rapidement possible, a I'aide de la fonction de
congélation rapide.

e Pour congeler une grande quantité d’aliments
frais, appuyez sur la touche de congélation rapide
et patientez pendant 24heures avant de mettre
les aliments dans le compartiment congélateur.

e e fait de congeler les denrées a I'état frais
prolongera la durée de conservation dans le
compartiment congélateur.

e Emballez les aliments dans des emballages sous
vide et scellez-les correctement.

e Assurez-vous que les aliments sont emballés
avant de les placer dans le congélateur. Utilisez

des récipients pour congélateur, du papier
aluminium et du papier résistant a I'humidité, des
sacs en plastique ou du matériel d'emballage
similaire au lieu d'un papier d'emballage
ordinaire.

e Marquez chaque emballage en y écrivant la date
avant de le placer au congélateur. Cela vous
permettra de déterminer la fraicheur de chaque
paquet lors des ouvertures du congélateur. Mettez
les aliments les plus anciens a I'avant pour vous
assurer qu'ils sont utilisés en premier.

e Les aliments congelés doivent étre utilisés
immédiatement apres le dégivrage et ne doivent
pas étre congelés a nouveau.

e Ne retirez pas de grandes quantités d'aliments
au méme moment.

Réglage du Réglage du
compartiment | compartiment Descriptions
congélateur | réfrigérateur
-18 °C 4°C Ce réglage est celui qui est recommandé par défaut.
-20, -22 ou 4°C Ces réglages sont recommandés pour des températures
-24 °C ambiantes excédant 30 °C.
Appuyez sur la fonction congélation rapide et patientez pendant
Congélation 4°C 24 heures avant de placer les aliments dans le compartiment
rapide congélateur ; I'appareil réinitialisera les réglages précédents a la
fin du processus.
Inférieure ou Ultililse(z ces parametres si a votrg avis Ig compartiment ,
égale 4 -18 °C 2°C réfrigérateur n’est pas assez froid en raison de la température
ambiante ou de I'ouverture fréquente de la porte.

6.16 Recommandations relatives

a la conservation des

6.17 Informations relatives
au congeélateur

aliments congelés
Le compartiment doit &tre réglé a -18 °C minimum.
1. Placez les aliments dans le congélateur le plus
rapidement possible pour éviter leur dégivrage.
2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date
d'expiration » sur I'emballage pour vous
assurer de |'état des aliments.
3. Assurez-vous que I'emballage de I'aliment
n'est pas endommage.

Selon la norme CEl 62552, le congélateur doit étre
doté d'une capacité de congélation des aliments
de 4,5 kg a une température inférieure ou égale
a-18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres

du volume du compartiment congélateur. Les
aliments peuvent étre préservés pour des périodes
prolongées uniquement a des températures
inférieures ou égales a -18 °C. Vous pouvez
garder les aliments frais pendant des mois (dans
le congélateur a des températures inférieures ou
égales a 18 °C).
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Les aliments a congeler ne doivent pas étre en
contact avec ceux déja congelés pour éviter un

dégivrage partiel.

Faites bouillir les 1égumes et filtrez I'eau pour
prolonger la durée de conservation a I'état
congelé. Placez les aliments dans des emballages
sous vide apres les avoir filtrés et placez-les

dans le réfrigérateur. Les bananes, les tomates,
les feuilles de laitue, le céleri, les ceufs durs,

les pommes de terre et les aliments similaires

ne doivent pas étre congelés. Leur congélation
entraine une réduction de leur valeur nutritionnelle
et de leur qualité ; ils pourraient aussi bien
s'abimer, ce qui serait néfaste pour la santé.

6.18 Disposition des aliments

Balconnets du
compartiment
congeélateur

Les aliments congelés incluent
notamment la viande, le
poisson, la creme glacée, les
légumes, etc.

Balconnets du
compartiment
refrigérateur

Les aliments contenus dans
des casseroles, des plats
couverts, des gamelles et les
ceufs (dans des gamelles)

Balconnets
de la porte du
compartiment
réfrigérateur

Aliments emballés et de petite
taille ou des boissons

Bac a
légumes

Fruits et I6gumes

Compartiment
des aliments
frais

Epicerie fine (aliments pour
petit déjeuner, produits carnés
a consommer a court terme)

6.19 Alerte de porte ouverte

(Cette caractéristique est en option)

Un signal sonore est émis si la porte de |'appareil
reste ouverte pendant 1,5 minute. Le signal sonore
s'arréte a la fermeture de la porte ou lorsqu'on
appuie sur bouton de I'écran (si disponible).

6.20 Lampe d'éclairage

L'éclairage intérieur utilise une lampe de type DEL.
Contactez le service agréé pour tout probleme lié a
cette lampe.

La ou les lampes utilisées dans cet appareil

ne peuvent pas étre utilisées pour I'éclairage

de la maison. L'objectif de cette lampe est

d'aider I'utilisateur a placer les aliments dans

le réfrigérateur/congélateur de maniere sire et
confortable.
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AVERTISSEMENT : Lisez d'abord la
section "Instructions de sécurité" !.

AVERTISSEMENT : Débranchez
I'appareil avant le nettoyage.

e N'utilisez pas des objets pointus ou des
produits de nettoyage abrasifs pour nettoyer
I'appareil. Il ne faut pas utiliser de matériaux tels
que des produits d'entretien ménager, du savon,
des détergents, du gaz, de I'essence, de I'alcool,
de la cire, etc.

e La poussiere doit &tre enlevée de la grille de
ventilation située a I'arriere du produit au moins
une fois par an (sans ouvrir le couvercle). Le
nettoyage doit étre effectué a I'aide d'un chiffon
Sec.

e \keillez a ne pas mouiller le logement de la
lampe ainsi que d'autres composants électriques.
e Nettoyez la porte avec un chiffon humide.
Retirez tout le contenu pour enlever la porte et les
supports de carrosserie. Retirez les supports de
porte en les soulevant vers le haut. Nettoyez et
séchez les étageres, puis refixez-les en les faisant
glisser a partir du haut.

e N'utilisez pas d'eau contenant du chlore,

ou des produits de nettoyage pour les surfaces
externes et les pieces chromées de |'appareil.

Le chlore entraine la corrosion de ce type de
surfaces métalliques.

e | ne faut pas utiliser d'outils tranchants

et abrasifs, de savon, de produits d'entretien
ménager, de détergents, de gaz, d'essence,

de vernis et de substances similaires pour
empécher la déformation de la piece en plastique
et I'élimination des empreintes sur la piece.
Utilisez de I'eau chaude et un chiffon doux pour le
nettoyage, puis séchez-le.

e Sur les produits sans fonction « No-Frost »,
des gouttelettes d'eau et un givre pouvant

atteindre I'épaisseur d'un doigt peuvent se
former sur la paroi arriere du compartiment
congélateur. Ne nettoyez pas et n'appliquez
jamais d'huiles ou de produits similaires.

e Utilisez un chiffon en microfibres légerement
humidifié pour nettoyer la surface extérieure

du produit. Les éponges et autres types de
vétements de nettoyage peuvent provoquer des
éraflures.

e Afin de nettoyer tous les composants
amovibles pendant le nettoyage de la
surface intérieure du produit, il faut laver

ces composants avec une solution douce
composée de savon, d'eau et de carbonate.
Lavez et séchez soigneusement. Evitez

le contact de I'eau avec les composants
d'éclairage et le panneau de controle.

ATTENTION :

N’utilisez pas de vinaigre,
d’alcool a friction ni de produits
nettoyants a base d’alcool sur

les surfaces intérieures.

7.1 Surfaces extérieures en

acier inoxydable
Utilisez un produit de nettoyage non abrasif
pour I'acier inoxydable et appliquez-le avec un
chiffon doux non pelucheux. Pour polir, essuyez
doucement la surface avec un chiffon en
microfibres humidifié a I'eau et utilisez une peau
de chamois séche. Suivez toujours les veines de
I'acier inoxydable.

7.2 Nettoyage des produit savec
des portes en verre
Enlevez le film de protection des lunettes.
Il'y a un revétement sur la surface des verres.
Ce revétement minimise la formation de taches
et permet de nettoyer facilement les taches et
les salissures qui se sont formées. Le verre qui
n'est pas protégé par un revétement peut étre
£xposé a une liaison permanente de contaminants
organiques ou inorganiques, a base d'air et
d'eau, tels que le calcaire, les sels minéraux, les
hydrocarbures imbr{lés, les oxydes métalliques
et les silicones, qui provoquent facilement des
taches et des dommages physiques en peu de
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temps. Gardez les verres propres devient tres
difficile, voire impossible, malgré le fait qu'ils
soient nettoyés régulierement. En conséquence,

la transparence et I'apparence du verre se
détériorent. Les méthodes et agents de nettoyage
durs et abrasifs augmentent encore ces défauts et
accélerent le processus de détérioration.

Pour les processus de nettoyage de routine, *des
produits de nettoyage non alcalins et non corrosifs
a base d'eau doivent étre utilisés.

Afin de prolonger la durée de vie de ce
revétement, les substances alcalines et corrosives
ne doivent pas étre utilisées lors du nettoyage.

Un procédé de trempe est appliqué pour
augmenter la résistance de ces verres aux chocs
et ala casse.

En guise de précaution supplémentaire, un film de
sécurité a été appliqué sur la surface arriere de
ces lunettes pour éviter de nuire a I'environnement
en cas de bris.

7.3 Prévention des odeurs

A sa sortie d'usine, cet appareil ne contient aucun
matériau odorant. Cependant, la conservation des
aliments dans des sections inappropriées et le
mauvais nettoyage de I'intérieur peuvent donner
lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez I'intérieur a I'aide de
carbonate dissout dans I'eau tous les 15 jours.

e Conservez les aliments dans des récipients
fermés. Des micro-organismes peuvent se
proliférer dans des récipients non fermes et

émettre de mauvaises odeurs.

e Ne conservez pas d'aliments périmés ou
avariés dans le réfrigérateur.

efficaces. Placez la pulpe du thé infusé
dans le produit a I'intérieur d'un récipient
ouvert et retirez-la au plus tard au bout de
12 heures. Une fois que la pulpe de thé a
été conservée dans le produit pendant plus
de 12 heures, les organismes a I'origine
de I'odeur s'y accumulent et peuvent étre
a l'origine de I'odeur elle-méme.

[i] Le thé est I'un des désodorisants les plus

7.4 Protection des surfaces

en plastique
Si de I'huile se répand sur les surfaces en
plastique, il faut immédiatement les nettoyer avec
de I'eau tiede, sinon elles seront endommagées.
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K Dpépannage

Vérifiez la liste suivante avant de contacter le service apres-vente. Cela devrait vous éviter de perdre du
temps et de I'argent. Cette liste répertorie les plaintes fréquentes ne provenant pas de vices de fabrication
ou des défauts de piéces. Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce manuel peuvent ne pas exister

sur votre modele.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

e La fiche électrique n'est pas correctement
insérée. >>> Branchez-la en |'enfongant
complétement dans la prise.

e Le fusible branché a la prise qui alimente
I'appareil ou le fusible principal est grillé. >>>
Vérifiez les fusibles.

Condensation sur la paroi latérale du
congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL et
FLEXI ZONE).

e Laporte a été ouverte trop fréquemment
>>> Evitez d'ouvrir trop fréquemment la porte
de I'appareil.

e |'environnement est trop humide. >>>
N'installez pas |'appareil dans des endroits
humides.

e |esaliments contenant des liquides sont
conservés dans des récipients non fermés. >>>
Conservez ces aliments dans des emballages
scellés.

e Laporte de I'appareil est restée ouverte.
>>> Ne laissez pas la porte de I'appareil ouverte
longtemps.

e |e thermostat est réglé sur une température
trés froide

e . >>> Réglez le thermostat a la température
appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.

e Encas de coupure soudaine de courant ou
de débranchement intempestif, la pression du
gaz dans le systeme de réfrigération de I'appareil
n'est pas équilibrée, ce qui déclenche la fonction
de conservation thermique du compresseur.
L'appareil se remet en marche au bout de 6
minutes environ. Dans le cas contraire, veuillez
contacter le service de maintenance.

e | e dégivrage est actif. >>> Ce processus
est normal pour un appareil a dégivrage
completement automatique. Le dégivrage se
déclenche périodiquement.

e | 'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez
que le cordon d'alimentation est connecté a la
prise.

e |eréglage de la température est incorrect.
>>> Sélectionnez le réglage de température
approprie.

e Absence d'énergie électrique. >>>
L'appareil continue de fonctionner normalement
des le retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement
s'accroit pendant son utilisation.

e | erendement de I'appareil en
fonctionnement peut varier en fonction des
fluctuations de la température ambiante.

Ceci est normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou
pendant de longues périodes.
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e || se peut que le nouvel appareil soit plus
grand que I'ancien. Les appareils plus grands
fonctionnent plus longtemps.

e |atempérature de la piece est peut-étre
trop élevée. >>> Il est normal que I'appareil
fonctionne plus longtemps quand la température
de la piece est élevée.

e | 'appareil vient peut-étre d'étre branché ou
chargé de nouvelles denrées alimentaires. >>>
L'appareil met plus longtemps a atteindre la
température réglée s'il vient d'étre branché ou
récemment rempli de denrées. C’est normal.

e |l est possible que des quantités importantes
d'aliments chauds aient été récemment placées
dans I'appareil. >>> Ne mettez pas d'aliments
chauds a l'intérieur de I'appareil.

e Les portes étaient ouvertes fréquemment

ou sont restées longtemps ouvertes. >>> L"air
chaud circulant a I'intérieur de I'appareil le fera
fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas les
portes trop fréquemment.

e |l est possible que la porte du congélateur
soit entrouverte. >>> Vérifiez que les portes sont
complétement fermées.

e | 'appareil peut étre réglé a une température
trop basse. >>> Réglez la température a un
degré supérieur et attendez que I'appareil
atteigne la nouvelle température.

e Lejoint de la porte du congélateur peut

gtre sale, usé, cassé, ou mal positionné. >>>
Nettoyez ou remplacez le joint d'étanchéité. Si le
joint du congélateur est endommagé ou arraché,
I'appareil prendra plus longtemps a conserver la
température actuelle.

La température du congélateur est trés
basse, alors que celle du réfrigérateur est
appropriée.

e |atempérature du compartiment congélateur
est tres basse. >>> Réglez la température du
compartiment congélateur a un degré supérieur
et vérifiez & nouveau.

La température du réfrigérateur est trés
basse, alors que celle du congélateur est
appropriée.

e |atempérature du compartiment
réfrigérateur est trés basse. >>> Réglez la
température du compartiment congélateur a un
degré supérieur et vérifiez a nouveau.

Les aliments conservés dans le
compartiment réfrigérateur sont congelés.
e |atempérature du compartiment
réfrigérateur est tres basse. >>> Réglez la
température du compartiment congélateur a un
degré supérieur et vérifiez a nouveau.

La température du compartiment
réfrigérateur ou congélateur est trés élevée.
e |atempérature du compartiment
réfrigérateur est réglée a un degré tres

glevé. >>> Le réglage de la température du
compartiment réfrigérateur a une incidence sur
la température du compartiment congélateur.
Attendez jusqu’a ce que la température des
pieces correspondantes atteigne le niveau
d’efficacité requis en changeant la température
des compartiments réfrigérateur ou congélateur.
e Les portes étaient ouvertes fréquemment ou
sont restées longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez
pas les portes trop fréquemment.

e |aporte peut étre entrouverte. >>> Fermez
completement la porte.

e | 'appareil vient peut-étre d'étre branché ou
chargé de nouvelles denrées alimentaires. >>>
Cela est normal. L'appareil met plus longtemps
a atteindre la température réglée s'il vient d'étre
branché ou récemment rempli de denrées.

e |l est possible que des quantités importantes
d'aliments chauds aient été récemment placées
dans I'appareil. >>> Ne mettez pas d'aliments
chauds a l'intérieur de I'appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
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Dépannage

e |esoln'est pas assez solide et durable.
>>> Si |'appareil balance lorsqu'il est déplacé
doucement, ajustez les supports afin de le
remettre en équilibre. Assurez-vous également
que le sol est assez solide pour supporter
I'appareil.

e Les éléments placés sur |'appareil peuvent
étre a I'origine du bruit. >>> Retirez tous les
géléments placés sur I'appareil.

L’appareil émet un bruit d'écoulement de
liquide ou de pulvérisation, etc.

e |es principes de fonctionnement de
I'appareil impliquent des écoulements de liquides
et des émissions de gaz. >>> Ceci est normal et
ne constitue pas un dysfonctionnement.
L'appareil émet un sifflement.

e | 'appareil effectue le refroidissement a I'aide
d'un ventilateur. Ceci est normal et ne constitue
pas un dysfonctionnement.

Il'y a de la condensation sur les parois
internes de I'appareil.

e Un climat chaud ou humide accélere le
processus de givrage et de condensation.

Ceci est normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

e |es portes étaient ouvertes fréqguemment ou
sont restées longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez
pas les portes trop fréquemment ; fermez-les
lorsqu'elles sont ouvertes.

e |aporte peut tre entrouverte. >>> Fermez
compléetement la porte.

Il'y a de la condensation sur les parois
externes ou entre les portes de I'appareil.
e || se peut que le climat ambiant soit

humide, auquel cas cela est normal. >>> La
condensation se dissipe lorsque I'humidité
baisse.

Présence d'une odeur désagréable dans
I'appareil.

e | 'appareil n'est pas nettoyé régulierement.
>>> Nettoyez régulierement I'intérieur a I'aide
d’une éponge, de I'eau tiede et du carbonate
dissout dans I'eau.

e Certains récipients et matériaux d'emballage
sont peut-étre & I'origine des mauvaises odeurs.
>>> Utilisez des récipients et des emballages
exempts de toute odeur.

e |esaliments étaient placés dans des
récipients ouverts. >>> Conservez les aliments
dans des récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent se proliférer dans des
récipients non fermés et causer des mauvaises
odeurs.

e Retirez tous les aliments périmés ou avariés
de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.

e | es paquets d'aliments peuvent bloquer

la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque les
portes.

e | 'appareil ne se tient pas parfaitement droit
sur le sol. >>> Ajustez les supports afin de
remettre I'appareil en équilibre.

e |esol n'est pas assez solide et durable.
>>> Assurez-vous que le sol soit assez solide
pour supporter I'appareil.

Le bac a légumes est bloqué.

e |l est possible que les aliments soient en
contact avec la section supérieure du bac. >>>
Reclassez les aliments dans le bac.

En cas de présence d'une surface chaude sur
le produit,

e Une température élevée peut étre observée
entre deux portes, sur les panneaux latéraux et
sur la zone du gril arriere lorsque votre produit
est utilisé. C'est normal et cela ne nécessite pas
d'entretien !

Le ventilateur continue de fonctionner
lorsque la porte est ouverte.

e Le ventilateur peut continuer a fonctionner
lorsque la porte du congélateur est ouverte.
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AVERTISSEMENT : Si le probléme
A persiste méme apres observation
des instructions contenues dans
cette partie, contactez votre
fournisseur ou un service de

maintenance agréé. N'essayez pas
de réparer vous-méme |'appareil.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines défaillances (simples) de maniére
adeéquate par I'utilisateur final sans qu'il'y ait de probleme de sécurité ou
d'utilisation dangereuse, a condition qu'elles soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes (voir la section « Auto-réparation »).

Des lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » ci-
dessous, les réparations doivent étre adressées a des réparateurs professionnels
agréés afin d'éviter les problemes de sécurité. Un réparateur professionnel agréé
est un réparateur professionnel a qui le fabricant a donné acces aux instructions
et a la liste des pieces détachées de ce produit selon les méthodes décrites dans
les actes Igislatifs en application de la directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le manuel d'utilisation/carte

de garantie, seul I'agent de service (c'est-a-dire les réparateurs
professionnels agréés) que vous pouvez joindre au numéro de
téléphone indiqué dans le manuel d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par conséquent, veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation

Lutilisateur final peut lui-méme réparer les pieces de rechange ci-apres :
poignées de porte,charniéres de porte, plateaux, paniers et joints de porte (une
liste mise a jour est également disponible a I'adresse support.beko.com au 1er
mars 2021).



En outre, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de blessure
grave, |'autoréparation mentionnée doit étre effectuée en suivant les instructions
du manuel d'utilisation pour I'autoréparation ou qui sont disponibles danssupport.
beko.com Pour votre sécurité, débranchez le produit avant de tenter toute
autoréparation.

Les réparations et tentatives de réparation par les utilisateurs finaux pour les
pieces ne figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour I'autoréparation ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des problemes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.

Il est donc fortement recommandeé aux utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant pas sur la liste des pieces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs professionnels agréés. Au contraire, de telles
tentatives de la part des utilisateurs finaux peuvent causer des problemes de
sécurité et endommager le produit et, par la suite, provoquer un incendie, une
inondation, une électrocution et des blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées :les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés : compresseur, circuit de refroidissement, carte
mere,carte de convertisseur, carte d'affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a ce qui précede.

La disponibilité des pieces de rechange du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des pieces de rechange originales seront disponibles pour
faire fonctionner correctement le réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du réfrigérateur que vous avez acheté est de 24
mois.



Dragi uporabnik,
Prosimo, da pred uporabo izdelka preberete ta priroénik.

Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka. Radi bi, da doseZete optimalno ucinkovitost
tega visokokakovostnega izdelka, ki je bil izdelan z najsodobnej3o tehnologijo. Ce Zelite
to narediti, pred uporabo izdelka natantno preberite ta prirocnik in vso drugo dokumen-
tacijo, ki ste jo dobili, in ga hranite kot referenco.

UposStevajte vse informacije in opozorila v uporabniskem priro¢niku. Tako boste zascitili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo.

Shranite uporabnigki priro¢nik. Ce to enoto daste nekomu drugemu, vkljutite Se ta priroc-
nik.

V prirocniku so uporabljeni naslednji simboli;
A Nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali poSkodbe.

OBVESTILO Nevarnost, ki lahko povzro¢i materialno Skodo na izdelku ali
njegovi okolici

0 Pomembne informacije ali koristni nasveti o delovanju.

0 Preberite uporabniski prirocnik.

[i] INFORMATION

S EEEE .Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o
ENERG ? % izdelkih, lahko pridete tako, da obisSCete naslednje spletno
= mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je naveden na
energijski nalepki.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Varnostna navodila

V tem razdelku so navedena varnostna
navodila, ki vam bodo pomagala zagotoviti
zaSCito pred nevarnostmi telesnih poskodb ali
materialne Skode.

e NaSe podjetje ne odgovarja za Skodo, ki lahko
nastane zaradi neupoStevanja teh navodil.

A Namestitev in popravilo mora vedno
izvesti proizvajalec, pooblas&eni serviser ali
usposobliena oseba, ki jo dolodi uvoznik.

A Uporabljajte samo originalne dele in
dodatke.

A Ne izvajajte popravil ali zamenjave
nobenega dela aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v navodilih za uporabo.

A Na aparatu ni dovoljeno izvajati nobenih
tehnicnih prilagoditev.

A 1.1 Predvidena uporaba

e Taaparat ni primeren za komercialno uporabo.

Dovoljeno ga je uporabljati samo v predviden

namen.

Aparat je zasnovan za uporabo v hi§ah in zaprtih
prostorih.
Primeri uporabe:

— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;

— kmetije;

— prostori v hotelih, motelin in drugih
namestitvenih objektih, ki jin uporabljajo stranke;
— hoteli, ki ponujajo nocitev z zajtrkom, gosti§Ca;
— priprava in dostava hrane ter podobne
neprodajne dejavnosti.

Aparata ni dovoljeno uporabljati na prostem, ne
glede na to, ali je pod streho ali ne, na primer na
plovilih, balkonih ali terasah. Aparat ne sme biti
izpostavljen dezju, snegu, soncu ali vetru.
Obstaja nevarnost pozara!

A 1.2 — Varnost otrok, ranljivih

oseb in domacih zivali

e Qtroci, stari 8 let ali ve€, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzoricnimi ali duSevnimi
zmoznostmi ali s premalo izkuSnjami in
znanja lahko uporabljajo ta aparat, Ce jih kdo
nadzira ali seznani z varno uporabo aparata
in nevarnostmi, ki so povezane z uporabo
aparata.

e Qtroci, stari od 3 do 8 let, lahko postavljajo
hrano v hladilni aparat in jo jemljejo iz njega.

e FlekiriCni aparati so nevarni za otroke in
domace zivali. Otroci in domace Zivali se ne
smejo igrati z aparatom, plezati nanj ali vstopati
van.

e Qtroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati aparata,
razen ¢e S0 nadzorovani.

e Embalazni material hranite zunaj dosega
otrok. Obstaja nevarnost telesnih poskodb in
zadusitve!

e Preden zavrZete star ali odsluzen aparat:;

1. Odklopite aparat tako, da primete za vtic.

2. Prerezite napajalni kabel in ga odstranite z aparata

skupaj z vtiCem.

3. Ne odstranjujte polic ali predalov, da otrokom

oteZite vstop v aparat.

4, Odstranite vrata.

5. Aparat naj bo postavljen tako, da se ne more

prevrniti.

6. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s starim

aparatom.

e Aparata ne odstranjujte s seZiganjem. Obstaja
nevarnost eksplozije!

e (e so vrata aparata opremljena s klju¢avnico,
hranite klju€ zunaj dosega otrok.

& 1.3 - Elektriéna varnost

e Med nameSCanjem, vzdrzevanjem, CiSCenjem,
popravljanjem in premikanjem mora biti aparat
odklopljen.

¢ (e je napajalni kabel poSkodovan, ga mora
zamenjati usposobliena 0seba, ki jo doloCi
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Varnostna navodila

proizvajalec, pooblas¢eni serviser ali uvoznik,
da se izognete morebitni nevarnosti.

Ne potiskajte napajalnega kabla pod aparat ali
za aparat. Ne postavljajte tezkih predmetov na
napajalni kabel. lzogibajte se prekomernemu
zvijanju ali stiskanju napajalnega kabla in
prepredite stik kabla z virom toplote.

Za delovanje aparata ne uporabljajte podaljSka,
razdelilnika ali adapterja.

Prenosni razdelilniki ali prenosni napajalniki se
lahko pregrejejo in povzroCijo pozar, zato ne
names¢ajte razdelilnika za aparat ali v njegovo
bliZino. 5

Vi€ mora biti preprosto dostopen. Ce to ni
mogoCe, mora elektricna napeljava, na katero
je prikloplien aparat, vkljucevati napravo (npr.
varovalko, stikalo, odklopnik itd.), ki je skladna
s predpisi za elektricno opremo in odklop| vse
pole z omrezja.

Ne dotikajte se napajalnega vtica z mokrimi
rokami.

Odstranite vti¢ iz vtiénice tako, da primete vti¢
in ne kabla.

A 1.4 — Varnost pri premikanju

e Aparat je teZek, zato ga ne premikajte sami.
Aparata med premikanjem ne drZite za vrata.
Pazite, da med premikanjem aparata ne_
poSkoduijete hladilnega sistema in cevi. Ce so
cevi poSkodovane, ne uporabljajte aparata in
poklicite pooblaStenega serviserja.

& 15 -vamost pri namestitvi

Za namestitev aparata se obrnite na
pooblas&enega serviserja. Pripravite aparat

za uporabo tako, da preberete informacije v
navodilih za uporabo ter poskrbite za ustrezno
elektri¢no in vodovodno napeljavo. Ce ustrezna
napeljava ni na voljo, pokliCite usposobljenega
elektriGarja ali vodovodarja, da uredi potrebne
dovode. V nasprotnem primeru lahko pride do
elektriénega udara, pozara, tezav z aparatom
ali telesnih poSkodb.

Pred namestitvijo preverite, ali so na aparatu
kakrsne koli napake. Ce je aparat poSkodovan,
ga ne namescajte.

Postavite aparat na isto, ravno in trdo povrsino
ter ga izravnajte z nastavljivimi nogami. V

nasprotnem primeru se lahko aparat prevrne in
povzrodi telesne poSkodbe.

e Prostor namestitve mora biti suh in dobro
prezracevan. Pod aparatom ne sme biti
preprog, tekaGev ali podobnih prekrival.
Nezadostno prezraCevanje povzro¢i nevarnost
pozara.

¢ Ne zapirajte ali pokrivajte prezraCevalnih
odprtin, saj pride do povecanja porabe energije
ali morda celo do poSkodb aparata.

¢ Ne priklapljajte aparata na napajaine sisteme,
kot so soncni napajalniki, saj lahko zaradi
nenadnih sprememb napetosti pride do
poSkodb aparata.

e \VeCja kot je koliCina hladilnega sredstva
v hladilniku, v veCjem prostoru mora biti
hladilnik name$cen. Ce je prostor namestitve
premajhen, lahko v primeru uhajanja hladilnega
sredstva iz hladilnega sistema pride do
kopicenja mesanice vnetljivega hladilnega
sredstva in zraka. Zahtevani prostor za vsakih
8 gramov hladilnega sredstva je najmanj 1
m?3. Koli¢ina hladilnega sredstva v aparatu je
navedena na tipski ploS¢ici.

e Aparat ne sme biti nameS¢en na mestih, ki so
izpostavljena neposredni soncni svetlobi, in ne
sme biti v blizini virov toplote, kot so kuhalne

. PploSCe, radiatorji itd.

Ce se ne morete izogniti namestitvi aparata blizu

vira toplote, vmes namestite ustrezno izolacijsko

plo§Co in upostevajte naslednje najmanjse
oddaljenosti od vira toplote:
— najmanj 30 cm od virov toplote, kot so
kuhalne ploSCe, pecice, grelne enote ali peci;
—najmanj 5 cm od elektricnih pecic.

e \/a$ aparat ima razred zaSCite |. Aparat
priklopite v ozemljeno vtiénico, ki je skladna
z vrednostmi napetosti, toka in frekvence,
ki so navedene na tipski plosCici aparata.
VtiCnica mora biti opremljena z odklopnikom,
ki ima zmogljivost 10—16 A. NaSe podijetje ne
odgovarja za poSkodbe, ki nastanejo zaradi
uporabe aparata z ozemljitvijo in elektri¢nimi
napeljavami, ki niso skladne z lokalnimi in
nacionalnimi predpisi.

e Aparat ne sme biti priklopljien med
nameScanjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost elektricnega udara in telesnih
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Varnostna navodila

poSkodb.

Aparata ne priklapljajte v zrahljane, zlomljene,
umazane ali mastne vticnice, v vtiénice, ki so
se snele z 1e7iCa, ali v vtinice, pri katerih
obstaja nevarnost stika z vodo.

Napeljite napajalni kabel in cevi (Ce so na voljo)
aparata tako, da ne predstavljajo nevarnosti
spotaknitve.

Ce so deli pod napetostjo ali napajaini kabel
izpostavljeni vlagi, lahko pride do kratkega
stika. Aparata zato ne name$cajte v prostore

z visoko viaznostjo ali nevarnostjo Skroplienja
vode, kot so garaze ali pralnice. Ce se
hladilnik zmogi z vodo, ga odklopite in poklicite
pooblaStenega serviserja.

Ne priklapljajte hladilnika na naprave za
varCevanje z energijo. TakSni sistemi so
Skodljivi za aparat.

A 1.6 — Varnost med delovanjem

Ne uporabljajte kemicnih topil na aparatu.
Obstaja nevarnost eksplozije!

V primeru okvare odklopite aparat in ga ne
uporabljajte, dokler ga ne popravi pooblas¢eni
serviser. Obstaja nevarnost elektricnega udara!
Ne postavljajte virov plamena (npr. prizganih
sve€, cigaret itd.) na aparat ali v njegovo
blizino.

Ne vzpenjajte se na aparat. Obstaja nevarnost
padca in telesnih poskodb!

Ne poSkodujte cevi hladilnega sistema z
ostrimi ali koni¢astimi predmeti. Hladilno
sredstvo, ki se lahko razprSi v primeru predrtja
cevi za hladilno sredstvo, podaljSkov cevi ali
povrSinskih prevlek, povzroCi drazenje koze in
poSkodbe o€i.

Ne postavljajte elektricnih naprav v hladilnike/
globoke zamrzovalnike, razen ¢e to priporoca
proizvajalec.

Pazite, da ne zagozdite rok ali katerega Koli
drugega dela telesa med premicne dele v
hladilniku. Pazite, da si ne priprete prstov med
hladilnik in njegova vrata. Bodite previdni pri
odpiranju in zapiranju vrat, zlasti ¢e so v blizini
otroci.

Ne jejte sladoleda, ledenih kock ali zamrznjene
hrane takoj po odstranitvi iz hladilnika. Obstaja
nevarnost ozeblin!

Ne dotikajte se notranjih sten, kovinskih delov
zamrzovalnika ali hrane v aparatu z mokrimi
rokami. Obstaja nevarnost ozeblin!

V zamrzovalni del ne postavljajte plocevink

ali steklenic, v katerih so gazirane pijace ali
tekocCine, ki lahko zmrznejo. Plogevinke in
steklenice lahko podijo. Obstaja nevarnost
telesnih poSkodb in materialne Skode!

V blizini hladilnika ne uporabljajte ali shranjujte
vnetljivih razprsil, vnetljivih snovi, suhega

ledu, kemic¢nih snovi ali podobnih materialov,
obCutljivih na toploto. Obstaja nevarnost pozara
in eksplozije!

V aparatu ne shranjujte eksplozivnih
predmetov, ki vsebujejo vnetljive snovi, kot so
razprSilne ploGevinke.

Na aparat ne postavljajte posod, napolnjenih

s tekocino. Skropljenje vode po elekiricnem
delu lahko povzroCi elektricni udar ali nevarnost
pozara.

Ta aparat ni namenjen shranjevanju zdravil,
krvne plazme, laboratorijskih pripravkov ali
podobnih medicinskih snovi in izdelkov, za
katere velja direktiva o medicinskih proizvodih.
Ce se aparat ne uporablja v skladu s
predvidenim namenom, se lahko pokvarijo
izdelki, ki se hranijo v aparatu.

Ce je hladilnik opremljen z modro lucko,

ne glejte v to lucko z opticnimi napravami.

Ne glejte dlje Casa neposredno v UV/LED-
lucko. Ultravijoli¢na svetloba lahko povzroCi
naprezanje oci.

Ne preobremenite aparata. Predmeti v
hladilniku lahko padejo, ko odprete vrata, kar
lahko povzrodi telesne poSkodbe ali materialno
Skodo. Do podobnih teZav lahko pride pri
postavljanju predmetov na aparat.

Poskrbite, da ste s tal odstranili ves led ali
vodo, da preprecite telesne poSkodbe.
Police/stojala za steklenice v vratih hladilnika
lahko prestavljate samo, ko so police/stojala
prazna. Obstaja nevarnost telesnih poskodb!
Na aparat ne postavljajte predmetov, ki lahko
padejo oz. se prevrnejo. Ti predmeti lahko
padejo med odpiranjem vrat ter povzrocijo
telesne poSkodbe in/ali materialno $kodo.

Ne udarjajte po steklenih povrsinah oz.

ne pritiskajte premoc¢no na njih. Zlomljeno

Hladilnik - navodila za uporabo
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Varnostna navodila

steklo lahko povzroCi telesne poSkodbe in/ali
materialno Skodo.

Hiadilni sistem aparata vsebuje hladilno
sredstvo R600a. Vrsta hladilnega sredstva,

ki se uporablja v aparatu, je navedena na
tipski ploscici. To hladilno sredstvo je vnetljivo,
zato pazite, da med uporabo aparata ne _
poSkodujete hladilnega sistema ali cevi. Ce so
cevi poSkodovane:

— Ne dotikajte se aparata ali napajalnega

kabla.

— Odmaknite mozne vire ognja, ki lahko

povzrogijo vZig aparata.

— Prezragite obmodje, na katerem je nameScen

aparat. Ne uporabljajte ventilatorjev.

— Pokli¢ite pooblas¢enega serviserja.

Ce je aparat poskodovan in opazite uhajanje
hladilnega sredstva, se ne priblizujte
hladilnemu sredstvu. Hladilno sredstvo lahko ob
stiku s kozo povzroCi ozebline.

A 1.7 - Varnost pri

. vzdrzevanju in ¢iScenju

Ce Zelite premakniti aparat zaradi ¢iSCenja, ne
vlecite za rocaj na vratih. S prekomerno silo
lahko zlomite rocaj, kar lahko povzroCi telesne
poSkodbe.

Ne Cistite aparata z razprSevanjem ali vlivanjem
vode po aparatu ali njegovi notranjosti. Obstaja
nevarnost pozara in elektricnega udara!

Za CisCenje aparata ne uporabljajte ostrega
ali abrazivnega orodja. Ne uporabljajte
gospodinjskih Gistil, detergentov, goriva,
bencina, razredCila, alkohola, laka itd.

V notranjosti aparata uporabljajte samo
sredstva za CiSCenje in vzdrZzevanje, ki niso
Skodljiva za hrano.

Za Ciscenje ali odmrzovanje aparata ne
uporabljajte Cistilnikov, ki delujejo na paro

ali s pomogjo pare. Para pride v stik z deli
hladilnika, ki so pod napetostjo, kar povzrogi
kratki stik ali elektricni udar.

Pazite, da osvetlitev aparata ali elektronska
vezja ne pridejo v stik z vodo.

e S Cisto in suho krpo obriSite prah ali tujo snov

na polih vtia. Za CiSCenje vtiCa ne uporabljajte
mokre ali vlazne krpe. Obstaja nevarnost
pozara in elektriCnega udara!

A 1.8 - HomeWhiz

Ko upravljate aparat prek aplikacije HomeWhiz,
upoStevajte varnostna opozorila tudi, ko niste

v blizini aparata. UpoStevajte tudi opozorila v
aplikaciji.

A 1.9 - osvetlitev

Ce je treba zamenjati luCko LED/zarnico,
ki se uporablja za osvetlitev, se obrnite na
pooblaS&eni servis.

6/31SL
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EOkonevarstvena navodila

2.1 Skladnost z direktivo o
WEEE in odstranjevanje
izrabljenega izdelka:

TanapravajeskladnazdirektivoEUWEEE (2012/19/
EU). Ta izdelek nosi oznako klasifikacije za odpadno
elektritno in elektronsko opremo (WEEE).

Ta simbol pomeni, da tega izdelka po

koncu Zivljenjske dobe ne smete odvreci

med druge gospodinjske odpadke.
s | 'Zrabljeno napravo je treba odvreti na
uradno zbirno mesto za recikliranje elek-
tricnih in elektronskih naprav. Za informacije o ta-
kem zbirne mestu se obrnite na vase lokalne uprave
ali prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako go-
spodinjstvo igra pomembno vlogo pri ravnanju z in
recikliranju starih gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanije izrabljenih izdelkov pomaga prepre-
Cevati negativne posledice za okolje in CloveSko
zdravje.

2.2 Skladnost z direktivo RoHS

zdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepo-
vedanih snovi, navedenih v direktivi,

2.3 Informacije o embalazi

Yy, Embalazni materiali izdelka so izdelani iz

® | materialoy, ki jih je mogoce reciklirati, v
= | Sladu z nacionalnimi predpisi 0 okolju.
Ne odlagajte embalaznih materialov sku-
paj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Peljite jih v
zbirne centre za embalaZo, pooblastene s strani lo-
kalne uprave.
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B} vas hiadilnik

1- Zamrzovalnik

2- Hiadilnik

3- Predel hladilnika s policami in vratci

4- Prostor za jajca

5- Dozator za vodo

6- Rezervoar za vodo

7- Polica za steklenice

8- Nastavljiva stojala

9- Predali za zelenjavo

10- KoSara za mleCne izdelke (hladen prostor)

11- Polica za steklenice

12- Steklene police

13- Ventilator

14- Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zivil
15- Steklena polica zamrzovalnika

16- Ledomat

17- Predeli zamrzovalnika z vratci

Mogoce ni na voljo za vse modele

*Izbirno:vétevilke v tem priroéniku so shemati¢ne in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale z vaso
napravo. Ce vas izdelek ne vsebuje ustreznih delov, se podatki nanaSajo na druge modele.
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Namestitev

4.1 Pravo mesto za namestitev

“Varnostna

f Najprej preberite  poglavie

navodila™!
Za ucinkovito delovanje tega izdelka je potrebno
zadostno krozenje zraka. Ce bo izdelek namescen
v niSo, pustite vsaj 5 cm prostora med izdelkom ter
stropom, zadnjo steno in stranskima stenama.
Ce bo izdelek namesgen v nido, pustite vsaj 5 cm
prostora med izdelkom ter stropom, zadnjo steno
in stranskima stenama. Preverite, ali je nameS¢en
zaSCitni del za odmik od zadnje stene (Ce je priloZzen
izdelku). Ce del ni na voljo ali pa je izgubljen oziroma
unicen, namestite izdelek tako, da je z zadnjo stranjo
od stene prostora oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na
zadniji strani je pomemben za u¢inkovito delovanje
izdelka.

4.2 Pritrditev plasti¢nih zagozd
Uporabite plastiCne zagozde, prilozene izdelku, da
zagotovite dovolj prostora za krozZenje zraka med
izdelkom in steno

1. Za pritrditev zagozd odstranite vijake na izdelku in
uporabite vijake, prilozene zagozdam.

OPOZORILO: Kot prikljucek za napajanje
ne uporabljajte podaljSkov ali razdelilnikov.

OPOZORILO: Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za kakrSno koli Skodo zaradi
izvedenih del nepoobla$tenih oseb.

0POZORILO: Med namestitvijo je
treba napajalni kabel izdelka izkljuciti. V
nasprotnem primeru lahko pride do smrti
ali resnih poskodb!

OPOZORILO: : Ce je okvir vrat preozek
za prenaSanje naprav skozenj, odstranite
vrata in obrnite napravo postrani, in ¢e to
ne deluje, se obrnite na pooblasCenega

> B DD

serviserja.

¢ Da se izognete tresljajem, izdelek polozite na
ravno povrsino.

* |zdelek postavite vsaj 30 cm stran od grelnika,
Stedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm
stran od elektricnih pedic.

e |zdelka ne izpostavljajte neposredni soncni
svetlobi ali viaznemu okolju.

* Za ucinkovito delovanje potrebuje izdelek
ustrezno krozenje zraka. Ce bo izdelek
namescen v niSo, pustite vsaj 5 cm prostora
med izdelkom ter stropom in stenami.

2. Na prezracevalni pokrov pritrdite 2 plastiéni
zagozdi, kot je prikazano na sliki.

Hladilnik - navodila za uporabo
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Namestitev

Za vertikalno nastavitev vrat, 4.3 Prilagoditev nogic

*QOdvijte pritrdilno matico na dnu Ce izdelek ni uravnan, nastavite sprednje nastavijivi
*Privijte nastavitveno matico (CW/CCW) glede na  nogice z vrtenjem v desno ali levo.

poloZaj vrat

ePritrdilno matico zategnite pri konénem polozaju

Za vodoravno nastavitev vrat

e Qdvijte pritrdilni vijak na dnu

Odvijte pritrdilni vijak na vrhu

Privijte nastavitveni vijak (CW/CCW) ob strani

glede na polozaj vrat

e Zategnite pritrdilni vijak na vrhu pri koncnem
poloZaju

e Zategnite pritrdilni vijak na dnu

Pritrdilna matica

/4

s
=4 \/\~\:

g;i(’ @

ol

d

DIy

gl nastavitvena matica

pritrdilna matica

nastavitveni vijak
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Namestitev

4.4. Elektriéni priklop

A\

OPOZORILO: Kot prikljucek za
napajanje ne uporabljajte podaljSkov
ali razdelilnikov.

/N

0POZORILO: Poskodovani napajalni
kabel mora zamenjati pooblasceni
Servis.

¢ NaSe podijetje ne prevzema odgovornosti
za morebitno Skodo nastalo zaradi uporabe
brez ozemljitve in povezavo z elektricnim
napajanjem v skladu z nacionalnimi predpisi.

e Po namestitvi mora biti vti¢ napajalnega kabla

lahko dostopen.

(i

Opozorilo pred vroCo povrSino!
Stranice izdelka so opremljene

s hladilnimi cevmi za izboljSanje
hladilnega sistema. Skozi te povrsine
lahko tece tekocina pod visokim
tlakom in na stranicah povzroGi vroce
povrSine. To je normalno in ne zahteva
servisiranja. Bodite previdni pri stiku s
temi povrS§inami

Hladilnik - navodila za uporabo
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H Priprava

Najprej preberite  poglavie “Varnostna
navodila™

5.1 Kako varcevati z energijo

PrikljuCitev naprave na elektronski sistem
za varGevanje z energijo je Skodljivo, saj

lahko poskoduje napravo.

e 7a prostostojeCo naprava; ‘ta hladilna naprava
ni namenjena uporabi kot vgradna naprava’ ;

e \V/rata hladilnika ne imejte odprta dalj Casa.

Ne postavljajte tople hrane ali pijace v hladilnik.
Ne napolnite preve¢ hladilnika, kar zaustavlja
notranji pretok zraka in zmanj$a hladilno moc.

e (Qdvisno od znacilnosti naprave; odmrzovanje
zamrznjenih Zivil v prostoru hladilnika bo
zagotovilo varCevanje z energijo in ohranjanje
kakovosti hrane.

e Da zagotovite varCevanje z energijo in zaSgitite
hrano v boljSih pogojih shranjevanja, hrano
shranjujte v hladnejSih predalih hladilnika.

e Poskrhbite, da hrana ni v stiku s tipalom
temperature predela hladilnika, kot je opisano v
nadaljevanju.

Ce so vrata zaprta, vroé in viaZen zrak ne bo
prodrl neposredno v vas izdelek, na ta nacin
se vas$ izdelek sam optimizira v pogojin, ki
zadoSCajo za zaS¢ito vaSe hrane. V tej funkciji
varGevanja z energijo bodo funkcije in sestavni
deli, kot so kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanje, osvetlitev, zaslon in tako naprej,
delovali v skladu s potrebami po minimalni
porabi energije, hkrati pa ohranjali svezino Zivil.
Ce je na voljo ve¢ moznosti, je treba steklene
police namestiti tako, da odprtine za zrak na
zadnji steni niso blokirane, saj izpusti zraka
ostanejo pod stekleno polico. Ta kombinacija
lahko pomaga izboljSati razporeditev zraka in
energetsko ucinkovitost.

T
[

G

12/318L

Hladilnik - navodila za uporabo



E Priprava

5.2 Prvo delovanje

Pred uporabo hladilnika se prepricajte, da je

vse pripravljeno v skladu z navodili v poglavjin

"Varnostna in okoljevarstvena navodila" in

“Namestitev".

e |zdelek naj deluje 12 ur brez hrane v njem in
medtem ne odpirajte vrat, razen ¢e je to nujno
potrebno.

Ko je kompresor vklopljen, se slii zvok.
Normalen je tudi zvok, ko je kompresor
neaktiven, zaradi stisnjene tekoCine in
plinov v hladilnem sistemu.

Obicajno je, da so spredniji robovi
hladilnika topli. Ta obmocCja so zasnovana,
da se segrejejo, saj se s tem prepreci
kondenzacija.

] & &

Pri nekaterih modelih se indikatorska
ploS¢a samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko so
vrata odprta ali pritisnete kateri koli gumb.

Hladilnik - navodila za uporabo
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n Upravljanje izdelka

Najprej preberite  poglavie “Varnostna
navodila™

e 7a pospesSitev odtajanja ne uporabljajte
nobenega mehani¢nega orodja ali drugih orodij,
razen priporoCil proizvajalca.

e Kot oporo ali stopnico ne uporabljajte delov
hladilnika, kot so vrata ali predali. To lahko
povzrodi previnitev izdelka ali poSkodbo njegovih
delov.

e [zdelek se uporablja samo za shranjevanje
Zivil,

e |zklopite ventil za vodo, e vas ne bo nekaj
¢asa doma (npr. ste na dopustu) in dlje ¢asa ne
boste uporabljali ledomata ali dozatorja vode.

V nasprotnem primeru lahko pride do pus¢anja
vode.

6.1 Izklop izdelka

«(e izdelka ne boste uporabljali dlje ¢asa;

- ga izklopite,

- spraznite hrano, da prepregite vonjave,

- poGakajte, da se led otopi,

- oCistite notranjost in poCakajte, da se posusi.
- vrata pustite odprta, da prepreCite poskodbe
plastike v notranjosti.

14/31 SL Hladilnik - navodila za uporabo



n Upravljanje izdelka

Najprej preberite poglavie “Varnostna navodila”!

6.2 Indikatorska plosca
Indikatorske ploSCe se lahko razlikujejo glede na model vaSega izdelka.
Zvocne in vizualne funkcije ploscadi prikazovalnika bodo v pomo¢ pri uporabi hladilnika.

8 3 4 5

1. Tipka za brezZicno povezavo

2. Tipka za hitro zamrzovanje

3. Visoka temperatura / opozorilo napake

4. Kazalnik var¢evanja z energijo (zaslon izkljucen)

5. Tipka za nastavitev temperature zamrzovalnika

6. Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnika (Pocitnice)

7. Tipka za nastavitev temperature hladilnika

8. Klju¢ za ponastavitev nastavitev brezzi¢ne povezave

*Morda ni na voljo pri vseh modelih

*Izbirno; Stevilke v tem prirocniku so shemati¢ne in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale z vaso
napravo. Ce vas izdelek ne vsebuje ustreznih delov, se podatki nanaSajo na druge modele.
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Uporaba naprave

1. Tipka za brezzi¢no povezavo

Ta tipka se uporablja za brezzicno povezavo z vasim
izdelkom prek mobilne aplikacije HomeWhiz.

Ce tipko drzite dlje Gasa (3 sekunde), simbol brezzicne
povezave na prikazu/zaslonu utripa pocasi (z intervali
0,5 sekunde). Na ta nacin se izdelek poveze z
domacim omrezjem.

Po vzpostavitvi brezzicne povezave z izdelkom, simbol
za brezziéno povezavo (”;‘\) neprekinjeno sveti.

Ko je vzpostavljena prva povezava, jo lahko s kratkim
pritiskom na to tipko aktivirate/deaktivirate. Dokler se
povezava ne vzpostavi, simbol za brezzicno povezavo
utripa hitro (v presledkih 0,2 sekunde). Ko je povezava
aktivna, simbol brezziCnega omreZja neprekinjeno
sveti,

Ce povezave dije Gasa ni mogoce vzpostaviti, preverite
vaSe nastavitve povezave in poglejte v uporabnisSkem
priroéniku poglavje “Odpravljanje tezav”.

Za brezZiéno povezavo se uporablja aplikacija
HomeWhiz. Koraki namestitve so opisani na aplikaciji
med namestitvijo.

Do aplikacije lahko dostopate tako, da preberete kodo
QR, ki je na voljo na nalepki HomeWhiz na izdelku.
Aplikacija je na voljo prek trgovine App Store za
naprave 10S in Trgovine Play za naprave Android.

Za podrobne informacije obisite https://www.
homewhiz.com/ .’

2. Tipka za hitro zamrzovanje

Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanje, na tipki
sveti LED in aktivira se funkcija hitrega zamrzovanja.
Temperatura zamrzovalnika je nastavijena na -27
Celzija. Za preklic te funkcije znova pritisnite tipko.
Funkcija hitrega zamrzovanja se samodejno preklice
po 24 urah. Ce Zelite zamrzniti vegjo kolicino sveze
hrane, pritisnite tipko za hitro zamrzovanije, preden jo
postavite v zamrzovalnik.

3. Visoka temperatura / opozorilo napake

Ta kazalnik (@ ) mora biti aktiven, kadar hladilnik
ne more primerno hladiti ali v primeru napake
senzorja. Na kazalniku temperature zamrzovalnika
se prikaze “E”, na kazalniku temperature hladilnika
pa se prikazejo Stevilke, kot so 1,2,3.... Te Stevilke

zagotavljajo informacije pooblaSCenemu servisu o
napaki, ki se je zgodila.

Ko v zamrzovalnik naloZite toplo hrano ali dlje ¢asa
drzite vrata odprta, se lahko prikaze klicaj. To ni
napaka, to opozorilo se odstrani, ko se hrana ohladi ali
Ce pritisnete na katerokoli tipko.

4. Kazalnik varcevanja z energijo (zaslon
izkljucen)

Funkcija VarCevanie z energijo se samodejno omogogi
in simbol varcevanja z energijo (=) se prikaze, Ce
se vrata izdelka nekaj ¢asa ne odpirajo ali zapirajo. Ko
je funkcija VarCevanie z energijo aktivna, se izkljucijo
vsi simboli na zaslonu, razen simbola za var¢evanje z
energijo. Ko je funkcija VarCevanije z energijo aktivna,
s pritiskom katere kol tipke ali odpiranjem vrat
funkcijo VarCevanie z energijo deaktivirate in simboli
na zaslonu se vrnejo v normalno stanje. Funkcija
varCevanja z energijo je tovarniSko aktivirana in je ni
mogoCe preklicati.

5. Tipka za nastavitev temperature
zamrzovalnika

Nastavitev temperature je narejena za hladilnik. S
pritiskom na to tipko bo temperatura zamrzovalnega
prostora nastavljena na -18,-19,-20,-21,-22,-23,-
24 Celzija.

6.Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnika (Poéitnice)
Pritisnite tipko za 3 sekunde, da aktivirate funkcijo
pocitnice. Aktiviran je nacin pocitnic in LED tipke sveti.
Na kazalniku temperature hladilnega dela se prikaze
“~-"in hladilni prostor pa ne izvaja aktivnega hlajenja.
Ko je ta funkcija aktivirana, hrane ne smete hraniti v
hladilniku. Ostali predelki se Se naprej hladijo glede na
nastavljene temperature. Za preklic te funkcije znova
pritisnite tipko za 3 sekunde.

7. Tipka za nastavitev temperature hladilnika
Omogoca nastavitev temperature hladilnega prostora.
S pritiskom na to tipko bo temperatura hladilnega
prostora nastavljena na 8,7,6,5,4,3,2 in 1 Celzija.
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8. Kljuc za ponastavitev nastavitev brezzi¢ne
povezave

Ce Zelite ponastaviti nastavitve brezZiéne povezave,
hkrati za 3 sekunde pritisnite tipki za hitro
zamrzovanje (%) in brezzicno povezavo (”3?). Ko

S0 nastavitve brezzitne povezave ponastavljene/
obnovljene na tovarniSke nastavitve, se vse predhodno
zabelezene uporabniske informacije v izdelku
odstranijo.
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6.3 Indikatorska ploSca

Indikatorske ploS&e se lahko razlikujejo glede na model vaSega izdelka.

Zvoéne in vizualne funkcije ploS¢adi prikazovalnika bodo v pomo¢ pri uporabi hladilnika.
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1. Visoki il ki
IISO a tempevr%tura / opozorilo napake 6. Tipka za zaklepanje fipk
2. Tipka za brezziCno povezavo , . .
. . . 7.Tipka za hitro zamrzovanje
3. Tipka za nastavitev temperature zamrzovalnika - . .
8.Kljuc za ponastavitev nastavitev brezziCne povezave

4. Tipka za nastavitev temperature hladilnika

5. Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnika (Pocitnice)
*Morda ni na voljo pri vseh modelih

*Izbirno; Stevilke v tem priroéniku so shematicne in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale z vaso
napravo. Ce vas$ izdelek ne vsebuije ustreznih delov, se podatki nanasajo na druge modele.
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1. Visoka temperatura / opozorilo napake

Ta kazalnik (@) mora biti aktiven, kadar hladilnik
ne more primerno hladiti ali v primeru napake
senzorja. Na kazalniku temperature zamrzovalnika
se prikaze “E”, na kazalniku temperature hladilnika
pa se prikazejo Stevilke, kot so 1,2,3.... Te Stevilke
zagotavljajo informacije pooblas¢enemu servisu o
napaki, ki se je zgodila.

Ko v zamrzovalnik naloZite toplo hrano ali dlje Casa
drzite vrata odprta, se lahko prikaze klicaj. To ni
napaka, to opozorilo se odstrani, ko se hrana ohladi ali
Ce pritisnete na katerokoli tipko.

2. Tipka za brezzi¢no povezavo

Ta tipka se uporablja za brezzicno povezavo z vasim
izdelkom prek mobilne aplikacije HomeWhiz.

Ce tipko drfite dlie ¢asa (3 sekunde), simbol brezziéne
povezave na prikazu/zaslonu utripa pocasi (z intervali
0,5 sekunde). Na ta nacin se izdelek poveze z
domacim omrezjem.

Po vzpostavitvi brezZiéne povezave z izdelkom, simbol
za brezzitno povezavo (/’5\) neprekinjeno sveti.

Ko je vzpostavljena prva povezava, jo lahko s kratkim
pritiskom na to tipko aktivirate/deaktivirate. Dokler se
povezava ne vzpostavi, simbol za brezziCno povezavo
utripa hitro (v presledkih 0,2 sekunde). Ko je povezava
aktivna, simbol brezZi¢nega omrezja neprekinjeno
sveti.

Ce povezave dije Easa ni mogoce vzpostaviti, preverite
vaSe nastavitve povezave in poglejte v uporabniskem
priroéniku poglavje “Odpravljanje tezav”.

Za brezzitno povezavo se uporablja aplikacija
HomeWhiz. Koraki namestitve so opisani na aplikaciji
med namestitvijo.

Do aplikacije lahko dostopate tako, da preberete kodo
@R, ki je na voljo na nalepki HomeWhiz na izdelku.
Aplikacija je na voljo prek trgovine App Store za
naprave 10S in Trgovine Play za naprave Android.

Za podrobne informacije obisgite https://www.
homewhiz.com/ .’

3. Tipka za nastavitev temperature
zamrzovalnika

Nastavitev temperature je narejena za hladilnik. S
pritiskom na to tipko bo temperatura zamrzovalnega

prostora nastavljena na -18,-19,-20,-21,-22,-23,-
24 Celzija.

4. Tipka za nastavitev temperature hladilnika
Omogoca nastavitev temperature hladilnega prostora.
S pritiskom na to tipko bo temperatura hladilnega
prostora nastavljena na 8,7,6,5,4,3,2 in 1 Celzija.

5.Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnika (Poéitnice)
Pritisnite tipko za 3 sekunde, da aktivirate funkcijo
pocitnice. Nacin Pocitnice je aktiviran in ikona za
pocCitnice se prikaze “- -" na kazalniku temperature
hladilnega dela in hladilni prostor pa ne izvaja
aktivnega hlajenja. Ko je ta funkcija aktivirana, hrane
ne smete hraniti v hladilniku. Ostali predelki se Se
naprej hladijo glede na nastavljene temperature.

Za preklic te funkcije znova pritisnite tipko za 3
sekunde. Vkloplien je nain pocitnic in zasveti ikona
za pocitnice.

6.Zaklepanje tipk

Ko za 3 sekunde pritisnete tipko za zaklepanje tipk
( ), se aktivira zaklepanije tipk in zasveti ikona za
zaklepanije tipk. Za preklic zaklepanja tipk znova
pritisnite tipko za 3 sekunde.

Funkcijo Zaklep tipk lahko uporabite, ¢e Zelite
prepreciti spremembe nastavitve temperature
hladilnika.

7. Tipka za hitro zamrzovanje

Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanje, zasveti

ikona za hitro zamrzovanje in aktivira se funkcija
hitrega zamrzovanja. Temperatura zamrzovainika

je nastavljena na -27 Celzija. Za preklic te funkcije
znova pritisnite tipko. Funkcija hitrega zamrzovanja
se samodejno preklice po 24 urah. Ce Zelite zamrzniti
vecjo koliCino sveze hrane, pritisnite tipko za hitro
zamrzovanje, preden jo postavite v zamrzovalnik.

Hladilnik - navodila za uporabo
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8. Kljuc za ponastavitev nastavitev brezziéne
povezave

Ce Zelite ponastaviti nastavitve brezziéne povezave,
hkrati za 3 sekunde pritisnite tipki za hitro

zamrzovanje (%) in brezzitno povezavo (f";%\). Ko

s0 nastavitve brezzicne povezave ponastavljene/
obnovljene na tovarniske nastavitve, se vse predhodno
zabelezene uporabniske informacije v izdelku
odstranijo.

6.4 Modul z osvezilcem zraka

(FreshGuard)

(Ta funkcija je izbirna)

Modul z osveZilcem zraka hitro odstrani neprijetne
vonjave v hladilniku, preden prezamejo povrsine.

S tem modulom, ki je name$Cen na strop predala
za sveza Zivila, se bodo slabe vonjave razblinile,
zrak bo preSel v filter za odpravo neprijetnih vonjay,
ta pa bo zrak poslal nazaj v predal za sveza Zivila.
Tako bodo odstranjene neprijetne vonjave, ki se
pojavijo med shranjevanjem Zivil v hladilniku,
preden prezamejo povrsine.
To omogocajo ventilator, dioda in filter za svez zrak,
ki je vgrajen v modulu.

Ko Zelite uporabiti dezodorizorski modul, ga
aktivirajte s kazalnim gumbom.

),

3"
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6.5 Predal za zelenjavo z nadzorovano
vlaznostjo (EverFresh+)
(izbirno)
ZahvaljujoC predalu za zelenjavo z nadzorovano
vlaznostjo lahko zelenjavo in sadje dlje Casa hranite
v okolju z idealnimi pogoji vlaznosti. S sistemom
za nastavitev viaznosti s tremi moznostmi na
spredniji strani vaSega predala za zelenjavo lahko
nadzorujete vlago v predalu glede na hrano, ki jo
shranjujete. Priporo¢amo vam, da hrano shranite
tako, da izbirate moznost za zelenjavo, Ce hranite
samo zelenjavo, moznost za sadje, ¢e hranite samo
sadje, in mesano, ¢e hranite meSano hrano.
Priporo¢amo, da zelenjave in sadja ne hranite v
vreCah, da bi izboljSali Cas shranjevanja Zivil in
bolje izkoristili sistem za nadzor viaznosti. Ce jih
pustite v plastiénih vreckah, zelenjava v kratkem
¢asu zgnije. Priporo¢amo, da zlasti kumare in
brokoli ne shranjujete v zaprtih vrecah. V primerih,
ko stik z drugo zelenjavo ni zazelen, uporabite
embalazne materiale, kot je papir, ki ima higiensko
dologeno stopnjo poroznosti.
Ko names¢ate zelenjavo, na dno poloZite teZko in
trdo zelenjavo, zgoraj pa lahko in mehko, pri Cemer
upoStevajte doloCene teze zelenjave.
Sadja z visoko vsebnostjo plina etilena, kot so
hruske, marelice, breskve in zlasti jabolka, ne
postavljajte v isti predal za zelenjavo z drugo
zelenjavo in sadjem. Plin etilen, ki izhaja iz tega
sadja, lahko povzro€i, da druga zelenjava in sadje
hitreje dozori in hitreje zacne gniti.

6.6 Modra lucka/HarvestFresh
(izbirno)

Modra lucka,

Zelenjava in sadje, shranjeno v predalu za zelenja-
Vo, osvetljeno z modro lucko, zaradi ucinka valovne
dolZine modre svetlobe, Se naprej izvaja fotosintezo
in ohranja raven vitamina C.

HarvestFresh,

Zelenjava in sadje, shranjeno v predalu za
zelenjavo, osvetlieno s tehnologijo HarvestFresh,
ohranja raven vitaminov (vitamina A in C) dlje ¢asa,
zahvaljujo¢ ciklom modre, zelene, rdece lucke in
teme, ki simulirajo dnevni cikel.

Ko se vrata hladilnika odprejo v obdobju teme teh-
nologije HarvestFresh, bo to va$ hladilnik samodej-
no zaznal in za vaSe udobje mocneje osvetlil predal
z eno od modrih, zelenih ali rdecih luck. Ko zaprete
vrata vaSega hladilnika, se obdobje teme nadaljuje,
naprej predstavlja obdobje noci v dnevu.

Hladilnik - navodila za uporabo
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6.7 Uporaba dozatorja za vodo
(Ta funkcija je izbirna)

Prvih nekaj kozarcev vode, ki jih natocite iz
dozatorja, je obicajno toplih.

(i

Ce se dozator ne uporablja dije Gasa,
zavrzite prvih nekaj kozarcev vode, da bi
nato dobili Cisto vodo.

(i)

1. S svojim kozarcem potisnite rocko dozatorja za
vodo. Ce imate plasticni kozarec, boste lazje
potisnili roCko s svojo roko.

2.Za Zeleno koli¢ino vode v kozarcu spustite
rocko.

00666868

Koli¢ina pretoka vode iz dozatorja je
odvisna od vaSega pritiska na rocko.
Ko se nivo vode v kozarcu/posodi

toliko poveca, rahlo sprostite pritisk

na rocko, da preprecite prelivanje. Ce
rahlo pritisnete na rocko, bo voda samo
kapljala; to je normalno in ni okvara.

6.8 Polnjenje rezervoarja za vodo
Odprite pokrov rezervoarja za vodo, kot je
prikazano na sliki. Napolnite s ¢isto pitno vodo.
Zaprite s pokrovékom.,

I
6.9 GiScenje rezervoarja za vodo
Odstranite rezervoar za vodo s police na vratih,

LoGite ga z drzanjem obeh strani vratne
police.

Primite na obeh straneh rezervoarja in odstranite
pod 45° kotom.

Odstranjevanije in CiSCenje rezervoarja za vodo.
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V rezervoar za vodo ne polnite sadnega
soka, gaziranih pijac, alkoholnih pija¢
ali drugih teko€in, ki so nezdruzljive za
uporabo v dozatorju. Uporaba taksnih
tekoCin povzroci okvaro in nepopravljivo
Skodo dozatorja. Uporaba dozatorja na
ta nacin ne sodi pod obmocje garancije.
Nekatere kemikalije in dodatki v pijacah
/ tekoCinah lahko povzroCijo materialno
Skodo na rezervoarju za vodo.

Sestavne dele rezervoarja za vodo in
dozatorja se ne sme oprati s pomivalnim
strojem.

Sestavni deli rezervoarja za vodo in
dozatorja vode se ne smejo oprati v
pomivalnem stroju.

Hladilnik - navodila za uporabo
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6.10 KoSara za mlecne izdelke
(hladen prostor)

(Ta funkcija je izbirna)

KoSara za mlecne izdelke (hladen prostor)

zagotavlja nizjo temperaturo kot v hladilniku. V

tej koSari shranjujte delikatese (salame, klobase,

mlecni izdelki itd.), ki zahtevajo nizjo temperaturo

skladiScenja ali mesne, piS¢ancje ali ribje izdelke za

takojSnjo uporabo. V tej koSari ne shranjujte sadja

in zelenjave.

6.11 Predal za zelenjavo

Predal za zelenjavo hladilnika je zasnovan tako,

da ohranja svezino z ohranjanjem vlaznosti. V ta
namen se v hladnejSem predalu za zelenjavo okrepi
krozenje hladnega zraka. Hranite sadje in zelenjavo
v tem predelu. Zeleno listno zelenjavo in sadje
hranite loeno, da jim podaljSate Zivijenje.

6.12 lonizator

(Ta funkcija je izbirna)

Sistem za ionizacijo v zratnem kanalu hladilnega
prostora sluZi za ionizacijo zraka. Negativne emisije
ionov bodo odpravile bakterije in druge molekule, ki
povzroajo vonj v zraku.

6.13 Filter za vonjave

(Ta funkcija je izbirna)

Filter vonjav v zratnem kanalu predela hladilnika
sluzi za prepreCevanje nastajanja neprijetnega

vonja.

6.14 Ledomat in posoda za
shranjevanje ledu

(Ta funkcija je izbirna)

Nalijte vodo v ledomat in jo postavite na njegovo

mesto. Led bo pripravljen po priblizno dveh urah.

Ne odstranjujte ledomat, da vzamete led.

Zavrtite gumbe na komorah za led na desni strani

za 90 °; led bo padel v posodo za led spodaj.

Posodo za shranjevanje ledu lahko vzamete in

postrezete led.

Posoda za led je namenjena samo
shranjevanju ledu. Ne polnite je z vodo. V
nasprotnem primeru lahko poci.

Pri izdelkih z avtomatom za led lahko

E med prelivanjem ledu sliSite zvok. Ta
Zvok je obiCajen in ni znak okvare.

= = T

<o NS>

i
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6.15 Zamrzovanje sveze hrane

e Da bi ohranili kakovost hrang, je treba
Zivila, nameSCena v zamrzovalniku, ¢im prej
zamrzniti, zato uporabite hitro zamrzovanje.

e (e Zelite zamrzniti veliko koli¢ino sveze hrane,
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje 24 ur pred
postavitvijo hrane v zamrzovalni del.

e Zamrzovanje hrane, ko je Se sveza, podaljSa
¢as shranjevanja v zamrzovainiku.

e 7apakirajte kose hrane v nepredusne zaprte
pakete in tesno zaprite.

e Preden Zivila shranite v zamrzovalnik,
poskrbite, da bodo zapakirana. Namesto
obiCajnega embalaznega papirja uporabite
vreCke za zamrzovanije, aluminijasta folija in
papir zaS¢iten pred vlago, plasticno vrecko ali
podobni embalazni material.

e V/sako pakiranje zivil oznacite tako, da na
embalaZi napiSete datum zamrzovanja. Tako
boste lahko ohranjali svezino vsakega pakiranja
vsakic, ko odprete zamrzovalnik. Imejte starejSe
pakete hrane spredaj, da zagotovite njihovo
¢imprejSnjo uporabo.

e Zamrznjene zivilske izdelke morate uporabiti
takoj po odtajanju in jih ne smete ponovno
zamrzniti.

¢ Ne dajajte zamrzniti vecje kolicine hrane
naenkrat.

Nastavitev Nastavitev
zamrzovalnega | hladilnega Opisi
dela dela
-18°C 4°C To je privzeta, priporoCena nastavitev.
—20,-22 ali —24 4°C T , L . o
°C e nastavitve se priporocajo pri temperaturi okolja nad 30 °C.
Hitro Pritisnite tipko za hitro zamrzovanje 24 ur pred postavitvijo hrane
zamrzovanie 4°C v aparat. Ko je postopek koncan, se aparat ponastavi na prejSnje
nastavitve.
—18 °C ali 290 Uporabite te nastavitve, ¢e menite, da hladilni del ni dovolj mrzel
hladneje zaradi temperature okolja ali pogostega odpiranja vrat.

6.15 Priporocila za shranjevanje
zamrznjene hrane

Temperaturo morate nastaviti na najmanj -18 °C.

1. Kakor hitro je mogoCe postavite kose hrane v
zamrzovalnik, da preprecite odtajanje.

2. Pred zamrzovanjem preverite "Datum izteka"
na embalaZi in se prepricajte, da ni potekel.

3. Pazite, da embalaza Zivil ni poSkodovana.

6.17 Podatki o zamrzovalniku

V skladu s standardi IEC 62552 mora zamrzovalnik
temperaturah za vsakih 100 litrov prostornine
zamrzovalnega prostora. Zivila je mogoCe ohraniti
za dalj Casa le pri ali pod temperaturo -18 °C.
Zivila lahko mesece hranite sveza (v globokem
zamrzovalniku pri temperaturah 18 © C ali pod njo).
Zivilski izdelki, ki se zamrzujejo, se noter ne smejo
dotikati Ze zamrznjene hrane, da bi se tako izognili
njenemu delnemu odtajanju.

Hladilnik - navodila za uporabo
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Zavrite zelenjavo in odstranite vodo, da podaljSate
¢as zamrzovanja. Postavite hrano po filtriranju

v nepredusno zaprte pakete in jih postavite v
zamrzovalnik. Banane, paradiznik, zelena solata,
zelena, kuhana jajca, krompir in podobna vrsta
hrane se ne sme zamrzniti. Zamrznitev teh Zivil bo
preprosto zmanjSala hranilno vrednost in kakovost
hrane, pa tudi morebitno kvarjenje zdravja.

6.18 Vstavljanje hrane

. Razlicni zamrznjeni izdelki,
Police predela )

zamrzovalnika

vklju¢no z mesom, ribami,
sladoledom, zelenjavo itd.

svezo hrano

Police Zivila v loncih, zaprte plodce in
hladilnika zaprte Skatle, jajca (v Skatli)
Predel

hladilnika s Majhna in pakirana hrana ali
policami in pijaca

vratci

KoSara za L .

zelenjavo Sadje in zelenjava

Predel 7 Delikatese (hrana za zajtrk,

mesni izdelki, ki jih porabite v
kratkem roku)

6.19 Opozorilo o odprtih vratih

(Ta funkcija je izbirna)

Ce vrata izdelka ostanejo odprta 1,5 minute,
se zasliSi zvoCno opozorilo. Zvotno opozorilo se

ustavi, ko so vrata zaprta ali pritisnete kateri koli
gumb na zaslonu (Ce je na voljo).

6.20 Lucka za osvetlitev

Notranja Iu¢ uporablja LED svetilko. Za kakrsne
koli teZave s to svetilko se obrnite na pooblasceni
Servis.

Svetilk, ki jih uporabljate v tej napravi, ni mogoce
uporabiti za razsvetljavo hiSe. Namen te svetilke
je pomagati uporabniku varno in udobno postaviti
hrano v hladilnik / zamrzovalnik.
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Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

OPOZORILO: Najprej preberite
poglavje “Varnostna navodila™!.

OPOZORILO: Izkljucite hladilnik pred
CisCenjem.

e 7a CiSCenje aparata ne uporabljajte ostrega
ali abrazivnega orodja. Ne uporabljajte materialov,
kot so gospodinjska Cistilna sredstva, milo,
detergenti, plin, bencin, alkohol, vosek, itd.

e (Qdstranite prah iz prezracevalne reSetke

na zadnji strani izdelka vsaj enkrat na leto (brez
odpiranja pokrova). Ciscenje se izvaja s suho
krpo.

e Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom Zarnice in do drugih elektri¢nih delov.
e Vrata odistite z vlazno krpo. Odstranite vso
vsebino, da lahko odstranite police z vrat in police
iz naprave. Qdstranite police iz vrat, tako da jih
dvignete navzgor. Ocistite in osusite police, nato
jih pritrdite nazaj na svoje mesto, tako da jih
vstavite z zgornje strani.

e Na zunaniji povrSini in kromiranih delih izdelka
ne uporabljajte klorirane vode ali Cistil. Klor na
takSnih kovinskih povrSinah povzroci rjavenje.

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij,
mila, materialov za ¢iSCenje hiSe, detergentov,
plina, bencina, lakov in podobnih snovi, da

bi preprecili deformacije plasticnega dela in
odstranitev odtisov na delu. Za CiSCenje uporabite
toplo vodo in mehko krpo, nato pa vse posusite.
e Na izdelkih brez funkcije No-Frost se na
zadnji steni zamrzovalnega prostora lahko pojavijo
kapljice vode in ledu do debeline prsta. Tega

ne Cistite in nikoli ne nanaSajte olj ali podobnih
materialov.

e Za CiSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite blago navlazeno krpo iz mikrovlaken.
Cistilne gobe in druge vrste &istilnih krp lahko
povzrogijo praske.

e 7a CiSCenje vseh odstranljivin komponent
med CiScenjem notranje povrSine izdelka

te komponente operite z blago raztopino,
sestavljeno iz mila, vode in karbonata.
Temeljito sperite in posusSite. Preprecite stik
vode z deli za osvetlitev in upravljaino plosco.
POZOR:

Na notraniji povrSini ne
uporabljajte kisa, Cistilnega
alkohola ali drugih Gistil na

osnovi alkohola.

7.1 Zunanje povrsine iz

nerjavecega jekla
Uporabite neabrazivno ¢istilno sredstvo za
nerjavece jekla in ga nanesite z mehko krpo, ki
ne puSCa vlaken. Za poliranje povrSino nezno
obriSite s krpo iz mikrovlaken, navlazeno z vodo,
in uporabite suh polimi semi§. Vedno sledite Zilam
nerjavecega jekla.

7.2 GiScéenje izdelka s steklenimi vrati
Odstranite zaScitno folijo na steklu.

Na povrSini stekla je previeka.. Ta premaz zmanjSa
nastajanje madezev in omogoc¢a enostavno
¢iSCenje nastalih madeZev in umazanije.. Steklo,
ki ni zaSCiteno s premazom, je lahko izpostavljeno
trajnemu vplivu organskih ali anorganskin
onesnazevalcev na osnovi zraka in vode, kot so
apnenec, mineralne soli, nezgoreli ogljikovodiki,
kovinski oksidi in silikoni, ki v kratkem Casu
zlahka povzrocijo madeZe in fizicne poSkodbe
¢asa. VzdrZevanje stekel postane zelo tezko,

¢e ne celo nemogoce, kljub temu da jih redno
Cistite. Posledi¢no se poslabSata preglednost in
videz stekla. Trde in abrazivne metode CisCenja

in sredstva Se povecajo te napake in pospesijo
proces kvarjenja.

Za rutinske postopke CiS¢enja se uporabljajo
*nealkalna in nekorozivna Cistila na vodni osnovi.
Za daljSo Zivljenjsko dobo tega premaza za
¢iSCenje ne uporabljajte alkalnih in jedkih snovi.

Postopek kaljenja se uporablja za povecanje
odpornosti teh stekel proti udarcem in zlomom.
Kot dodaten varnostni ukrep, je na zadnjo povrSino
teh ocal nanesen zaScitni film, ki prepreCuje Skodo
okolju v primeru, da se zlomi.

Hladilnik - navodila za uporabo
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Vzdrzevanje in éiSéenje

7.3 Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez kakrSnega
koli vonja. Ce hrano hranite v neprimernih predalih
in nepravilno Ci§¢enje notranjih povrsin, lahko
povzroCi vonjave.

Da se temu izognete, notranjost Cistite z gazirano
vodo vsakih 15 dni.

e 7ivila hranite v zaprtih posodah. Iz nezaprte
hrane se lahko Sirijo mikroorganizmi in povzrocijo
neprijetne vonjave.

e Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretecen rok ali je pokvarjena.

Caj je eno najutinkovitej§ih odstranjevalcev
m vonjav. Uporabljene filter vreCke kuhanega
Caja poloZite v hladilnik v odprti posodi in
jo odstranite najpozneje po 12 urah. Ce jo
pustite v hladilniku dlje kot 12 ur, bo zbrala
organizme, ki povzro¢ajo neprijeten von;,
zato je lahko sama vir neprijetnega vonja.

7.4 ZaScita plastiénih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrSinah lahko
poSkodujejo povrSino in jih je treba takoj oCistiti s
toplo vodo.

28/31SL

Hladilnik - navodila za uporabo



n Odpravljanje moten;

Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servisno sluzbo. S tem boste prihranili ¢as in
denar. Ta seznam vkljuCuje pogoste pritozbe, ki

niso povezane z nestrokovno izdelavo ali materiali.

Nekatere funkcije, ki so omenjene, morda ne
veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje.

¢ Napajalni kabel ni v celoti vkijucen v vticnico.
>>> Prikljucite ga v celoti, da se vsede v
vticnico.

® Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
prikljuena na vtinico, ki napaja napravo. >>>
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni predela
hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR in
FLEXI CONA).

¢ \/rata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

¢ Okolie je prevet viazno. >>> Ne namescCajte
naprave v viaznih okoljin.

« Zivila, ki vsebuijejo tekodine, so shranjena
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki
vsebuijejo tekocine, v zaprtih posodah.

¢ \lrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata
naprave ne imejte odprta predolgo ¢asa.

e Termostat je nastavijen na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

¢ \/ primeru nenadnega izpada elektricne
energije ali izvleCenega vtikaca ter nato
ponovnega vklopa, tlak plina v hladilnem
sistemu naprave ni uravnotezen, kar sprozi
termi¢no zascito kompresorja. Naprava se bo
ponovno zagnala po priblizno 6 minutah. Ce se
naprava ne zazene ponovno po tem ¢asu, se
obrnite na servis.

e Odtajanje je vkljuceno. >>> To je normalno

za popolnoma samodejno odtajanje naprave.
Odtajanje se izvaja v rednih Casovnih presledkin.
¢ Naprava ni prikljucena. >>> PrepriCaijte se, da
je napajalni kabel prikljucen.

¢ Nastavitev temperature je napacna. >>>
|zberite nastavitev na primerno temperaturo.

¢ Napajanja ni. >>> Naprava bo Se naprej
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje.
Obratovalni hrup hladilnika se povecuje,
medtem ko je v uporabi.

® Delovna intenzivnost naprave se lahko
razlikuje, odvisno od nihanja temperature
okoalice. To je normalno in ne gre za okvaro.

Hiadilnik tece prepogosto ali predolgo.

Hladilnik - navodila za uporabo
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Odpravljanje tezav

¢ Nova naprava je lahko vecja od prejSnje. Vecje
naprave bodo delovale veC Casa.

® Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Naprava obi¢ajno deluje ve¢ ¢asa pri visoki
sobni temperaturi.

¢ Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektricno omrezje ali pa se novo zivilo nahaja
v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala ve¢
Casa, da doseZe nastavlieno temperaturo, Ce

je bila pred kratkim prikljucena na elektricno
omreZje ali pa se nahaja v notranjosti novo zivilo.
To je normalno.

¢ \/elike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavijajte
tople hrane v napravo.

* \/rata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblie
znotraj povzroci, da naprava ve¢ Casa deluje. Ne
odpirajte vrat prepogosto.

¢ \/rata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so

lahko samo priprta. >>> Preverite, Ce so vrata
popolnoma zaprta.

¢ Naprava je nastavljena na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na
vi§jo stopnjo in pocakajte, da naprava doseze
nastaviieno temperaturo.

¢ Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika

je morda umazana, obrabliena, pocena ali ni
pravino vstaviiena. >>> OCistite jih ali zamenjajte
podlozko. Poskodovana oz. raztrgana podiozka
vrat bo povzroGila, da naprava deluje ve¢ Casa,
da ohrani trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka,
vendar je temperatura hladilnika primerna.
e Termostat zamrzovalnika je nastaviien na zelo
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar
je temperatura zamrzovalnika primerna.

¢ Termostat hladilnika je nastavijen na zelo

nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela hladilnika na vi§jo stopnjo in Se enkrat
preverite.

Zivilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika
S0 zamrznjeni.

e Termostat hladilnika je nastavijen na zelo

nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je
previsoka.

¢ Termostat hladilnika je nastaviien na zelo
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature

v predelu hladilnika vpliva na temperaturo
predela zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladiinika ali zamrzovalnika in poCakajte,

da ustrezni predeli dosezejo nastavieno
temperaturno raven.

® \rata so se pogosto odpirala ali bila odprta
dalje obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto.

¢ \lrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma
zaprite vrata.

¢ Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektriéno omrezje ali pa se novo Zivilo nahaja
v notranjosti. >>> To je normalno. Naprava

bo zahtevala ve¢ &asa, da doseze nastavieno
temperaturo, Ce je bila pred kratkim priklju¢ena
na elektricno omrezje ali pa se nahaja v
notranjosti novo Zivilo.

¢ \/elike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavijajte
tople hrane v napravo.

Tresenije ali hrup.

* Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava
trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice
za uravnotezenje naprave. Prav tako poskrbite,
da so tla dovalj trdna, da nosijo napravo.

¢ \/si predmeti, ki so dani na napravo lahko
povzrocijo hrup. >>> Odstranite vse predmete,
ki sO postaviieni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka tekocine,
prsenja ipd.

¢ Principi delovanja naprave vkljuCujejo tokove
tekodin in plinov. >>> To je normalno in ne gre
za okvaro.

Slisi se zvok podoben vetriéu, ki prihaja iz
naprave.
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Odpravljanje tezav

* Naprava uporablja ventilator za postopek
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih stenah
naprave.

¢ \lroce ali viazno vreme bo povecalo nabiranje
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre
za okvaro.

 \rata so se pogosto odpria ali bila odprta
dalje obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto; e so odprta, zaprite vrata.

* \rata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah
naprave ali med vrati.

e Prostor je lahko viazen, kar je povsem
normalno v viaznem vremenu. >>>
Kondenzacija se bo umaknila, ko se viaznost
zmanjsa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

e Naprava se ne Cisti redno. >>> Redno distite
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode
s sodo.

¢ Nekatere posodice in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten vonj. >>> Uporabite
posodice in embalaZne materiale brez
neprietnega vonja.

e Zivila so se hranila v nezaprtih posodah. >>>
Hranite zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi
se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrogijo
vonjave.

e Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.

e Embalaza zivil lahko ovira vrata. >>>
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

* Naprava ne stoji v popolnem pokonénem
polozaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice za
uravnotezenje naprave.

¢ Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so
tla v ravnini in dovalj trdna, da nosijo napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.

o Zivilski izdelki so lahko v stiku z zgormnjim delom
predala. >>> Premestite kose hrane v predalu.

A\

OPOZORILO: Ce tezave ne odpravite
po sledenju navodilom v tem
poglavju, se obrnite na prodajalca ali
poobladceni servis. Ne poskuSajte
Sami popraviti naprave.
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI/ OPOZORILO
Nekatere (enostavne) napake lahko koncni uporabnik ustrezno popravi, ne da
bi priSlo do kakrsnih koli varnostnih tezav ali nevarne uporabe, pod pogojem,
da so izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi navodili (glejte poglavje
“Samopopravila”).

Ce ni drugace dovoljeno v spodnjem poglavju “Samopopravila”, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega pooblas¢enega serviserja, da se izognemo
varnostnim tezavam. Registrirani pooblas¢eni serviser je poklicni serviser, ki mu
je proizvajalec odobril dostop do navodil in seznama nadomestnih delov tega
izdelka v skladu z metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (j. pooblaséeni poklicni serviserji),
do katerega lahko pridete prek telefonske Stevilke, navedene v
uporabniSkem priroéniku/garancijskem listu ali prek pooblaSéenega
prodajalca, opravlja storitve v skladu z garancijskimi pogoji. Zato vas
prosimo, da upostevate, da za popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji

(ki niso pooblasceni s strani Beko) ne ho veljala garancija.

Samopopravila

Koncni uporabnik lahko sam izvede popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli:
vratni roCaji, vratni teCaji, pladniji, koSare in vratna tesnila (posodobljen seznam je
na voljo tudi na spletnem mestu support.beko.com od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti izdelka in za prepreCitev nevarnosti

resnih poSkodb omenjeno samopopravilo opraviti po navodilih v uporabniskem
priroCniku za samopopravilo ali v navodilih, ki so na voljo na support.beko.com
Zaradi lastne varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega omrezja, preden se lotite
kakrSnega koli samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja koncnih uporabnikov za dele, ki niso vkljuceni
na tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v uporabniskih prirocnikih za
samopopravilo ali so na voljo na support.beko.com, lahko sprozijo vpraSanja
varnosti, ki jih ni mogoCe pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne velja.



Zato je zelo priporocljivo, da se koncni uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki ne
spadajo v omenjeni seznam rezervnih delov, in se v takSnih primerih obrnejo na
pooblascene poklicni serviserje ali registrirani poklicni serviser. Nasprotno, taksni
poskusi koncnih uporabnikov lahko povzrocijo varnostne tezave in poskodujejo
izdelek ter posledicno povzroCijo pozar, poplavo, elektricni udar in resne telesne
poSkodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti na pooblascene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
maticna ploSCa, inverterska plosca, plosca zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v primeru, ko kon¢ni uporabniki ne
upostevajo zgoraj navedenega.

Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik, ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-mese¢no garancijo.
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Gerb. kliente,
PraSome prie$ naudojantis produktu perskaityti Sig instrukcija.

Dekojame, kad pasirinkote §j produkta. Mes norime, kad jus pasiektumete optimaliausia
efektyvuma naudodami §j aukStos kokybés produkta, kuris buvo pagamintas naudojantis
auksciausiomis technologijomis. Kad to pasiektumete, jdémiai perskaitykite Sig instrukci-
jair kitus pridetus dokumentus pries$ pradedant naudotis Siuo produktu, bei iSsaugokite
juos tolimesniam naudojimui.

Atsizvelkite j visg informacija ir jspejimus pateiktus naudotojo vadove. Tokiu badu, galesi-
te apsaugoti save ir savo produkta nuo galimy pavoju.

ISsaugokite naudotojo vadova. Pridekite §j vadova, jei perleisite produkta kam nors kitam.

Siame naudojimo vadove rasite tokius simbolius:
A Pavojus kuris gali baigtis mirtimi arba suZalojimu.

JSPEJIMAS Pavojus kuris gali sukelti materialine Zalg produktui ir aplink jj
esanciai aplinkai

0 Svarbi informacija arba naudingi patarimai apie naudojima.

0 Perskaitykite naudotojo vadova.

[i] INFORMATION

SaEs .Produkto d bazéi delio informacij
ENERG? % rodukto duomeny bazéje saugoma modelio informacija

galima pasiekti uzéjus j nurodyta svetaing ir suradus jusy
SUPPLIER'S NAME mopeL enTiFieR—— () Modelio identifikatoriy (), esantj energijos etiketeje.

_ u https://eprel.ec.europa.eu/
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n Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Siame skyriuje pateikiama saugumo
informacija, skirta padéti iSvengti
suzalojimy ir turto pazeidimy. Nesilaikant
Siy instrukcijy visos garantijos prietaisui
nustos galiofi.

Naudojimo paskirtis

ISPEJIMAS:

Pasirtpinkite, Kad Ventiliacijos
Angos, Esancios Prietaiso
Korpuse Arba Jmontuotoje
Struktdroje, Visiskai Nebuty
UZblokuotos.

ISPEJIMAS:
Nenaudokite Mechaniniy

Ar Kity Priemoniy, Kad
Paspartintumete Atitirpinimo
Procesg, ISskyrus Pagal
Gamintojo Rekomendacijas.

JSPEJIMAS:
Nesugadinkite Saldymo
Kontdro.

JSPEJIMAS:

Elektriniy Prietaisy Nenaudokite
Prietaiso Viduje Esanciuose
Maisto Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio Tipo, Kurj
Rekomenduoja Gamintojas.

> B> B b

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinémis ir kitomis panaSiomis
salygomis, pvz.:

— darbuotojy virtuvése, esanciose
parduotuvese, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

— ukiy namuose ir klientams, skirtoje
vieSbuciy, moteliy ir kitoje gyvenamojoje
aplinkoje;

— nakvyne su pusryciais siulanciose
jstaigose;

— maitinimo ir panaSiy nemazmeniniy
paslaugy atveju.

1.1, Bendroji sauga

¢ Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims su fiziniais, protiniais ir
jutiminiais sutrikimais, jei jy tinkamai
neapmoko kitas asmuo, bei vaikams.
Prietaisu tokie asmenys gali naudotis tik
prizidrimi ir tinkamai instruktuoti uz jy
saugumg atsakingo asmens. Neleiskite
su prietaisu Zaisti vaikams.

e Jei prietaisas sugedo, atjunkite jj nuo
elektros tinklo.

¢ Atjunge palaukite bent 5 minutes
pries vél jjungdami prietaisa. Kai
Nelieskite kistuko Slapiomis rankomis!
Netraukite kiStuko uz laido, visada
laikykite uz kiStuko.

¢ Nejunkite Saldytuvo j klibantj elektros
lizda.

o Atjunkite prietaisg, kai atliekate
jrenginio, priezitros, valymo ir remonto
darbus.

e Jei prietaiso kurj laikg nenaudokite,
iSjunkite elektros lizdo kiStukg ir iSimkite
maisto produktus.

e Nevalykite Saldytuvo ir netirpdykite
ledo garu ar garinio valymo jrenginiais.
Dél garo kontakto su dalimis, kuriomis
teka elektra, gali kilti trumpasis jungimas
arba istikti elektros smugis!

¢ Neplaukite prietaiso purkSdami ar
pildami ant jo vanden;! Elektros smugio
pavojus!

¢ Niekuomet nenaudokite gaminio,

jei gaminio virSuje arba galingje puséje
esantis skyrius su elektroninemis
spausdintinémis plokStémis viduje yra
atidarytas (elektroniniy spausdintiniy
ploksciy dangtis) (1).

Saldytuvas / Naudotojo vadovas
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Saugaus naudojimo instrukcijos

P
=N

e Jei prietaisas sugedo, jo nenaudokite,
nes gali trenkti elektros smugis. Prie$
ka nors darydami susisiekite su jgaliotgja
aptarnavimo tarnyba.

e |junkite prietaisg j jZemintg elektros
lizdg. Jzeminima turi atlikti kvalifikuotas
elektrikas.

e Jei prietaisas turi LED lempuciy,

jei jas reikia keisti arba jos sugedo,
kreipkités j jgaliotgjg aptarnavimo
tarnyba.

¢ Nelieskite Saldyty maisto produkty
Slapiomis rankomis! Jie gali lipti prie
ranky!

e Nedekite j Saldiklj buteliy ir skardiniy
su skysciais. Jie gali sprogti!

e SkysCius statykite talpose stadiai,
sandariai uzdare dangtelius.

e Prie prietaiso nepurkSkite degiy
medZiagy, nes jos gali uzsidegti ar
sprogti.

e Nelaikykite Saldytuve degiy medZiagy
ir produkty su degiomis dujomis
(aerozoliy ir pan.).

e Nedekite talpy su skysCiais ant
prietaiso. Ant daliy, kuriomis teka elektra,
iShégusiy skysciy kyla elektros smagio ir
gaisro pavojus.

e Saugokite prietaisg nuo lietaus,
sniego, tiesioginiy saulés spinduliy ir
véjo. Kai prietaisg perkeliate j kitg vieta,
netraukite jo uz dury rankenos. Rankena
gali atlazti.

e Saugokite, kad prietaise nejstrigty
ranka ar kita kano dalis.

¢ Nelipkite ir nesiremkite j dureles,
stalCius ir pan. Dél to prietaisas gali
nukristi ir bati pazeistas.

e Neprispauskite elektros laido.

e Statant prietaisg, jsitinkite, ar
maitinimo laidas niekur nestringa ir néra
pazeistas.

e Prietaiso uzpakalingje dalyje
nemontuokite neSiojamy ilgintuvy su
keliais lizdais arba neSiojamy maitinimo
bloky.

e Jusy Side by Side Saldytuvui

reikia vandens jungties. Jei vandens
Ciaupo dar néra, ir turite skambinti
santechnikui, atkreipkite démes;j: Jei jusy
namuose jrengtas grindinis Sildymas,
turékite omenyje, kad grezdami skyles
betoninése lubose galite pazeisti Sig
Sildymo sistema.

e Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali naudotis
Saldymo prietaisais, t. y., sudéti j juos ir
iSimti i$ jy produktus.

e Laikykités Siy nurodymy, kad maisto
produktai nebuty uztersti:

e ilgai nelaikykite atidaryty prietaiso
dury, prieSingu atveju temperatura jo
skyriuose gali zenkliai pakilti, reguliariai
valykite su maistu galinCius liestis
pavirSius ir pasiekiamas vandens
iSleidimo sistemas, iSvalykite vandens
talpyklas, jeigu jomis nebuvo naudotasi
48 h; praplaukite prie vandentiekio
prijungtg vandens sistemg, jeigu
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Saugaus naudojimo instrukcijos

vanduo nebuvo leistas 5 dienas, zalig
meésa ir zuvj Saldytuve laikykite sudéje
j tinkamus indus, kad ji nesiliesty arba
nevarvety ant kity maisto produkty,
dviem Zvaigzdutémis pazymeti Saldyto
maisto skyriai yra skirti laikyti i$ anksto
suSaldytg maista, laikyti arba gaminti
ledus bei gaminti ledo kubelius, viena,
dviem arba trimis Zvaigzdutemis
pazymeti skyriai néra skirti Saldyti Sviezig
maistg, jeigu Saldymo prietaisas ilga
laikg bus paliktas tuscias, iSjunkite jj,
atitirpinkite, iSvalykite, iSdziovinkite ir
palikite dureles atviras, kad prietaise
neatsirasty pelesis.

1.1.1 HC jspéjimas

Jei prietaise yra auSinimo sistema su
R600a dujomis, saugokite ausinimo
sistema ir vamzdzius nuo pazeidimo_
pervezdami ir naudodami prietaisg. Sios
dujos yra degios. Jei auSinimo sistema
pazeista, patraukite produktg saugiu
atstumu nuo liepsnos ir iSkart gerai
iSvedinkite patalpa.

Etiketéje ant vidines puses
kaireje nurodyta, kokio tipo
dujos naudojamos prietaise.

1.1.2 Modeliams su vandens fontanu
e Slegis Salto vandens jvade neturi
virSyti 90 psi (620 kPa. Jei slégis jusy
vandens sistemoje virsija 80 psi G0KPa),
joje turi bati sumontuotas slégio ribojimo
voztuvas. Jei nezinote, kaip patikrinti
vandens slégj, kreipkités j santechnikos
specialista.

e Jeigu jusy vandentiekio sistemoje
kyla hidrauliniy smugiy pavojus,

visada privalote naudoti apsaugos nuo
hidrauliniy smugiy jranga. Pasitarkite

su santechnikos specialistu, jeigu
nesate uztikrinti, kad jusy vandentiekio
sistemoje néra hidrauliniy smugiy
pavojaus.

¢ Negalima montuoti karSto vandens
jvade. Saugokite zarnas nuo uzsalimo.
Darbiné vandens temperattra turi buti
nuo 33 °F (0,6 °C) iki 100 °F (38 °C).
¢ Naudokite tik geriamajj vandenj

1.2. Numatytoji paskirtis

« Prietaisas yra skirtas naudoti namuose.
Jis neskirtas komerciniam naudojimui.

« Prietaisas skirtas tik maisto
produktams ir gérimams laikyti.

 Nelaikykite jame produkty, kuriems
reikia tiksliai reguliuojamos
temperaturos (vakciny, vaisty, kuriems
reikia konkre€ios temperaturos,
medicininés paskirties priemoniy ir
pan.).

 (amintojas neprisiima atsakomybes
uz pazeidimus del netinkamo ar
neatsargaus naudojimo.

« Originalios atsarginés dalys tiekiamos
10 mety nuo gaminio jsigijimo dienos.

1.3. Vaiky saugumas

e | aikykite pakuotes vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

e Neleiskite su prietaisu zaisti vaikams.
e Jei ant dureliy yra uzraktas, laikykite
raktg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1.4. Elektros ir elektronikos atlieky
(WEE) ir panaudoty produkty
utilizavimo direktyvy atitiktis
Sis prietaisas atitinka ES WEEE direktyva
(2012/19/ES). Prietaisas yra pazymetas
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy atlieky
(WEEE) klasifikacijos simboliu.
Prietaisas yra pagamintas i$
aukstos kokybes daliy ir
medziagy, kurias galima
panaudoti pakartotinai arba
perdirbti. NeiSmeskite prietaiso
su buitinemis atliekomis.
Atiduokite jj j specialy elektriniy
ir elektroniniy atlieky surinkimo centra.

Saldytuvas / Naudotojo vadovas
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Saugaus naudojimo instrukcijos

Kur rasti tokj centrg, teiraukités vietingje
atsakingoje institucijoje.

1.5. RoHS direktyvos atitiktis

e Sis prietaisas atitinka ES WEEE
direktyvg (2011/65/ES). Jame néra
kenksmingy ir draudziamy medziaguy,
iSvardinty direktyvoje.

1.6. Informacija apie pakuote

e Prietaiso pakuotés yra pagamintos
i perdirbamy medziagy pagal

musy nacionalinius aplinkosaugos
reikalavimus. NeiSmeskite pakuociy
su buitinémis ar kitomis atliekomis.
Atiduokite jas perdirbti j pakuoCiy
surinkimo centrg, nurodyta vietiniy
atsakingujy institucijy.

6/31LT
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E Aplinkos instrukcijos

2.1 Elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (WEEE) ir panaudoty
produkty utilizavimo
direktyvy atitiktis:

Sis prietaisas atitinka EU WEEE direktyva (2012/19/

EU). Prietaisas yra pazymétas elektriniy ir elektro-

niniy jrenginiy atlieky (WEEE) klasifikacijos simbo-

liu.

Sis simbolis rodo, kad $io produkto nega-
E lima iSmesti su buitinémis atliekomis

baigus naudoti prietaisa. Panaudotas
| Prietaisas turi bati grazintas | oficialy
elektroniniy ir elektros jrangos prietaisy
surinkimo punktg perdirbimui Kad rastuméte Sias
surinkimo sistemas, praSome susisiekti su vietine-
mis institucijomis arba prekybininku iS kurio pirkote.
Kiekvienas namy tkis turi svarbig role seny prietai-
sy atnaujinime ir perdirbime. Tinkamas panaudoty
prietaisy iSmetimas padeda iSvengti galimo nega-
tyvaus aplinkai ir Zmogaus sveikatai pavojaus.

2.2 RoHS direktyvos atitiktis

Sis prietaisas atitinka EU RoHS direktyva (2011/65/
EU). Jame nera kenksmingy ir draudziamy medzia-
qu, iSvardinty direktyvoje.

2.3 Informacija apie pakuote

Yy, Prietaiso pakuotés yra pagamintos iS
® @ | perdirbamy medZiagy pagal misy nacio-
| halinius aplinkosaugos  reikalavimus.
NeiSmeskite pakuoiy su buitinémis ar
kitomis atliekomis. Atiduokite jas perdirbti j pakuo-
tiy surinkimo centrg, nurodyta vietiniy atsakingy
institucijy.

Saldytuvas / Naudotojo vadovas
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n Jusy Saldytuvas

1- Saldiklio kamera 11-Buteliy lentyna

2- AuSinimo kamera 12-Stiklinés lentynos

3- Ausinimo skyriaus dureliy lentynos 13-Ventiliatorius

4- KiauSiniy Iaikiklis . 14—$aldyto maisto laikymo skyriai
5— Vandens dozatoriaus pildymo bakas 15-Saldiklio skyriaus stiklin lentyna
6~ Vandens dozatoriaus rezervuaras 16—, Icematic”

7- Butelig antyna . 17-Saldiklio skyriaus dureliy lentynos
8- Reguliuojami stoveliai Gali biti ne visuose modeliuose

9- DarZoviy skyrius
10-Pieno produkty (3alto laikymo) dézé

[i]

*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra salyginés ir gali skirtis nuo konkretaus
jasy prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso
modeliams.
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n Jrengimas

4.1 Tinkama vieta montavimui

,saugumo

f Visy pirma, perskaitykite

instrukeijy* skyriy!
Efektyviam jusy produkto veikimui reikalinga
tinkama oro cirkuliacija. Jei gaminys bus statomas
j nida, nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo tarp
gaminio bei luby, galinés sienos bei Soniniy sieny.
Jei gaminys bus statomas j nisg, nepamirskite
palikti bent 5 cm tarpo tarp gaminio bei luby,
galinés sienos bei Soniniy sieny. Patikrinkite, ar
galingje sieneléje esantis apsauginis komponentas
yra savo vietoje (jei jis pateiktas kartu su gaminiu).
Jei komponento néra arba jis pamestas ar nukrites,
pastatykite gaminj taip, kad tarp gaminio ir kambario
sieny buty paliktas bent 5 cm tarpas. Paliktas tarpas
gale yra svarbus efektyviam gaminio veikimui.

DEMESIO: Nenaudokite ilgintuvy ar
paskirstymo lizdy.

DEMESIO: Gamintojas neprisiima
atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél to,
kad darbus atliko nejgalioti asmenys.

DEMESIO: Jrengiant prietaisas turi biti
atjungtas nuo elektros tinklo. To nepadarius
galima sunkiai ar net mirtinai susizaloti!

DEMESIO: : Jei durys per siauros ir
prietaisas pro jas netelpa, nuimkite duris ir
pasukite prietaisg Sonu; jei ir tai nepadeda,
kreipkités j jgaliotgjj aptarnavimo centra.

>B>BPB

e Pastatykite prietaisa ant lygaus pavirSiaus, kad
jis nevibruoty.

e Statykite prietaisg bent 30 cm atstumu nuo
kaitlentés ir kity Silumos Saltiniy ir bent 5 cm
atstumu nuo elektriniy orkaiciy.

e Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir nelaikykite drégnoje aplinkoje.

e Kad prietaisas veikty tinkamai, reikia pasirapinti
gera oro cirkuliacija. Jei prietaisg statote j nisg,
palikite bent 5 cm tarp prietaiso, sieny ir luby.

4.2 Plastikiniy montavimo

kaladéliy pritvirtinimas
Su prietaisu pateikiamos montavimo kaladélés,
kurios leidzia uztikrinti pakankama oro cirkuliacijg
tarp prietaiso ir sieny.
1. Norédami jas pritvirtinti, atsukite varztus
nuo Saldytuvo ir prisukite varztus, pateiktus su
kaladelémis.

2. Pritvirtinkite 2 plastikines kaladéles ant ventiliacijos
dangtelio, kaip pavaizduota pav.

Saldytuvas / Naudotojo vadovas
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Montavimas

Kad sureguliuotumete duris vertikaliai,

e Atlaisvinkite apacioje esancig tvirtinimo verZle
ePrisukite reguliavimo verzle (CW/CCW)
atitinkamai pagal dureliy pozicijg

ePriverzkite tvirtinimo verZle j galuting pozicija

Kad sureguliuotumete duris horizontaliai,

Atlaisvinkite apacioje esantj tvirtinimo varztg

Atlaisvinkite virSuje esantj tvirtinimo varztg
Prisukite reguliavimo varztg (CW/CCW)
atitinkamai pagal dureliy pozicijg
Priverzkite tvirtinimo varztg virSuje j galuting
pozicija

Priverzkite apaCioje esantj tvirtinimo varzta

4.3 Atramy reguliavimas
Jei prietaisas stovi nestabiliai, pareguliuokite
priekines atramas pasukdami j kairg arba j deSing.

,,4 /
SRS

T~ Tvirtinimo verzlé

Tvirtinimo varztas k
73 /
&
N 0

R
ol

d

2y

reguliavimo varZtas
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Montavimas

4.4 Elektros jungtys

DEMESIO: Nenaudokite ilgintuvy ar
paskirstymo lizdy.

>

DEMESIO: Pazeista maitinimo laida
turi pakeisti jgaliotoji aptarnavimo
tarnyba.

e Musy jmoné neprisiima atsakomybés dél
pazeidimy, atsiradusiy dél to, kad prietaisas
nebuvo prijungtas ir jzemintas pagal
nacionalines taisykles.

e Pastacius prietaisg maitinimo laido kiStukas turi
bati lengvai pasiekiamas.

Karsto pavirSiaus jspéjimas!

Sonings jusy produkto sienelés

komplektuojamos su Saldanciais

vamzdziais vésinimo sistemos
G_] pagerinimui. AukSto slégio skystis gali

teketi per Siuos pavirSius ir jkaitinti

Sonines sieneles. Tai yra normalu ir

nerodo gedimo. Bukite atsargus, kai
lieCiate Sias vietas

Saldytuvas / Naudotojo vadovas 11/ 31T



H ParuoSimas

Visy pirma, perskaitykite
instrukcijy“ skyriy!

,saugumo

A\

5.1 Kaip taupyti energija

Prijungiant prietaisg prie energijos taupymo
sistemos kyla pavojus jj sugadinti.

A\

e |aisvai statomam prietaisui: ,Sis Saldytuvas
néra skirtas naudoti, kaip jmontuojamas
prietaisas®;

o Nelaikykite ilgq laikg atidaryty Saldytuvo
dureliy.

Nedeékite j Saldytuvg kar§to maisto ar skyscio.
Neperpildykite Saldytuvo, nes dél uzstoty
ventiliacijos angy Saldymas bus ribotas.

¢ Priklausomai nuo prietaiso ypatybiy, Saldyty
produkty atSildymas auSinimo kameroje
padeda taupyti elektros energijg ir iSsaugoti
maisto kokybe.

e Maistg reikia laikyti auSinimo kameros
stalCiuose tam, kad sutaupytuméte energijg ir
iSsaugotuméte maistg geresnéje aplinkoje.

e Pasirtpinkite, kad maisto produktai nesiliesty
prie auSinimo kameros temperatiros jutiklio.

e Kadangi karStas ir drégnas oras nepateks
tiesiai j jusy gaminj, kai durys nebus
atidarytos, todel jusy produktas optimizuosis
tokiomis salygomis, kuriy pakaks jusy
maistui apsaugoti. Sioje energijos taupymo
funkcijoje, funkcijos ir komponentai, tokie
kaip, kompresorius, ventiliatorius, Sildytuvas,
atitirpinimas, ap$vietimas, ekranas ir t.t., veiks
taip, kad baty taupoma energija, bet tuo paciu
metu iSlaikomas maisto Sviezumas.

o}

e Jei jmanoma, stiklinés lentynos turi bati
padétos taip, kad oro iSleidimo angos galinéje
sieneléje nebity uzblokuotos. Geriausiu atveju,
jos turéty bati po stiklinemis lentynomis.

Sis derinys gali pagerinti oro cirkuliacijg ir
energijos efektyvuma.

5.2 Pirmas naudojimas

PrieS naudodamiesi Saldytuvu imkités reikalingy

priemoniy naudodamiesi instrukcijomis skyriuose

apie ,sauguma ir aplinkos apsauga“, bei

,montavima®.

e | eiskite prietaisui veikti be maisto produkty
bent 12 val., neatidarinékite dureliy, jei tai néra

batina.

:

- M
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E ParuoSimas

Kai jsijungs kompresorius, iSgirsite
triukSma. Tai normalu, garsas girdisi, net
jei kompresorius neveikia, nes ausinimo
sistemoje cirkuliuoja slégio veikiami
skysCiai ir dujos.

Priekiniams Saldytuvo kraStams biti
[i] Siltiems yra normalu. Sios zonos

yra numatytos bti Siltos, kad viduje
nesikaupty kondensatas.

Kai kuriuose modeliuose indikatoriaus
skydelis automatiskai iSsijungia praéjus

1 minutei nuo dureliy uzdarymo. Jis vél
jsijungs paspaudus bet kurj mygtuka arba
atidarius dureles.
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ﬂ Jrenginio naudojimas

Visy pirma, perskaitykite ,saugumo
instrukcijy*“ skyriy!

¢ Nenaudokite jokiy mechaniniy jrankiy ar
kity jrankiy, kuriy nerekomenduoja naudoti
gamintojas, kad pagreitintuméte atSildyma.

e Nesiremkite ir nelipkite ant savo Saldytuvo
daliy, tokiy kaip durelés arba stalCiai. Tokiu
atveju, produktas gali nuvirsti arba gali buti
sugadintos jos dalys.

e Prietaisas skirtas tik maisto produktams
laikyti.

e [Sjunkite vandens sklendeg, jei busite iSvyke
(atostogausite) ir nenaudosite ledy gaminimo
arba vandens rezervuaro funkcijy ilga laikg. Kitu
atveju, gali iStekéti vanduo.

6.1 Gaminio iSjungimas

e Jei nenaudosite produkto ilga laikg;

- i§junkite jj iS rozetés lizdo,

- iSimkite maistg, kad iSvengtuméte blogy kvapy,
- palaukite kol ledas atitirps,

- iSvalykite vidy ir palaukite kol i§dzius.

- palikite duris atviras, kad iSvengtuméte vidiniy
plastikiniy daliy sugadinimo.

14/31LT
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n Prietaiso naudojimas

Visy pirma, perskaitykite ,,saugumo instrukcijy“ skyriy!

6.2. Valdymo skydelis
Indikatoriy skydelis gali skirtis priklausomai nuo prietaiso modelio.

Naudotis Saldytuvu padeda vaizdiniai ir garsiniai signalai ir funkcijos.

8 3 4 5

r— — — "

o>)>]_ -
Ly

qgu
6

1. Belaidis mygtukas

2. Greitojo uz8aldymo mygtukas

3. Aukstos temperataros / klaidos jspéjimas

4. Energijos taupymo funkcijos indikatorius (gkranas ijungtas)
5. Saldiklio skyriaus temperatiiros nustatymo mygtukas

6. AuSinimo kameros iSjungimo (atostogy) nustatymo mygtukas
7. Ausinimo kameros temperatiiros nustatymo mygtukas

8. Mygtukas belaidzio rySio funkcijoms perstatyti

* Gali buti ne visuose modeliuose

*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra sglyginés ir gali skirtis nuo konkretaus
jasy prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso
modeliams.
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1. Belaidis mygtukas

Sis mygtukas naudojamas belaidziam rysiui, kuris
sujungia jusy produktg su HomeWhiz mobiligjg
programéle.

Kai mygtukas yra paspaustas ilgesn; laikg (3 sek.),
belaidzio rySio simbolis ekrane létai mirksés (puses
sek. intervalais). Namy rySio tinklas inicializuojamas
produkte tokiu badu.

Sujungus belaidj ry§j su produktu, belaidzio rySio
simbolis (”;‘\) Svies visada.

Uzmezgus pradinj rysj, galite suaktyvinti / iSjungti

ry§j trumpai paspaude §j klavisa. Trumpai mirktelés
belaidZio rySio tinklo simbolis (intervalais kas 0.2 sek.),
iki kol bus nustatytas rySys. Kai rySys yra aktyvus,
nuolat Svies belaidzio rySio tinklo simbolis.

Jei rydys ilgg laikg néra aptinkamas, patikrinkite savo
rySio nustatymus ir perziarékite ,Gedimy nustatymo*
skyriy esantj Siame vadove.

HomeWhiz programeélé turi bati naudojama belaidziam
rySiui. Jdiegimo Zingsniai yra nurodyti programéléje
diegimo metu.

Galite gauti prieiga prie programélés nuskenave QR
kodg matomg HomeWhiz etiketéje ant produkto.
Programéle rasite App Store iOS prietaisams ir Play
Store Android prietaisams.

Apsilankykite https://www.homewhiz.com/ dél
detalesnés informacijos.

2. Greitojo uzsaldymo mygtukas

Kai greitojo uzSaldymo mygtukas yra paspaustas,

LED mygtuko Sviesa Svies ir greito Saldymo funkcija
bus aktyvuota. Saldiklio kameros temperatiiras bus
-27 laipsniai Celsijaus. Norédami funkcijg ijungti,
mygtuka paspauskite dar karta. Greito Saldymo
funkcija automatiSkai bus atSaukta po 24 valandy. Jei
norite uzSaldyti didel] kiekj Svieziy maisto produkty,
paspauskite greito uzSaldymo mygtukg prie§ sudédami
produktus j Saldiklj.

3. Aukstos temperatiiros / klaidos jspéjimas

Sis simbolis (@ ) bus aktyvus, kai jasy Saldytuvas
negalés atlikti tinkamo Saldymo arba jei atsiras
jutikliy gedimas. ,E“ bus rodoma Saldiklio kameros
temperatdros indikatoriuje ir simboliai tokie kaip
1,2,3... bus rodomi ausinimo kameros temperatiros
indikatoriuje. Sie simboliai suteikia informacija
autorizuotam servisui, jei jvyks gedimas.

Sauktukas gali biiti rodomas, kai jdedate $ilta maista
j Saldiklio kamerg arba laikote dureles atidarytas ilgg
laikg. Tai néra gedimas, Sis jspéjimas bus paSalintas,
kai maistas atSals arba kai paspausite bet kurj
mygtuka.

4. Energijos taupymo funkcijos indikatorius
(ekranas iSjungtas)

Energijos taupymo funkcija jjungiama automatiskai

ir energijos taupymo simbolis (=) bus rodomas,
kai durelés néra atidaromos arba yra uzdarytos ilga
laikg. Veikiant energijos taupymo funkcijai, i$jungiami
visi ekrano simboliai, iSskyrus energijos taupymo
simbolj. Kai yra jjungta elektros taupymo funkcija,
paspaudziant bet kurj mygtuka arba atidarant dureles
indikatoriai. Si energijos taupymo funkcija yra aktyvi
gamykliniy nuostaty funkcija, jos atSaukti negalima.
5. Saldiklio skyriaus temperatiiros nustatymo
mygtukas

Temperatiira nustatoma Saldiklio kamerai. Spaudziant
mygtuka galima nustatyti temperatirg Saldiklio
kameroje j -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
laipsnius Celsijaus.

6. Ausinimo kameros iSjungimo (atostogy)
nustatymo mygtukas

Norédami jjungti atostogy rezimg, 3 sekundéms
paspauskite mygtuka. Atostogy rezimas aktyvuojamas
ir mygtuko LED 8vies. Simbolis ,- -“ bus rodomas
$aldymo kameros temperatros indikatoriuje. Saldymo
kamera neSaldys. Kai aktyvi Si funkcija, maisto
ausinimo skyriuje palikti negalima. Kiti skyriai ir toliau
ausins pagal nustatytg temperattrg. Norédami rezimg
iSjungti, 3 sekundéms paspauskite mygtuka.

16/31LT
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7. Ausinimo kameros temperatiiros nustatymo
mygtukas

Temperatira nustatoma ausinimo kamerai. Spaudziant
mygtukg galima nustatyti temperaturg ausinimo
kameroje j 8,7,6,5,4,3,2 ir 1 laipsnius Celsijaus.

8. Mygtukas belaidzio rysio funkcijoms
perstatyti

Kad perstatytuméte belaidzio rysio nustatymus,
paspauskite greito Saldymo (%) ir belaidzio rysio (
”f?\) mygtukus kartu 3 sekundéms. Visa prie$ tai
buvusi jradyta vartotojo informacija bus iStrinta ir visi
rySio nustatymai bus atkurti j gamyklinius.
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6.3. Valdymo skydelis

Indikatoriy skydelis gali skirtis priklausomai nuo prietaiso modelio.
Naudotis Saldytuvu padeda vaizdiniai ir garsiniai signalai ir funkcijos.
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1. Aukstos temperatiros / klaidos jspejimas mygtukas
2. Belaidis mygtukas 6. Mygtuky uzraktas

i. ASavlld|!<||o T(kynaus tfmperatij_ros nust?tymo mygtgk;ls 7. Greitojo u7Saldymo mygtukas
- AUSinimo kameros temperatiiros nustatymo mygtukas 8. Mygtukas belaidzio rySio funkcijoms perstatyti

5. Ausinimo kameros iSjungimo (atostogy) nustatymo
* Gali buti ne visuose modeliuose

*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra salygings ir gali skirtis nuo konkretaus
jusy prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.
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1. AukStos temperaturos / klaidos jspéjimas
Sis simbolis (@) bus aktyvus, kai jusy Saldytuvas
negalés atlikti tinkamo Saldymo arba jei atsiras
jutikliy gedimas. ,E“ bus rodoma Saldiklio kameros
temperaturos indikatoriuje ir simboliai tokie kaip
1,2,3... bus rodomi auSinimo kameros temperatiros
indikatoriuje. Sie simboliai suteikia informacija
autorizuotam servisui, jei jvyks gedimas.

Sauktukas gali biiti rodomas, kai jdedate $ilta maista
j Saldiklio kamerg arba laikote dureles atidarytas ilga
laika. Tai néra gedimas, Sis jspejimas bus paSalintas,
kai maistas atSals arba kai paspausite bet kurj
mygtuka.

2. Belaidis mygtukas

Sis mygtukas naudojamas belaidziam ryiui, kuris
sujungia jusy produktg su HomeWhiz mobiligjg
programéle.

Kai mygtukas yra paspaustas ilgesnj laikg (3 sek.),
belaidZio rySio simbolis ekrane Iétai mirksés (puses
sek. intervalais). Namy rySio tinklas inicializuojamas
produkte tokiu budu.

Sujungus belaid ry§j su produktu, belaidzio rysio
simbolis (/’?) Svies visada.

UZmezgus pradinj ry§j, galite suaktyvinti / iSjungti
ry§j trumpai paspaude §j klavisg. Trumpai mirktelés
belaidZio rySio tinklo simbolis (intervalais kas 0.2 sek.),
iki kol bus nustatytas rySys. Kai rySys yra aktyvus,
nuolat Svies belaidzio rySio tinklo simbolis.

Jei rySys ilga laikg néra aptinkamas, patikrinkite savo
rySio nustatymus ir perZiarékite , Gedimy nustatymo*
skyriy esantj Siame vadove.

HomeWhiz programélé turi buti naudojama belaidziam
rySiui. Jdiegimo Zingsniai yra nurodyti programéléje
diegimo metu.

Galite gauti prieigg prie programélés nuskenave QR
kodg matoma HomeWhiz etiketéje ant produkto.
Programéle rasite App Store i0S prietaisams ir Play
Store Android prietaisams.

Apsilankykite https://www.homewhiz.com/ dél
detalesnés informacijos.

3. Saldiklio skyriaus temperatiiros nustatymo
mygtukas

Temperatura nustatoma Saldiklio kamerai. Spaudziant
mygtuka galima nustatyti temperaturg Saldiklio
kameroje j -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
laipsnius Celsijaus.

4, Ausinimo kameros temperatiiros nustatymo
mygtukas

Temperatlra nustatoma ausinimo kamerai. Spaudziant
mygtukg galima nustatyti temperattrg ausinimo
kameroje j 8,7,6,5,4,3,2 ir 1 laipsnius Celsijaus.

5. Ausinimo kameros iSjungimo (atostogy)
nustatymo mygtukas

Norédami jjungti atostogy rezimg, 3 sekundéms
paspauskite mygtuka. Atostogy rezimas aktyvuotas ir
atostogy rezimo simbolis ,,- -* bus rodomas Saldymo
kameros temperatiiros simbolyje. Saldymo kamera
neSaldys. Kai aktyvi §i funkcija, maisto ausinimo
skyriuje palikti negalima. Kiti skyriai ir toliau ausins
pagal nustatytg temperatirg. Paspauskite §j mygtukg
3 sek. dar karta, kad atSauktuméte Sig funkcija.
Atostogy rezimas bus aktyvuotas ir atostogy simbolis
Svies.

6.Mygtuky uzraktas

Kai uzrakto mygtukas () bus paspaustas 3
sekundems, uZraktas aktyvuosis ir mygtuko LED Svies.
Norédami rezimg iSjungti, 3 sekundéms paspauskite
mygtuka.

Norédami apsaugoti Saldytuvo temperattiros
nustatymus nuo pakeitimo, paspauskite uzrakto
mygtuka.

7. Greitojo uzSaldymo mygtukas

Kai greitojo uzSaldymo mygtukas yra paspaustas,
greito Saldymo simbolis vies ir greito Saldymo
funkcija bus aktyvuota. Saldiklio kameros
temperatdras bus -27 laipsniai Celsijaus. Norédami
funkcijg iSjungti, mygtukg paspauskite dar karta.
Greito Saldymo funkcija automatiSkai bus atSaukta
po 24 valandy. Jei norite uzSaldyti didelj kiekj SvieZiy
maisto produkty, paspauskite greito uzSaldymo
mygtukg prie$ sudédami produktus j Saldiklj.

Saldytuvas / Naudotojo vadovas
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8. Mygtukas belaidzio ry$io funkcijoms
perstatyti

Kad perstatytumeéte belaidzio rySio nustatymus,
paspauskite greito Saldymo (%) ir belaidzio rySio (
';f:‘\) mygtukus kartu 3 sekundéms. Visa prie$ tai
buvusi jradyta vartotojo informacija bus iStrinta ir visi
rySio nustatymai bus atkurti j gamyklinius.

6.4 Kvapy naikinimo modulis

(FreshGuard)

(8i parinktis yra pasirinktiné)
Kvapy naikinimo modulis greitai paSalina blogus
kvapus Saldytuve prie$ jiems prasiskverbiant j
pavirSius. Dél Sio modulio, kuris yra tvirtinamas
prie Sviezio maisto skyriaus virSutinés sienelés,
blogi kvapai iSnyksta, kol oras aktyviai
praleidziamas pro kvapy filtrg. Tada filtro iSvalytas
oras vel iSleidziamas j Sviezio maisto skyriy. Tokiu
budu nepageidaujami kvapai, atsirandantys laikant
maisto produktus Saldytuve, paSalinami pries jiems
prasiskverbiant j pavirsius.

Tai jvyksta dél modulyje integruoto ventiliatoriaus,
Sviesos diodo ir kvapy sulaikymo filtro. Jei norite
naudoti dezodoratoriaus modulj, suaktyvinkite jj
naudodami indikatoriaus mygtuka.

),

3"
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6.5 Kontroliuojamos drégmes
darzoviy skyrius (EverFresh+)
(Pasirinktinai)
Déka kontroliuojamos drégmés darzoviy skyriaus,
darzovés ir vaisiai gali bti laikomi ilgiau, nes jame
yra ideali aplinka ir drégmé. Drégmes kontroliavimo
sistema turi 3 pasirinkimus jusy darzoviy skyriaus
priekyje, su kuriais jus galite kontroliuoti drégme
esanCig viduje. Rekomenduojame, kad laikytuméte
maista pasirinke darZoviy funkcijg tik tada, kai
laikote darZoves, o vaisiy funkcijg, kai laikote
vaisius. Derinio pasirinkimg naudokite tik tada kai
laikote abu.
Rekomenduojame, kad darZovés ir vaisiai nebuty
laikomi maiSeliuose tam, kad pagerintumeéte
jy Sviezumo laikg ir gautuméte didesne naudg
i§ drégmés kontrolés sistemos. Plastikiniuose
maiSeliuose paliktos darzovés greitai sugenda.
Rekomenduojame, kad brokoliai ir agurkai nebuty
laikomi uzdaruose maiSeliuose. Jei norite, kad
darzovés nesiliesty vienos prie kity, naudokite
pakavimo priemones, pvz.: popieriy, nes jis yra
poréta medziaga, atsizvelgiant j higienos sglygas.
Dédami darZoves, j apaCig dékite sunkias ir kietas,
0 vir§ jy — minkstas ir lengvas, jvertinkite atskiry
darzoviy svorj.
Nedeékite kartu kriausiy, abrikosy, persiky ir obuoliy
su kitomis darzovémis ir vaisiais j vieng skyriy. 1S
tokiy vaisiy sklindancios etileno dujos paspartins
kity darzoviy ir vaisy sunokimg ir jos greiciau
prades gesti.

6.6 Mélyna Sviesa/,,HarvestFresh*
(Pasirinktinai)

Mélynai Sviesai,

DarZovés ir vaisiai laikomi darzoviy skyriuje kurie
yra ap3viesti su mélyna Sviesa ir toliau tes foto-
sinteze, bei iSlaikys vitamino C lygius déka bangos
ilgio ir mélynos Sviesos.

HarvestFresh,

DarZovés ir vaisiai laikomi darzoviy skyriuje kurie
yra apSviesti su HarvestFresh technologija ir toliau
iSlaiko savo vitaminy lygius (vitaming A ir C) déka
mélynos, Zalios ir raudonos, bei tamsios Sviesos
cikly, kurie imituoja paros laiko Sviesas.

Kai jusy Saldytuvo durelés atidaromos tamsios
Sviesos HarvestFresh technologijos ciklo metu,
jasy Saldytuvas turéty automatiskai tai aptikti ir ap-
Sviesti darZoviy skyriy mélyna, Zalia arba raudona
Sviesa jusy patogumui. Tamsios Sviesos periodas
bus tesiamas, kai uZdarysite Saldytuvo dureles. Jis
imituoja tamsy paros laikg.

Saldytuvas / Naudotojo vadovas
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6.7 Vandens fontano naudojimas
(8i parinktis yra pasirinktiné)

Paprastai pirmosios kelios stiklinés
vandens i§ fontano yra Silto vandens.

(i

Jei fontano ilga laikg nenaudojate, iSpilkite
pirmas kelias stiklines, kad pradéty bégti
Svarus vanduo.

(i)

1. Paspauskite vandens fontano rankenélg su savo
stikline. Lengviau yra paspausti rankenéle su
ranka, jei naudojate minksto plastiko stikling.

2. Atleiskite rankenéle, kai pripildysite savo stikling
vandeniu.

0666668

Vandens fontano srové priklauso
nuo slégio su kuriuo spausite
rankenéle. Létai atleiskite spaudimg
nuo rankenéleés, kai jusy stikling bus
beveik pripildyta, kad iSvengtuméte
perpildymo. Vanduo turéty laseti, jei
silpnai paspausite rankenéle. Tai yra
normalu ir nerodo gedimo.

6.8 Vandens fontano rezervuaro
pripildymas

Atidarykite vandens rezervuaro dangtj, kaip

nurodyta paveikslélyje. |pilkite Svaraus Sviezio

geriamojo vandens. Uzdarykite dangtel].

I
6.9 Vandens talpos valymas
IStraukite vandens talpg i dureliy lentynos.
Atkabinkite abu fiksatorius nuo dureliy
lentynos.
Laikydami uz abiejy vandens talpos pusiy iStraukite
jg 45° kampu.
Nuimkite ir nuvalykite vandens talpos dangtel;.
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Nepilkite j vandens talpg vaisiy sulciy,
putojanciy gérimy, alkoholio ar kokiy
nors kity skysCiy, nesuderinamy su
vandens fontanu. Tokie skysciai gali
negrjztamai sugadinti vandens fontana.
Tokiam vandens fontano naudojimui

garantija netaikoma. Kai kurios cheminés
medziagos ir priedai gérimuose ar
skysGiuose gali paZeisto fontano dalis.

Vandens talpos ir vandens fontano
negalima plauti indaplovéje.

Vandens talpos ir vandens fontano,
bei jy daliy negalima plauti
indaplovéje.

Saldytuvas / Naudotojo vadovas
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6.10 Pieno produkty (Salto

laikymo) déze
(8i parinktis yra pasirinktiné)
,Pieno produkty (Salto laikymo) dézé” uztikrina
Zemesne temperatirg Saldytuvo skyriaus viduje.
Naudokite $ig déZe delikatesams (saliamiui,
deSroms, pieno produktams ir kt.) laikyti, kuriems
reikalinga Zemesné laikymo temperatira arba
mesos, vistienos ir Zuvies produktams, kuriuos
reikia suvartoti nedelsiant. Sioje dézéje nelaikykite
vaisiy ir darzoviy.

6.11 Darzoviy skyrius

Saldytuve esangiuose darzoviy skyriuose darZovés
ilgiau iSliks Sviezios ir sultingos. Tam skirtas
intensyvesnis oro cirkuliavimas, nukreiptas |
darzoviy skyriaus zona. Dézése laikykite vaisius ir
darzoves. Darzoves Zaliais lapais ir vaisius laikykite
atskirai, taip jie ilgiau iSliks Sviezi.

6.12 Jonizatorius

(8i parinktis yra pasirinktiné)

Jonizatoriaus sistema Saldytuvo kameros oro
ventiliatoriuje padeda praturtinti org jonais.
Neigiami jonai Salina bakterijas ir kitas molekules,
dél kuriy ore atsiranda kvapas.

6.13 Kvapuy filtras

(8i parinktis yra pasirinktiné)

Kvapy filtras auSinimo skyriaus oro ventiliatoriuje
apsaugo nuo nemaloniy kvapy atsiradimo.

6.14 ,Icematic™ ir indelis Tedui

(8i parinktis yra pasirinktiné)

|pilkite j ,lcematic” talpg vandens ir jstatykite

j vieta. Po mazdaug dviejy valandy ledas bus
paruo$tas. Leda iSimsite neiStraukdami ,lcematic
talpos.

Pasukus mygtukg ant ledo kameros deSingje 90°
kampu, ledas iSbyrés j ledo dézute Zemiau. Ledo
dezute galima iSimti ir patiekti leda.

E garsg, kai pilsite led. Sis garsas yra
normalus ir nereiskia sugedimo.

= = T

“

Ledo déZuté skirta tik ledui laikyti.
Nepilkite j jg vandens. Taip déZuté sulds.

Produktuose su automatine leduky
gaminimo masina, galite girdeéti

<o NS>

i
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6 15 Svieziy produkty uz$aldymas

Kad maistas i§saugoty savo patraukluma,
Sviezius produktus reikia uzSaldyti kuo greiciau,
tam naudokite greito uzSaldymo funkcija.

Jei norite uzSaldyti didel] kiekj Svieziy maisto
produkty, paspauskite greito uz8aldymo
mygtuka 24 valandas prie$ sudédami
produktus j Saldiklj.

Svieziy produkty Saldymas pailgins jy laikymo

e Nepamir$kite jy supakuoti prie§ dedami j

Saldiklj. Naudokite Saldikliams skirtus indelius,
aliumining folijg, nedrékstantj popieriy,
plastikinius maiSelius ar kitas pakuotes,
nedékite maisto produkty, supakuoty j jprastg
pakavimo popieriy

e Uz8aldydami paZymékite kiekvieng maisto

pakuote, ant pakuotés uzraSydami datg. Tai
leis nustatyti kiekvienos pakuotés Sviezumg

Saldiklyje laikg.

e Sudékite produktus j uzdarytas pakuotes ir

kiekvieng kartg atidarius $aldiklj. Produktus su
senesnemis datomis sunaudokite pirmiausiai.

uzsandarinkite. e[S karto po atSildymo produktus suvartokite,
neuzSaldykite jy pakartotinai.
o NeSaldykite dideliy kiekiy maisto vienu metu.
Saldytuvo Saldiklio
kameros kameros I
temperaturos | temperaturos e
nustatymas | nustatymas
-18°C 4°C Tai numatytasis rekomenduojamas nustatymas
-20, -22 arba o Sie nustatymai rekomenduojami aplinkai, kurioje temperatira virsija
o 4 C o
-24 °C 30 °C.
Greitas 4°C Paspauskite greito uzSaldymo mygtuka 24 val. prie§ dédami maistg |
uz8aldymas Saldiklj; procesui pasibaigus ankstesni nustatymai bus atstatyti.
18°Car Naudokite Siuos nustatymus, jei, jusy nuomone, Saldytuvo kameroj
Salial 2°C nepakankamai Salta dél aplinkos temperaturos arba jei daznai
atidaromos durelés.

6.16 UzSaldyty produkty laikymo

rekomendacijos

Kameroje turi bati maziausiai -18 °C temperatra.
1. Sudeékite produktus j Saldiklj kuo greiciau, kad

jie neatitirpty.

2. Prie§ uz8aldydami patikrinkite produkty

galiojimo datg.

3. Patikrinkite, ar nepazeistos produkty pakuotés.

6.17 Giluminis uzSaldymas

Pagal IEC 62552 standartg Saldiklis turi galéti
uzSalayti iki 4,5 kg maisto produkty prie -18

°C ar Zemesnés temperatlros per 24 valandas
kiekvieniems 100 litro Saldiklio tdrio. lgg laikg
uzSaldytus maisto produktus galima laikyti tik prie
-18 °C ar Zemesnés temperatiros . Taip maisto
produktai iSliks SvieZi ne vieng meénes;j (juos
uz8aldzius iki 18 °C ar Zemesneés temperatiiros).
Maisto produktai, kuriuos uzsaldote, neturi liestis
prie jau uzSaldyty, nes pastarieji i$ dalies atsils.

Saldytuvas / Naudotojo vadovas
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Prietaiso naudojimas

Norédami pailginti laikymo laika, darZoves iSvirkite
ir leiskite vandeniui nubégti. Po to sudékite maista
j orui nelaidzias pakuotes ir sudékite j Saldiklj.
NeSaldykite banany, pomidory, saloty, saliery,
virty kiausiniy, bulviy ir panasiy maisto produkty.
Saldant Siuos maisto produktus suprastés maisto
produkty kokybé ir maistiné verté, jie gali sugesti ir
tapti pavojingi sveikatai.

6.18 Produkty sudéjimas

Saldiklio Skirtos jvairiems produktams,
skyriaus jskaitant mésg, Zuvj, ledus,
lentynos darzoves ir pan.

Ausinimo Maistas puoduose, uzdengtose
skyriaus lekStese, uzdengtose dézutése,
lentynos kiauSiniai (uzdengtoje déZutéje)
Ausinimo

skyriaus Nedidelés maisto ir gérimy
dureliy pakuotgs ir talpos

lentynos

gaerzg)sv ams Vaisiai ir darZoves

Sviezio Delikatesai (pusryCiy maistas,
maisto mesos produktai, kuriuos
skyrius netrukus suvartosite).

6.19 Atidaryty dureliy signalas

(8i parinktis yra pasirinktiné)

Jei durelés laikomos atidarytos 1,5 minute,
pasigirsta jspéjamasis signalas. Jis iSsijungia
dureles uzdarius arba paspaudus signalo ijungimo
mygtuka ekrane (jei yra).

6.20 ApSviecianti lemputé

Vidingje kameroje naudojama LED lemputé. Jei su
jakyla problemy, kreipkites j aptarnavimo tarnyba.
Siame prietaise naudojamy lempuciy negalima
naudoti namy ap8vietimui. Si lemputé skirta tik
padéti saugiai ir patogiai sudéti maisto produktus |
Saldytuva ar Saldikl].
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Prieziura ir valymas

DEMESIO: Visy pirma, perskaitykite
»,saugumo instrukeijy* skyriy!.

DEMESIO: [straukite 3aldytuvo kistuka
i§ rozetés pries jj valant.

e Gaminio valymui nenaudokite astriy ar
abrazyviniy jrankiy. Nenaudokite tokiy medziagy
kaip buitinés valymo priemonés, plovikliai, dujos,
benzinas, alkoholis, vaskas ir kt.

e Dulkés turi biti paSalintos nuo védinimo
groteliy gaminio gale bent kartg per metus
(dangCio atidaryti nereikia) Valymas turéty bati
atliekamas su sausa Sluoste.

e Saugokite, kad vandens nepatekty j lempos
dangtel] ir kitas elektrines dalis.

e Dureles valykite drégnu audeklu. ISimkite

i$ vidaus visus produktus, iStraukite lentynéles.
IS dury lentynéles istraukite iSkeldami j virSy.
ISvalykite ir iSdZiovinkite lentynéles, tada i$ virSaus
jstatykite atgal j vieta.

e Nevalykite prietaiso iSoriniy pavirSiy ar
chromuoty detaliy vandeniu su chloru ar valikliais.
Dél chloro metaliniai pavirSiai ims rudyti.

e Nenaudokite astriy ir abrazyviniy jrankiy,
muilo, buitiniy valymo medziagy, plovikliy,
benzino, dyzelino, lako ar panaSiy priemoniy,
kad iSvengtuméte plastikiniy daliy deformacijos
ir spaudos nuvalymo. Naudokite Siltg vandenj ir
minkStg Sluosté valymui, o tada iSdZiovinkite.

e Produktams be No-Frost funkcijos, vandens
laSai ir ledas iki pirSto storumo gali atsirasti
galinése Saldiklio kameros sienelése. Nevalykite ir
netepkite aliejy ar panasiy medziagy.

o Naudokite sudrékintg mikropluo$to Sluoste
iSoriniy pavirSiy valymui. Kempingés ir kitokio tipo
Sluostés gali subraizyti pavirSius.

e Kad iSvalytuméte visus nuimamus
komponentus vidaus valymo metu, nuplaukite
juos su vidutinio stiprumo tirpalu i$ muilo,

vandens ir gazuoto vandens. Nuplaukite
ir gerai nusausinkite. Venkite vandens
ir apSvieCiamy daliy ir valdymo skydelio
kontakto.

ATSARGIAL:

Nenaudokite acto, izopropilo
alkoholio ar kitos alkoholio
pagrindo priemonés jokiam

vidaus pavirSiui.

7.1 Nerudijancio plieno

iSoriniai pavirSiai
Naudokite neabrazyving nertdijancio plieno
valymo priemoneg ir naudokite jg su minksta
Sluoste neturinCia pukeliy. Kad nublizgintuméte,
Svelniai nuvalykite pavirSiy su mikropluo$to Sluoste
sudrékinta vandeniu ir naudokite sauso poliravimo
zom§a. Visada sekite nertdijancio plieno rasta.

7.2 Produkty su stiklinémis
durelémis valymas

Nuimkite apsaugine folija nuo stiklo.

Ant stikliniy pavirSiy yra danga. Si danga sumazina

démiy atsiradimg ir palengvina susidariusiy demiy

ir purvo valyma. Stiklas kuris néra apsaugotas

Sia danga gali bati nuolat veikiamas organiniy

ar neorganiniy, oro ir vandens terSaly, tokiy kaip

kalkakmenis, mineralinés druskos, nesudege

angliavandeniliai, metalo oksidai ir silikonai, kurie

per trumpg laikg lengvai sukelia démeles ir fizing

7alg. ISlaikyti stiklg Svariu tampa itin sudétinga arba

nejmanoma, nepaisant to, kad jis yra reguliariai

valomas. To pasekoje, stiklo permatomumas ir

iSvaizda pablogéja. Stiprus ir abrazyviniai valymo

metodai ir priemonés tik padidina Siuos defektus ir

pagreitina blogéjimo procesa.

Jprastiniams valymo procesams, turi bati

naudojamos *neSarmingés ir neésdinancios

vandens pagrindo valymo priemonés.

Kad ilgiau iSlikty i danga, Sarminés ir ésdinancios

priemoneés neturéty bati naudojamos valymo metu.

Gradinimo procesas taikomas Siems stiklams tam,
kad jie iSliktu atsparesni smugiams ir duzimams.
Kaip papildoma apsaugos priemoné, apsauginé
plévelé yra uzdedama ant galinio Siy stikly
pavirSiaus, kad bty iSvengta Zalos aplinkai, jei jis
sudus.

Saldytuvas / Naudotojo vadovas
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Priezidira ir valymas

7.3 Kvapy iSvengimas

IS gamyklos prietaisas pristatomas be jokiy
kvepian¢iy medziagy, Taciau, laikant maistg
netinkamai ir nevalant vidiniy pavirSiy, viduje gali
atsirasti blogas kvapas.

Kad taip neatsitikty, kas 15 dieny valykite vidy
gazuotu vandeniu.

e Maistg laikykite uzdarose talpose. 13
neuzdaryto maisto produkty sklindantys
mikroorganizmai gali sukelti blogg kvapa.

e Nelaikykite Saldytuve maisto produkty, kurie
sugedo arba i8éjo i$ galiojimo.

Viena i$ geriausiai kvapus Salinanciy

m medZiagy yra arbata. Jau virtos arbatos
ir palaikykite Saldytuve iki 12 valandy.
Jeigu paliksite puodelj Saldytuve ilgiau
nei 12 valandy, jis gali pats tapti prasto
kvapo Saltiniu, mat tirSCiai sugeria kvapa
sukeliancius mikroorganizmus; todél juos
reikia iSmesti.

tirSCius supilkite j atvirg puodelj ar lékStute

7.4 Plastikiniy pavirSiy apsauga

Ant plastikiniy pavirSiy iSpiltas aliejus gali pavirSiy
paZeisti, todel jj batina nedelsiant nuvalyti Siltu
vandeniu.
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K Tikéiy diagnostika

PrieS kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg patikrinkite Siuos dalykus. Tai padés sutaupyti ir laiko, ir pinigy.
Jame pateikiamos dazniausiai sutinkamos triktys ir problemos, kurios néra susijusios su gamybos ar
medziagy defektais. Kai kurios i$ apibldinty funkcijy jusy modeliui gali buti netaikomos.

Saldytuvas neveikia.

e Ne iki galo jkiStas elektros lizdo kiStukas. >>> Tinkamai jkiSkite kiStuka j lizdg.

e Perdegé saugiklis, prijungtas prie lizdo, j kurj jkiStas prietaiso kiStukas, arba iSmusé pagrindinj

saugiklj. >>> Patikrinkite saugiklius.

Ant §ac=dytuvo vidiniy sieneliy (MULTI ZONE, COOL, CONTROL ir FLEXI ZONE) kaupiasi
vanduo.

e Per daznai atidaromos durelés >>> Stenkités per daznai neatidarinéti prietaiso dureliy.

e Per drégna aplinka. >>> Nestatykite prietaiso drégnoj aplinkoje.

e Maistas su skysciu laikomas neuzdengtose talpose. >>> Maistg laikykite uzdengtose sandariose
talpose.

e Prietaiso durelés paliekamos atviros. >>> Nelaikykite ilgai atidaryty prietaiso dureliy.

o Termostatas nustatytas j per Zema temperatlrg. >>> Nustatykite termostata j tinkama temperatara.
Neveikia kompresorius.

e Jeinutriko elektros tiekimas, iStraukéte elektros laido kiStukg ir vél jjungéte, dujy slégis prietaiso
ausinimo sistemoje tampa nesubalansuotas, ir dél to jsijungia kompresoriaus terminé apsauga.
Prietaisas jsijungs po mazdaug 6 minuciy. Jei praéjus Siam laikotarpiui prietaisas nejsijungia, kreipkités |
aptarnaujancia tarnyba.

e Jiungta atSildymo funkcija. >>> Tai yra normalu prietaisams su visiSkai automatizuotu atSildymu.
AtSildymas atliekamas periodiskai.

e Prietaisas nejjungtas j elektros tinklg. >>> Patikrinkite, ar kiStukas gerai jkistas j lizda.

¢ Neteisingai nustatyta temperatura. >>> Pasirinkite tinkamg temperaturos nustatyma.

o Nutrtko elektros tiekimas. >>> Prietaisas toliau veiks kaip jprastai, kai elektros tiekimas atsistatys.
Naudojamas Saldytuvas veikia garsiau.

e Prietaiso veikimas gali skirtis priklausomai nuo aplinkos temperattros. Tai yra normalu ir nerodo
gedimo.

Saldytuvas veikia per daZnai arba per ilgai.
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Trik€iy Salinimas

o Nauji produktai gali bati didesni uz ankstesnius. Jei produktai yra didesni, Saldytuvas veiks ilgiau.

e Temperatlra patalpoje gali bati per aukSta. >>> Jei kambaryje temperatiira austa, prietaisas
paprastai veikia ilgiau.

e (ali buti, kad prietaisg neseniai jjungéte arba jdéjote naujy maisto produkty. >>> Prietaisui reikia
daugiau laiko nustatytai temperaturai pasiekti, jei jis neseniai jjungtas arba jdéjote naujy produkty. Tai
yra normalu.

e Neseniai j prietaisg jdéjote daug karSto maisto. >>> Nedékite j Saldytuvg karSto maisto.

e Per daznai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelés. >>> Dél j vidy patekusio
Silto oro prietaisas veiks ilgiau. Stenkités daznai neatidarinéti prietaiso dureliy.

e Saldytuvo ar $aldiklio durelés gali biiti u7darytos nesandariai. >>> Patikrinkite, ar gerai uzdarytos
Visos durelés.

e (ali bati nustatyta per Zema temperattra. >>> Nustatykite aukStesne temperatara, palaukite, kol
prietaisas sureaguos ir pasieks ja.

e (ali bati purvina, nusidévéjusi ar atSokusi Saldytuvo ar Saldiklio dureliy tarpiné. >>> Nuvalykite arba
pakeiskite tarpine. Jei tarpiné pazeista ar nuply3o, prietaisas veiks ilgiau ir dazniau, kad iSlaikyty esama
temperatura.

Saldiklio temperatiira labai Zema, bet $aldytuvas 3aldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatira Saldiklio kameroje. >>> Padidinkite temperattros nustatyma
Saldikliui ir patikrinkite dar karta.

Saldytuve temperatiira labai Zema, bet 3aldiklis 3aldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatura Saldytuvo kameroje. >>> Padidinkite temperattiros nustatyma
Saldikliui ir patikrinkite dar kartg.

Saldytuvo stal€iuose laikomi produktai uz3alo.

e Nustatyta labai Zema temperatura Saldytuvo kameroje. >>> Padidinkite temperattiros nustatyma
Saldikliui ir patikrinkite dar kartg.

Per aukSta temperatura Saldytuve ar Saldiklyje.

e Nustatyta labai aukSta temperatira Saldytuvo kameroje. >>> Nuo Saldytuvo kameros temperaturos
priklauso ir temperatira Saldiklyje. Pakeiskite Saldytuvo ar Saldiklio kameros temperatiirg, palaukite, kol
kamery temperatura susireguliuos.

e Per daznai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelés. >>> Stenkités per
daznai neatidarinéti dureliy.

e Durelés gali buti uzdarytos nesandariai. >>> Tinkamai uzdarykite dureles.

e (ali bati, kad prietaisg neseniai jjungéte arba jdéjote naujy maisto produkty. >>> Tai yra normalu.
Prietaisui reikia daugiau laiko nustatytai temperattrai pasiekti, jei jis neseniai jjungtas arba jdéjote naujy
produkty.

e Neseniai j prietaisg jdéjote daug karSto maisto. >>> Nedekite j Saldytuvg karSto maisto.
Prietaisas veikia garsiai arba vibruoja.

e (rindys nelygios arba netvirtos. >>> Jei prietaisas vibruoja ar juda, pareguliuokite jo atramas.
Patikrinkite, kad grindys baty pakankamai tvirtos, kad atlaikyty prietaiso svorj.

e Ant prietaiso uzdeti daiktai gali kelti triukSma. >>> Nelaikykite daikty ant produkto.

Girdisi skysc€io bégimo, purSkimo ir kitokie garsai.

e Prietaise veikia skyscio ir dujy kontrai. >>> Tai yra jprasti veikimo garsai ir nerodo gedimo.
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Trik€iy Salinimas

IS prietaiso sklinda puc€iancio véjo garsas.

e Jsijungé ventiliatorius. Tai yra normalu ir nerodo gedimo.

Ant vidiniy sieneliy yra kondensato.

e Esant drégnam ar kar§tam orui padidéja ledéjimas ir rasojimas. Tai yra normalu ir nerodo gedimo.
e Per daznai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelés. >>> Neatidarykite
dureliy per daznai ir greitai jas uzdarykite.

e Durelés gali biti uZdarytos nesandariai. >>> Tinkamai uzdarykite dureles.

Ant prietaiso iSorés arba tarp dureliy kaupiasi kondensatas.

e Jei aplinkos oras drégnas, tai yra normalus reiSkinys. >>> Sumazéjus aplinkos drégmei
kondensatas iSgaruos.

Viduje smirda.

* Prietaisas néra reguliariai valomas. >>> ISvalykite prietaiso vidy su kempine ir Siltu vandeniu,
naudokite vandenj su karbonatu.

e Kvapas gali sklisti nuo tam tikry pakuociy ir talpy >>> Naudokite kvapy neskleidZiancias pakuotes
ir talpas.

e Maistas buvo sudétas ir neuzdarytas. >>> Maistg laikykite uzdarose talpose. IS neuzdaryto maisto
produkty sklindantys mikroorganizmai gali sukelti blogg kvapa.

e ISimkite sugedusius ar nebegaliojanCius produktus.

Durelés neuzsidaro.

e (ali bati, kad jas blokuoja maisto pakuotes. >>> Perdekite tokias pakuotes j kitg vietg.
e Prietaisas néra visiSkai vertikalus. >>> Pareguliuokite prietaiso atramas.
e (Grindys nelygios arba netvirtos. >>> Patikrinkite, kad grindys baty lygios ir atlaikyty prietaiso svorj.

UZstrigo darZoviy dézé.
e (ali bati, kad maisto produktai siekia aukStesnj skyriy. >>> Perdéliokite produktus déZéje.

!SPEJIMAS: Jei problema iSlieka ir perzidrejus Sio skyriaus nuorodas, kreipkités j pardavejg ar
jgaliotajj aptarnavimo centrg. Nebandykite taisyti prietaiso patys.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS

Dazas (vienkarsas) kludas var noverst pats lietotajs, neapdraudot droSibu un
neradot nedroSas lietoSanas apstak|us, ar nosacijumu, ka Sis darbibas tiek veiktas
atbilstoSi un saskana ar instrukcijam (skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadel, ja vien talak esoSaja sadala “Lietotaja veikts remonts” nav noradits citadi,
remonta veikSanai ir jaizsauc registreti profesionali remonta veicéji, lai izvairitos no
droSibas apdraudéjuma. Registréts, profesionals remonta veicéjs ir profesionals
remonta veicéjs, kam razotajs ir izsniedzis Si izstradajuma instrukcijas un rezervju
dalu sarakstu un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK aprakstitas metodes.

Tacu Sadu pakalpojumu garantijas servisa ietvaros var sniegt tikai
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti profesionali remonta veicéji), ar
kuriem varat sazinaties pa talruna numuru, kas ir noradits lietotaja
nstrukcija/garantijas kartina ar sava pilnvarota izplatitaja starpniecibu.
Tadel, ludzu, nemiet vera, ka, ja remontu veiks profesionali remonta
veiceji (kurus nav pilnvarojis Beko), jusu garantija vairs nebiis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Remontg gali atlikti galutinis vartotojas, kai tai susije su Siomis atsarginémis
dalimis: dury rankenos,dury vyriai, padéklai, krepsiai ir dury tarpinés (atnaujintas
sgraSas taip pat prieinamas: support.neko.com nuo 2021 m. kovo 1 d.

Turklat, lai nodroSinatu produkta droSibu un novérstu nopietnas traumas risku,
minétais remonts, ko veic pats lietotajs, ir javeic athilstoSi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradem, kas attiecas uz lietotaja veiktu remontu, vai ari tam, kas

ir pieejamas support.beko.com Jusu drosibas labad pirms jebkura jusu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minetaja saraksta, un/vai veic Sadas darbibas, neieverojot
lietotaja rokasgramata dotas norades par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com, izstradajumam var rasties droSibas problemas,
kas nav attiecinamas uz Beko, un tas atcels izstradajuma garantiju.



Tadel mes patieSam aicinam lietotajus atturéties no remonta veikSanas, ja
problemas radusas ar saraksta neminétajam rezerves dalam, un Sados gadijumos
sazinaties ar pilnvarotiem profesionaliem remonta veicéjiem vai registrétiem
profesionaliem remonta veicéjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi pretéji var izraisit
droSibas problémas un sabojat izstradajumu, ka ar izraisit ugunsgréku, pludus,
Issavienojumu un nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Remiantis Siuo pavyzdZziu, bet neapsiribojant, Sie remontai turi bati adresuojami
jgaliotoms profesionalioms remonto bendrovéms ar registruotiems profesionaliems
remonto specialistams: kompresorius, ausinimo granding, pagrindiné
ploksté,inverterio plokste, prietaisy skydas ir t. t.

Razotajs/pardevejs neuznemas nekadu atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neievero iepriek$ mineto.

Jusu iegadatas Saldytuvo rezerves dalas bus pieejamas 10 gadus pec pirkuma.
Saja perioda originalas rezerves dalas bus piegjamas, lai nodrosinatu pareizu
Saldytuvo.

Minimali jsigyto Saldytuvo garantijos trukmé - 24 ménesiai.



Drogi kliencie,
Przed uzyciem produktu doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi.

Dziekujemy za wybranie produktu. Chcielibysmy, abys mégt wykorzystac optymalna
wydajnosc tego wysokiej jakosci produkt, ktéry zostat wykonany przy uzyciu najnowo-
czesniejszej technologii. Aby to zrobic, przeczytaj uwaznie niniejsza instrukcje i wszelkie
inne dokumenty dostarczone z produktem, przed jego uzyciem i zachowaj je.
Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzezen zawartych w instrukcji obstugi. W ten spo-
sob zabezpieczysz siebie i swoj produkt przed zagrozeniami, ktére moga wystapic.
Zachowaj instrukcje obstugi. W przypadku sprzedazy produktu nalezy dotaczy¢ do niego
instrukcje obstugi.

W tej instrukcji obstugi sa uzywane nastepujace symbole;
A Zagrozenie, ktére moze spowodowac Smierc lub obrazenia.

UWAGA Zagrozenie, ktére moze spowodowac uszkodzenie produktu lub jego
otoczenia

0 Wazne informacje lub przydatne wskazéwki dotyczace obstugi.

0 Przeczytaj instrukcje obstugi.

[i] INFORMATION

RN EERE .Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktéw
ENERG 7 % mozna uzyskac, wchodzac na nastgpujgca strone
= internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
sie na etykiecie efektywnosci energetycznej.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Instrukcje bezpieczenstwa

e Ta czesS¢ zawiera instrukcje bezpieczenstwa,
ktére pomoga zabezpieczy¢ sie przed ryzykiem
obrazen ciata lub szkdd materialnych.

e Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody, ktére mogg powsta¢ w przypadku
nieprzestrzegania instrukii.

A Procedury instalacji i naprawy musza
byé zawsze wykonywane przez producenta,
autoryzowanego przedstawiciela serwisu lub

wykwalifikowang osobe wskazang przez importera.

A Uzywaj tylko oryginalnych czesci
akcesoriow.

A Oryginalne czesci zamienne beda
dostepne przez 10 lat od daty zakupu produktu.

A Nie naprawiaj ani nie wymieniaj zadnej
czesci produktu, chyba ze jest to wyraznie
okreslone w instrukciji obstugi.

A Nie wprowadzaj zadnych zmian
technicznych w produkcie.

A 11 Zastosowanie

e Ten produkt nie nadaje sie do uzytku
komercyjnego i nalezy go uzywac zgodnie z
jego przeznaczeniem.

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania w

domach i pomieszczeniach.

Na przykfad:

- Kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i
innych $rodowiskach pracy,

- Gospodarstwach agroturystycznych,

- Obszarach wykorzystywanych przez
klientdw w hotelach, motelach i innych rodzajach
zakwaterowania,

- Hotelach typu bed&breakfast, pensjonatach,

- Cateringach i podobnych zastosowaniach
niekomercyjnych.

Ten produkt nie powinien by¢ uzywany na zewnatrz
z lub bez namiotu nad nim, takiego jak tadki,
balkony lub tarasy. Nie wystawiaj produktu na
dziatanie deszczu, $niegu, storica lub wiatru.
Istnieje ryzyko pozaru!

A 12- Bezpieczenstwo
dzieci, 0so6b wymagajacych
szczegllnego traktowania
i zwierzat domowych

e Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci
w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby
0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub
nieposiadajacych doswiadczenia i wiedzy,
pod warunkiem, ze sg nadzorowane lub
przeszkolone w zakresie bezpiecznego
uzytkowania produktu i zwigzanego z nim
ryzyka.

e Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wktadac i
wyciggac produkty chtodnicze.

¢ Produkty elektryczne sa niebezpieczne dla
dzieci i zwierzat domowych. Dzieci i zwierzgta
nie mogg bawic sig, wchodzi¢ na produkt ani
do niego.

e Dzieci nie powinny wykonywac czyszczenia
i konserwacji urzadzenia, chyba ze sg one
nadzorowane przez kogos.

e Trzymaj materiaty opakowaniowe poza
zasiggiem dzieci. Istnieje ryzyko obrazen i
uduszenia!

e Przed wyrzuceniem starego lub przestarzatego
produktu:

1. Odtgcz produkt, chwytajac za wtyczke.

2. Przetnij kabel zasilajgcy i wyjmij go z urzadzenia

wraz z wtyczkg

3. Nie wyjmuj potek ani szuflad, aby dzieciom trudnie;

byto wejsS¢ do produktu.

Chtodziarka/Instrukcja obstugi
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Instrukcje bezpieczenstwa

4. Zdejmij drzwi.

5. Produkt nalezy przechowywac w taki sposdb, aby
sig nie przewrdci.

6. Nie pozwalaj dzieciom bawic sig starym
produktem.

Nigdy nie wrzucaj produktu do ognia w celu
utylizaciji. Istnieje ryzyko wybuchu!

Jedli na drzwiach produktu znajduje sie
zamek, klucz nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

A 13- Bezpieczenstwo

elektryczne
Produkt musi by¢ odtgczony od zasilania
podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i przenoszenia.
Jesli kabel zasilajgcy jest uszkodzony,
musi go wymieni¢ wykwalifikowana osoba
wskazana przez producenta, autoryzowanego
przedstawiciela serwisu lub importera, aby
unikng¢ potencjalnych zagrozen.
Nie Sciskaj kabla zasilajgcego pod ani za
produktem. Nie ktadz cigzkich przedmiotéw na
kablu zasilajgcym. Kabel zasilajgcy nie moze
by¢ nadmiernie zgiety, Sci$niety ani zetknigty z
zadnym zrodtem ciepta.
Do obstugi produktu nie nalezy uzywac
przedtuzaczy, gniazd wielozadaniowych ani
adapterow.
Przenosne gniazdka elektryczne lub przenosne
Zrodta zasilania moga sie przegrzac i
spowodowac pozar. Dlatego nie nalezy trzymac
wielu gniazdek za lub w poblizu produktu.
Wiyczka musi byc fatwo dostepna. Jesli nie
jest to mozliwe, instalacja elektryczna, do
ktdrej podtaczony jest produkt, musi zawiera¢
urzadzenie (takie jak bezpiecznik, wytgcznik,
wytacznik itp.), ktore jest zgodne z przepisami
elektrycznymi i odtgcza wszystkie bieguny od
Sieci.
Nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami.

e \Wyjmij wtyczke z gniazdka, chwytajac za

wtyczke, a nie za kabel.

A 14- Bezpieczenstwo transportu

Produkt jest cigzki; nie przenos$ go sam.
Podczas przenoszenia produktu nie trzymaj za
drzwiczki.

Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ uktadu chiodzenia
lub przewoddw rurowych podczas transportu.
Jesli przewody rurowe s3 uszkodzone,

nie nalezy obstugiwac produktu i wezwac
autoryzowanego przedstawiciela serwisu.

A 15- Bezpieczenstwo

podczas instalacji
Skontaktuj sig z autoryzowanym agentem
serwisowym w celu instalacji produktu. Aby
przygotowac produkt do uzycia, sprawdz
informacje w instrukciji obstugi, aby upewnic
sie, ze instalacje elektryczne i wodne s3
odpowiednie. Jedli nie sg, skontaktuj sig z
wykwalifikowanym elektrykiem i hydraulikiem,
aby dokonac niezbednych ustalen. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia
pradem, pozaru, problemdw z produktem lub
obrazen!
Przed instalacjg sprawdz, czy produkt nie ma
zadnych wad. Jesli produkt jest uszkodzony, nie
nalezy go instalowac.
Umiesc produkt na czystej, ptaskigj i
solidnej powierzchni i wywaz go za pomocg
regulowanych nézek. W przeciwnym razie
produkt moze sie przewrdci¢ i spowodowac
obrazenia.
Miejsce instalacji musi by¢ suche i dobrze
wentylowane. Nie umieszczaj dywanow,
chodnikéw lub podobnych pod produktem.
Niewystarczajgca wentylacja powoduije ryzyko
pozaru!
Nie zakrywaj ani nie blokuj otworéw
wentylacyjnych. W przeciwnym razie zuzycie
energii wzrosnie, a produkt moze ulec
uszkodzeniu.
Produktu nie wolno podtgczac do systemdw
zasilania, takich jak zrodta energii stonecznej.
W przeciwnym razie produkt moze ulec
uszkodzeniu na skutek nagtych zmian napigcia!
Im wigcej czynnika chtodniczego zawiera
lodéwka, tym wigksze musi by¢ miejsce
instalacji. Jesli migjsce instalacji jest zbyt mate,
w przypadku wycieku czynnika chtodniczego
w ukfadzie chtodzenia gromadzi sie fatwopalny
czynnik chtodniczy i mieszanka powietrza.
Wymagana przestrzen na kazde 8 g czynnika
chtodniczego wynosi minimum 1 m2, llo$¢
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czynnika chtodniczego w produkcie jest podana A 1.6- Bezpieczenstwo

na etykiecie typu.

Produktu nie wolno instalowa¢ w miejscach
narazonych na bezposrednie dziatanie promieni
sfonecznych i nalezy go trzymac z dala od
Zrédet ciepfa, takich jak ptyty grzejne, grzejniki
itp.

Jesli nie da sie zainstalowac produktu w poblizu
Zrodta ciepta, nalezy zastosowac odpowiednig ptyte
izolacyjng pomiedzy nimi i zachowac nastepujace
minimalne odlegtosci do zrddta ciepta:

- Co najmniej 30 cm od Zrodet ciepta, takich

jak ptyty grzejne, piekarniki, urzadzenia grzewcze
lub piece,

- Minimum 5 c¢m od piekarnikdw

elektrycznych.

Klasa ochrony Twojego produktu to Typ I.
Podtgcz produkt do uziemionego gniazda,
ktore odpowiada wartosciom napiecia, pradu
i czestotliwosci podanym na etykiecie typu
produktu. Gniazdko musi by¢ wyposazone

w wyfgcznik automatyczny 10 A - 16 A
Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci

za jakiekolwiek szkody powstate podczas
uzytkowania produktu bez uziemienia i
podtgczenia elekirycznego zgodnie z lokalnymi
i krajowymi przepisami.

Produkt nie moze by¢ podtaczony podczas
instalacji. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
porazenia pradem i obrazen!

Nie podigczaj produktu do gniazd, ktdre sg
luzne, zwichniete, ztlamane, brudne, ttuste lub
narazone na kontakt z woda.

Poprowad? kabel zasilajgcy i weze (jesli
wystepuja) produktu w taki sposéb, aby nie
powodowaty ryzyka potkniecia sig.
Wystawienie czesci pod napieciem lub

kabla zasilajgcego na dziatanie wilgoci moze
spowodowac zwarcie. Dlatego nie nalezy
instalowac produktu w migjscach takich jak
garaze lub pralnie, w ktorych wilgotnos¢

jest wysoka lub woda moze pryskac. Jesli
lodéwka zostanie zamoczona wodg, odacz jg
od zasilania i skontakiuj sie z autoryzowanym
serwisem.

Nigdy nie podtaczaj lodowki do urzadzen
0szczedzajgeych energie. Takie systemy sg
szkodliwe dla twojego produkiu.

podczas uzytkowania
Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikdw
chemicznych na produkcie. Istnieje ryzyko
wybuchu!

e Jedli produkt dziata wadliwie, odtacz go od

zasilania i nie uruchamiaj go, dopoki nie
zostanie naprawiony przez autoryzowanego
przedstawiciela serwisu. Istnieje ryzyko
porazenia pradem!

Nie umieszczaj zrddet ognia (zapalonych swiec,
papierosow itp.) na produkcie lub w jego
poblizu.

Nie wchodzi¢ na produkt. Istnieje ryzyko
upadku i odniesienia obrazen!

Nie uszkadzaj rur uktadu chtodzenia ostrymi
lub penetrujgcymi przedmiotami. Czynnik
chtodniczy, ktory moze wydostac sig po
przebiciu rur czynnika chtodniczego, przedtuzen
rur lub powtok powierzchniowych, powoduje
podraznienia skory i obrazenia oczu.

O ile nie jest to zalecane przez producenta,
nie nalezy umieszcza¢ ani uzywac urzadzen
elekirycznych wewnagtrz lodéwki/zamrazarki.
Uwazaj, aby nie przytrzasng¢ dtoni ani zadnej
innej czesci ciata ruchomym czesciom loddwki.
Uwazaj, aby nie przycisngc¢ palcow miedzy
drzwiami a lodowka. Zachowaj ostrozno$¢
podczas otwierania i zamykania drzwi,
szczegolnie jesli w poblizu znajdujg sie dzieci.
Nigdy nie jedz loddw, kostek lodu ani mrozonek
zaraz po wyjeciu ich z lodowki. Istnieje ryzyko
odmrozenia!

Kiedy masz mokre rece, nie dotykaj
wewnetrznych Scianek, metalowych czgsci
zamrazarki ani przechowywanych w niej
potraw. Istnieje ryzyko odmrozenial

Nie umieszczaj puszek lub butelek
zawierajgcych napoje gazowane lub ptyny do
zamrazania w komorze zamrazarki. Puszki i
butelki mogg peknac. Istnieje ryzyko obrazen i
szkod materialnych!

Nie umieszczaj ani nie uzywaj fatwopalnych
aerozoli, tatwopalnych materiatow, suchego
lodu, substancji chemicznych lub podobnych
wrazliwych na ciepto materiatow w poblizu
lodowki. Istnieje ryzyko pozaru i wybuchu!

Chtodziarka/Instrukcja obstugi
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Nie przechowuj w swoim urzadzeniu
materiatow wybuchowych zawierajacych
materiaty tatwopalne, takie jak puszki
aerozolowe.

Nie umieszczaj pojemnikdw wypetionych
ptynem na produkcie. Rozpryskiwanie wody na
czesé elektryczng moze spowodowac porazenie
pradem lub ryzyko pozaru.

Ten produkt nie jest przeznaczony do
przechowywania lekow, osocza krwi,
preparatow laboratoryjnych lub podobnych
substancji medycznych i produktow
podlegajacych dyrektywie w sprawie produktow
medycznych.

Uzywanie produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem moze spowodowac
uszkodzenie lub zepsucie przechowywanych w
nim produktdw.

Jesli Twoja lodéwka jest wyposazona w
niebieskie swiatto, nie patrz na to $wiatto

za pomocg narzgdzi optycznych. Nie patrz

sie bezposrednio w lampg UV LED. Swiatfo
ultrafioletowe moze powodowac zmeczenie
oczu.

Nie przecigzaj produktu. Przedmioty w lodowce
moga spas¢ po otwarciu drzwi, powodujgc
obrazenia lub uszkodzenia. Podobne problemy
moga pojawic sig, jesli jakikolwiek przedmiot
zostanie umieszczony na produkcie.

Aby uniknaé obrazen, upewnij sie, ze
wyczyscites caty l6d i wode, ktére mogty spasé
lub rozpryskiwac sig na podfodze.

Zmien potozenie pétek / uchwytéw na butelki
w drzwiach loddwki tylko wtedy, gdy s3 puste.
Istnieje ryzyko obrazen!

Nie ktadZ na produkcie przedmiotow, ktdre
moga spas¢ / przewrdcic sie. Przedmioty takie
moga spasc¢, gdy drzwi s3 otwarte, powodujgc
obrazenia i / lub szkody materialne.

Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernej

sity na szklane powierzchnie. Rozbite szkto
moze spowodowac obrazenia i / lub szkody
materialne.

Uktad chtodzenia twojego produktu zawiera
czynnik chtodniczy R600a: Rodzaj czynnika
chtodniczego zastosowanego w produkcie

jest wskazany na etykiecie typu. Ten czynnik
chtodniczy jest tatwopalny. Dlatego nalezy

uwazac, aby nie uszkodzi¢ uktadu chtodzenia

lub przewoddw rurowych podczas korzystania

z produktu. Jesli przewody rurowe sg

uszkodzone:

- Nie dotykaj produktu ani kabla zasilajgcego,

- Trzymaj sig z dala od potencjalnych zrodet
ognia, ktére moga spowodowac zapalenie sie
produktu.

- Przewietrz migjsce, w ktorym znajduje sie
produkt. Nie uzywaj wentylatoréw.

- Zadzwon do autoryzowanego przedstawiciela
serwisu.

e Jedli produkt jest uszkodzony i zobaczysz
wyciek czynnika chtodniczego, trzymaj sie
od niego z dala. Czynnik chtodniczy moze
powodowac¢ odmrozenia w przypadku kontaktu
e Skora.

A 11- Bezpieczenstwo podczas

konserwaciji i czyszczenia

¢ Nie ciggnij za uchwyt drzwi, jesli chcesz
przeniesé produkt w celu wyczyszczenia.
Uchwyt moze pekna¢ i spowodowac obrazenia,
jesli wywierzesz na niego nadmierna site.

e Nie nalezy rozpyla¢ ani wylewa¢ wody na
produkt ani do $rodka w celu czyszczenia.
Istnieje ryzyko pozaru i porazenia pragdem!

e Do czyszczenia produktu nie uzywaj ostrych
ani szorstkich narzedzi. Nie uzywaj domowych
Srodkow czyszczacych, detergentow, gazu,
benzyny, rozcienczalnikdw, alkoholu, lakieréw
itp.

e Uzywaj tylko Srodkow czyszczacych i
konserwujgcych wewnatrz produktu, ktére nie
53 szkodliwe dla zywnosci.

¢ Nigdy nie uzywaj pary lub srodkow
wspomagajacych pare do czyszczenia lub
rozmrazania produktu. Para ma kontakt
z czeSciami pod napieciem w lodéwce,
powodujgc zwarcie lub porazenie pradem!

e Upewnij sie, ze woda nie przedostaje sie do
obwoddw elektronicznych ani elementéw
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oswietleniowych produktu.

e 7Zapomoca czystej i suchej szmatki wytrzyj
ciata obce lub kurz z kotkow wiyczki. Nie
uzywaj mokrej lub wilgotnej szmatki do
czyszczenia wtyczki. Istnieje ryzyko pozaru i
porazenia pradem!

& 13- HomeWnhiz

e Podczas obstugi produktu za posrednictwem
aplikacji HomeWhiz nalezy przestrzega¢
ostrzezen dotyczacych bezpieczenstwa, nawet
gdy jeste$ z dala od produktu. Musisz takze
przestrzegac ostrzezen zawartych w aplikacii.

A 1.9- 0swietlenie

e Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem,
gdy konieczna jest wymiana diody LED/zarowki
uzywanej do oswietlenia.

Chtodziarka/Instrukcja obstugi
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E Instrukcja Srodowiskowa

2.1 Zgodnos$¢ z dyrektywa
WEEE i utylizacja
odpadowego produktu:

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywa EU WEEE
(2012/19/EU). Produkt nosi symbal klasyfikacyjny
dla zuzytego sprzetu elektryczneqo i elektronicz-
nego (WEEE).

Oznaczenie to wskazuje, ze produkt ten

nie powinien by¢ utylizowany z innymi

odpadkami domowymi po zakoriczeniu
eksploatacji. Zuzyte urzadzenie nalezy
zwrdci¢ do oficjalnego punktu skupu |
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych. Aby znalez¢ te punkty skupu, skontaktyj sie z
lokalnymi wiadzami lub sprzedawca, u ktérego za-
kupiono urzadzenie. Kazde gospodarstwo domowe
odgrywa wazng role w odzyskiwaniu i recyklingu
starego urzadzenia. Whasciwa utylizacja zuzytego
urzadzenia pomaga zapobiegac potencjalnym ne-
gatywnym konsekwencjom dla $rodowiska i zdro-
wia ludzi,

2.2 Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

Produkt jest zgodny z Dyrektywa EU WEEE
(2011/65/UE). Nie zawiera on szkodliwych ani za-
kazanych materiatéw wymienionych w dyrektywie,

2.3 Informacje o opakowaniu

Y, Materiaty opakowaniowe 53 wyproduko-
® ® | wane z materiatéw nadajgcych sie do re-
- cyklingu zgodnie z krajowymi przepisami
Srodowiskowymi. Materiatow opakowa-
niowych nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami domowymi itp. Nalezy je dostarczy¢ do
punktéw odbioru materiatéw opakowaniowych wy-
znaczonych przez wiadze lokalne.

8 /32PL
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H Twoja lodowka

1- Komora zamrazarki 11- Pdtka na butelki

2- Komora chtodziarki 12- Szklane potki

3- Potki w drzwiach komory chtodziarki 13- Wentylator

4- Pojemnik na jajka 14- Komory przechowywania zamrozonej Zywnosci
5- Napetniany zbiornik dozownika wody 15- Szklana potka komory zamrazarki

6- Zbiornik dozownika wody 16- Automat do lodu

7- Potka na butelki 17- Pétki w drzwiach komory zamrazarki

8- Regulowane nozki Funkcja nie jest dostepna w niektorych

9- Pojemnik na $wieze owoce i warzywa modelach

10- Pojemnik na produkty mleczne (chtodnia)

*0pcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg schematyczne i moga nie pasowac doktadnie do
konkretnego produktu. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza
innych modeli.
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n Instalacja

4.1. Odpowiednie miejsce instalacji

f Najpierw nalezy przeczytac  rozdziat

JInstrukcje bezpieczenstwa”
Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji powietrza,
aby magt dziata¢ skutecznie. Jesli produkt zostanie
umieszczony we wnece, pamietaj o pozostawieniu co
najmniej 5 cm odstepu miedzy produktem a sufitem,
$ciang tylng i $cianami bocznymi.
Jedli produkt zostanie umieszczony we wnece, pamigtaj
0 pozostawieniu co najmniej 5 cm odstepu migdzy
produktem a sufitem, Sciang tylng i $cianami bocznymi.
Sprawdz, czy element zabezpieczajacy tylng Sciang
znajduje sie na swoim migjscu (jesli zostat dostarczany
z produktem). Jesli element nie jest dostgpny Iub zostat
zqubiony, lub upadt, ustaw produkt w taki sposdb,
aby pozostawi¢ przynajmniej 5 cm odstgpu miedzy
przestrzenia za produktem a Scianami. Odstep z tytu
jest wazny dla efektywnego dziatania produktu.

OSTRZEZENIE: Do pofaczefi
elektrycznych nie nalezy uzywac
przedtuzaczy ani listew zasilajgcych.

OSTRZEZENIE: Producent nie bierze
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane przez prace
wykonane przez nieuprawnione 0soby.

OSTRZEZENIE: Podczas instalacji kabel
zasilania produktu musi by¢ odtgczony.
Niespetnienie tego warunku moze
doprowadzi¢ do Smierci lub powaznych
obrazen!

OSTRZEZENIE: : Jesli otwor drzwiowy
jest za waski i produkt sig nie miesci,
zdejmij drzwi i obrd¢ produkt na bok,

a jesli i to nie pomoze, skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem.

A\
/\
/N
JAAN

o Produkt nalezy umiescic na pfaskiej
powierzchni, aby unikna¢ wibracji.

 Produkt nalezy umiescic w odlegtosci
przynajmniej 30cm od grzejnika, kuchenki i
podobnych Zrédet ciepta i przynajmniej 5ecm od
piekarnikdw elektrycznych.

e Produktu nie nalezy narazac na dziatanie
bezposredniego Swiatta stonecznego ani
trzymac w wilgotnym otoczeniu.

¢ Do skutecznego dziatania produkt wymaga
odpowiedniej cyrkulacji powietrza. Jesli produkt
zostanie umieszczony w niszy, nalezy pamigtac o
zostawieniu przynajmniej 5 cm odstepu migdzy
produktem oraz sufitem i Scianami.

4.2 Podktadanie

plastikowych klindw
Za pomocg plastikowych klindw nalezy ustawi¢
odpowiedni odstep miedzy produktem i $ciang na
cyrkulacje powietrza.
1. Aby zamocowac kliny, odkre¢ wkrety z produktu i
uzyj wkretow dostarczanych wraz z klinami.

2. 7amocuj 2 plastikowe kliny w ostonie wentylacyjnej
jak pokazano na rysunku.

10/32PL
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Instalacja

Aby zamontowac drzwi w pionie: 4.3 Regulacja nozek

*Poluzuj dolng nakretke mocujaca Jesli produkt nie znajduje sie w réwnowadze,
oPrzykre¢ nakretke regulacyjng (w prawo/w lewo)  dostosuj przednie regulowane ndzki, obracajgc je
w zalezno$ci od potozenia drzwi w prawo lub w lewo.

eDokre¢ nakretke mocujgcy

Aby zamontowac drzwi w poziomie;

Poluzuj dolng $rube mocujaca r) = =
Poluzuj dolng $rube ustalajgcg

Przykrec Srube regulacyjng (w prawo/w lewo) w
zaleznosci od potozenia drzwi ~—
Dokre¢ gdrng srube ustalajgca
Dokre¢ dolng $rubge mocujacg

Nakretka mocujaca

Sruba regulacyjna

Chtodziarka/Instrukcja obstugi 11/ 32PL



Instalacja

4.4 Podtaczenie do pradu

OSTRZEZENIE: Do potaczeri
elektrycznych nie nalezy uzywac
przedtuzaczy ani listew zasilajgcych.

JAN
/N

OSTRZEZENIE: Uszkodzony kabel
zasilania musi zosta¢ wymieniony
przez autoryzowany Serwis.

e Nasza firma nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z uzywania bez potgczenia uziemienia
i zasilania odpowiadajgcych przepisom
Krajowym.

e Po instalacji wtyk zasilania powinien by¢ tatwo

dostepny.

(i

Ostrzezenie o goracych powierzchniach!
Sciany boczne produktu sg wyposazone
w chtodniejsze rury, aby usprawnic
system chtodzenia. Ptyn pod wysokim
ci$nieniem moze przeptywaé przez

te powierzchnie i je nagrzewac. Jest

to zjawisko normalne i nie wymaga
zadnej obstugi technicznej. Zachowac
ostroznos¢ podczas kontaktu z tymi
obszarami

12 /32PL
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H Przygotowanie

Najpierw nalezy przeczyta¢  rozdziat
LInstrukcje bezpieczenstwa”

5.1. Co robic, aby zaoszczedzi¢

energie

Podtgczenie produktu do elektronicznych
ukfaddéw oszczedzania energii jest
szkodliwe, poniewaz moze uszkodzic
produkt.

Urzadzenie wolnostojace: Chtodziarka nie jest
przeznaczona do zabudowy’;

Nie wolno pozostawiac otwartych drzwi loddwki
przez dtugi czas.

Poniewaz gorace i wilgotne powietrze nie
przedostaje sie bezposrednio do produktu, gdy
drzwiczki nie sg otwarte, produkt zoptymalizuje
sie w warunkach wystarczajgcych do ochrony
zywnosci. Funkcje i komponenty, takie jak
sprezarka, wentylator, grzatka, odszranianie,
oswietlenie, wySwietlacz i tak dalej, beda
dziata¢ zgodnie z potrzebg minimalnego zuzycia
energii przy zachowaniu $wiezosci Zywnosci.
W przypadku wielu opcji potki szklane nalezy
umiescic¢ tak, aby wyloty powietrza znajdujgce
sie na tylnej $cianie nie zostaty zablokowane.
Najlepiej, aby wyloty powietrza pozostawaty
pod szklang pétka. Poprawi to dystrybucje
powietrza i efektywno$¢ energetyczna.

Do loddwki nie wolno wktadac gorgce;

Zywnosci ani napojow.

¢ Nie wolno przepetniac lodéwki — blokowanie
wewnetrznego przeptywu powietrza zmniejsza
wydajnos¢ chodzenia.

e W zaleznosci od funkcji produktu odmrazanie
zamrozonej zywnosci w komorze chtodziarki =
zapewni 0szczedno$¢ energii i zachowanie
jakosci zywnosci.

oAby zapewni¢ 0szczednoS¢ energii i _—
przechowywanie zywnosci w lepszych
warunkach, nalezy jg przechowywac w
szufladach wewnatrz komory chtodziarki.

e Nalezy sie upewnic, ze zywnos¢ nie styka sie

Z opisanym ponizej czujnikiem temperatury

komory chtodziarki.

]
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H Przygotowanie

5.2 Pierwsze uzycie

Przed uzyciem lod6éwki nalezy sie upewnic, ze

zostaty wykonane niezbedne przygotowania

podane w rozdziatach ,Instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa i Srodowiska” oraz ,Instalacja”.

o Wigczone urzadzenie bez zywnosci wewnatrz
nalezy pozostawi¢ na 12 godzin i nie otwiera¢
drzwi, o ile nie jest to bezwzglednie konieczne.

(i

Bedzie stycha¢ dzwigk wigczenia
sprezarki. DZzwigki wydobywajace sie, gdy
sprezarka nie jest aktywna, to normalne
Zjawisko spowodowane przez sprezone
ptyny i gazy w uktadzie chtodzenia.

Normalnym zjawiskiem jest nagrzewanie
sie przednich krawedzi lodowki. Te
obszary nagrzewaja sie celowo, aby
zapobiec kondensacii.

(i
[i]

W niektorych modelach panel wskaznikow
wyfgcza sig automatycznie po 1 minutach
od zamknigcia drzwi. Panel wtgczy sie
ponownie po otwarciu drzwi lub nacisnigciu
dowolnego przycisku.

14 /32PL
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H Obstuga produktu

Najpierw nalezy przeczyta¢  rozdziat
JInstrukcje bezpieczenstwa”

e W celu przyspieszenia rozmrazania nie
nalezy uzywac zadnych narzedzi mechanicznych
ani innych narzedzi niz zalecane przez
producenta.

e Nie uzywac czesci lodowki, takich jak
drzwiczki lub szuflady, jako podpory lub stopnia.
Moze to spowodowac przewrdcenie sie produktu
lub uszkodzenie jego elementdw.

e Produkt powinien by¢ uzywany jedynie do
przechowywania zZywnosci.

e Zakre¢ zawor wody, jesli bedziesz poza
domem (np. na wakacjach) i nie bedziesz uzywac
kostkarki ani dystrybutora wody przez dtuzszy
czas. W przeciwnym razie woda moze zacza¢
wyciekac.

6.1 Wytaczanie produktu

e Jedli produkt nie bedzie uzywany przez duzszy czas
nalezy:

- odtgczy¢ go,

- wyjaé zywno$c¢, aby zapobiec powstawaniu
brzydkich zapachdw,

- poczekac, az l6d sie rozmrozi,

- wyczysci¢ wnetrze i poczekac, az wyschnie,

- pozostawic¢ drzwiczki otwarte, aby zapobiec
uszkodzeniu wewnetrznych elementow plastikowych.
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n Dziatanie produktu

Najpierw nalezy przeczytac rozdziat ,Instrukcje bezpieczenstwa”

6.2 Panel wskaznikow
Panele wskaznikéw mogg sie rdzni¢ w zaleznosci od modelu produktu.

Funkcje dzwigkowe i optyczne panelu wskaznikow pomagajg korzystac z lodéwki.

*8 3 4

Ol

o [

1. Przycisk sieci bezprzewodowej

2. Przycisk funkcji szybkiego zamrazania

3. Ostrzezenie 0 wysokiej temperaturze/btedzie

4. Wskaznik funkcji oszczedzania energii (wytgczenie
wyswietlacza):

5. Przycisk regulacji temperatury komory chtodziarki
6. Przycisk WYLACZENIA komory chtodzacej (wakacije)
7. Przycisk regulacji temperatury komory chtodziarki
8. Przycisk resetowania ustawien potgczenia
bezprzewodowego

* Funkcja nie jest dostepna w niektérych modelach

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg schematyczne i moga nie pasowac doktadnie do
konkretnego produktu. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza
innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Przycisk sieci bezprzewodowej

Przycisk ten stuzy do nawigzywania potgczenia
bezprzewodowego urzadzenia za posrednictwem
aplikacji mobilnej HomeWhiz.

Nacisniecie przycisku przez dtuzszy czas (3 sekundy)
sprawia, ze symbol potgczenia bezprzewodowego na
wyswietlaczu/ekranie miga powoli (co 0,5 sekundy).
Produkt taczy sig z siecig domowag.

Po nawigzaniu potaczenia symbol (”;‘\

czas.
Po nawigzaniu potaczenia mozesz je wigczy¢/wylgczy¢
nacisnigciem przycisku. lkona wireless bedzie

szybko migac (co 0,2 sekundy), az do nawigzania
potaczenia. Gdy potgczenie jest aktywne, symbol sieci
bezprzewodowej powinien Swiecic si¢ caly czas.

Jesli nie mozna nawigza¢ potgczenia przez diugi czas,
sprawdz ustawienia potgczenia i zapoznaj sig z czescig
,Rozwigzywanie problemow” w instrukcji obstugi.

Do potgczenia bezprzewodowego nalezy uzywacd
aplikacji HomeWhiz. Kroki instalacji sg opisane w
aplikacii.

Dostep do aplikacji mozna uzyskac, odczytujac kod

QR dostepny na etykiecie HomeWhiz na produkcie.
Aplikacja jest dostepna w App Store dla urzadzen 10S
oraz Play Store dla urzadzen z systemem Android.

Aby uzyskac szczegdtowe informacje, odwiedz https:/
www.homewhiz.com/.

2. Przycisk funkcji szybkiego zamrazania

Po nacisnieciu klawisza szybkiego zamrazania dioda na
klawiszu zaswieci sie i funkcja szybkiego zamrazania
zostanie aktywowana. Temperatura komory zamrazania
jest ustawiona na -27°C. Ponowne nacisniecie tego
przycisku wytaczy te funkcje. Funkcja szybkiego
zamrazania zostanie automatycznie anulowana

po 24 godzinach. Aby zamrozi¢ duzg ilo$¢ Swiezej
Zywnosci, nacisnij przycisk szybkiego zamrazania przed
umieszczeniem zywnoSci w komorze zamrazania.

3. Ostrzezenie o wysokiej temperaturze/bledzie

Wskaznik (@ ) bedzie aktywny, gdy chtodziarka

nie moze zapewni¢ odpowiedniego chtodzenia lub

w przypadku jakiegokolwiek btedu czujnika. Na
wskazniku temperatury komory zamrazania wyswietla

) Swieci sig caty

sie ,E”, a na wskazniku temperatury komory
chtodniczej wyswietlane sg liczby 1, 2, 3.... Liczby te
dostarczajg autoryzowanemu serwisowi informacji na
temat zaistniatego bfedu.

Wykrzyknik moze zosta¢ wySwietlony po wtozeniu
zywnosci do komory zamrazarki lub pozostawieniu
otwartych drzwi przez dtuzszy czas. To nie jest
usterka, ostrzezenie zniknie po ostygnigciu potrawy
lub po nacisnigciu dowolnego przycisku.

4, Wskaznik funkcji oszczedzania energii
(wytaczenie wyswietlacza):

Funkcja oszczedzania energii wigcza sie
automatycznie, a symbol oszczedzania energii (
—) pojawia si¢ na ekranie, gdy drzwi urzgdzenia
nie sg otwierane lub zamykane przez pewien czas.
Gdy funkcja oszczedzania energii jest aktywna,
wszystkie symbole na wyswietlaczu, oprocz symbolu
oszczedzania energii, wytgczg sig. Gdy funkcja
oszczedzania energii jest aktywna, nacisniecie
dowolnego przycisku lub otwarcie drzwi spowoduje
jej wytgczenie i sygnaty na wyswietlaczu powrdcg

do normalnego stanu. Funkcja oszczedzania energii
jest funkcjg aktywowang fabrycznie i nie mozna jej
anulowac.

5. Przycisk regulaciji temperatury komory
chtodziarki

Ustawiana jest temperatura dla chtodziarki.
Nacigniecie tego przycisku umozliwia ustawienie
temperatury w komorze zamrazarki na -18, -19, -20,
-21,-22,-23, -24°C.

6. Przycisk WYLAGZENIA komory chtodzacej
(wakacje)

Nacisnij przycisk przez 3 sekundy, aby wiaczy¢

tryb wakacji. Tryb wakacyjny jest aktywny i Swieci

sie dioda na przycisku. Na wskazniku temperatury
komory chfodzgcej powinien pojawic sie symbol ,- -”,
a komora chtodzaca nie ma wigczonego aktywnego
chtodzenia. Gdy ta funkcja jest aktywna, nie wolno
przechowywac zywno$ci w komorze chtodzenia.

Chtodziarka/Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

Pozostate komory zamrazarki bedg nadal chtodzic
zgodnie z ustawiong temperatura. Nacisnij przycisk
przez 3 sekundy, aby wylgczy¢ te funkcjg.

7. Przycisk regulacji temperatury komory
chtodziarki

Ustawienie temperatury chtodziarki. Nacinigcie
tego przycisku umozliwia ustawienie temperatury w
chiodziarce w przedziale od 8 do 1°C.

8. Przycisk resetowania ustawien potaczenia
bezprzewodowego

Aby zresetowac ustawienia potgczenia
bezprzewodowego, nacisnij jednoczesnie przyciski
Szybkie zamrazanie (%) i potaczenie bezprzewodowe
(”"?) i przytrzymaj przez 3 sekundy. Wszystkie
zapisane wezesniej informacje 0 uzytkowniku sg
usuwane z urzadzenia, w przypadku, gdy ustawienia
potaczenia bezprzewodowego sg resetowane/
przywracane do domysinych ustawien fabrycznych.

18 /32PL
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Korzystanie z produktu

6.3 Panel wskaznikow
Panele wskaznikéw mogg sie rdzni¢ w zaleznosci od modelu produktu.

Funkcje dzwigkowe i optyczne panelu wskaznikdw pomagajg korzystac z lodéwki.

HH

HH

i
G i
—3
'[:I
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8 S| .
—5
IS'
3- —6
B——7
; . gstrzlezlfn{e q gvysokwj tedmper.aturze/b’f@dme 6. Blokada przyciskow
3' PrzyC|§ kSIGCI | e;ptrzewo OENGJ K hlodziarki 7. Przycisk funkcji szybkiego zamrazania
4' p rzyqsk regl: a(?!lt emperi uryk omory (;H % Z,'ark,' 8. Przycisk resetowania ustawien potgczenia
. Przycisk regulacji temperatury komory chtodziarki bezprzewodowego

5. Przycisk WYLACZENIA komory chiodzacej (wakacie)
* Funkcja nie jest dostepna w niektérych modelach

konkretnego produktu. Jeli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czgsci, informacje dotyczg

[i] *Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sg schematyczne i moga nie pasowaé doktadnie do
innych modeli.
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Korzystanie z produktu
1. Ostrzezenie o wysokiej temperaturze/bledzie 3, przycisk regulacji temperatury komory

Wskaznik (@ ) bedzie aktywny, gdy chtodziarka chiodziarki

nie moze zapewni¢ odpowiedniego chtodzenia Ustawiana jest temperatura dla chtodziarki.

lub w przypadku jakiegokolwiek btedu czujnika. Nacisnigcie tego przycisku umozliwia ustawienie

Na wskazniku temperatury komory zamrazania temperatury w komorze zamrazarki na -18, -19, -20,

wysSwietla sie ,E”, a na wskazniku temperatury komory 21, -22, -23, -24°C.

chtodniczej wyswietlane sq liczby 1, 2, 3.... Liczby te 4. Przycisk regulacji temperatury komory
dostarczajg autoryzowanemu serwisowi informacjina  chiodziarki

temat zaistniafego bgdu. o Ustawienie temperatury chiodziarki. Nacignigcie
Wykrzyknik moze zostaC wyswietiony po wiozeniu tego przycisku umozliwia ustawienie temperatury w
zywnosci do komory zamrazarki lub pozostawieniu chiodziarce w przedziale od 8 do 1°C.

otwartych drzwi przez dtuzszy czas. To nie jest usterka,

ostrzezenie zniknie po ostygnieciu potrawy lub po 5. Przycisk WYLACZENIA komory chiodzacej

o . (wakacje)
namsmgc.m do.vvol.nego przycisku. . Nacisnij przycisk przez 3 sekundy, aby wiaczyé tryb
2. Przycisk sieci bezprzewodowej . wakacji. Tryb wakacji jest wiaczony i zapala sie ikona
Przycisk ten stuzy do nawigzywania pofaczenia wakacji. Na wskazniku temperatury komory chiodzacej
bezprzewodowego urzadzenia za posrednictwem powinien pojawic sie symbol ,- -”, a komora
aplikacji mobilnej HomeWhiz. chiodzaca nie ma wiaczonego aktywnego chiodzenia.

Nacisnigcie przycisku przez duzszy czas (3 sekundy) Gy ta funkcja jest aktywna, nie wolno przechowywac
sprawia, ze symbol pofgczenia bezprzewodowego na zywnodci w komorze chiodzenia. Pozostate komory
wyswietlaczu/ekranie miga powoli (co 0,5 sekundy).  zamrazarki beda nadal chtodzié zgodnie z ustawiona

Produkt taczy sig z siecia domowa. temperatura. Aby anulowac te funkcje, ponownie
Po nawiazaniu polaczenia symbol (3 $wieci sig caly naciénij przycisk przez 3 sekundy. Tryb wakacji jest
738, aktywny i Swieci sie ikona wakacji.

Po nawigzaniu potgczenia mozesz je wigczyé/wylaczy¢ 6. Blokada przyciskow

nacisnieciem przycisku. Ikona wireless bedzie Nacisniecie przycisku blokady klawiatury () przez
szybko migaé (co 0,2 sekundy), az do nawigzania 3 sekundy powoduje aktywacje blokady klawiszy i
pofgczenia. Gdy potgczenie jest aktywne, symbol sieci  zaswiecenie sig ikony blokady przyciskow. Nacisnij
bezprzewodowej powinien Swiecic sie caty czas. przycisk przez 3 sekundy, aby wytgczy¢ blokade

Jesli nie mozna nawigzac pofgczenia przez diugi czas,  Klawiszy.
sprawd? ustawienia potaczenia i zapoznaj sie z czescig  Aby zapobiec zmianie ustawienia temperatury

,Rozwigzywanie problemow” w instrukcji obstugi. chitodziarki, nalezy nacisnac przycisk blokady

Do potaczenia bezprzewodowego nalezy uzywac przyciskow.

aplikacji HomeWhiz. Kroki instalacji sg opisane w 7. Przycisk funkcji szybkiego zamrazania
aplikacji. Po nacisnigciu przycisku szybkiego zamrazania,
Dostep do aplikacji mozna uzyskaé, odczytujac kod ikona szybkiego zamrazania zadwieci sig i funkcja
QR dostepny na etykiecie HomeWhiz na produkcie. szybkiego zamrazania zostanie aktywowana.
Aplikacja jest dostepna w App Store dla urzadzert 10S Temperatura komory zamrazania jest ustawiona na
oraz Play Store dla urzadzer z systemem Android. -27°C. Ponowne naci$nigcie tego przycisku wytaczy

te funkcje. Funkcja szybkiego zamrazania zostanie

Aby uzyskaé szczegdtowe informacje, odwiedz https:// , :
automatycznie anulowana po 24 godzinach. Aby

www.homewhiz.com/.
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zamrozi¢ duzg ilos¢ Swiezej zywnosci, nacisnij przycisk
szybkiego zamrazania przed umieszczeniem zywnosci
w komorze zamrazania.

8. Przycisk resetowania ustawien potaczenia
bezprzewodowego

Aby zresetowac ustawienia potgczenia
bezprzewodowego, nacisnij jednoczesnie przyciski
Szybkie zamrazanie (%) i potaczenie bezprzewodowe
(”1?) i przytrzymaj przez 3 sekundy. Wszystkie
zapisane wezesniej informacije o uzytkowniku sg
usuwane z urzadzenia, w przypadku, gdy ustawienia
potaczenia bezprzewodowego sg resetowane/
przywracane do domysinych ustawien fabrycznych.

6.4 Pochtaniacz zapachéw

(FreshGuard)

(Funkcija jest opcjonalna)

Pochtaniacz zapachdw btyskawicznie usuwa z
loddéwki nieprzyjemne zapachy, zanim przenikng
do powierzchni. Urzadzenie znajduje sie na
suficie komory na $wiezg zywnosc. Dzigki niemu
nieprzyjemne zapachy zostajg zneutralizowane
podczas aktywnego przeptywu powietrza przez
filtr zapachowy. Po oczyszczeniu powietrze wraca
do komory na $wiezg zywnos¢. Dzigki temu
nieprzyjemne zapachy pochodzgce z Zywnosci
przechowywanej w lodowce zostajg usunigte,
zanim przenikng do powierzchni.

Jest to mozliwe dzigki wentylatorowi, diodzie LED
oraz filtrowi zapachowemu — wszystkie te elementy
stanowig integralng czgs$¢ pochtaniacza zapachow.
Jesli cheesz uzy¢ modutu dezodoryzujgcego,
aktywuj go za pomoca przycisku wskaznika.

),

3"
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6.5 Pojemnik typu crisper z kontrola
wilgotnosci (EverFresh +)
(Opcjonailne)
Dzigki pojemnikowi typu crisper z kontrolowang
wilgotnoscia warzywa i owoce mozna
przechowywac przez dtuzszy czas w Srodowisku o
idealnej wilgotnosci. Dzigki systemowi ustawiania
wilgotnosci z 3 opcjami przed pojemnikiem,
mozesz kontrolowac wilgotno$¢ wewnatrz komory
zgodnie z przechowywang zywnoscig. Zalecamy
przechowywanie zywnosci, wybierajgc opcje
warzyw, gdy przechowujesz tylko warzywa, opcje
owocow, gdy przechowuijesz tylko owoce i opcje
mieszang, gdy przechowujesz zywnos¢ mieszang.
Zalecamy, aby warzywa i owoce nie byty
przechowywane w workach, aby wydtuzy¢ okres
przechowywania zywnosci i lepiej wykorzysta¢
system kontroli wilgotnosci. Pozostawianie
warzyw w woreczkach z tworzywa sztucznego
spowoduije ich szybsze popsucie sig. Zalecamy,
aby w szczegdlnosci ogdrki i brokuty nie byty
przechowywane w zamknietych workach.
W sytuacjach, w ktdrych kontakt z innymi
warzywami jest niekorzystny, uzyj materiatw
opakowaniowych, takich jak papier, ktéry posiada
pewng porowatosc.
Podczas umieszczania warzywa, umies¢ cigzkie
i twarde warzywa na dole i lekkie i migkkie na
gorze.
Nie wktadaj owocow produkujgcych duzo
etylenu, takich jak gruszki, morele, brzoskwinie, a
zwiaszcza jabtka, do tego samego pojemnika, co
inne warzywa i owoce. Gaz etylenowy pochodzgcy
z tych owocow moze spowodowac szybsze
dojrzewanie innych warzyw i owocow oraz ich
szybsze psucie sig.

6.6 Niebieskie swiatto/Harvest Fresh
(Opcjonalne)

Niebieskie Swiatto,

Warzywa i owoce przechowywane w pojemnikach
na swieze warzywa oswietlone niebieskim Swia-
tlem kontynuujg fotosynteze i zachowujg poziom
witaminy C dzieki dziataniu dtugosci fali niebieskie-
go Swiatta.

W przypadku HarvestFresh

warzywa i owoce przechowywane w pojemnikach
na zywnos¢ o$wietlonych technologig HarvestFresh
zachowujg poziom witamin (witaminy A i C) przez
duzszy czas dzieki cyklom niebieskiego, zielonego,
czerwonego Swiatta i ciemnodci, ktore symulujg
cykl dnia.

Kiedy drzwi chtodziarki zostang otwarte w ciem-
no$ci w trakcie pracy HarvestFresh, urzadzenie
automatycznie to wykryje i oswietli pojemnik na
zywno$¢ odpowiednio jednym z kolordw: niebie-
skim, zielonym lub czerwonym. Okres ciemnosci
bedzie kontynuowany po zamknigciu drzwi lodéw-
ki, tak aby inicjowat nocny okres cyklu dziennego.
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6.7 Korzystanie z wodotrysku
(Funkcja jest opcjonalna)

Pierwszych kilka szklanek wody z
wodotrysku bedzie ciepte.

(i

Jesli wodotrysk nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, nalezy wylac kilka pierwszych
szklanek wody, aby uzyskac czystg wode.

(5]

1. Popchnij delikatnie dzwigienke dozownika wody
szklankg. Jesli uzywasz plastikowego kubka,
tatwiej bedzie popchna¢ dozownik reka.

2. Po napetnieniu szklanki wodg zwolnic ramig.

0666668

Wielko$¢ wyptywu wody z dozownika
zalezy od nacisku wywieranego

na ramie. Lekko zwolnij nacisk na
ramig, gdy poziom wody w szklance/
pojemniku wzrosnie, aby zapobiec
przelaniu. Po lekkim nacisnigciu
ramienia woda kapie; jest to normalne i
nie 0znacza usterki.

6.8 Napetnianie zbiornika
dozownika wody

Otworz pokrywe zbiornika na wode, jak pokazano

Zamknij

na rysunku. Nalej czystej wody pitnej.
pokrywe.

I
6.9 Czyszczenie zbiornika
wodotrysku
Wyjmij zbiornik napetniania wody wewnatrz pétki
drzwi.
Odtgcz go, trzymajgc obie strony potki
drzwi.,
Trzymajac obie strony zbiornika wody, wyjmij go
pod katem 45°.
Zdejmij i oczyS¢ pokrywe zbiornika wody.

Chtodziarka/Instrukcja obstugi
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Nie nalezy napetnia¢ zbiornika

wody sokiem owocowym, napojami
gazowanymi, napojami alkoholowymi ani
zadnym innym ptynem nieodpowiednim
do stosowania w wodotrysku. Stosowanie
takich ptyndéw spowoduje niepoprawne
dziatanie i nienaprawialne uszkodzenie
wodotrysku. Korzystanie z wodotrysku

w ten sposab nie jest objete zakresem
gwaranciji. Pewne chemikalia i dodatki
tego typu do napojow/ptynéw moga
powodowac uszkodzenie materiatu
zbiornika wody.

Zbiornika wody i elementéw wodotrysku
nie mozna my¢ w zmywarkach.

Czesci zbiornika wody i elementy
podajnika nie modg by¢ myte w
zmywarkach.
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6.10 Pojemnik na produkty

mleczne (chtodnia)
(Funkcja jest opcjonalna)
L,Pojemnik na produkty mleczne (chtodnia)”
zapewnia nizsza temperature wewngtrz komory
lodéwki. Uzyj tego pojemnika do przechowywania
produktéw garmazeryjnych (salami, wedlin,
nabiatu, itp.), wymagajgcych nizszej temperatury
przechowywania lub produktéw migsnych,
drobiowych lub rybnych do bezposredniego
spozycia. W pojemniku nie nalezy przechowywac
OWOCOW ani warzyw.

6.11 Crisper

Komora Crisper jest przeznaczona do
przechowywania $wiezych warzyw dzigki
zachowywaniu wilgotnosci. W tym celu w

komorze Crisper zostat zintensyfikowany ogéiny
obieg zimnego powietrza. W tej komorze nalezy
przechowywac owoce ani warzywa. Aby przedtuzy¢

ich $wiezos¢, przechowuj warzywa i owoce 0sobno.

6.12 Jonizator

(Funkcja jest opcjonalna)

Ukfad jonizatora w kanale powietrza komory
chtodzenia stuzy do jonizacji powietrza. Emisje
ujemnych jondw eliminujg bakterie i inne molekuty
przenoszgce zapachy w powietrzu.

6.13 Filtr zapachow

(Funkcja jest opcjonalna)

Filtr zapachow w kanale powietrza komory
chtodzenia zapobiega powstawaniu niepozadanych
zapachow.

6.14Automat do lodu 1 pojemnik

do przechowywania lodu
(Funkcja jest opcjonalna)
Napetnij automat do lodu wodg i umies¢ na miejs-
cu. Lod bedzie gotowy po okoto dwach godzinach.
Nie wyjmuj automatu, aby wyjac 14d.
obrd¢ przyciski na komorze lodu z prawej strony o
90°, a 16d wpadnie do pojemnika na 10d ponizej.
Mozna potem wyjac pojemnik na l6d i podac 16d.

wytgcznie do przechowywania lodu.
Nie wolno go napetnia¢ woda. Moze to

W urzadzeniach z automatyczng
kostkarkg do lodu mozna ustyszec
odgtos wysypywania lodu. Jest to
zjawisko normalne i nie stanowi oznaki
usterki.

G] Pojemnik na 10d jest przeznaczony

T >
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6.15 Zamrazanie $wiezej zywnosci

e Aby zachowac jakos¢ zywnosci, zywnosc
umieszczona w komorze zamrazarki musi
zostac jak najszybciej zamrozona , w tym celu
nalezy uzy¢ funkcji szybkiego zamrazania.

oAby zamrozi¢ duzg ilo$¢ Swiezej zywnosci,
nacisnij przycisk szybkiego zamrazania na
24 godzin przed umieszczeniem zywnosci w
komorze zamrazania.

e Mrozenie zywnosci, gdy jest Swieza, wydtuza
czas przechowywania w komorze zamrazarki.

e 7ywnos¢ nalezy pakowac w szczelne
opakowania i doktadnie zamykac.

e Przed umieszczeniem zywno$ci w zamrazarce
nalezy sie upewnic, ze jest ona zapakowana.
Zamiast tradycyjnego papieru pakowego nalezy
uzy¢ pojemnikéw do zamrazania, cynfolii i

papieru wodoszczelnego, toreb plastikowych
lub podobnych materiatéw opakowaniowych.

e zamrozeniem oznacz kazde opakowanie z
zywno$cia, piszac date. Pozwoli to okreslic
Swiezos¢ opakowania za kazdym razem,
gdy zamrazarka jest otwierana. Wczesniej
zamrozong zywnos¢ nalezy umieszczaé z
przodu, aby zuzy¢ je jako pierwsze.

e Zamrozong zywnosc nalezy zuzy¢ natychmiast
po odmrozeniu i nie wolno jej ponownie
zamrazaé.

e Nie nalezy zamraza¢ duzych ilosci zywnosci
naraz.

Ustawianie | Ustawianie
komory komory Opisy
zamrazania | chiodzenia
-18°C 4°C Jest to domysine zalecane ustawienie.
:323622 L 4°C Te ustawienia s3 zalecane dla temperatur otoczenia powyzej 30°C.
Szybkie Wiacz funkcje szybkiego zamrazania 24 godzin przed
Zamrazanie 4°C umieszczeniem jedzenia — produkt powrdci do poprzednich
ustawien po zakonczeniu tego procesu.
18°C lub Tych ustawien nalezy uzy¢, jesli komora chtodzenia nie jest
mnie] 2°C wystarczajgco schtodzona ze wzgledu na temperature otoczenia lub
czeste otwieranie drzwi.

6.16 Zalecenia dotyczace
przechowywania
mrozonej zywnosci
Temperatura komory musi by¢ ustawiona
przynajmniej na -18°C.
Zywno$¢ nalezy jak najszybciej umieszcza¢ w
zamrazarce, aby unikng¢ rozmrozenia.
2. Przed zamrozeniem nalezy sprawdzi¢ date
przydatnosci, aby sie upewnic, ze nie mineta.
3. Upewnij sig, ze opakowanie zywnosci nie jest
uszkodzone.

6.17 Informacje o gtebokim
Zzamrazaniu
Zgodnie z norma IEC 62552 zamrazarka musi
umozliwia¢ zamrozenie 4,5 kg zywnosci do
temperatury -18°C lub nizszej w ciggu 24
godzin na kazde 100 litrow pojemnosci komory
zamrazarki. Zywnos$¢ mozna przechowywac przez
dtuzszy czas tylko w temperaturze rownej -18°C
lub nizszej. Zywnos¢ moze zachowac $wiezo$¢
przez cate miesigce (po gtebokim zamrozeniu do
temperatury przynajmniej -18°C).
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Zywno$é do zamrozenia nie moze sie stykac z
wczesniej zamrozong zywnoscig, aby unikngc
Cczesciowego rozmrozenia.

Warzywa nalezy zagotowaé i odcedzi¢ wodg, aby
wydtuzy¢ czas zamrazania. Umies¢ zywno$¢ w
hermetycznych opakowaniach po odfiltrowaniu

i widz do zamrazarki. Banany, pomidory, satata,
seler, gotowane jajka, kartofle i podobna zywnos¢é
nie powinna by¢ mrozona. Zamrazanie tej zywnosci
po prostu pogarsza warto$¢ odzywcza i jako$¢
zywnosci oraz moze powodowaé psucie, ktore jest
szkodliwe dla zdrowia.

6.18 Rozmieszczanie zywnosci

" Rdzne zamrozono produkty
E::]l:'r ;gpﬁ "y tacznie z migsem, rybami,
lodami, warzywami itd.
e Zywno$¢ w garnkach, przykryte
Eﬁf{‘j&;ﬂ?ry talerze | pudelka, jajka (w
pudetku z pokrywka)
Potki w
drzwiach Mate i zapakowane porcje
komory zywnosci lub napojow
chtodziarki
Pojemnik na ]
warzywa Owoce i warzywa
Komora Delikatesy (porcje $niadaniowe,
Swiezej produkty migsne do spozycia w
ZyWnosci krotkim terminie)

6.19 Alarm otwarcia drzwi

(Funkcja jest opcjonalna)

Alarm dzwiekowy rozlegnie sig, jesli drzwi produktu
pozostang otwarte przez 1,5 minuty. Alarm
dzwigkowy ucichnie po zamknigciu drzwi lub
nacisnigciu dowolnego przycisku na wyswietlaczu
(o ile jest dostepny).

6.20 Lampa oswietleniowa

Do o$wietlenia wnetrza sg uzywane diody LED. W
razie jakichkolwiek problemow z tym o$wietleniem
nalezy sig skontaktowac z autoryzowanym
serwisem.

Lampa lub lampy stosowane w tym urzgdzeniu
nie moga by¢ stosowane w oswietleniu

domu. Przeznaczeniem tej lampy jest pomdc
uzytkownikowi wiozy¢ jedzenie do loddwki/
zamrazarki bezpiecznie i wygodnie.

Chtodziarka/Instrukcja obstugi
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OSTRZEZENIE: Najpierw nalezy
przeczytac rozdziat ,Instrukcije
bezpieczenstwa”!.

/N
/N

¢ Nie uzywaj ostrych lub szorstkich narzedzi
do czyszczenia produktu. Nie uzywaj materiatw
takich jak domowe $rodki czyszczace, mydio,
detergenty, gaz, benzyna, alkohol, wosk itp.

e Kurz nalezy usuwac z kratki wentylacyjnej
znajdujace; sie z tytu produktu przynajmniej raz w
roku (bez otwierania ostony). CzySci¢ za pomoca
suchej szmatki.

e Wode nalezy trzymac z dala od pokrywy
lampy i innych czesci elektrycznych.

o \Wyczy$¢ drzwi zwilzong Sciereczkg. Wyjmij
catg zawarto$c z potek i drzwi. Wyjmij pétki na
drzwiach, unoszac je do gory. Oczys¢ i wysusz
pétki, a nastepnie zamocuj je z powrotem na
miejscu, wsuwajgc je od gory.

e Do powierzchni zewnetrznej i czesci
chromowanych produktu nie wolno uzywac¢ wody
chlorowej ani produktow do czyszczenia. Chlor
spowoduje rdzewienie powierzchni metalowych.
e Nie uzywaj ostrych i sciernych narzedzi,
mydta, domowych Srodkdw czyszczgcych,
detergentdw, gazu, benzyny, lakieru i podobnych
substancii, aby zapobiec odksztatceniu
plastikowej czesci i usunigciu odciskow na czesci.
Nalezy je wyczyscic letnig woda i migkka Scierka,
a nastepnie wytrze¢ do sucha.

e Na produktach bez funkcji No-Frost na

tylnej Scianie komory zamrazarki moga pojawic
sie krople wody i oblodzenie o grubosci nawet
jednego palca. Nie czyscic i nigdy nie wlewaé
olejow ani podobnych materiatow.

e Do czyszczenia zewngtrznej powierzchni
produktu uzywaj lekko zwilzonej $ciereczki z
mikrofibry. Ggbki i inne rodzaje szmatek do

OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem
urzadzenie nalezy odtgczy¢ od pradu.

czyszczenia mogg powodowac zarysowania.
oAby wyczyscic wszystkie wszystkie
wyjmowane elementy podczas czyszczenia
wewngtrznej powierzchni produktu, nalezy je
przemyc fagodnym roztworem mydta, wody i
weglanu. Doktadnie umyj i wysusz. Elementami
oswietlenia i panelem sterowania nie powinny
mieC stycznosci z woda.

UWAGA:

Nie uzywaj octu, alkoholu do

wycierania lub innych $rodkéw

czyszczacych na bazie alkoholu

na zadnej wewnetrznej

powierzchni.

7.1 Powierzchnie zewnetrzne

ze stali nierdzewnej
Uzyj niesciernego Srodka do czyszczenia stali
nierdzewnej i natdz go migkka niestrzgpigca sie
szmatka. Aby wypolerowac powierzchnie delikatnie
przetrzyj powierzchnig $ciereczkg z mikrofibry
zwilzong woda i uzyj suchej irchy polerskiej. Nalezy
podgzac za Sladami stali nierdzewnej.

7.2 Czyszczenie produktow ze
szklanymi drzwiami
Z szyb nalezy zdjg¢ folie ochronna.
Na powierzchni szyby znajduje sig powtoka.
Powtoka ta minimalizuje powstawanie plam i
zapewnia tatwe czyszczenie powstatych plam
i zabrudzen. Szkfo, ktdre nie jest chronione
powtoka, moze by¢ narazone na trwate wigzanie
organicznych lub nieorganicznych zanieczyszczen
na bazie powietrza i wody, takich jak wapier,
sole mineralne, niespalone weglowodory,
tlenki metali i silikony, ktore fatwo powodujg
plamy i uszkodzenia fizyczne w krétkim czasie.
Utrzymanie szyb w czystosci staje sie bardzo
trudne, jesli nie niemozliwe, pomimo tego, ze s3
regularnie czyszczone. W rezultacie pogarsza sie
przezroczystosc i wyglad szkta. Twarde i Scierne
metody i $rodki czyszczgce dodatkowo zwigkszajg
te wady i przyspieszajg proces niszczenia.
W przypadku rutynowego czyszczenia, *nalezy
stosowac niealkaliczne i niekorozyjne produkty
czyszczgce na bazie wody.
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Aby zapewni¢ dtuzszg Zywotnos¢ tej powtoki,
do czyszczenia nie nalezy uzywac substancii
alkalicznych i zracych.

W celu zwigkszenia odpornosci szyb na uderzenia i
pekniecia stosuje sie proces hartowania.

Jako dodatkowy Srodek ostroznosci, na tylng
powierzchnie szyb natozono folie zabezpieczajaca,
aby zapobiec uszkodzeniu Srodowiska w przypadku
pekniecia.

7.3 Zapobieganie nieprzyjemnym
zapachom

Wyprodukowany produkt jest wolny od

wszelkich materiatéw zapachowych. Jednak

przechowywanie zywnosci w nieodpowiednich

komorach i niepoprawne czyszczenie powierzchni

wewngtrznych moze wywotywaé nieprzyjemne

zapachy.

Aby tego uniknaé, nalezy czysci¢ wnetrze wodg z

weglanem co 15 dni.

o 7ywnos¢ nalezy przechowywac w

zamknietych opakowaniach. Drobnoustroje

mogq sig rozprzestrzeniac z niezamknigtych

opakowan i powodowac nieprzyjemne zapachy.

e W loddwce nie nalezy przechowywac

przeterminowanej ani zepsutej zywnosci.
Herbata jest jednym z najlepiej znanych

G] sposobdw usuwania zapachéw. Umies¢

pulpe zaparzonej herbaty w produkcie,
wewnatrz otwartego pojemnika i wyjmij go
najpozniej po 12 godzinach. Jesli zostawisz
herbate wewnatrz produktu przez okres
dtuzszy niz 12 godzin, przyciggnie ona
organizmy, ktére powodujg nieprzyjemny
zapach, sama stajgc sie jego zrodtem.

7.4 Ochrona powierzchni z

tworzywa sztucznego

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe moze je

uszkadzac i nalezy go natychmiast usung¢ cieptg

woda.
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Rozwigzywanie problemdow

Przed skontaktowaniem sig z serwisem nalezy
sprawdzic te liste. Umozliwi to zaoszczedzenie

czasu i pieniedzy. Ta lista zawiera czesto spotykane
problemy niezwigzane z wadami jakosci wykonania

lub materiatow. Pewne wymienione tutaj funkcje
moga nie dotyczy¢ posiadanego produkiu.

Loddwka nie dziata.

e Wiyk zasilania nie jest wiozony do korica.
>>> Docisnij go do korica w gniazdku.

e Bezpiecznik podtgczony do gniazda
zasilajgcego produkt lub bezpiecznik gtéwny
jest przepalony. >>> Sprawdz bezpieczniki.
Kondensacja na bocznej $ciance komory
chlodziarki (WIELOSTREFOWE, CHLODZENIE,
KONTROLA | STREFA ELASTYCZNA).

e Drzwi sg za czesto otwierane >>> Nalezy
pamigtac, aby nie otwieraC drzwi produktu za
czesto.

e Srodowisko jest za wilgotne. >>>
Produktu nie nalezy instalowac w wilgotnych
Srodowiskach.

e 7ywnos$¢ zawierajaca piyny jest
przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. >>> Zywno$¢ zawierajaca
plyny nalezy przechowywac¢ w zamknietych
opakowaniach.

e Drzwi produktu pozostaty otwarte. >>> Nie
wolno pozostawia¢ otwartych drzwi produktu
przez dtugi czas.

e Termostat jest ustawiony na za niskg
temperature. >>> Ustaw termostat na
odpowiednig temperature.

Sprezarka nie dziata.

e W przypadku nagtej awarii zasilania lub
wyciggniecia kabla zasilajgcego z gniazda

i poditgczenia go z powrotem cisnienie

gazu w uktadzie chtodzenia produktu jest
niezréwnowazone, co wyzwala zabezpieczenie
termiczne sprezarki. Produkt ponownie sig
uruchomi po okoto 6 minutach. Jesli produkt
nie uruchomi sie po tym czasie, skontaktuj sie
Z serwisem.

e (Odmrazanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z catkowicie
zautomatyzowanym odmrazaniem. Odmrazanie
odbywa sig okresowo.

e Produkt nie jest podtgczony. >>> Upewnij
sie, ze kabel zasilania jest podtgczony.

e Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> Wybierz poprawng nastawe temperatury.
e Brak zasilania. >>> Po przywréceniu
zasilania produkt bedzie kontynuowat normaing
prace.

Hatas pracy lodéwki zwigksza si¢ podczas
uzywania.

e Wydajnos¢ robocza produktu moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od zmian temperatury
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

Lodéwka wiacza sie za czesto lub na zbyt
diugo.
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Rozwigzywanie problemow

e Nowy produkt moze by¢ wigkszy niz
poprzedni. Wieksze produkty pracujg dtuzej.

e Temperatura w pomieszczeniu moze by¢
wysoka. >>> Produkt bedzie normalnie dziatat
przed dtuzszy czas przy wyzszej temperaturze
W pomieszczeniu.

e Produkt mogt zosta¢ niedawno podtgczony
lub do $rodka zostata wiozona nowa porcja
zywnosci. >>> Produkt bedzie potrzebowat
wiecej czasu na osiggniecie ustawionej
temperatury, jesli zostat niedawno podtgczony
lub do $rodka zostata wtozona nowa porcja
zywnosci. To jest normalne.

e Do produktu wtozono ostatnio duzg ilos¢
gorgcej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno
wktadac gorgcej zywnosci.

*  Drzwi byly czesto otwierane lub byty
otwarte przez diuzszy czas. >>> Ciepte
powietrze przedostajgce sie do Srodka
spowoduje wydtuzenie pracy produktu. Nie
nalezy za czesto otwiera¢ drzwi.

e Drzwi zamrazarki lub chtodziarki mogg
by¢ uchylone. >>> Sprawdz, czy drzwi s3
catkowicie zamknigte.

e Produkt moze mie¢ ustawiong za niska
temperature. >>> Ustaw wyzszg temperature i
poczekaj az produkt jg osiggnie.

e Uszczelka drzwi chtodziarki lub zamrazarki
moze by¢ zabrudzona, zuzyta, uszkodzona lub
niepoprawnie utozona. >>> OczyS¢ lub wymien
uszczelke. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi
spowoduje wydtuzenie dziatania produktu w
celu utrzymania biezgcej temperatury.
Temperatura zamrazarki jest bardzo
niska, ale temperatura chtodziarki jest
odpowiednia.

e Temperatura komory zamrazarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzsza
temperature komory zamrazarki i sprawdz
ponownie.

Temperatura chtodziarki jest bardzo
niska, ale temperatura zamrazarki jest
odpowiednia.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg
temperature komory chtodziarki i sprawdz
ponownie.

Zywno$é przechowywana w szufladach
komory chtodziarki jest zamarznieta.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg
temperature komory zamrazarki i sprawdz
ponownie.

Temperatura chtodziarki lub zamrazarki
jest za wysoka.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chtodziarki wptywa

na temperature komory zamrazarki. Zmien
temperature komory chtodziarki lub zamrazarki
i poczekaj az odpowiednia komora osiggnie
ustawiony poziom temperatury.

e Drzwi byly czesto otwierane lub byty
otwarte przez dtuzszy czas. >>> Nie nalezy za
czesto otwiera¢ drzwi.

e Drzwi mogg by¢ uchylone. >>> Catkowicie
zamknij drzwi.

e Produkt mdgt zosta¢ niedawno podtgczony
lub do $rodka zostata wtozona nowa porcja
zywnosci. >>> To jest normalne. Produkt
bedzie potrzebowat wigcej czasu na osiggniecie
ustawionej temperatury, jesli zostat niedawno
podtgczony lub do Srodka zostata wtozona nowa
porcja Zywnosci.

e Do produktu wtozono ostatnio duzg ilos¢
goracej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno
wkfadac gorgcej zywnosci.

Wstrzasy lub hatas.

Chtodziarka/Instrukcja obstugi
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Rozwigzywanie problemow

e Podtoze nie jest poziome lub wytrzymate.
>>> Jesli produkt sig kotysze podczas
powolnego przemieszczania, wyreguluj nozki

w celu zréwnowazenia produktu. Upewnij sig
tez, ze podtoze jest wystarczajgco wytrzymate i
uniesie produkt.

e Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogg powodowac hatas. >>>
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

Produkt wytwarza dZwigki przeptywajacego
ptynu, rozpryskiwania itd.

e /asada dziatania produktu obejmuje
przeptywy ptynu i gazu. >>> To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

Z produktu stychaé odgtos dmuchajacego
wiatru.

e Produkt uzywa wentylatora w procesie
chtodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

Na wewngtrznych Sciankach produktu
wystepuje kondensacja.

e (orgca lub zimna pogoda zwigkszy
zalodzenie i kondensacie. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

®  Drzwi byly czesto otwierane lub byly
otwarte przez diuzszy czas. >>> Nie nalezy
otwierac drzwi za czgsto, a jesli sg otwarte
nalezy je zamknac.

e Drzwi mogg by¢ uchylone. >>> Catkowicie
zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnetrznej lub migdzy
drzwiami produktu wystepuje kondensacja.
e Pogoda moze by¢ wilgotna i to zjawisko
jest normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotnosci kondensacja zniknie.
Nieprzyjemny zapach we wnetrzu.

e Produkt nie jest regularnie czyszczony.
>>> (zy$¢ wnetrze regularnie za pomocg
gabki, cieptej wody | wody z weglanem.

o Niektore pojemniki i opakowania moga
wywotywaé nieprzyjemne zapachy. >>>
Nalezy uzywac pojemnikow i opakowan z
materiatow niewydzielajgcych zapachow.

o 7ywnos¢ zostata umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Zywnosé
nalezy przechowywac w zamknigtych
opakowaniach. Drobnoustroje moga sie
rozprzestrzenia¢ z niezamknigtych opakowari i
powodowac nieprzyjemne zapachy.

e 7 produktu nalezy usungc wszelka
przeterminowang i zepsuta zywnosc.

Drzwi sie nie zamykaja.

e (Opakowania zywnosci moga blokowac
drzwi. >>> Przesun przedmioty blokujgce
drzwi.

e Produkt nie stoi catkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj ndzki, aby zrownowazy¢
produkt.

e Podtoze nie jest poziome lub wytrzymate.
>>> Upewnij sie, ze podtoze jest poziome i
wystarczajgco wytrzymate oraz uniesie produkt.
Zaciat si¢ pojemnik na warzywa.

e Zywno$¢ moze sig stykaé z gorng czescia
szuflady. >>> Zmien utozenie zywnosci w
szufladzie.

Jesh powierzchma produktu jest goraca.
e Podczas pracy produktu obszar miedzy
drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogq osiggac wysokg temperature. Jest to
normalne zjawisko i nie 0znacza koniecznosci
dokonywania naprawy!

OSTRZEZENIE: Jesli problem nie
A zniknie po wykonaniu instrukcji
podanych w tym rozdziale, skontaktui
sie ze sprzedawca lub autoryzowanym
serwisem. Nie probuj naprawiac

produktu.
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Gwarancja jakosci

Twdj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwaranc;ji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. O$wiadczenie gwarancyjne okreslajace
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekgcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zaloz konto oraz zarejestruj teraz swoéj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwos¢
otrzymania o$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjne;j”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomoga ci
rozwigzac problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komdrkowe;.

Podpis i pieczed instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzagdzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzymac wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupié
czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybra¢ zaktadke serwis.



ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE

Niektore (proste) awarie mogg by¢ naprawione przez uzytkownika koncowego
bez obawy przed niebezpieczenstwem lub wynikajgcym z tego niebezpiecznego
uzytkowania, pod warunkiem, ze naprawy zostang wykonane w okreslonych
granicach i zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami (patrz rozdziat ,Samodzielna
naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej w rozdziale "Samodzielna naprawa", naprawy
powinny by¢ zlecane do profesjonalnych warsztatow w celu unikniecia problemow
zwigzanych z bezpieczenstwem. Zarejestrowany profesjonalny podmiot zajmujacy
sie naprawami to profesjonalny warsztat, ktoremu producent przyznat dostep do
instrukeji i wykazu czesci zamiennych produktu zgodnie z metodami opisanymi w
aktach ustawodawczych zgodnie z dyrektywg 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. autoryzowane profesjonalne
warsztaty), z ktorym mozna skontaktowac sie pod numerem telefonu
podanym w instrukcji obstugi/karcie gwarancyjnej lub za posrednictwem
autoryzowanego sprzedawcy, moze Swiadczy¢ ustugi na warunkach
gwarancji. W zwiazku z tym nalezy pamieta¢, ze naprawy wykonywane
przez profesjonalne warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) powoduja

utrate gwaranciji.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie naprawi¢ nastgpujace czesci zamienne:
Klamki, zawiasy drzwi,tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest
rowniez dostgpna na support.oeko.com od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewnic bezpieczenstwo produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy wykonac zgodnie ze wskazowkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale "Samodzielna naprawa" lub dostepnymi
w support.beko.com Dla wtasnego bezpieczenstwa, przed samodzielng naprawa,
odfgcz urzadzenie od zasilania.



Naprawy i proby naprawy dokonywane przez uzytkownikéw koncowych w
przypadku czesci niewymienionych na liscie i/lub nieprzestrzeganie wskazowek
zawartych w rozdziale ,Samodzielna naprawa” lub dostepnych w support.beko.
com, moga stanowic zagrozenie, ktorego nie mozna przypisa¢ do Beko, oraz
spowodujg utrate gwarancji.

W zwigzku z tym zdecydowanie zaleca sig, aby uzytkownicy koncowi powstrzymali
sie od podejmowania préb wykonywania napraw spoza wymienionego wykazu
czesci zamiennych, kontaktujgc sie w takich przypadkach z autoryzowanymi
warsztatami lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne proby naprawy moga
stwazac zagrozenie i uszkodziC urzadzenie, a nastgpnie spowodowac pozar,
powadz, porazenie pradem i powazne obrazenia ciata.

Na przykfad, ale nie tylko, nastepujgce naprawy muszg zostac zlecone w
autoryzowanych warsztatach lub lub zarejestrowanych profesjonalnych
warsztatach: sprezarka, obwod chtodzenia, ptyta gtowna,ptyta falownika, tablica
wyswietlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku gdy uzytkownik
nie stosuje sie do zalecen.

Dostepnosc czesci zamiennych do zakupionej lodowke wynosi 10 lat.
Przez ten czas dostepne bedg oryginalne czesci zamienne do prawidtowe;
eksploatacji lodowke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiona lodowke wynosi 24 miesigce.



Vazeni zakaznici,
Pred pouzitim produktu si pozorne preéitajte tento navod na obsluhu.

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok. Boli by sme radi, keby ste dosiahli optimainu
Ucinnost tohto vysoko kvalitného vyrobku, ktory bol vyrobeny pomocou najmodernejSich
technoldqii. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod a vSetku dodand
dokumentdciu a uschovajte si ju ako referenciu.

Dbajte na vSetky informdcie a varovania uvedené v pouZzivatel'skej priru¢ke. Tymto spo-
sobom budete chranit seba a svoj vyrobok pred moZnymi nebezpetenstvami.

Uschovajte si tento ndvod na obsluhu. PriloZte tato prirucku k spotrebii, ak ho odovzdate
niekomu inému.

V uzivatel'skej prirucke st pouZivané nasledujuce symboly:

A Nebezpelenstvo, ktoré mdze mat za nasledok smrt alebo zranenie.

UPOZORNENIE Nebezpeclenstvo, ktoré mdze spdsobit materialne Skody na
produkte alebo v jeho okoli

@ Dolezité informécie alebo uZitozné tipy na obsluhu.

Q pretitajte si uzivatelskd prirutku.

[i] INFORMATION

ENERG 7 % .Informacie o modeli uloZené v databdze vyrobkov sa daju
s &

ziskat zadanim nasledujlicej webovej stranky a vyhladanim
SUPPLIER'S NAME vopeL entirier— () identifikatora vaSho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-

_ u getickom Stitku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Bezpecnostné pokyny

Tato Cast obsahuje bezpecnostné pokyny,
ktoré vam pomozu chranit sa pred rizikami
zranenia 0sob alebo poSkodenia majetku.

¢ NaSa spolognost nezodpoveda za Skody, ktoré
mdzu vznikndt v pripade nedodrZania tychto
pokynov.

A Postupy inStaldcie a opravy musia byt
vZzdy vykonangé vyrobcom, autorizovanym servisom
alebo kvalifikovanou osobou Specifikovanou
dovozcom.

A PouZivajte iba originalne diely a
prisluSenstvo.

A Neopravuijte ani nevymiefajte Ziadne
Casti Produktu, ak to nie je je uvedené vyslovene v
uzivatel'skej prirucke.

A Na vyrobku nevykondvajte Ziadne
technické dpravy.

A 1.1-Bezny uiel pouzitia
e Tento vyrobok nie je vhodny na komercné
pouzitie a nesmie sa pouzivat na iny Ucel, ako
je urCeny.
Tento vyrobok je navrhnuty na pouZitie v domoch
a interiéroch.
Napriklad:
- Osobné kuchyne v obchodoch, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach,
- Farmové domy;
- Oblasti vyuzivané zékaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych typoch ubytovania,
- hotely typu Bed&breakfast, penziony,

- Stravovacie a podobné zariadenia neobchodného
typu.

Tento vyrobok by sa nemal pouzivat vonku so
stanom alebo bez stanu nad nim, ako st lode,
balkony alebo terasy. Nevystavujte vyrobok dazdu,
snehu, sinku alebo vetru.

Riziko poziaru!

A 12- Bezpecnost deti,
zranitel'nych osob a
domacich milacikov

e Tento produkt mozu pouzivat deti vo veku nad
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby, ktoré nemaju skisenosti a
znalosti, za predpokladu, Ze su pod dohladom
alebo boli $kolené o bezpeCnom pouzivani
vyrobku a o rizikach, ktoré z neho vyplyvaju.

e Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat a
vykladat chladené produkty.

e FElektrické spotrebice st nebezpecné pre deti
a domdce zvieratd. Deti a doméace zvieratd sa
nesmu s vyrobkom hrat, Splhat sa na ne alebo
vliezt do nich.

e Deti nesmu vykonavat Cistenie a udrZbu, pokial
nie st pod dozorom.

e (Obalové materidly uchovavajte mimo dosahu
deti. Riziko poranenia a udusenia!

e Pred likvidaciou starého alebo zastaralého
produktu:

1. Odpojte produkt z elektrickej siete uchopenim za

z4strcku.

2. Odrezte pripojny kabel a vyberte ho zo spotrebica

spolu so zastrékou

3. Neodstranuijte police ani zasuvky, aby pre deti bolo

tazSie vstlpit do produktu.

4, Odstrarite dvere.

5. Wyrobok skladujte tak, aby sa nemohol prevratit.

6. Nedovolte detom hrat sa so starym spotrebiom.

e 7 dovodu likvidacie nikdy nevyhadzujte vyrobok
do ohria. Je pritomné riziko vybuchu!

e Ak je na dverdch zamku zamok, kItc¢
uchovdvajte mimo dosahu deti.

A 1.3 - Elektricka bezpecnost’
e Pocas inStalacie, udrzby, Cistenia, opravy a
premiestiiovania musi byt vyrobok odpojeny z

Chladnicka / UZivatel'ska prirucka
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Bezpecnostné pokyny

elekirickej siete.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny kvalifikovanou osobou uréenou
vyrobcom, autorizovanym servisnym zastupcom
alebo dovozcom, aby sa predislo pripadnym
nebezpetenstvam.

Napajaci kdbel nestlacajte pod alebo za
produkt. Nepokladajte tazké predmety na
napdjaci kabel. Napgjaci kdbel sa nesmie
nadmerne ohybat, stladit ani sa nesmie dostat
do kontaktu so ziadnym zdrojom tepla.

Na prevadzku vyrobku nepouzivajte
prediZovacie kable, rozdvojky a adaptéry.
Prenosné rozdvojky a prenosné zdroje energie
sa mozu prehriat a spdsobit poZiar. Preto za
produktom ani v jeho blizkosti neponechdvajte
Ziadne rozdvojky.

Zéstréka musi byt lahko pristupnd. Ak to nie
je mozné, musi elektrickd inStalacia, ku ktorej
je produkt pripojeny, obsahovat zariadenie
(napriklad poistku, vypinac, istic atd.), ktoré

je v sulade s elektrickymi predpismi a odpdja
vSetky pdly od siete.

Nedotykajte sa napajacieho kabla mokrymi
rukami.

Vytiahnite zastrCku zo zasuvky uchopenim za
zastrcku, nie za elektricky kabel.

A 1.4 - Bezpecnost pri preprave

Produkt je tazky; sam ho nepremiestriujte.

Pri premiestriovani produkt nedrzte za jeho
dvere.

PoCas prepravy davajte pozor, aby ste
neposkodili chladiaci systém alebo potrubie. Ak
je potrubie poSkodené, vyrobok nepouzivajte

a kontaktujte autorizovaného servisného
zastupcu.

A 15- Bezpecnost pri inStalacii

Pre inStaldciu produktu sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu. Aby bol
produkt pripraveny na pouzitie, precitajte si
informécie uvedené v pouZivatelskej prirucke,
aby ste sa uistili, Ze st vhodné elektrické

a vodné inStaldcie. Ak nie su, zavolajte
kvalifikovaného elektrikdra a inStalatéra, aby
urobil potrebné opatrenia. V opatnom pripade
hrozf riziko zasahu elektrickym pradom,
poZziaru, problémov s vyrobkom alebo zraneni!

e Pred inStalaciou skontrolujte, ¢i produkt nema
nejaké poSkodenia. Ak je vyrobok poSkodeny,
neinStalujte ho.

¢ Produkt umiestnite na Cisty, rovny a pevny
povrch a vyrovnajte ho prostrednictvom
nastavitelnych noZiciek. V opatnom pripade sa
produkt mdze prevratit a spdsobit zranenie.

e Miesto inStalacie musi byt suché a dobre
vetrané. Pod vyrobok nekladte koberce alebo
podobné pokryvky. Nedostatocné vetranie
spdsobuije riziko poziaru!

e \letracie otvory nezakryvajte ani neblokuijte. V
opacnom pripade sa zvySi spotreba energie a
vas produkt sa moze poskodit.

e \lyrobok nesmie byt pripojeny k napajacim
systémom, ako su napriklad solarne zdroje. V
opacnom pripade sa méze produkt poskodit v
dosledku nahlych zmien napétia!

e (im viac chladiva chladnitka obsahuje, tym
vacSie musi byt miesto inStaldcie. Ak je miesto
inStalacie prili§ malé, v pripade uniku chladiva
v chladiacom systéme sa nahromadi horlava
zmes chladiva a vzduchu. Pozadovany priestor
na kazdych 8 g chladiva je minimalne 1 m3,
Mnozstvo chladiva vo vaSom produkte je
uvedené na typovom Stitku.

¢ \/yrobok sa nesmie inStalovat na miesta
vystavené priamemu sine¢nému Ziareniu a
musi sa udrziavat mimo zdrojov tepla, ako su
varné dosky, radiatory atd’.

Ak je nevyhnutné nainStalovat vyrobok v blizkosti

zdroja tepla, musi sa medzi nimi pouZit vhodnd

izolacna doska a musi sa dodrzat minimalna
vzdialenost od zdroja tepla:

- Vo vzdialenosti najmenej 30 ¢cm od zdrojov
tepla, ako su varné dosky, rury, vykurovacie
jednotky a kachle,

- Vo vzdialenosti najmenej 5 cm od
elektrickych peci.

e Trieda ochrany vasho produktu je typ 1.
Zapojte vyrobok do uzemnenej zasuvky, ktora
vyhovuje hodnotdm napétia, prudu a frekvencie
uvedenym na typovom §titku produktu. Zasuvka
musi byt vybavena 10A -16 A isticom. NaSa
spolocnost nezodpoveda za Ziadne Skody, ktoré
vzniknu pri pouzivani produktu bez uzemnenia
a elektrického pripojenia v stlade s miestnymi
a ndrodnymi predpismi.
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Bezpecnostné pokyny

Pocas inStalacie nesmie byt produkt zapojeny.
V opacnom pripade hrozi nebezpetenstvo
z&sahu elektrickym prudom a zranenia!
Nezapdjajte vyrobok do uvolnenych,
vytiahnutych, rozbitych, Spinavych, mastnych
alebo nestrodych nadob, z dévodu rizika
kontaktu s vodou.

Napajaci kabel a hadice (ak su) produktu
smerujte tak, aby nesposobovali riziko
zakopnutia.

Vlystavenie Gasti pod napétim alebo
napdjacieho kabla vihkosti mdze spdsobit
skrat. Preto vyrobok nein$talujte na miesta,
ako su gardze alebo pracovne, kde je vysoka
vihkost alebo mdze striekat voda. Ak sa stane
chladni¢ka mokrou od vody, odpojte ju a
zavolajte autorizovaného servisného zastupcu.
Nikdy nepripdjajte chladnicku k zariadeniam
na usporu energie. Takéto systémy su pre vas
produkt Skodlivé.

A 1.6- Prevadzkova bezpecnost’

Na vyrobok nikdy nepouZzivajte chemické
rozpUstadla. Je pritomné riziko vybuchu!

Ak vyrobok nefunguije spravne, odpojte

ho a neprevadzkuijte ho, kym ho

neopravi autorizovany servisny zastupca.
Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!
Na vyrobok ani do jeho blizkosti neumiestiujte
zdroje ohiia (zapdlené sviecky, cigarety atd'.).
Na vyrobok nelezte. Riziko padu a zranenia!
Neposkodte potrubia chladiaceho systému
ostrymi alebo prenikajdcimi predmetmi.
Chiadivo, ktoré by mohlo vyjst pri prepichnuti
rarok s chladivom, prediZeni potrubia alebo
povrchovych vrstiev, spdsobuje podrdzdenie
koZe a poranenie o¢i.

Pokial to vyrobca neodportca, vo vnutri
chladnicky/mrazni¢ky neumiestriujte ani
nepouZivajte elektrické zariadenia.

Dévajte pozor, aby ste si nepricvikli ruky alebo
iné Casti tela do pohyblivych Easti vo vnuitri
chladnicky. Ddvajte pozor, aby ste si medzi
dvere a chladnicku nestlacili prsty. Pri otvarani
a zatvarani dveri budte opatrni, najma ak st
okolo deti.

Nikdy nejedzte zmrzlinu, kocky fadu ani

mrazené jedlo ihned po ich vybrati z mraznicky.

Riziko omrzliny!

Ak méate mokré ruky, nedotykajte sa vnatornych
stien alebo kovovych Casti mrazniCky ani
potravin v nich ulozenych. Riziko omrzliny!

Do mraziaceho priestoru neumiestriujte
plechovky ani flaSe, ktoré obsahuju sytené
napoje alebo zmrazitelné tekutiny. Plechovky

a flaSe mozu prasknut. Hrozi riziko zranenia a
vecnych 8kad!

Neumiestfiujte ani nepouZivajte horlavé spreje,
horlavé materialy, suchy lad, chemické latky
alebo podobné materidly citlivé na teplo v
blizkosti chladnicky. Hrozi nebezpetenstvo
poZiaru a vybuchu!

Vo vyrobku neskladujte vybusné materialy,
ktoré obsahuju horlavé materialy, ako napriklad
aerosolové plechovky.

Na produkt nekladte nadoby naplnené
tekutinou. Striekajlica voda na elektrické ¢asti
moZze spdsobit Uraz elektrickym pridom alebo
riziko poZiaru.

Tento produkt nie je uréeny na skladovanie
liekov, krvnej plazmy, laboratérnych pripravkov
alebo podobnych liecivych latok a vyrobkov, na
ktoré sa vztahuje smernica o zdravotnickych
vyrobkoch.

Pouzitie vyrobku proti zamySlanému

Ucelu mdze spdsobit poskodenie alebo
znehodnotenie vyrobkov uloZenych v fiom.

Ak je va$a chladnicka vybavena modrym
svetlom, nepozerajte sa na toto svetlo pomocou
optickych nastrojov. Nepozerajte sa priamo

do UV LED lampy. Ultrafialové svetlo moze
spdsobit namahanie o¢i.

Produkt nepretazujte. Predmety v chladnicke
mozu pri otvoreni dvierok spadnut a sposobit
zranenie alebo poSkodenie. Podobné problémy
sa mozu vyskytnut, ak sa na vyrobok umiestni
akykolvek predmet.

Aby ste predisli zraneniam, uistite sa, 7e ste
vyCistili vSetok fad a vodu, ktord mohla spadnut
alebo vystreknut na podlahu.

Polohu regalov/drziakov flia$ na dverach
chladnicky vymieriajte iba vtedy, ked su
prazdne. Hrozi nebezpecenstvo poranenial

Na vyrobok nekladte predmety, ktoré by mohli
spadnuit/prevratit sa. Takéto predmety mdzu pri
otvoreni dvierok spadndt a spdsobit zranenia

Chladnicka / UZivatel'ska prirucka
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Bezpecnostné pokyny

Sklenene povrchy neudierajte alebo ich
nevystavujte nadmernym silam. Rozbité sklo
moZe sposobit zranenia alebo materidine
Skody.

Chladiaci systém vasho produktu obsahuje
chladivo R600a: Typ chladiva pouzitého vo
vyrobku je uvedeny na typovom Stitku. Toto
chladivo je horlavé. Preto poCas pouzivania
vyrobku ddvajte pozor, aby ste nepoSkodili
chladiaci systém alebo potrubie. Ak je potrubie
poSkodené:

- Nedotykajte sa produktu ani napajacieho

kabla,

ohnia, ktoré mdzu spdsobit vzplanutie produktu.

NepouZivajte ventilatory.

- Drzte mimo dosahu potencidlnych zdrojov

- Vetrajte miesto, kde sa vyrobok nachadza.
[ ]
- Zavolajte autorizovaného servisného

zZastupcu.

Ak je vyrobok poSkodeny a vidite tnik chladiva,
drzte ho dalej od chladiva. Chladivo mbze v
pripade kontaktu s pokozkou sposobit omrzliny.

A 17- Bezpecnost pri

udrzbe a éisteni
Ak potrebujete produkt premiestnit z dévodu
Cistenia, netahajte za klucku dveri. Rukovét
sa moze zlomit a spdsobit zranenie, ak na fu
vyviniete nadmernd silu.
Na Cistenie ani do vnutra vyrobku nestriekajte
ani nelejte vodu. Hrozi nebezpecenstvo poZiaru
a Urazu elektrickym pradom!
Na Cistenie produktu nepouZivajte ostré
ani drsné nastroje. NepouZivajte Cistiace
prostriedky pre domdcnost, saponaty, plyn,
benzin, riedidlo, alkohol, lak atd.
Vo vnutri produktu pouzivajte iba pripravky na
Cistenie a udrzbu, ktoré nie st Skodlivé pre
potraviny.
Na Gistenie alebo rozmrazovanie produktu
nikdy nepouzivajte paru alebo naparovacie
Cistiace prostriedky. Para sa dostane do
kontaktu so zivymi ¢astami v chladniCke, Co
moze sposobit skrat alebo draz elektrickym
pridom!

Zabezpecte, aby do elektronickych obvodov
alebo osvetlovacich prvkov produktu nevnikla
voda.

Z kolikov zastrcky utrite cudzie materidly alebo
prach Cistou a suchou handrickou. Na Cistenie
zastréky nepouzivajte navihéenu handricku. Hrozi
nebezpecenstvo poZiaru a Urazu elektrickym
pradom!

A 13- HomeWhiz

Ked prevadzkujete svoj vyrobok pomocou
aplikacie HomeWhiz, musite dodrziavat
bezpetnostné upozornenia, aj ked nie ste v
blizkosti produktu. Riadte sa tiez upozorneniami
v aplikécii.

A 1.9- Osvetlenie

V pripade potreby vymeny LED / Ziarovky
pouZitej na osvetlenie zavolajte autorizovany
Servis.

6/31SK
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B3 Pokyny na ochranu Zivotného prostredia

2.1 Sulad so smernicou OEEZ a
Odstranenie odpadov vyrobku:

Tento vyrobok spifia poZiadavky smernice WEEE
EU (2012/19/EU). Tento vyrobok nesie symbol kla-
sifikacie pre odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE).

Tento symbol znamend, Ze na konci svo-

jej Zivotnosti sa tento vyrobok nesmie

likvidovat spolu s ostatnym domovym
odpadom. PouZité zariadenie je potreb-
né odovzdat na oficidlny zberny dvor,
odkial' prejde procesom recykldcie elektrickych a
elektronickych zariadeni. Informacie o takychto
zbernych dvoroch vdm poskytnl miestne organy,
pripadne predajca, od ktorého ste si produkt zaku-
pili. Kazda domacnost pinf doleZitd dlohu pri zhod-
nocovani a recyklacii starych zariadeni.pri zhodno-
covani a recykldcii starych zariadeni. Sprdvna
likvidacia pouZitého spotrebita pomdha predchd-
dzat moZnym negativnym vplyvom na Zivotné pros-
tredie a zdravie [udi.

2.2 Sulad so smernicou RoHS

Vami zakupeny produkt splfia poziadavky smernice
RoHS EU (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a za-
kdzané latky uvedené v smernici.

2.3 Informacie o bhaleni

Yy, Obalové mate[ia'ly vyrobky s( vyrqbené z
® 9| recyklovatelnych materidlov v stlade s
- i narodnymi predpismi o Zivotnom

prostredi. Nevyhadzujte obalové materi-
aly spolu s domacimi alebo inymi odpadmi. Vezmite
ich do zbernych miest pre obalové materidly urcené
miestnymi organmi.
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n Vasa chladnicka

1- Mraziaci priestor 11- Polica pre flase

2- Chladiaci priestor 12- Sklenené police

3- Police v dverach chladiacej Casti 13- Ventilator

4- Drziak na vajcia . 14- Priehradky na uskladiovanie mrazenych jedal
5- Plniaca nadrz davkovaca vody 15- Sklenena polica v mraznicke

6- Zdasobnik ddavkovaca vody 16- Icematic

7- Polica pre ﬂ:aée . 17- Police v dverdch mraziacej Casti

8- Nastavite/né stojany *Nemusi byt k dispozicii pre vSetky modely

9- Nadoba na ovocie a zeleninu
10- Nadobka na mlieko (chladiaca zona)

[i]

*Volitelné: Udaje v tejto pouZivatelskej prirucke st schematické a nemusia presne zodpovedat vasmu
vyrobku. Ak vas vyrobok neobsahuje prislu§né ¢asti, tieto informdcie sa vztahuju na ostatné modely.
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n Instalacia

4.1 Spravne miesto pre inStalaciu

f Najskor si precitajte Cast ,BezpeCnostné

pokyny*!
Vas vyrobok pre svoje efektivne fungovanie vyZaduje
dostatocnu cirkuldciu vzduchu. Ak sa vyrobok
umiestni do vyklenku, nezabudnite medzi vyrobkom
a stropom, zadnou stenou a bonymi stenami
ponechat volny priestor najmenej 5 cm.
Ak sa vyrobok umiestni do vyklenku, nezabudnite
medzi vyrobkom a stropom, zadnou stenou a
bo&nymi stenami ponechat volny priestor najmenej
5 cm. Skontrolujte, Ci sa komponent na zaistenie
volného priestoru voCi zadnej stene nachddza
na svojom mieste (ak sa dodéva s vyrobkom). Ak
komponent nie je k dispozicii, alebo ak sa stratil Ci
spadol, umiestnite vyrobok tak, aby medzi zadnou
stenou vyrobkov a stenou miestnosti zostal volny
priestor najmenej 5 cm. Volny priestor vzadu je
dolezity pre efektivnu prevadzku vyrobku.

UPOZORNENIE: Pre napajanie
nepouZivajte rozsirené alebo zdruzené
Z4suvky.

UPOZORNENIE: Viyjrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za Skodu spdsobené pracou
vykonanou neopravnenymi osobami.

UPOZORNENIE: V priebehu instalacie
musi byt napdjaci kabel tohto vyrobku
odpojeny. Ak tak neurobite, méZe to mat za
nasledok smrt alebo vdzne zranenie!

UPOZORNENIE: : Ak je rozpatie dveri
prili§ Uzke pre prenesenie vyrobku,
odmontujte dvere a otoCte produkt na bok,
ak to nefunguje, obratte sa na autorizovany
Servis.

> B DB

¢ Pre zabranenie vibraciam umiestnite vyrobok
na rovny povrch.

e Umiestnite vyrobok aspori 30 cm od radiatorov,
peci a podobnych tepelnych zdrojov a aspoi 5
cm od elektrickych rdr.

¢ Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému
Ziareniu alebo ho neponechavajte vo vihkom
prostredi.

e \lyrobok pre svoje efektivne fungovanie vyZzaduje
dostatoCnu cirkuldciu vzduchu. Pokial bude
vyrobok umiestneny vo vyklenku, nezabudnite
nechat najmenej 5 cm odstup medzi produktom,
stropom a stenami.

4.2 Pripojenie plastovych klinov
PouZite plastové kliny dodané s produktom pre
zabezpeCenie dostatocného priestoru pre cirkuldciu
vzduchu medzi vyrobkom a stenou.

1. Ak cheete pripojit kliny, odstrarite skrutky na
vyrobku a pouZite skrutky dodané s klinmi.

2. Pripevnite 2 plastové kliny na kryt vetrania ako su
zobrazené na obrazku.

Chladnicka / UZivatel'ska prirucka
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InStalacia

Pre nastavenie dveri vo zvislom smere, 4.3 Nastavenie noziciek
*Uvolnite upeviiovaciu maticu v spodnej Casti Ak vyrobok nie je v rovnovaznej polohe, nastavte
eSkrutkujte nastavovaciu maticu (v smere/proti predné nastavitelné stojany ich otaCanim smerom

smeru chodu hodinovych rugitiek), v zavislostina ~ doprava alebo dolava.

polohe dveri
e{Jtiahnite upevilovaciu maticu pre kone¢nu polohu

Pre nastavenie dveri vo vodorovnom smere,

Uvolnite upevilovaciu skrutu v spodnej Casti

Povolte upeviiovaciu skrutku v hornej Casti

Skrutkujte nastavovaciu skrutku (v smere/proti

smeru chodu hodinovych ruCiciek), v zavislosti

na polohe dveri

e Utiahnite upevriovaciu skrutku v hornej Casti
pre kone¢nu polohu

¢ Dotiahnite upeviiovaciu skrutku naspodku

nastavovacia skrutka

10/ 318K
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InStalacia

4.4 Elektrické pripojenie

UPOZORNENIE: Pre napdjanie
nepouzivajte rozSirené alebo zdruzené
Z4SUVky.

UPOZORNENIE: Poskodeny
napdjaci kabel musi byt vymeneny

autorizovanym servisom.

¢ NaSa spolocnost nenesie zodpovednost za
pripadné Skody vzniknuté v dosledku pouZitia
bez uzemnenia a pripojenia napajania v
nestlade s vnutroStatnymi predpismi.
e 7asuvka napajacieho kabla musi byt lahko
pristupna aj po inStalacii.
Vystraha pred hortcim povrchom!
Bocné steny vasho produktu st
vybaveng rurkami chladenia, ktoré
vylepSuju chladiaci systém. Cez tieto
G_] povrchy mdze tiect vysokotlakova
kvapalina, ktord mdze sposobit ohrev
bocnych stien. Je to normdine a
nevyZaduie to ddrzbu. Pri kontakte s
tymito oblastami budte opatrni
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H Priprava

Najskor si precitajte Cast ,BezpeCnostné
pokyny*!

5.1 Co urobit pre usporu energie

Pripojenie vyrobku k elektronickym
systémom pre usporu energie je Skodlivé,

pretoze moze dojst k poSkodeniu vyrobku.

e Pre volne stojace zariadenie; ,tento chladiaci
spotrebi¢ nie je urCeny na pouzitie ako
zabudovany spotrebic*”;

¢ Nenechdvajte dvere chladnitky otvorené po
dihSiu dobu.

e Nevkladajte do chladnicky hortce potraviny
alebo napoje.

¢ Neprepliiujte chladniCku; blokovanie
vnutorného toku vzduchu znizi chladiacu
kapacitu.

e \/ zdvislosti na funkcidch tohto vyrobku;
rozmrazovanie zmrazenych potravin v
chladnejSom priestore zaisti Usporu energie a
zachovanie kvality potravin.

e Jedlo ukladajte pomocou pouzitia zasuviek v
chladiacom priestore, s cielom zabezpeCenia
Uspory energie a ochrany potravin v lepsSich
podmienkach.

e Uistite sa, Ze potraviny nie su v kontakte
S0 snimacom teploty priestoru chladnicky
popisaného nizsie.

S —
G

Pretoze hortci a vihky vzduch sa nedostane
priamo do vasho vyrobku, ked' nie su

dvierka zatvoreng, vyrobok sa optimalizuje v
existujucich podmienkach tak, aby jedlo vo
vnutri bolo bezpeéne chranené. Je to funkcia
pre Usporu energie, funkcie a stcasti, ako su
kompresor, ventilator, ohrievac, rozmrazovac,
osvetlenie, displej a iné, budu fungovat tak, aby
za tychto podmienok spotrebovavali minimaine
mnozstvo energie za sucasného zachovania
sviezosti vaSich potravin.

V pripade viacerych moznosti je potrebné
umiestnit sklenené police tak, aby neboli
blokované vyvody vzduchu v zadnej stene,
prednostne sa nachadzaju vyvody vzduchu
pod sklenenou policou. Tato kombindcia moze
pomdct ochudobnit distriblciu vzduchu a
energeticky ucinnost.

o1 o
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H Priprava

5.2 Prva operacia

Pred pouzitim chladnicky sa uistite, Ze boli

vykonané vSetky nevyhnutné pripravy v sulade s

pokynmi uvedenymi v kapitoldch "Bezpecnostné

pokyny a Zivotné prostredie” a "InStalacia”.

¢ Nechajte vyrobok bezat bez viozeného jedla
v jeho vnutri po dobu 12 hodin a neotvarajte
dvere, ak to nie je nevyhnutné.

(i

Ked' sa kompresor zapne, budete pocut
zvuk. Je normaine pocut zvuk, aj ked
kompresor nie je aktivny, v ddsledku
stlaCenej kvapaliny a plynov v chladiacom
systéme.

Je normadlne, Ze sa predné hrany
chladni¢ky zohreju. Tieto oblasti s
navrhnutg tak, aby sa zahrial, s cielom
zabranenia kondenzécie.

] &

Pri niektorych modeloch sa panel
indikatora automaticky vypne po 1
minUtach po zatvoreni dveri. Znovu sa
aktivuju ked' sa dvere otvoria alebo po
stlacent tlagidla.

Chladnicka / UZivatel'ska prirucka
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n Prevadzka spotrebica

Najskor si precitajte Cast ,BezpeCnostné
pokyny*!

e Na urychlenie procesu rozmrazovania
nepouzivajte Ziadne mechanické naradie ani iné
ndradie, ako su odporucangé vyrobcom.

e Nepouzivajte Casti chladnicky, ako su dvere
alebo zasuvky, ako podperu alebo stupienok.
Mdze to spOsobit zakopnutie do produktu alebo
poSkodenie jeho komponentov.

e \/yrobok sa pouZziva iba na skladovanie
potravin.

e Ak nebudete doma (napr. dovolenka) a
nebudete dlhSiu dobu pouZzivat vyrobnik ladu
alebo ddvkovac vody, vypnite ventil vody. V
opacnom pripade moze dojst k Uiniku vody.

6.1 Vypnutie produktu

o Ak produkt nebudete dihSiu dobu pouZivat;

- odpojte ho,

- odstrante neho jedlo, z dovodu zabranenia
zapachu,

- pockajte, kym sa l'ad neroztopi,

- vyCistite vnitro a poCkajte, kym nevyschne.

- nechajte dvere otvorené, aby nedoslo k poSkodeniu
vn(tornych plastov produktu.
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n Prevadzka produktu

Najskor si precitajte Cast ,Bezpecnostné pokyny“!

6.2 Indikacny panel
IndikaCné panely sa mozu liSit v zavislosti od modelu vasho vyrobku.

Pri pouzivani chladniCky vam budu pomahat zvukové a vizualne funkcie indikacného panela.

*8 _ 8 4 5

6 7

1. Bezdrotové tlacidlo

2. Tlacidlo rychleho zmrazenia

3. Vystraha pred vysokou teplotou/poruchou

4. Kontrolka uspory energie (displej vypnuty)

5. Tlacidlo nastavenia teploty mraziacej Casti

6. Funkéné tlacidlo VYPNUTIA (Prazdniny)
chladiaceho priestoru

7.Tlacidlo nastavenia teploty chladiaceho priestoru
8. Tlacidlo na obnovenie nastaveni bezdrotového
pripojenia

*Nemusi byt k dispozicii pre vSetky modely

*Volitel'né: Udaje v tejto pouZivatel'skej prirucke st schematické a nemusia presne zodpovedat
G] vasmu vyrobku. Ak vas vyrobok neobsahuje prislusné Casti, tieto informécie sa vztahujd na ostatné
modely.
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Pouzivanie vyrobku

1. Bezdrdtové tlacidlo

Toto tlaidlo sa pouZiva na bezdrdtové pripojenie k
vaSmu produktu prostrednictvom mobilnej aplikacie
HomeWhiz.

Pri dlhSom stlaceni tlagidla (3 sekundy) blikd symbol
bezdrétového pripojenia na displeji / obrazovke pomaly
(vintervaloch 0,5 sekundy). Tymto spdsobom sa na
produkte inicializuje doméca siet.

Po dosiahnuti bezdrétového pripojenia s produktom,
symbol bezdr6tového pripojenia (”3)
svieti.

Po vytvoreni pociatoCného spojenia moZete spojenie
aktivovat / deaktivovat kratkym stladenim tohto
tlaCidla. Symbol bezdrdtového pripojenia bude blikat
rychlo (v intervaloch 0,2 sekundy), kym sa spojenie
nenadviaze. Ked' je pripojenie aktivne, bude symbol
bezdrétovej siete nepretrzite svietit.

Ak sa spojenie nedd nadviazat dihSiu dobu,
skontrolujte nastavenia spojenia a pozrite si ¢ast
,Riesenie problémov" v pouZivatelskej prirucke.

Na bezdrétové pripojenie sa pouziva aplikacia
HomeWhiz. Kroky inStaldcie st popisané v aplikdcii v
priebehu intalacie.

Do aplikdcie mdzete vstipit preditanim QR kddu
dostupného na Stitku HomeWhiz na produkte. Aplikdcia
je pontikand prostrednictvom App Store pre zariadenia
I0S a prostrednictvom obchodu Play pre zariadenia
Android.

Podrobné informdcie ndjdete na https://www.
homewhiz.com/.

2. Tlacidlo rychleho zmrazenia

Po stlageni tlacidla rychleho zmrazenia sa rozsvieti LED
didda a aktivuje sa funkcia rychleho zmrazenia. Teplota
mraziacej ¢asti je nastavend na -27 stupfiov Celzia.
Opétovnym stlaCenim tlagidla funkciu zruSite. Funkcia
rychleho zmrazenia sa automaticky zrusi po 24
hodinach. Pre zmrazenie velkého mnoZstva erstvych
potravin, stlate tlaCidlo Rychleho zmrazovania pred
vloZenim potravin do mraziaceho priestoru.

3. Vystraha pred vysokou teplotou/poruchou

nepretrzite

Tento ukazovatel (@) bude aktivny, ked vasa
chladnicka nedokaze dostatoCne chladit alebo v

pripade chyby snimaca. Na ukazovateli teploty
mraziacej Casti sa zobrazi ,E* a na ukazovateli teploty
chladiacej Casti sa zobrazia Cisla ako 1,2,3 .... Tieto
Cisla poskytuju autorizovanej sluzbe informédcie o
chybe, ku ktorej doslo.

Ked naloZite teplé jedlo do mraziacej priehradky
alebo ak ponechate dvere otvorené dihsi ¢as, moze
sa zobrazit vykricnik. Nejde o chybu, toto varovanie
sa odstrani, ked potraviny vychladnu alebo stlacite
[ubovolné tlacidlo.

4. Kontrolka tspory energie (displej vypnuty)
Ked dvierka produktu nie st po urcity ¢as otvorené
alebo zatvorené, automaticky sa aktivuje funkcia
(spory energie a zobrazi sa symbol Uspory energie (
—). Ked'je funkcia Uspory energie aktivna, vetky
symboly na obrazovke okrem symbolu dspory energie
musia byt vypnuté. Ak je funkcia ispory energie
aktivna, stlacenie fubovolného tlacidla alebo otvorenie
dvierok deaktivuje funkciu tispory energie a signaly na
displeji sa vratia do normalu. Funkcia Uspory energie
je funkcia aktivovana od vyroby a nemozno ju zrusit.
5. Tlacidlo nastavenia teploty mraziacej éasti
Nastavenie teploty sa vykonava pre chladiaci priestor.
Stla¢enim tohto tlacidla moZete nastavit teplotu
mraziacej Casti na-18,-19,-20,-21,-22,-23,-
24stupriov Celzia.

6. Funkéné tlacidlo VYPNUTIA (Prazdniny)
chladiaceho priestoru

StlaCenim tlaCidla na 3 sekundy aktivujete funkciu
dovolenky. Je aktivovany rezim dovolenky a LED na
tlaCidle svieti. Na ukazovateli teploty chladiaceho
priestoru sa zobrazi ,- - a chladiaci priestor aktivne
nevykonava chladenie. Ked je tato funkcia aktivovana,
nenechajte uskladnené jedlo v chladiacom prigstore.
Ostatné oddelenia pokraCuju v ochladzovani podia
nastavenych teplot. Opatovnym stlaCenim tlaCidla na 3
sekundy tato funkciu zrusite.
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Pouzivanie vyrobku

7. Tlacidlo nastavenia teploty chladiaceho
priestoru

UmoZiiuje nastavenie teploty pre oddelenie chladenia.
Stlacenim tohto tladidla moZzete nastavit teplotu
chladiacej Castina 8,7,6,5,4,3,2 a 1 stupriov Celzia.
8. Tlacidlo na obnovenie nastaveni
bezdrdtového pripojenia

Ak chcete resetovat nastavenia bezdrotového
pripojenia, stlaCte Rychle zmrazenie (%) a tlaidlo
bezdrbtového pripojenia (';:,5\) stcasne na 3
sekundy. VSetky predtym zaznamenané informécie

0 pouzivatelovi sa odstrania z produktu, kde sa
nastavenia bezdrtového pripojenia resetujd / obnovia
na pdvodné hodnoty z vyroby.
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Pouzivanie vyrobku

6.3 Indikaény panel
IndikaCné panely sa mozu liSit v zavislosti od modelu vasho vyrobku.

Pri pouzivani chladnicky vam budl pomahat zvukové a vizualne funkcie indikacného panela.
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1. Vystraha pred vysokou teplotou/poruchou priestoru
2. Bezdrotové tlacidlo 6. Zamok tlacidiel
3. Tlacidlo nastavenia teploty mraziacej Casti 7. Tagidlo rychleho zmrazenia
4. Tlagidlo nastavenia teploty chladiaceho prisstoru 8. Tlagidlo na obnovenie nastaveni bezdrbtového pripojenia

5. Funkné tlacidlo VYPNUTIA (Prazdniny) chladiaceho
*Nemusi byt k dispozicii pre vSetky modely

*Volitelné: Udaje v tejto pouzivatelskej prirucke st schematické a nemusia presne zodpovedat
vaSmu vyrobku. Ak vas vyrobok neobsahuije prislusné Casti, tieto informdcie sa vztahuju na ostatné

modely.
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Pouzivanie vyrobku

1. Vystraha pred vysokou teplotou/poruchou
Tento ukazovatel (@) bude aktivny, ked vasa
chladniCka nedokéze dostatoCne chladit alebo

v pripade chyby snimaca. Na ukazovateli teploty
mraziacej Casti sa zobrazi ,E* a na ukazovateli teploty
chladiacej Casti sa zobrazia Cisla ako 1,2,3 .... Tieto
Cisla poskytuju autorizovanej sluzbe informdcie o
chybe, ku ktorej doslo.

Ked naloZite teplé jedlo do mraziacej priehradky
alebo ak ponechate dvere otvorené dihsi ¢as, moze
sa zobrazit vykricnik. Nejde o chybu, toto varovanie
sa odstrani, ked potraviny vychladnu alebo stlacite
[ubovolné tlacidlo.

2. Bezdrotové tlacidlo

Toto tlacidlo sa pouziva na bezdrdtové pripojenie k
vaSmu produktu prostrednictvom mobilnej aplikacie
HomeWhiz.

Pri dihSom stlacent tlacidla (3 sekundy) blika symbol
bezdrbtového pripojenia na displeji / obrazovke pomaly
(v intervaloch 0,5 sekundy). Tymto spdsobom sa na
produkte inicializuje doméca siet.

Po dosiahnuti bezdrotového pripojenia s produktom,
symbol bezdrbtového pripojenia (”5) nepretrzite
svieti.

Po vytvoreni poCiatoéného spojenia mozete spojenie
aktivovat / deaktivovat kratkym stlaenim tohto
tladidla. Symbol bezdrétového pripojenia bude blikat
rychlo (v intervaloch 0,2 sekundy), kym sa spojenie
nenadviaZe. Ked je pripojenie aktivne, bude symbol
bezdrbtovej siete nepretrzite svietit.

Ak sa spojenie nedd nadviazat dihSiu dobu,
skontrolujte nastavenia spojenia a pozrite si Cast
,RieSenie problémov* v pouZivatelskej prirucke.

Na bezdrbtové pripojenie sa pouZiva aplikdcia
HomeWhiz. Kroky inStalacie su popisané v aplikdcii v
priebehu instalacie.

Do aplikacie mozete vstupit precitanim QR kodu

dostupného na Stitku HomeWhiz na produkte. Aplikdcia

je ponukana prostrednictvom App Store pre zariadenia
10S a prostrednictvom obchodu Play pre zariadenia
Android.

Podrobné informacie najdete na https://www.
homewhiz.com/.

3. Tlacidlo nastavenia teploty mraziacej ¢asti
Nastavenie teploty sa vykondva pre chladiaci priestor.
Stlatenim tohto tladidla moZzete nastavit teplotu
mraziacej asti na-18,-19,-20,-21,-22,-23,-
24stupniov Celzia.

4. Tlacidlo nastavenia teploty chladiaceho
priestoru

UmoZiuje nastavenie teploty pre oddelenie chladenia.
StlaCenim tohto tlacidla moZete nastavit teplotu
chladiacej Castina 8,7,6,5,4,3,2 a 1 stupriov Celzia.
5. Funkéné tlacidlo VYPNUTIA (Prazdniny)
chladiaceho priestoru

Stlacenim tlacidla na 3 sekundy aktivujete funkciu
dovolenky. Bude aktivovany dovolenkovy rezim a
rozsvieti sa ikona dovolenky. Na ukazovateli teploty
chladiaceho priestoru sa zobrazi ,- -* a chladiaci
priestor aktivne neaktivuje chladenie. Ked je tato
funkcia aktivovand, nenechajte uskladneng jedlo v
chladiacom priestore. Ostatné oddelenia pokraguju v
ochladzovani podla nastavenych tepldt. Opatovnym
stladenim tlacidla na 3 sekundy tuto funkciu zrusite.
Aktivuje sa dovolenkovy rezim a rozsvieti sa ikona
dovolenky.

6. Zamok tlacidiel

Ked stlacite tlaCidlo zamku kldvesnice () na3
sekundy, aktivuje sa zamok tlacidiel a rozsvieti sa
ikona zamku tlacidiel. Dal$im stlacenim tlacidla na 3
sekundy zrusite blokovanie tlacidiel.

Funkciu zamku tlacidiel moZete pouZit, ak chcete
zabranit zmenam nastavenia teploty chladnicky.

7. Tlaéidlo rychleho zmrazenia

Po stlaceni tlacidla rychleho zmrazenia sa rozsvieti
ikona rychleho zmrazenia a aktivuje sa funkcia
rychleho zmrazenia. Teplota mraziacej Casti je
nastavend na -27 stupriov Celzia. Opatovnym
stladenim tlacidla funkciu zrusite. Funkcia rychleho
zmrazenia sa automaticky zrusi po 24 hodinch.
Pre zmrazenie velkého mnozstva Gerstvych potravin,
stlacte tlacidlo Rychleho zmrazovania pred vloZzenim
potravin do mraziaceho priestoru.

Chladnicka / UZivatel'ska prirucka
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Pouzivanie vyrobku

8. Tlacidlo na obnovenie nastaveni
bezdrdtového pripojenia

Ak chcete resetovat nastavenia bezdrotového
pripojenia, stlacte Rychle zmrazenie (%) a tlacidlo
bezdrétového pripojenia (/’5) sticasne na 3
sekundy. VSetky predtym zaznamenané informécie

0 pouZzivatelovi sa odstrania z produktu, kde sa
nastavenia bezdrdtového pripojenia resetujti / obnovia
na pdvodné hodnoty z vyroby.

6.4 Dezodorizaény modul

(FreshGuard)

(Tato funkcia je volitel'nd)

Dezodorizaénym modulom sa rychlo odstrariuju
zapachy vo vaSej chladniCke skr, ako preniknd

do povrchov. Vdaka tomuto modulu, ktory sa
nachadza na strope priehradky na ¢erstvé potraviny,
sa zapachy rozptylia poCas aktivneho presuvania
vzduchu do zapachoveého filtra, potom sa vzduch
precisteny filtrom opatovne vypusta do priehradky
na Gerstvé potraviny. Takto sa neziaduce zdpachy,
ktoré mozu vzniknUt pocas uskladnenia potravin

v chladnicke, odstrariuju skor, ako prenikni do
povrchov.

Dosahuje sa to vdiaka ventilatoru, LED a pachovému
filtru, ktoré st zabudované v module. Pri dennom
pouzivani sa dezodorizaény modul bude pravidelne
automaticky spustat.

Ak chcete pouzit dezodoracny modul, aktivujte ho
pomocou kontrolného tladidla.

),

3"
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Pouzivanie vyrobku

6.5 Zasobnik na zeleniu a

ovocie s regulovanou

vihkost'ou (EverFresh +)
(Volitel'né)
Vdaka jednotke Zasobnika na zeleninu a ovocie
s regulovanou vihkostou sa zelenina a ovocie
mdzu dlhSie skladovat v prostredi s idedlnymi
vihkostnymi podmienkami. Vdaka systému
nastavenia vihkosti s 3 moznostami pred vasim
Zasobnikom na zeleninu a ovocie moZete regulovat
vihkost v priehradke podla skladovanych potravin.
Odpordcame vam skladovat jedlo vyberom
moznosti zelenina, ked skladujete iba zeleninu,
moznosti ovocia, ked skladujete iba ovocie, a
zmes, ked' skladujete zmieSané jedlo.
Odporti¢ame, aby zelenina a ovocie neboli
skladované v sackoch, aby sa zlepSila doba
skladovania potravin a aby sa lepSie vyuZil
systém kontroly vihkosti. Ponechanie v igelitovych
saCkoch sposobi, 7e zelenina zhnije v kratkej dobe.
Odpordcame, aby sa najmé uhorky a brokolica
neskladovali v uzavretych sackoch. V situdciach,
kde kontakt s ostatnou zeleninou nie je vhodny,
pouZzite obalovy materidl, ako je papier, ktory ma
urcitt porovitost v stlade s hygienou.
Pri umiestriovani zeleniny, uloZte tazki a tvrdu
zeleninu na dno a lahki a méakku na vrchol, s
prihliadnutim na Specifické hmotnosti zeleniny.
Nedavajte plody, ktoré maju vysoku produkciu
plynu etylénu, ako su hrusky, marhule, broskyne
a najma jablka do spolo¢ného zeleninového
zasobnika s inou zeleninou a ovocim. Plyn etylén
vychadzajlci z tychto plodov mbze spdsobit, Ze
ostatnd zelenina a ovocie budu zriet rychlejSie a
zaCnu hnit v kratSom ¢asovom obdobi.

6.6 Modré svetlo / HarvestFresh
(Volitel'né)

Pre Modré svetlo,

Zelenina a ovocie skladované v Zasobniku na
zeleninu a ovocie osvetlenej modrym svetlom
pokraCuiju vo fotosyntéze a zachovavaju si hladinu
vitaminu C vdaka vinovej dizke modrého svetla.

Pre HarvestFresh,

Zelenina a ovocie skladované v Z&sobniku na zele-
ninu a ovocie osvetlené technoldgiou HarvestFresh
si zachovavaju hladinu vitaminov (vitaminy A a

C) po dIhSiu dobu vdaka cyklom modrej, zelenej,
Cervenej a tmavej, ktoré simuluju cyklus dna.

Ked s dvere vaSej chladniky otvorené pocas
tmavého obdobia technoldgie HarvestFresh, vasa
chladnicka to automaticky rozpozna a pre vase
pohodlie rozsvieti ostrejSie jedno z modrych, zele-
nych alebo ervenych svetiel. Tmavé obdobie bude
pokracCovat, ked' zatvorite dvere chladniCky, aby
predstavovalo noc¢né obdobie denného cyklu.

Chladnicka / UZivatel'ska prirucka
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Pouzivanie vyrobku

6.7 Pouzivanie davkovaca vody
(Tato funkcia je volitel'na)

Prvych niekolko pohérov vody odobranej z
davkovaca vody bude obvykle teplych.

(i

Ak sa ddvkovac vody nepouziva dihSiu
dobu, aby ste ziskali ¢istu vodu, prvé
pohére vody vylejte.

(i)

—_

. Zatlagte svojim pohdrom rameno ddvkovaca
vody. Ak pouzivate pohdr z makkého plastu, je
jednoduchsie rameno davkovaca vody stlait
rukou.

2.Po naplneni pohdra vodou podla potreby,

uvolnite rameno.

06066868

MnoZstvo vody prudiace z ddvkovaca
m vody zavisi od tlaku, ktory vyvijate na
rameno. Ked je hladina vody vo vaSom
pohdri / nadobe zvySend, miermne
uvolnite tlak na rameno, aby ste
zabranili preteceniu. Ak mierne stlacite
rameno, voda bude kvapkat; to je
normalne a nejde o poruchu.

6.8 Napinenie vodnej nadrze
davkovaca vody

Otvorte veko nadrzZe na vodu, ako je zndzornengé

na obrazku. naplfite ju Gistou pitnou vodou.

Zatvorte veko.

I
6.9 Gistenie nadrze na vodu
Vyberte nadrZ na vodu vo vnutri police dveri.

Odpojte ju drzanim za obe strany dverngj
police.

DrZte obe strany vodnej nadrze a odstrante ju v
45° uhle.

Vyberte a vyCistite veko nadrze na vodu.

22/31SK
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Pouzivanie vyrobku

Nenaplfiajte n&dr# na vodu ovocnou
Stavou, Sumivymi napojmi, alkoholickymi
napojmi alebo inymi kvapalinami
nekompatibilny pre pouZitie s ddvkovatom
vody. PouZivanie tychto kvapalin

moze spdsobit poruchu a poSkodenie
davkovaca vody. PouZitie davkovaca

vody tymto spdsobom nie je v stlade so
zarukou. Chemickeé latky a aditiva v tychto
napojoch/kvapalinach mozu sposobit
materidlne Skody na vodnej nadrzi.

Vodna nadrz a komponenty davkovaca
vody nie je mozné Cistit v umyvacke
riadu.

Sucasti nadrZe na vodu a davkovac
vody neumyvajte v umyvacke riadu.
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6.10 Nadobka na mlieko

(chladiaca z6na)
(Tato funkcia je volitel'na)
,Nadobka na mlieko (chladiaca zona)“ poskytuje
nizSiu teplotu ako priehradka chladnicky. Tuto
nadobku pouZite na uskladnenie lahdok (saldmy,
klobdsy, mlie¢ne vyrobky atd'.), ktoré vyZaduju nizsiu
skladovaciu teplotu, alebo na okamzitli konzuméaciu
méasovych, kuracich alebo rybich vyrobkov.
Neskladujte v tejto nddobke ovocie a zeleninu.

6.11 Zasobnik na zeleninu a ovocie
Zasobnik na zeleninu chladnicky je navrhnuty tak,
aby zelenina zostala Gerstva pri zachovani svojej
vihkosti. Za tymto Ucelom je celkova cirkuldcia
chladného vzduchu v zasobniku na zeleninu
intenzivnejSia. Skladujte ovocie a zeleninu v tomto
priestore. Udrzujte zeleng, listnaté zeleniny a ovocie
oddelene, aby sa predfZila ich Zivotnost.

6.12 lonizator

(Tato funkcia je volitel'na)

lonizaCny systém vo vzduchovom potrubi chladiacej
Casti sluZi k ionizacii vzduchu. Emisia negativnych
i6nov eliminuje baktérie a dalSie molekuly
sposobuijlce zapach vo vzduchu.

6.13 Pachovy filter

(Tato funkcia je volite'na)

Pachovy filter v priestore vzduchového potrubia
chladi¢a zabrdni vzniku neziaduceho zapachu.

6.14 Icematic a box pre

skladovanie l'adu
(Tato funkcia je volitel'nd)
Naplrite icematic vodou a ulozte ho na svoje mies-
to. Lad bude pripraveny asi po dvoch hodindch. Pri
vybere ladu icematic neodstranuijte.
OtoCte tlacidla na fadovej komore v pravom smere
0 90°, lad vypadne do nizSie ulozeného Boxu
pre skladovanie fadu. Nasledne mdzete vybrat
zasobnik ladu podavat lad.

Box pre skladovanie ladu je urCeny iba na
uchovdvanie ladu. Nenapliiajte ho vodou.
Mohlo by dbjst k jeho zlomeniu.

Pri produktoch s automatickym
vyrobnikom l'adu, pri vyrobe ladu
mozete pocut zvuk. Tento zvuk je
normalny a nie je zndmkou poruchy.

(i
[i]

< NS>

|
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Pouzivanie vyrobku

6.15 Mrazenie cerstvych potravin

e Ak cheete zachovat kvalitu potravin, potraviny
umiestnené v mraznicke musia byt zmrazené
tak rychlo, ako je to mozné, z toho dévodu
pouzite funkciu rychleho zmrazenia.

e Pre zmrazenie velkého mnozstva Cerstvych
potravin, stlacte tlacidlo rychleho zmrazovania
24 hodiny pred vloZzenim potravin do
mraziaceho priestoru. )

e 7mrazenie potravin v gerstvom stave prediZi
dobu ich skladovania v mraznicke.

e Zabalte potraviny do vzduchotesnych baleni a
tesne ich uzatvorte.

e Uistite sa, Ze potraviny su pred vlozenim
do mraznicky zabalené. Miesto tradi¢ného
obalového papiera pouZite krabice do
mraznicky, staniol a papier odolny proti
vihkosti, igelitové vreckd alebo podobné
obalové materidly.

e Kazdé balenie potravin pred zmrazenim
oznacte tak, ze na ne napiSete datum. To vam
umozni urcit Cerstvost kazdeho balenia pri
kazdom otvoreni mraznicky. Udrzujte skorSie
polozky potravin v prednej ¢asti, aby ste
zabezpeCili, Ze budu pouzité ako prvé.

e 7mrazené potraviny musia byt pouzité ihned
po rozmrazeni a nemali by byt znovu zmrazeng.

e Nezmrazujte velké mnozstvo potravin naraz.

Nastavenie | Nastavenie
Mraziaceho | Chladiaceho Popisy
priestoru priestoru
-18°C 4°C Toto je predvoleng, odportcané nastavenie.
-20, -22 alebo 4°C Ti , A . . o
BYEN ieto nastavenia sa odporucaju pri teplotach okolia nad 30 °C.
Rychle Stlaétg funkciu rychleho zmrazgnial 24 hodin pr,eld umiestner]fm 5
mrazenie 4°C potravin, ked sa proces dokonCi, vyrobok sa vrati na predchadzajlice
nastavenia.
-18°C alebo PouZite Vtoto nastavlenie, ak si myslite, 7e chladiaci. priestorvnie j,e
o 2°C dostatocne studeny vzhladom na teplotu prostredia alebo ¢asté
otvaranie dveri.

6.16 Odporucania pre skladovanie
zmrazenych potravin
Chladiaci priestor musi byt nastaveny na menej ako
-18°C.

1. Umiestnite potraviny do mraznicky ¢o
najrychlejSie, aby nedoSlo k ich rozmrazeniu.

2. Pred zmrazenim skontrolujte poloZku "Datum
spotreby" na obale, aby ste sa uistili, Ze eSte
nevyprsala.

3. Uistite sa, Ze balenie potravin nie je poSkodené.

6.17 Podrobnosti 0 mraznicke

Podla noriem IEC 62552, mraznitka musi mat
schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na teplotu
-18°C alebo nizSie do 24 hodin na kazdych 100
litrov objemu mraziaceho priestoru. Potraviny mézu
byt zachované po dihSiu dobu iba pri teplote do
teploty -18°C. Potraviny mdzete udrziavat Gerstvé
po dobu niekolkych mesiacov (v mrazniCke na
alebo pod teplotou -18°C).

Potraviny ktoré maju byt zmrazené nesmu prist do
kontaktu s uz zmrazenymi potravinami vo vnutri
mraznicky z dovodu zabranenia ich Ciastocnému
rozmrazeniu.
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Pouzivanie vyrobku

Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre predizenie
doby zmrazeného skladovania. Po filtracii dajte
jedlo do vzduchotesnych baleni a umiestnite

ho v mraznicke. Banany, paradajky, hlavkovy
Saldt, zeler, varené vajcia, zemiaky a podobné
potraviny nezmrazujte. Zmrazenie tychto potravin
jednoducho zniZi nutricné hodnoty a kvalitu
tychto potravin, ako aj spdsobi ich pripadné
znehodnotenie, ktoré je zdraviu Skodlivé.

6.18 Umiestnenie potravin

Police v Rozny mrazeny tovar ako su
mraziacej mé&so, ryby, zmrzlina, zelenina
Casti a pod.

Police v Potraviny v hrnci, taniere a
chladiacej krabice s vieckami, vajcia (v
Casti krabiciach s vieckom)

Police v

dverach Malé a balené potraviny alebo
chladiacej napoje

Casti

f;é?]mk a1 ovocie a zelenina

Cast pre Lahddky (potraviny pre ranajky,
cerstvé méasové vyrobky, ktoré maju byt
potraviny konzumované v kratkej dobe)

6.19 Vystraha otvorenych dveri

(Tato funkcia je volitel'na)

Ak dvere vyrobku zostanu otvorené po dobu 1,5
minUty, zaznie akustické upozornenie. Akusticky
upozornenie stichne, ked st dvere zatvorené alebo
po stlaceni lubovolného tladidla na displeji (ak je k
dispozicii).

6.20 Lampa osvetlenia

Vo vnitornom osvetleni sa pouziva LED lampa. V
pripade akychkolvek problémov s touto lampou sa
obratte na autorizovany servis.

Lampa/y, pouZité v tomto zariadeni nie je mozné
pouZit pre osvetlenie domu. Uel pouitia tohto
svetla je pomdct uzivatelovi umiestnit potraviny do
chladnicky / mrazniCky bezpeCne a pohodine.
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yd Udrzba a éistenie

UPOZORNENIE: Najskor si preditajte
Cast ,Bezpecnostné pokyny“!

UPOZORNENIE: Pred istenim
chladnitku odpojte od elektrickej siete .

>PE

e Na Cistenie produktu nepouzivajte ostré

ani drsné nastroje. NepouZzivajte materialy, ako

s Cistiace prostriedky pre domdcnost, mydlo,
Cistiace prostriedky, plyn, benzin, alkohol, vosk
atd.

e Prach sa musi z ventilatnej mriezky na zadnej
strane produktu odstranit najmenej raz rocne
(bez otvorenia krytu). Cistenie sa musf vykonavat
suchou handrickou.

e Ddvajte pozor, aby sa voda nedostala do krytu
lampy a inych elektrickych Casti.

e (cistite dvere pomocou vihkej handricky.
Odstrarite vSetok obsah, aby ste odstranili dvere
a policky. Zdvihnutim nahor vyberte policky vo
dverdch. Vycistite a osuSte police, potom ich
umiestnite spat na ich miesto zasunutim zhora.

e NepouZivajte chidrovanu vodu alebo

Cistiace prostriedky na vonkajSom povrchu a
pochrémovanych ¢astiach vyrobku. Chlér moze na
takych kovovych povrchoch spdsobit koroziu.

e NepouZzivajte ostré a abrazivne ndstroje,
mydlo, Cistiace prostriedky, Gistiace prostriedky,
plyn, benzin, laky a podobné latky, aby ste
zabranili deformécii plastovej Casti a odstraneniu
odtlackov na nej. Na Cistenie pouzite tepld vodu a
makku handri¢ku a ususte do sucha.

e Na vyrobkoch bez funkcie No-Frost sa mozu
na zadnej stene mrazni¢ky nachadzat kvapky
vody a namraza az do hrubky prsta. NeCistite a
nikdy nenanaSajte oleje ani podobné materidly.

¢ Na Cistenie vonkajSieho povrchu vyrobku
pouZzivajte mierne navihCend handricku z
mikrovlakna. Spongie a iné druhy Gistiacich
odevov mozu spdsobit Skrabance.

e Ak chcete pocas Gistenia vnitorného
povrchu vyrobku vyCistit vSetky odnimatelné
komponenty, umyte tieto komponenty

slabym roztokom pozostavajlcim z mydia,
vody a uhlicitanu. Umyte a dokladne osuste.
Zabrarite kontaktu vody s prvkami osvetlenia a
ovladacieho panela.

VYSTRAHA :

Na ziadny vnutorny povrch
nepouZzivajte ocot, lieh alebo
iné Cistiace prostriedky na baze

alkoholu.

7.1 VonkajSie povrchy z
nehrdzavejucej ocele
Na nehrdzavejlicu ocel pouzite neabrazivny Cistiaci
prostriedok a naneste ho makkou handrickou,
ktord nepusta vidkna. Pre leStenie, povrch jemne
utrite handrickou z mikrovidkna navihéenou vo
vode a pouZzite suchu jeleniu kozu. Vzdy sledujte
Zily nehrdzavejlicej ocele.

7.2 GCistenie vyrobkov so

sklenenymi dverami
Zo skiel odstrarite ochrannu foliu.
Na vnatornom povrchu skiel je poviak. Tento
povlak minimalizuje tvorbu Skvin a poskytuje
[ahké Gistenie od vzniknutych Skvfn a nedistot
. Sklo, ktoré nie je chranené povlakom, moze
byt vystavené trvalému spojeniu s organickymi
alebo anorganickymi, vzduchovymi a vodnymi
kontaminantmi, ako su vdpenec, mineralne soli,
nespdlené uhlovodiky, oxidy kovov a silikdny, ktoré
v kratkom ¢ase lahko spdsobia Skvrny a fyzikalne
Skody. UdrZiavanie skiel v Cistote je velmi tazkeé,
ak nie nemozné, a to aj napriek tomu, Ze su
pravidelne Cistené. V ddsledku toho sa zhorSuje
priehladnost a vzhlad skla. Tvrdé a abrazivne
Cistiace metody a prostriedky dalej zvacsuiju tieto
chyby a urychluju proces znehodnocovania.
Pre bezné Cistiace procesy sa pouzivaju * zasadité
a nekorozivne Cistiace prostriedky na baze vody.
Kvoli dihSej Zivotnosti tohto nateru sa pocas
Cistenia nesmu pouzivat zasadité a korozivne latky.

Na zvySenie odolnosti tychto skiel proti ndrazom a
rozbitiu sa pouziva proces temperovania .
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Ako dalSie bezpecnostné opatrenia, na
zadnych povrchoch tychto skiel boli aplikované
bezpecnostné folie aby sa zabranilo poskodeniu
Zivotného prostredia v pripade, Ze sa rozbiju.

7.3 Prevencia proti zapachu

Vyrobok je vyrobeny bez akychkolvek pachovych

latok. AvSak, udrZiavanie jedla v nespravnych

Castiach a nespravne Cistenie vnutornych povrchov

mdze viest k zdpachu.

Aby k tomu nedoSlo, odistite vnutro so sodovou

vodou kazdych 15 dni.

e Uchovavajte potraviny v uzavretych

baleniach. Mikroorganizmy sa mozu z

neuzavretych potravin rozsirit a spdsobit zapach.

e Nenechdvajte potraviny so zaSlym datumom

spotreby a pokazené potraviny v chladnicke.
Caj je jednym z najtcinnejsich

[i] odstrafiovacov zapachu. DuZinu uvareného

Caju vlozte do produktu do otvorene;
nadoby a vyberte ju najneskdr po 12
hodinach. Ak ponechate ¢ajovu buniginu
vo vnutri produktu dihSie ako 12 hodin,
bude zhromazdovat organizmy, ktoré
spdsobujl zdpach, takze mdze byt zdrojom
samotného zapachu.

7.4 Ochrana plastovych povrchov

Olej vyteCeny na plastové povrchy mdze poSkodit

povrch a musf byt ihned umyty teplou vodou.
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EJ Riesenie problémov

NeZ sa obratite na servis, pozrite si nasledujlci
zoznam. MoZe Vam to uSetrit Cas aj peniaze.
Tento zoznam obsahuije Casté staznosti, ktoré

nie s spojené s chybnym spracovanim alebo
poSkodenim materidlu. Niektoré funkcie uvedené
v tomto dokumente sa nemusia vztahovat na vas
produkt.

Chladniéka nefunguije.

e Zastrcka nie je Uplne nasadena.
>>> Zapojte ju Uplne do zasuvky.

¢ Poistka pripojena do zasuvky
ktora napaja produkt alebo
hlavna poistka je spalena. >>>
Skontrolujte poistky.

Kondenzacia na bocnej stene chladiaceho

priestoru (MULTI ZONA, CHLADIACA ,

KONTROLNA a FLEXI ZONA).

e Dvere sa otvaraju prilis casto
>>> Dbajte na to, aby ste dvere
vyrobku neotvarali prilis ¢asto.

e Prostredie je prilis vlhké. >>>
Neinstalujte vyrobok vo vihkom
prostredi.

¢ Potraviny obsahujuce tekutiny
sU uchovavané v neuzavretych
nadobach. >>> Uchovavajte
potraviny, ktoré obsahuju
tekutiny v uzavretych nadobach.

e Dvere vyrobku boli ponechané
otvorené. >>> Nenechavajte
dvere chladnicky otvorené po
dlhSiu dobu.

e Termostat je nastaveny na prilis
nizku teplotu. >>> Nastavte
termostat na vhodnu teplotu.

Kompresor nepracuije.

e V pripade nahleho vypadku
prudu alebo vytiahnutia
napajacieho kabla a po jeho
opatovnom pripojeni tlak plynu
v chladiacom systéme vyrobku
nie je vyvazeny, Co spusti tepelny
isti¢ kompresora. Produkt
sa restartuje po priblizne 6
minutach. Ked'sa vyrobok po
uplynuti tejto doby nerestartuje,
obratte sa na servis.

e Je aktivne rozmrazovanie.
>>> To je normalne pre
chladnicku s plne automatickym
rozmrazovanim. Odmrazovania
sa vykonava pravidelne.

e Produkt nie je zapojeny do
elektrickej siete >>> Uistite sa, Ze
napajaci kabel je zapojeny.

* Nastavenie teploty je nespravne.
>>> Zvolte zodpovedajuce
nastavenie teploty.

* Nie je prud. >>> Produkt bude
nadalej fungovat normalne po
obnoveni napajania.

Prevadzkovy hluk chladnicky sa pri

pouzivani zvySuje.

e Prevadzkové vysledky tohto
vyrobku sa mézu lisit v zavislosti
na zmenach teploty okolitého
prostredia. To je normalne a
nejedna sa o zavadu.

Chladnicka bezi prili$ casto alebo prili$

diho.
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Odstranovanie problémov

e Novy vyrobok mdze byt vacsi ako ten

dihsiu dobu.

e Teplota v miestnosti moze byt vysoka. >>>
\yrobok bude v miestnosti s vy$Sou teplotou
spusteny po dihSiu dobu.

¢ \yrobok mohol byt zapojeny len neddvno alebo
v flom boli umiestnené nové polozky potravin. >>>
\yrobok dosiahne nastavenu teplotu dihSie, ked' bol
len prave zapojeny alebo dori boli umiestnené nové
potraviny. To je normalne.

e Do vyrobku bolo v poslednej dobe umiestnené
velké mnoZstvo teplého jedla. >>> Nepokladajte
hortice jedlo do vyrobku.

e Dvere boli Casto otvorené alebo zostali
otvorené po dihSiu dobu. >>> Teply vzduch
pohybujtce sa vo vnutri spdsobi, Ze vyrobok bude
v prevadzke dihSie. Neotvarajte dvere chladnicky
prili§ Gasto.

e Dvere mraznicky alebo chladnicky mohli zostat
pootvorené. >>> Skontrolujte, ¢i su dvere Uplne
zatvorené.

e \lyrobok mdZe byt nastaveny na prili§ nizku
teplotu. >>> Nastavte teplotu na vy3Si stuperi a
pockajte, aZ vyrobok dosiahne nastavenu teplotu.

e Podlozky dvier chladnicky alebo mraznicky
mdzu byt Spinavé, opotrebované, rozbité alebo
nespravne nasadené. >>> VyCistite alebo vymerite
podloZky. PoSkodené / roztrhané podlozky dveri
spdsobia, Ze vyrobok bude beZat dihSiu dobu pre
zachovanie aktualnej teploty.

Teplota mrazenia je vel'mi nizka, ale
teplota chladica je dostacujtica.

e Teplota priestoru mraznicky je nastavena
na velmi nizky stupen. >>> Nastavte

teplotu v mraznicke na vySSi stuperi a znovu
skontroluijte.

Teplota chladenia je vel'mi nizka, ale
teplota mraznicky je dostacuijtica.

e Teplota priestoru chladniCky je nastavend
na velmi nizky stupen. >>> Nastavte

teplotu v chladni¢ke na vySSi stupen a znovu
skontrolujte.

Potraviny uchovavané v chladnejSich
zasuviek priestorov su zmrazené.

e Teplota priestoru chladniCky je nastavena
na velmi nizky stupen. >>> Nastavte

teplotu v mraznicke na vySSi stupen a znovu
skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo v mraznicke je

prili§ vysoka.

e Teplota priestoru chladniCky je nastavena
na velmi vysoky stupen. >>> Nastavenie
teploty chladiacej Casti ovplyviuje teplotu v
mraznicke. Zmerite teplotu v chladiacej alebo
mraziacej ¢asti a pockajte, kym prislusné
priehradky dosiahnu nastavenu droveri teploty.
e Dvere boli Casto otvorené alebo zostali
otvorené po dihSiu dobu. >>> Neotvarajte
dvere chladnicky prili§ ¢asto.

e Dvere mdzu byt pootvorené. >>> Uplne
zatvorte dvere.

e Produkt mohol byt zapojeny len neddvno
alebo v fiom boli umiestnené nové polozky
potravin. >>> To je normalne. Vyrobok
dosiahne nastaven teplotu dihSie, ked bol
len prave zapojeny alebo dofi boli umiestnené
nové potraviny.

e Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené velké mnozstvo teplého jedla.
>>> Nepokladajte hortce jedlo do vyrobku.
Trasie sa alebo vydava hluk.

e Podlaha nie je vo vodovahe alebo nie

je odolnd. >>> Ak sa vyrobok trasie, ked

sa pomaly pohybuje, nastavte stojany na
vyrovnanie vyrobku. >>> Uistite sa tiez, ze
podlaha je dostatoCne odolnd k tomu, aby
uniesla produk.

e VSetky polozky umiestnené na vyrobku
moze sposobit hluk. >>> Odstranit vSetky
polozky umiestnené na vyrobku.

Vyrobok vytvara hluk teéucej, striekajticej

kvapaliny a pod.

e Princip fungovania tohto vyrobku je
zaloZeny na toku kvapalin a plynu. >>>To je
normalne a nejedna sa o zavadu.
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Z vyrobku znie zvuk ako vanugi vietor. o Balicky s potravinami m6zu blokovat

e \lyrobok pre proces chladenia pouziva dvere. >>> Premiestnite predmety blokujlce
ventilator. To je normalne a nejedna sa o dvere.

zavadu. e Produkt nestoji v Uplne zvislej polohe na
Na vniitornych stenach vyrobku sa vytvoril zemi. >>> Nastavte stojany pre uvedenie
kondenzat. vyrobku do zvislej polohy.

* Hortice alebo vihké pocasie zvysi ndmrazu * Podiaha nie je vo vodovahe alebo nie

a kondenzéciu. To je normélne a nejedna sa je odolna. >>> Uistite sa, Ze podiaha je

0 zdavadu. vyvazend a dostatocne odolna k tomu, aby
 Dvere boli ¢asto otvorené alebo zostali uniesla produkt.

otvorené po dlhSiu dobu. >>> Neotvarajte Zasobnik na zeleninu sa zasekol.
dvere prili§ Casto, ak zostali otvorené, zatvorte e Potraviny mozu byt v kontakte s hornou
ich. Castou zasobnika. >>> Preusporiadajte

o Dvere mdzu byt pootvorené. >>> Uplne potraviny v Supliku.

zatvorte dvere. Ak je povrch zariadenia hortci.
Vytvara sa kondenzat na vonkajSej strane e Vysoké teploty je moZné spozorovat
vyrobku alebo medzi dverami. v priestore medzi dverami, na bocnych

*  Okolite prostredie moZe byt vihke, je paneloch a na zadnom roste, pocas prevadzky
to Uplne normaline vo vihkom pocasi. >>> zariadenia. Je to normalny stav, ktory
Kondenzécia sa rozptyli, ked sa znizi vihkost. nevyzaduje Udrzbu!

Interiér zapacha.

UPOZORNENIE: Ak problém pretrvava

e Produkt nie je pravidelne Cisteny. >>> aj Do vykonani pokynov v tejto cast
Pravidelne Cistite vnitro pomocou hubky, obrétte sa na svojho predajcu alebc;

teplej vody a sytenej vody. L na autorizovany servis. Nepokusajte sa
e Niektoré balenia a obalové materidly moze opravit produkt

sposobit zdpach. >>> Pouzivajte balenia a
obalové materidly bez zapachu.

e Potraviny boli umiestnené v neuzavretych
baleniach. >>> Uchovavajte potraviny v
uzavretych baleniach. Mikroorganizmy sa
mozu z neuzavretych potravin rozsirit a
sposobit zapach.

e 7 vyrobku odstrarite vSetky potraviny

so zaSlym datumom spotreby a pokazené
potraviny.

Dvere sa nezatvaraju.
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VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI / UPOZORNENIE

Niektoré (jednoduché) poruchy moze koncovy uzivatel adekvatne vyriesit bez
akychkolvek bezpec¢nostnych rizik alebo nebezpecného pouzitia, ak sa tieto chyby
opravia v medziach stanovenych limitmi a v stlade s nasledujucimi pokynmi (pozri
Cast ,Samoprava®).

Preto, pokial nie je v nizSie uvedenej Casti ,Samoprava“ povolené nieco ing,
opravy budu adresované registrovanym profesionalnym opravovniam, az dévodu
predchadzania problémom s bezpecnostou. Registrovany profesionalny opravar
je profesionalny opravar, ktorému vyrobca udelil pristup k pokynom a zoznamu
nahradnych dielov tohto produktu v stlade s metodami opisanymi v legislativnych
aktoch podia smernice 2009/125/ES.

Avsak iba servisny zastupca (tj autorizovany profesionalny servis), na
ktorého sa mdzete obratit” prostrednictvom telefdnneho éisla uvedeného
v pouzivatel'skej priruéke/zaruénom liste alebo prostrednictvom
autorizovaného predajcu, mdze poskytovat’ sluzby podl'a zaruénych
podmienok. Preto vas upozoriiujeme, Ze opravy vykonané profesionalnimi
opravarmi (ktori nemajti opravnenie od spolocnosti Beko ) majti za
nasledok stratu zaruky.

Samooprava

KoneCny uzivatel moze vykonat samoopravu, pokial ide o tieto nahradné diely:
klucka dveri, zavesy dveri, podnosy, koSe a tesnenia dveri (aktualizovany zoznam
je k dispozicii aj na webovej stranke support.beko.com.k 1. marcu 2021).

Okrem toho, pre zaistenie bezpecnosti produktu a zabraneniu riziku vazneho
zranenia, uvedena oprava sa musi vykonat podla pokynov v pouzivatelske;
prirucke pre opravu alebo ktoré su k dispozicii v support.beko.com

Z bezpeCnostnych dovodov pred vykonanim akejkolvek opravy odpojte produkt z
elekirickej siete.



Opravy a pokusy o opravu koncovymi pouzivatelmi tykajlce sa Casti, ktoré nie su
uvedené v zozname, a/alebo nedodrzanie pokynov uvedenych v pouzivatelskych
priruckach pre samoopravu alebo ktoré su k dispozicii v support.beko.com, by
mohli vyvolat problémy v oblasti bezpe¢nosti, ktoré nemozno pripisat Beko a
zruSia zaruku poskytnutd na vyrobok.

Preto sa dorazne odporuca, aby sa koncovi pouzivatelia zdrzali pokusov o
vykonanie oprav, ktoré nespadaju do uvedeného zoznamu nahradnych dielov,
a v takom pripade kontaktujte autorizované profesionaine opravovne alebo
registrované profesiondine opravovne. Naopak, takéto pokusy koncovych
pouzivatelov mozu spdsobit problémy s bezpecnostou a poskodit produkt a
nasledne spdsobit poziar, vytopenie, elektricky zasah a vazne zranenie 0sob.

Napriklad, okrem iného, nasledujuice opravy musia byt adresované
autorizovanému profesionalnemu opravarovi alebo registrovanému
profesionalnemu opravarovi: kompresor, chladiaci okruh, hlavny panel,panel
invertora, panel displeja atd.

Vlyrobca / predajca v ziadnom pripade nemdze byt zodpovedny, ak koncovi
pouzivatelia nedodrziavaju vysSie uvedeng zalezitosti.

Dostupnost nahradnych dielov chladniCku, ktord ste kupili, je 10 rokov.

PoCas tohto obdobia budu k dispozicii origindlne nahradné diely pre spravnu
funkciu chladniCku.

Minimalna zarucna doba na Vami zakupenu chladnicku je 24 mesiacov.
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Vazeni zakaznici,
Pied pouzitim produktu si pozorné prec¢téte tento navod k obsluze.

Dékujeme, Ze jste si vybrali tento vyrobek. Byli bychom radi, kdyby jste dosahli optimalni
Ucinnost tohoto vysoce kvalitniho vyrobku, ktery byl vyroben pomoci nejmoderngjsich
technologii. PFed pouzitim produktu si pozorné prettéte tento navod a veSkerou doda-
nou dokumentaci a uschovejte ji jako referenci.

Dbejte na vSechny informace a varovani uvedené v uzivatelské piirucce. Timto zplisobem
budete chranit sebe a svij vyrobek pfed moZnymi nebezpecimi.

Uschovejte tento navod k obsluze. PriloZte tuto priru¢ku k spotfebiti, pokud jej odevzdate
nékomu jinému.

s

V uzivatelské pfirucce jsou pouzivany nasledujici symboly:
A Nebezpedi, které m(iZe mit za nasledek smrt nebo zranéni.

UPOZORNENI Nebezpedi, které mlze zplsobit materialni Skody na produktu
nebo v jeho okoli

0 DileZité informace nebo uZitetné tipy na obsluhu.

Q prectste si uzivatelskou prirutku.

[i] INFORMATION

e EEEE .Informace o modelu uloZené v databazi vyrobk( se daji
ENEHG 7 % ziskat zadanim nasledujici webové stranky a vyhledanim
Bl identifikatoru vageho modelu (*), ktery je uveden na
energetickém Stitku.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Bezpecnostni pokyny

Tato ¢ast obsahuje bezpe€nostni pokyny, které
vam pomohou chranit se pred riziky zranéni
0sob nebo poskozeni majetku.

¢ NaSe spole¢nost neodpovida za Skody, které
mohou vzniknout v pfipadé nedodrZeni téchto
pokynd.

A Postupy instalace a opravy musi byt vzdy
provedeny vyrobcem autorizovanym servisem nebo
kvalifikovanou osobou specifikovanou dovozcem.

A PouZivejte pouze origindini dily a
prisluSenstvi.

A Neopravujte ani nevyménuijte Zadné
¢asti Produktu, pokud to nenf vyslovné uvedeno v
uzivatelské prirucce.

A

Upravy.

Na vyrobku neprovadéjte Zadné technické

A 1.1 - Bény ucel pouziti

e Tento vyrobek neni vhodny pro komercni pouZiti

a nesmi se pouzivat k jinému Ucelu, nez je
urcen.
Tento vyrobek je navrzen pro pouZiti v domech a
interiérech.
Napfiklad:
- Osobni kuchyné v obchodech, kancelafich a
jinych pracovnich prostfedich,
- Farmové domy;
- Oblasti vyuzivané zékazniky v hotelech,
motelech a jinych typech ubytovani,
- Hotely typu Bed & breakfast, penziony,

- Stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.

Tento vyrobek by nemél byt pouzivan venku se
stanem nebo bez stanu nad nim, jako jsou lodé,

Dalkony NeDo terasy. NEVyStavujie Vyrobek aest,
snéhu, slunci nebo vétru.
Riziko poZaru!

A 12- Bezpecnost déti,
zranitelnych osob a
domacich mazlickt

¢ Tento produkt mohou pouZzivat déti ve véku
nad 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentainimi schopnostmi nebo
osoby, které nemaji zkuSenosti a znalosti, za
predpokladu, Ze jsou pod dohledem nebo byly
Skolené o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a o
rizicich, které z néj vyplyvaji .

e Déti ve véku od 3 do 8 let smi vkladat a
vykladat chlazené produkty.

o Elektrické spotiebie jsou nebezpetné pro
déti a domdci zvifata. Déti a domdci zvirata se
nesmi s vyrobkem hrat, Splhat se na né nebo
vlézt do nich.

e Déti nesmi provadét Cisténi a udrzbu, pokud
nejsou pod dozorem.

e (Obalové materidly uchovavejte mimo dosah
déti. Riziko poranéni a uduseni!

e Pred likvidaci starého nebo zastaralého
produktu:

1. Odpojte produkt z elektrické sité uchopenim za

zastreku.

2. Odriznéte napdjeci kabel a vyjméte ho ze spotiebice

spolu se zastrckou

3. Neodstraruijte police ani zasuvky, aby pro déti bylo

t6Z8i vstoupit do produktu.

4. Qdstrarite dvefe.

5. Wrobek skladujte tak, aby se nemohl prevratit.

6. Nedovolte détem hrdt si se starym spotfebicem.

e 7 dlvodu likvidace nikdy nevyhazujte vyrobek
do ohné. Je pfitomno riziko vybuchul

e Pokud je na dvefich zamku zamek, kli¢
uchovavejte mimo dosah déti.

& 13- Elektricka bezpecnost

e Béhem instalace, udrzby, CiSténi, opravy a
premistovani musi byt vyrobek odpojen z
elektrické sité.

e Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi byt
vymeénén kvalifikovanou osobou uréenou
vyrobcem, autorizovanym servisnim zastupcem
nebo dovozcem, aby se predeslo pfipadnym

nebezpelim

Chladni¢ka / UZivatelska pfirucka
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Bezpecnostni pokyny

¢ Napajeci kabel nemackejte pod nebo za
produkt. Nepokladeijte tézké pfedméty na
napdjeci kabel. Napdjeci kabel se nesmi
nadmeérmé ohybat, stisknout ani se nesmi
dostat do kontaktu s Zddnym zdrojem tepla.

e Na provoz vyrobku nepouzivejte prodluzovaci
kabely, rozdvojky a adaptéry.

e Prenosné rozdvojky a pfenosné zdroje energie

se mohou prehrat a zplsobit pozar. Proto za

produktem ani v jeho blizkosti neponechdvejte

Zadné rozdvojky.

e 7astrCka musi byt snadno pfistupnd. Pokud
to neni mozné, musi elektricka instalace, ke
které je produkt pfipojen, obsahovat zafizeni
(napfiklad pojistku, vypinac, jistic atd.), které

je v souladu s elektrickymi pfedpisy a odpojuje

vSechny pdly od sité.

¢ Nedotykejte se napajeciho kabelu mokryma
rukama.

e \iytdhnéte zastréku ze zasuvky uchopenim za
zastrcku, ne za elektricky kabel.

A 14- Bezpecnost pfi prepravé
e Produkt je t&Zky; sam ho nepremistuijte.

e Pfi pfemistovani produkt nedrZte za jeho dvefe.

e Béhem prepravy ddvejte pozor, abyste
nepoSkodili chladici systém nebo potrubi.
Pokud je potrubi poSkozeno, vyrobek
nepouZivejte a kontaktujte autorizovaného
servisniho zastupce.

A 15- Bezpecnost pii instalaci

e Proinstalaci produktu se obratte na
autorizovaného servisniho zastupce. Aby
byl produkt pfipraven k pouziti, prectéte si
informace uvedené v uzivatelské pfirucce,
abyste se ujistili, Ze jsou vhodné elektrické
a vodni instalace. Pokud nejsou, zavolejte
kvalifikovaného elektrikdre a instalatéra, aby
ucinil nezbytnd opatfeni. V opacném pfipadé

hroz( riziko Urazu elektrickym proudem, pozaru,

problémd s vyrobkem nebo zranéni!
e Pred instalaci zkontrolujte, zda produkt nema

néjaké poskozeni. Pokud je vyrobek poSkozen,

neinstalujte ho.

e Misto instalace musi byt suché a dobre
vétrané. Pod vyrobek nepokladejte koberce
nebo podobné pokryvky. Nedostate¢né vetrani
zplisobuje riziko poZaru!

e \gtraci otvory nezakryvejte ani neblokujte. V
opacném pripadé se zvySi spotieba energie a
vas produkt se mize poskodit.

e \lyrobek nesmi byt pfipojen k napajecim
systémem, jako jsou soldmni zdroje. V opacném
pfipadé se miize produkt poskodit v dlisledku
nahlych zmen napéti!

e (im vice chladiva chladnicka obsahuije, tim
Vvetsi musi byt misto instalace. Pokud je misto
instalace prili§ malé, v pfipadé tniku chladiva
v chladicim systému se nahromadi hoflava
smés chladiva a vzduchu. Pozadovany prostor
na kazdych 8 g chladiva je minimalné 1 ms,
Mnozstvi chladiva ve vaSem produktu je
uvedeno na typovém Stitku.

e \/yrobek se nesmi instalovat na mista vystavena
piimému slunecnimu zafeni a musi se udrzovat
mimo zdrojli tepla, jako jsou varné desky,
radigtory atd.

Pokud je nezbytné nainstalovat vyrobek v blizkosti

zdroje tepla, musi se mezi nimi pouzit vhodna

izolacni deska a musi se dodrzet minimaini
vzdalenost od zdroje tepla:

- Ve vzdalenosti nejméné 30 cm od zdrojll
tepla, jako jsou varné desky, trouby, topné jednotky
a kamna,

- Ve vzddlenosti nejméné 5 cm od elektrickych
peci.

e Trida ochrany vaSeho produktu je typ I.

Zapojte vyrobek do uzemnéné zasuvky, kterd

vyhovuje hodnotdm napéti, proudu a frekvence

uvedenym na typovém §titku produktu. Zasuvka
musi byt vybavena 10A -16 A jistiCem. NaSe
spolecnost neodpovida za 7adné Skody, které
vzniknou pfi pouzivani produktu bez uzemnéni

a elektrického pripojeni v souladu s mistnimi a

narodnimi pfedpisy.

e Béhem instalace nesmi byt produkt zapojen.

V opacném pfipadé hrozi nebezpedi drazu

elektrickym proudem a zranéni!

* Produkt umistéte na Cisty, rovny a pevny povrch e Nezapojuijte vyrobek do uvolngnych,

a vyrovnejte ho prostiednictvim nastavitelnych
nozicek. VV opacném pripadé se produkt mize

prevratit a zplisobit zranéni.

vytazenych, rozbitych, Spinavych, mastnych
nebo nesourodych nadob, z dlvodu rizika
kontaktu s vodou.
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Bezpecnostni pokyny

¢ Napdjeci kabel a hadice (pokud jsou) produktu
smérujte tak, aby nezplisobovaly riziko
zakopnuti.

e \iystaveni Casti pod napétim nebo napajeciho
kabelu vihkosti mize zplisobit zkrat. Proto
vyrobek neinstalujte na mista, jako jsou garaze
nebo pradelny, kde je vysoka vihkost nebo
miZe stikat voda. Pokud se stane chladnicka
mokrou od vody, odpojte ji a zavolejte
autorizovaného servisniho zastupce.

o Nikdy nepfipojujte chladni¢ku k zafizenim na
Usporu energie. Takové systémy jsou pro vas
produkt Skodlivé.

A 1.6- Provozni bezpecnost

e Na vyrobek nikdy nepouzivejte chemicka
rozpoustédla. Je piitomno riziko vybuchu!

e Pokud vyrobek nefunguje spravng, odpojte
jej a neprovozujte ho, dokud ho neopravi
autorizovany servisni zastupce. NebezpeCi
Urazu elektrickym proudem!

e Na vyrobek ani do jeho blizkosti neumistujte
zdroje ohné (zapalené svicky, cigarety atd.).

Na vyrobek nelezte. Riziko padu a zranéni!
Neposkodte potrubi chladiciho systému ostrymi
nebo pronikajicimi pfedméty. Chladivo, které by
mohlo vyjit pfi propichnuti trubek s chladivem,
prodlouZeni potrubi nebo povrchovych vrstev,
zplisobuje podrazdéni kiize a poranéni odi.

e Pokud to vyrobce nedoporucuje, uvnitf
chladni¢ky/mrazni¢ky neumistujte ani
nepouZzivejte elektricka zafizeni.

e Ddvejte pozor, abyste si neskfipli ruce nebo
jiné Casti téla do pohyblivych ¢asti uvnit?
chladniCky. Davejte pozor, abyste si mezi dvefe
a chladnic¢ku nestiskli prsty. Pfi otevirani a
zavirani dvefi budte opatrni, zvla$té pokud jsou
kolem déti.

o Nikdy nejezte zmrzlinu, kostky ledu ani
mrazeng jidlo ihned po jejich vyjmuti z
mraznicky. Riziko omrzliny!

e Pokud mate mokré ruce, nedotykejte se
vnitfnich stén nebo kovovych ¢asti mraznicky
ani potravin v nich uloZenych. Riziko omrzliny!

e Do mraziciho prostoru neumistujte plechovky
ani lahve, které obsahuji sycené napoje nebo
zmrazitelné tekutiny. Plechovky a lahve mohou
prasknout. Hrozi riziko zranéni a vécnych Skod!

Neumistujte ani nepouZivejte hoflavé spreje,
hoflavé materidly, suchy led, chemickg latky
nebo podobné materidly citlivé na teplo v
blizkosti chladniCky. Hrozi nebezpeCi pozaru a
vybuchul

Ve vyrobku neskladujte vybusné materidly,
které obsahuiji hoflavé materidly, jako napriklad
aerosolové plechovky.

Na produkt nepokladejte nadoby naplnéné
tekutinou. Stfikajici voda na elektrické Casti
mize zplisobit Uraz elektrickym proudem nebo
riziko poZaru.

Tento produkt neni uréen pro skladovani

16k, krevni plazmy, laboratornich pripravk(
nebo podobnych 1&Civych latek a vyrobkd, na
které se vztahuje smérnice o zdravotnickych
vyrobcich.

PouZiti vyrobku proti zamyslenému dcelu miize
zplisobit poskozeni nebo znehodnoceni vyrobkil
uloZenych v ném.

Pokud je vaSe chladniCka vybavena modrym
svétlem, nedivejte se na toto svétlo pomoci
optickych nastrojli. Nedivejte se pimo do UV
LED lampy. Ultrafialové svétlo miiZe zpiisobit
namahani odi.

Produkt nepretézujte. Pfedméty v chladnicce
mohou pfi otevieni dvifek spadnout a zplisobit
zranéni nebo poskozeni. Podobné problémy se
mohou vyskytnout, pokud se na vyrobek umisti
jakykoli pfedmét.

Abyste predesli zranénim, ujistéte se, e jste
vyCistili vechen led a vodu, kterd mohla
spadnout nebo vystfiknout na podlahu.

Polohu regalil / drzakd lahvi na dvefich
chladnicky vyménuijte pouze tehdy, kdyzZ jsou
prézdné. Hrozi nebezpeCi poranéni!

Na vyrobek nepokladejte pfedméty, které by
mohly spadnout/pFevrdtit se. Takové predméty
mohou pfi otevieni dvifek spadnout a zplisobit
zranéni nebo materiaini Skody.

Sklenéné povrchy nebijte a nevystavuite je
nadmérnym silam. Rozhité sklo m{iZe zp(isobit
zranéni nebo materiaini Skody.
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Bezpecnostni pokyny

e Chladici systém vaSeho produktu obsahuje
chladivo R600a: Typ chladiva pouZitého ve
vyrobku je uveden na typovém Stitku. Toto
chladivo je hoflavé. Proto béhem pouzivani
vyrobku ddvejte pozor, abyste nepoSkodili
chladici systém nebo potrubi. Pokud je potrubi
poskozeno:

- Nedotykejte se produktu ani napajeciho
kabelu,

- DrZte mimo dosah potencidlnich zdroji ohné,
které mohou zplsobit vzplanuti produktu.

- Vétrejte misto, kde se vyrobek nachdzi.
NepouZivejte ventilatory.

- Zavolejte autorizovaného servisniho zastupce.

e Pokud je vyrobek poSkozen a vidite unik
chladiva, drZte jej ddle od chladiva. Chladivo
milZe v piipadé kontaktu s pokozkou zpisobit
omrzliny.

A 17- Bezpecnost pii

udrzbé a ¢isténi

e Pokud potiebujete produkt premistit z diivodu
CiSténi, netahejte za kliku dvefi. Rukojet se
miZe zlomit a zplisobit zranéni, pokud na ni
vyvinete nadmérnou silu.

e K CiSténi ani dovniti vyrobku nestfikejte ani
nelijte vodu. Hrozi nebezpedi pozaru a Urazu
elektrickym proudem!

e K Cisténi produktu nepouZivejte ostré ani drsné
nastroje. Nepouzivejte Cistici prostredky pro
domédcnost, saponaty, plyn, benzin, fedidlo,
alkohol, lak atd.

e Uvnitf produktu pouZivejte pouze pipravky
na Gisténi a udrzbu, které nejsou Skodlivé pro
potraviny.

e K Cisténi nebo rozmrazovani produktu nikdy
nepouZivejte paru nebo naparovaci Cistici
prostfedky. Péra se dostane do kontaktu s
Zivymi ¢astmi v chladnicce, coz mlze zpdsobit
zkrat nebo Uraz elektrickym proudem!

o 7Zajistéte, aby do elektronickych obvodd nebo
osvétlovacich prvkli produktu nevnikla voda.

o 7 kolik(i zastrcky otfete cizi materidly nebo
prach ¢istym a suchym hadfikem. K Gisténi
zastrcky nepouzivejte navihceny hadrik.
Hrozi nebezpedi pozaru a Urazu elektrickym
proudem!

& 13- HomeWnhiz

o KdyZ provozujete svij vyrobek pomoci aplikace
HomeWhiz, musite dodrzovat bezpe€nostni
upozornéni, i kdyz nejste v blizkosti produktu.
Ridte se také upozornénimi v aplikaci.

& 1.9- osvétleni

e \/ piipadé potfeby vymény LED / Zarovky
pouZité na osvétleni zavolejte autorizovany
Servis.

6/29CZ
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H Pokyny na ochranu zivotniho prostredi

2.1 Soulad se smérnici 0 OEEZ a
Likvidaci odpadii z vyrobku:

Tento vyrobek splfiuje poZadavky smérnice WEEE
EU (2012/19/EU). Na tomto produktu je zobrazen
symbol klasifikace odpadu elektrickych a elektro-
nickych zafizeni (OEEZ).

Tento symbol znamend, Ze na konci své

Zivotnosti se tento vyrobek nesmi likvi-

dovat spolu s ostatnim domovnim odpa-
dem. PouZzité zafizeni se musf odnést na
oficidlnf sbérné misto pro recyklaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni. Chcete-li najit
tato mista sbéru, obratte se na mistni (fady nebo
na prodejce, u kterého byl produkt zakoupen. Kazdd
domdcnost pini dlileZitou dlohu pfi zhodnocovdni a
recyklaci starych zafizeni. Spravna likvidace pouZzi-
tého spotfebite pomdahd predchdzet mozZznym ne-
gativnim nésledkdm pro Zivotni prostredr a lidské
zdravi,

2.2 Soulad se smérnici RoHS

\iyrobek, ktery jste si zakoupili, je v souladu se
smérnici EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuije Skod-
livé a zakdzané Iatky uvedené ve smérnici.

2.3 Informace o baleni

Yy, Obalové mate/ria’ly prodqlgty se vyrabéji z

® O | recyklovatelnych materidll v souladu s
= | 3Eimi narodnimi predpisy o0 ochrané Zi-
votniho prostredi. Nevyhazujte obalové
materidly spolu s domacimi nebo jinymi odpady.
Vezméte je do sbérnych mist pro obalové materidly
ur¢ené mistnimi orgdny.

Chladni¢ka / UZivatelska pfirucka 7/29CZ



n Vase lednicka

1- Casti mrazaku

2- Chladici prostor

3- Police v dvefich chladici Casti
4- Dr7ak na vejce

5- Plnici nddrZ davkovace vody
6- Zdasobnik ddvkovace vody

7- Police pro lahve

8- Nastavitelné stojany

9- Ndadoba na ovoce a zeleninu

11- Police pro lahve

12- Sklenéné police

13- Ventildtor

14- Oddéleni skladovani mrazenych potravin
15- Sklenénd police v mraznicce

16- Icematic

17- Police ve dvefich mrazici ¢asti

Nemusi byt k dispozici pro vSechny modely

10- Nadobka na mléko (chladici zona)

[i]

*Volitelnd: Udaje v této uZivatelské piirucce jsou schematické a nemusi presné odpovidat vasemu
vyrobku. Pokud vas vyrobek neobsahuje prislusné ¢asti, tyto informace se vztahuji na ostatni modely.
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n Instalace

4.1 Spravné misto pro instalaci

f Nejdfive si prectéte Cast "BezpeCnostni

pokyny"!
Aby V&S vyrobek dcinné fungoval, vyZaduje dostatecny
obéh vzduchu. Pokud bude vyrobek umistén ve
wyklenku,nezapomenite mezi vyrobkem a stropem,
zadni sténou a bo¢nimi sténami ponechat volny
prostor nejméné 5 cm.
Pokud bude vyrobek umistén ve
vyklenku,nezapomerite mezi vyrobkem a stropem,
zadni sténou a bo¢nimi sténami ponechat volny
prostor nejméné 5 cm. Zkontrolujte, zda je na svém
misté soucastka zajistujici ochranny odstup od zdi
(pokud je dodana s vyrobkem). Pokud soucastka
neni k dispozici, nebo pokud se ztratila nebo upadia,
umistéte vyrobek tak,aby mezi zadni sténou vyrobk
a sténou mistnosti zlistal volny prostor nejméné 5
cm. Volny prostor vzadu je dileZity pro U¢inny provoz
vyrobku.

UPOZORNENI: Pro napajeni nepouZivejte
rozSifené nebo sdruzené zasuvky.

UPOZORNENI: \ijrobce nenese 7adnou
odpovédnost za $kodu zplisobené praci
vykonanou neopravnénymi osobami.

UPOZORNENI: V priibshu instalace musf

byt napajeci kabel tohoto vyrobku odpojen.

Pokud tak neucinite, m(iZe to mit za

nasledek smrt nebo vazné zranéni!

UPOZORNENI: : Pokud je rozpéti

dveff priliS tzké pro preneseni vyrobku,

odmontujte dvefe a otote produkt na

bok, pokud to nefunguije, obratte se na

autorizovany servis.

¢ Pro zabranéni vibracim umistéte vyrobek na
rovny povrch.

¢ Umistéte vyrobek alespori 30 cm od radidtord,
kamen a podobnych tepelnych zdrojli a alespor
5 cm od elektrickych trub.

¢ Nevystavujte vyrobek pfimému slunecnimu
zareni nebo jej neponechaveijte ve vihkém
prostredi.

> B DB

e \lyrobek pro své efektivni fungovani vyzaduje
dostatecnou cirkulaci vzduchu. Pokud bude
vyrobek umistén ve vyklenku, nezapomerite
nechat nejméné 5 cm odstup mezi produktem,
stropem a sténami.

4.2 Pripojeni plastovych klin{

PouZijte plastové kliny dodané s produktem pro
zajisténi dostate¢ného prostoru pro cirkulaci
vzduchu mezi vyrobkem a sténou.

1. Cheete-li pfipojit Kliny, odstrarite Srouby na vyrobku
a pouZijte Srouby dodané s kliny.

2. Pripevnéte 2 plastové kliny na kryt vétrani jako jsou
zobrazeny na obrazku.

Chladni¢ka / UZivatelska pfirucka
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Instalace
Pro nastaveni dvefi ve svislém sméru,

4.3 Nastaveni nozicek

*Uvolnit upeviiovaci matici ve spodni Cast Pokud vyrobek neni v rovnovaZné poloze, nastavte
eSroubuijte sefizovaci matici (ve sméru / proti predni nastavitelné stojany jejich otacenim smérem
sméru chodu hodinovych rugicek), v zavislostina ~ doprava nebo doleva.

poloze dvefi

eJtahnéte upevriovaci matici pro kone¢nou polohu

Pro nastaveni dveri ve vodorovném smeéru,

Uvolnit upeviiovaci Srouby ve spodni ¢ésti

Povolte upeviiovaci Sroub v horni Casti

Sroubuijte nastavovaci Sroub (ve sméru / proti

smeéru chodu hodinovych rucicek), v zavislosti

na poloze dvefi

e Utdhnéte upeviovaci Sroub v horni ¢asti pro
konecnou polohu

¢ Dotahnéte upevniovaci Sroub vespod

“~Upeviiovaci matice

nastavovaci §roub

10/29CZ Chladnicka / UZivatelska pfirucka



Instalace

4.4 Elektrické pripojeni

UPOZORNENI: Pro napajeni
nepouzivejte rozsifené nebo sdruzené

Z4SUVvky.

UPOZORNENI: Poskozeny
napdjeci kabel musi byt vyménén
autorizovanym servisem.

¢ NaSe spolecnost nenese zodpovédnost za
pripadné Skody vzniklé v dlsledku pouZiti bez
uzemnéni a pfipojeni napdjeni v nesouladu s
vnitrostatnimi predpisy.
e 7asuvka napajeciho kabelu musi byt snadno
pristupnd i po instalaci.
Vystraha pfed horkym povrchem!
Bocni stény vaSeho produktu jsou
vybaveny trubkami chlazeni, které
vylepSuji chladici systém. Pes tyto
G_] povrchy miiZe téct vysokotlaké kapalina,
kterd miize zplisobit ohfev bocnich
stén. Je to normdlini a nevyZaduje to
udrzbu. Pfi kontaktu s témito oblastmi
budte opatrni

Chladni¢ka / UZivatelska pfirucka 11/29CZ



H Priprava

Nejdfive si prectéte Cast "Bezpecnostni
pokyny"!

VAN

5.1 Co udélat pro usporu energie

Pripojeni vyrobku k elektronickym
systémdm pro tisporu energie je Skodlivé,
protoZe miize dojit k poskozeni vyrobku.

JAN

Pro volné stojici zafizeni; "tento chladici
spotebi¢ neni urcen k pouziti jako zabudovany
spotfebic”;

Nenechavejte dvefe chladnitky otevieny po
delSi dobu.

Nevkladejte do chladniCky horké potraviny nebo
napoje.

Nepreplnujte chladnicku; blokovani vnitfniho
toku vzduchu snizi chladici kapacitu.

V zavislosti na funkcich tohoto vyrobku;
rozmrazovani zmrazenych potravin v
chladnéjSim prostoru zajisti Uisporu energie a
zachovani kvality potravin,

Jidlo uklddejte pomoci pouziti zdsuvek

v chladicim prostoru, s cilem zajisténi

Uspory energie a ochrany potravin v lepSich
podminkach.

Ujistéte se, Ze potraviny nejsou v kontaktu s
Cidlem teploty prostoru chladnicky popsaného
nize.

G

ProtoZe horky a vihky vzduch se nedostane
pfimo do vaSeho vyrobku, kdyz nejsou dvitka
zaviend, vyrobek se optimalizuje ve stdvajicich
podminkach tak, aby jidlo uvnitf bylo bezpetné
chranény. Je to funkce pro Usporu energie,
funkce a soucasti, jako jsou kompresor,
ventilator, ohfivac, rozmrazovac, osvétleni,
displej a jiné, budou fungovat tak, aby za téchto
podminek spotfebovavali minimalni mnozstvi
energie za soucasného zachovani svéZesti
vasich potravin.

V pfipadé vice moznosti je tfeba umistit
sklenéné police tak, aby nebyly blokovany
vyvody vzduchu v zadni sténé, pfednostné se
nachdzeji vyvody vzduchu pod sklenénou polici.
Tato kombinace mdZe pomoci ochudit distribuci
vzduchu a energetickou tcéinnost.

L] ‘GD) @ii»

|
|
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E Pfiprava

5.2 Prvni operace

Pred pouZitim chladniCky se ujistéte, Ze byly

provedeny vSechny nezbytné pfipravy v souladu

s pokyny uvedenymi v kapitolach "Bezpecnostni

pokyny a Zivotni prostfedi" a "Instalace".

¢ Nechte vyrobek béZet bez viozeného jidla v jeho
nitru po dobu 12 hodin a neotvirejte dvere,
pokud to neni nezbytné.

KdyZ se kompresor zapne, uslySite zvuk.

Je normalni slySet zvuk, i kdyZ kompresor

neni aktivni, v dlisledku stlacené kapaliny

a plynu v chladicim systému.

Je normdlini, Ze se predni hrany

chladniCky ohfeji. Tyto oblasti jsou

navrzeny tak, aby se zahfal, s cilem

zabranéni kondenzace.

U nékterych model(i se panel indikétoru
automaticky vypne po 1 minutach po

zavieni dvefi. Znovu se aktivuje kdyZ se
dvefe oteviou nebo po stisknuti tlacitka.

] & &
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n Provoz spotiebice

Nejdfive si prectéte Cast "BezpeCnostni
pokyny"!

e Na urychleni procesu rozmrazovani
nepouzivejte Zadné mechanické naradi ani jiné
naradi, jako jsou doporucené vyrobcem.

e Nepouzivejte Casti chladnicky, jako jsou
dvere nebo zasuvky, jako podpéru nebo stupinek.
MiZe to zplisobit zakopnuti do produktu nebo
poSkozeni jeho komponent.

e \/yrobek se pouziva pouze pro skladovani
potravin.

e Pokud nebudete doma (napf. dovolend) a
nebudete delsi dobu pouzivat vyrobnik ledu nebo
davkova¢ vody, vypnéte ventil vody. V opaném
pfipadé mdze dojit k tniku vody.

6.1 Vypnuti produktu

¢ Pokud produkt nebudete delSi dobu pouZzivat;

- odpojte ho,

- odstrarite néj jidlo, z diivodu zabranéni zdpachu,
- pockejte, dokud se led neroztaje,

- vyCistéte vnitfek a poCkejte, dokud nevyschne.

- nechte dvere otevieng, aby nedosSlo k poskozeni
vnitfnich plastd produktu.

14/29CZ
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n Provoz produktu

Nejdrive si prectéte Cast "Bezpecnostni pokyny"!

6.2 Indikacni panel
IndikaCni panely se mohou liSit v zavislosti na modelu vaSeho vyrobku.

Pfi pouzivani chladniky vam budou pomahat zvukové a vizudlni funkce indikacniho panelu.

8 3 4 5

r— — — "

o>)>]_ -
Ly

qgu
6

1. Bezdratové tlacitko

2. Tlacitko rychlého zmrazeni

3. Vlystraha pred vysokou teplotou / poruchou

4. Kontrolka Uspory energie (displej vypnuty)

5. Tlaitko nastaveni teploty mrazici ¢ésti

6. Funkéni tlagitko VYPNUTI (Prazdniny) chladiciho
prostoru

7. TlaGitko nastaveni teploty chladiciho prostoru
8. Tlacitko na obnoveni nastaveni bezdrdtového
pipojeni

*Nemusi byt k dispozici pro vSechny modely

*Volitelné: Udaje v této uZivatelské piirucce jsou schematické a nemusf presné odpovidat vagemu
vyrobku. Pokud vas vyrobek neobsahuje pislusné ¢asti, tyto informace se vztahuji na ostatni modely.
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Pouzivani vyrobku

1. Bezdratové tladitko

Toto tladitko se pouzivd pro bezdrdtové pfipojeni k
vaSemu produktu prostiednictvim mobilni aplikace
HomeWhiz.

Pfi delSim stisknuti tlaCitka (3 sekundy) blikd symbol
bezdratového pfipojeni na displeji / obrazovce pomalu
(v intervalech 0,5 sekundy). Timto zpdisobem se na
produktu inicializuje domédci sit.

Po dosazeni bezdratového pfipojeni s produktem,

. . v v vy
symbol bezdratového pripojeni (=) nepiietrzité sviti.
Po vytvoreni pocatecniho spojeni miiZete spojent
aktivovat / deaktivovat kratkym stisknutim tlacitka.
Symbol bezdratového pfipojeni bude blikat rychle (v
intervalech 0,2 sekundy), dokud se spojeni nenavaze.
Kdyz je pfipojeni aktivni, bude symbol sité nepfetrzité
svitit.

Pokud se spojeni nelze navazat delSi dobu, zkontrolujte
nastaveni spojeni a viz "Reseni problémd" v
uzivatelské prirucce.

Na bezdratové pripojeni se pouziva aplikace
HomeWhiz. Kroky instalace jsou popsény v aplikaci v
pribéhu instalace.

Do aplikace m{zZete vstoupit prectenim QR kddu
dostupného na Stitku HomeWhiz na produktu. Aplikace
je nabizena prostrednictvim App Store pro zafizeni 10S
a prostrednictvim obchodu Play pro zafizeni Android.
Podrobné informace najdete na https://www.
homewhiz.com/.

2. Tlacitko rychlého zmrazeni

Po stisknuti tlacitka rychlého zmrazeni se rozsviti

LED dioda a aktivuje se funkce rychlého zmrazeni.
Teplota mrazici ¢asti je nastavena na -27 stupiidl
Celsia. Opétovnym stisknutim tlacitka funkci zrusite.
Funkce rychlého zmrazeni se automaticky zrusi po 24
hodindch. Pro zmrazeni velkého mnoZstvi Gerstvych
potravin, stisknéte tlacitko Rychlého zmrazovani pred
vloZenim potravin do mraziciho prostoru.

3. Vystraha pi'ed vysokou teplotou / poruchou
Tento ukazatel (@) bude aktivni, kdyz vase
chladnicka nedokdze dostatecné chladit nebo v

pfipadé chyby snimade. Na ukazateli teploty mrazici
Césti se zobrazi "E" a na ukazateli teploty chladici Cdsti

se zobrazi Cisla jako 1,2,3 .... Tato Cisla poskytuiji
autorizovang sluzbé informace o chybé, ke které
doslo.

Kdyz nalozite teplé jidlo do mrazici prihradky nebo
pokud ponechédte dvere oteviené delsi dobu, mlize

se zobrazit vykficnik. Nejde o chybu, toto varovéni se
odstrani, kdyz potraviny vychladnou nebo stisknete
libovolné tlacitko.

4. Kontrolka tspory energie (displej vypnuty)
KdyZ dvitka produktu nejsou po uritou dobu oteviené
nebo zaviené, automaticky se aktivuje funkce Lspory
energie a zobrazi se symbol dspory energie

(=). KdyZ je funkce Uspory energie aktivni, vSechny
symboly na obrazovce kromé symbolu dspory energie
musi byt vypnuty. PFi aktivni funkci dspory energie

se stiskem tlacitka nebo otevfenim dvefi deaktivuje
funkce uspory energie a znaCky na displeji se vrati

do normaliniho nastaveni. Funkce Uspory energie je
funkce aktivovdna od vyroby a nelze ji zrusit.

5. Tlacitko nastaveni teploty mrazici ¢asti
Nastaveni teploty se provadi pro chladici prostor.
Stisknutim tohoto tladitka miZete nastavit teplotu
mrazici ¢asti na -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
stupd Celsia.

6. Funkéni tlaéitko VYPNUTI (Prazdniny)
chladiciho prostoru

Stisknutim tladitka na 3 sekundy aktivujete funkci
dovolené. Je aktivovan rezim dovolené a LED na
tladitku sviti. Na ukazateli teploty chladiciho prostoru
se zobrazi "- -" a chladici prostor aktivné neprovadi
chlazeni. KdyZ je tato funkce aktivovana, nenechte
uskladnéné jidlo v chladicim prostoru. Ostatni oddéleni
pokraduji v ochlazovani podle nastavenych teplot.
Opétovnym stisknutim tlacitka na 3 sekundy tuto
funkci zrusite.

16/29 CZ
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Pouzivani vyrobku

7. Tladitko nastaveni teploty chladiciho prostoru
UmoZiiuje nastaveni teploty pro oddéleni chlazeni.
Stisknutim tohoto tladitka miZete nastavit teplotu
chladici ¢4sti na 8,7,6,5,4,3,2 a 1 stupili Celsia.

8. Tladitko na obnoveni nastaveni bezdratového
pfipojeni

Chcete-li resetovat nastaveni bezdratového

pipojeni, stisknéte Rychlé zmrazeni (%) a tladitko
bezdrétového pripojeni (F) soutasné na 3 sekundy.
V8echny dfive zaznamenané informace o uzivateli se
odstrani z produktu, kde se nastaveni bezdréatového
pripojent resetuji / obnovi na plivodni hodnoty z
vyroby.
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Pouzivani vyrobku
6.3 Indikaéni panel
IndikaCni panely se mohou liSit v zavislosti na modelu vaSeho vyrobku.

Pfi pouzivani chladnicky vdm budou pomahat zvukové a vizudlni funkce indikacniho panelu.
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; . \éysgrahta p,r(ild }/}tliokou teplotou / poruchou Drostoru
. T‘Tzv;ak ove taC' 0 o o 6. Z&mek tlacitek
4' T avcik 0 nast aven ; epl oty r:]]lr a;FC[hcaS ! . 7. Tlagitko rychlého zmrazeni
+ Tlacitko nastaveni teploty chiadicino prostoru 8. Tlacitko na obnoveni nastaveni bezdratového

5. Funkéni tlacitko VYPNUTI (Prazdniny) chladicino ofipojent
*Nemusi byt k dispozici pro vSechny modely

[i] *Volitelné: Udaje v této uZivatelské piirucce jsou schematické a nemusf presné odpovidat vagemu

vyrobku. Pokud vas vyrobek neobsahuje pislusné ¢asti, tyto informace se vztahuji na ostatni modely.
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Pouzivani vyrobku

1. Vystraha pied vysokou teplotou / poruchou
Tento ukazatel (@) bude aktivni, kdyz vaSe chladnicka
nedokaze dostate¢né chladit nebo v pripadé chyby
snimace. Na ukazateli teploty mrazici ¢asti se zobrazi
"E" a na ukazateli teploty chladici ¢asti se zobrazi Cisla
jako 1,2,3 .... Tato Cisla poskytuji autorizované sluzbé
informace o chybg, ke které doSlo.

Kdyz nalozite teplé jidlo do mrazici prihradky nebo
pokud ponechate dvere oteviené delsi dobu, mize

se zobrazit vykficnik. Nejde o chybu, toto varovani se
odstrani, kdyz potraviny vychladnou nebo stisknete
libovolné tlacitko.

2. Bezdratové tlacitko

Toto tlacitko se pouziva pro bezdratové pfipojeni k
vaSemu produktu prostiednictvim mobilni aplikace
HomeWhiz.

PFi delSim stisknuti tladitka (3 sekundy) blika symbol
bezdratového pripojeni na displeji / obrazovce pomalu
(v intervalech 0,5 sekundy). Timto zplisobem se na
produktu inicializuje doméaci sit.

Po dosazeni bezdratového pfipojeni s produktem,
symbol bezdratového pfipojeni (/’?) nepretrzité sviti,
Po vytvoreni pocatecniho spojeni miiZete spojent
aktivovat / deaktivovat kratkym stisknutim tlacitka.
Symbol bezdrdtového pfipojeni bude blikat rychle (v
intervalech 0,2 sekundy), dokud se spojeni nenavaze.
KdyZ je pfipojeni aktivni, bude symbol sité nepfetrzité
svitit.

Pokud se spojeni nelze navazat delsi dobu, zkontrolujte
nastaveni spojeni a viz "Reseni problémd" v
uZivatelské prirucce.

Na bezdratové pripojeni se pouziva aplikace
HomeWhiz. Kroky instalace jsou popsany v aplikaci v
pribéhu instalace.

Do aplikace mzete vstoupit prectenim QR kodu
dostupného na Stitku HomeWnhiz na produktu. Aplikace
je nabizena prostednictvim App Store pro zafizeni 10S
a prostiednictvim obchodu Play pro zafizeni Android.
Podrobné informace najdete na https://www.
homewhiz.com/.

3. Tlacitko nastaveni teploty mrazici ¢asti
Nastaveni teploty se provadi pro chladici prostor.
Stisknutim tohoto tlacitka miZete nastavit teplotu

mrazici ¢asti na -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
stupnd Celsia.

4. Tlacitko nastaveni teploty chladiciho prostoru
UmoZziuje nastaveni teploty pro oddéleni chlazeni.
Stisknutim tohoto tladitka mlZete nastavit teplotu
chladici ¢asti na 8,7,6,5,4,3,2 a 1 stupiili Celsia.

5. Funkéni tladitko VYPNUTI (Prazdniny)
chladiciho prostoru

Stisknutim tladitka na 3 sekundy aktivujete funkci
dovolené. Bude aktivovan dovolenkovy rezim a rozsviti
se ikona dovolené. Na ukazateli teploty chladiciho
prostoru se zobrazi "- -" a chladici prostor aktivné
neaktivuje chlazeni. Kdyz je tato funkce aktivovdna,
nenechte uskladnéné jidlo v chladicim prostoru.
Ostatni oddéleni pokraduiji v ochlazovani podie
nastavenych teplot. Opétovnym stisknutim tlacitka na
3 sekundy tuto funkci zruite. Aktivuje se dovolenkovy
rezim a rozsviti se ikona dovolené.

6. Zamek tlacitek

Po stisknuti tlacitka zamku klavesnice () na3
sekundy, aktivuje se zamek tlaGitek a rozsviti se
ikona zdmku tlacitek. DalSim stisknutim tladitka na 3
sekundy zrusite blokovani tlacitek.

Funkci zamku tlacitek m0zete pouzit, pokud chcete
zabrdnit zméndm nastaveni teploty chladnicky.

7. Tlacitko rychlého zmrazeni

Po stisknuti tlacitka rychlého zmrazeni se rozsviti
ikona rychlého zmrazeni a aktivuje se funkce rychlého
zmrazeni. Teplota mrazici ¢asti je nastavena na -27
stupnili Celsia. Opétovnym stisknutim tlacitka funkci
zrusite. Funkce rychlého zmrazeni se automaticky
zrusi po 24 hodinach. Pro zmrazeni velkého mnoZstvi
¢erstvych potravin, stisknéte tlacitko Rychlého
zmrazovani pred vioZenim potravin do mraziciho
prostoru.

Chladni¢ka / UZivatelska pfirucka
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8. Tlacitko na obnoveni nastaveni bezdratového
pfipojeni

Chcete-li resetovat nastaveni bezdratového

pfipojent, stisknéte Rychlé zmrazeni (%) a tlacitko
bezdratového pripojeni (f’:’?’) soucasné na 3 sekundy.
VSechny dffve zaznamenané informace o uZivateli se
odstrani z produktu, kde se nastaveni bezdratového
pfipojent resetuiji / obnovi na plivodni hodnoty z
vyroby.

6.4 Deodorant
(FreshGuard)

(Tato funkce je volitelna)

Deodorant rychle zapach ve vasi lednicce neZ staci
prostoupit na povrch. Diky tomuto deodorantu,
ktery se umistuje na vrchni Cast prostoru urceny
pro Cerstvé potraviny, se zapach rozpusti a spolu
se vzduch je aktivné pfenesen do pachového filtru,
poté je procistény vzduch opét vpustén zpét do
prostoru pro ¢erstvé potraviny. Timto zplisobem
jsou nechténé pachy, které se mohou objevit v
priibéhu skladovani potravin v ledniCce, odstranény
drive nez prostoupi na povrch.Toho se dosahne
diky vétraku, LED svétla a zadpachového filtru
zabudovaného v deodorantu.

Chcete-li pouzit deodorizaéni modul, aktivujte jej
pomoci kontrolniho tlacitka

),
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6.5 Zasobnik na zeleninu a
ovoce s regulovanou
vlhkosti (EverFresh +)

(Tato funkce je volitelna)

Diky jednotce Zasobniku na zeleninu a ovoce s
regulovanou vihkosti se zelenina a ovoce mohou
déle skladovat v prostiedi s idealnimi vihkostnimi
podminkami. Diky systému nastaveni vihkosti s 3
moznostmi pfed vaSim Zasobnikem na zeleninu

a ovoce mUZete regulovat vihkost v pfihradce
podle skladovanych potravin. Doporugujeme vam
skladovat jidlo vybérem moznosti zelenina, kdyz
skladujete pouze zeleninu, moznosti ovoce, kdyz
skladujete pouze ovoce, a smés, kdyz skladujete
smiSené jidlo.

Doporudujeme, aby zelenina a ovoce nebyly
skladovany v saccich, aby se zlepSila doba
skladovani potravin a aby se lépe vyuZzil systém
kontroly vihkosti. Ponechdni v igelitovych saccich
zplisobi, Ze zelenina shnije v kréatké dobé.
Doporudujeme, aby se zejména okurky a brokolice
neskladovaly v uzavienych saccich. V situacich,
kde kontakt s ostatni zeleninou neni vhodny,
pouZzijte obalovy materidl, jako je papir, ktery ma
urcitou pdrovitost v souladu s hygienou.

Pfi umistovani zeleniny, ulozte t&zkou a tvrdou
zeleninu na dno a lehkou a mékkou na vrchol, s
piihlédnutim na specifické hmotnosti zeleniny.
Nedavejte plody, které maji vysokou produkci
plynu ethylenu, jako jsou hrusky, merurky, broskve
a zejména jablka do spole¢ného zeleninového
zasobniku s jinou zeleninou a ovocem. Plyn etylen

vychazejici z téchto plodd mlze zpiisobit, Ze ostatni

zelenina a ovoce budou zrat rychleji a zanou hnit
v krat§im ¢asovém obdobi.

6.6 Modré svétlo / HarvestFresh
(Tato funkce je volitelnd)

Pro Modré svétlo,

Zelenina a ovoce skladovany v Zasobniku na zele-
ninu a ovoce osvétlené modrym svétlem pokraduji
ve fotosyntéze a zachovavaji si hladinu vitaminu C
diky vinové délce modrého svétla.

Pro HarvestFresh,

Zelenina a ovoce skladovany v Zasobniku na ze-
leninu a ovoce osvétlené technologii HarvestFresh
si zachovavaji hladinu vitamin( (vitaminy A a C) po
delSi dobu diky cyklem modré, zelené, Cervené a
tmaveé, které simuluji cyklus dne.

KdyZ jsou dvefe vasi chladniCky otevieny béhem
tmavého obdobi technologie HarvestFresh, vase
chladnicka to automaticky rozpozna a pro vase
pohodli rozsviti ostfejsi jedno z modrych, zele-
nych nebo Cervenych svétel. Tmavé obdobi bude
pokracCovat, kdyz zavfete dvefe chladnicky, aby
predstavovalo no¢ni obdobi denniho cyklu.

Chladni¢ka / UZivatelska pfirucka
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6.7 Pouziti davkovace vody
(Tato funkce je volitelna)

Prvnich nékolik sklenic vody odebrangé z
davkovace vody bude obvykle teplych.

(i

Pokud se davkovac vody nepouziva delSi
dobu, abyste ziskali Cistou vodu, prvni
sklenice vody vylijte.

(i)

1. Zatladte svym sklenici rameno davkovace vody.
Pokud pouzivate pohar z mékkého plastu, je
jednodussi rameno davkovace vody stisknout
rukou.

2.Po napInéni sklenice vodou dle potfeby, uvolnéte
rameno.

0666668

MnoZzstvi vody proudici z davkovace
m vody zavisi na tlaku, ktery vyvijite
na rameno. Kdy? je hladina vody ve
vaSem sklenici / nadobg zvysend,
mirné uvolnéte tlak na rameno, abyste
zabranili preteceni. Pokud mirné
stisknete rameno, voda bude kapat; to
je normalini a nejde o poruchu.

6.8 Napinéni vodni nadrze
davkovace vody

Oteviete viko nadrze na vodu, jak je znazornéno na

obrazku. napliite ji Cistou pitnou vodou.  Zavfete

viko.

I
6.9 Gisténi nadrze na vodu
Vyberte nadrZ na vodu uvnitf police dvefi.
Odpojte ji drzenim za obé strany dverni
police.

Drzte obé strany vodni nadrZe a odstraiite ji v 45°
ahlu.

Vyjméte a vyCistéte viko nadrze na vodu.
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Nenaplfiujte nadrz na vodu ovocnou
Stavou, Sumivymi napoji, alkoholickymi
napoji nebo jinymi kapalinami
nekompatibilni pro pouZiti s ddvkovatem
vody. Pouzivani téchto kapalin mlze
zplisobit poruchu a poskozeni davkovace
vody. PouZiti davkovace vody timto
zplisobem neni v souladu se zarukou.
Chemické latky a aditiva v téchto napojich
/ kapalindch mohou zp(isobit materidini
Skody na vodni nadrzi.

Vodni nadrZ a komponenty davkovace
vody neni mozné Cistit v mycce nadobi.

Soucasti nadrze na vodu a
davkovaC vody nemyjte v mycce
nadobi.

Chladni¢ka / UZivatelska pfirucka
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6.10 Nadobka na miéko

(chladici zéna)
(Tato funkce je volitelna)
"Nadobka na mléko (chladici zona)" poskytuje nizsi
teplotu nez pfihradka chladnicky. Tuto nadobku
pouZzijte na uskladnéni lahCidek (salamy, klobasy,
teplotu, nebo k okamZité konzumaci masnych,
kurecich nebo rybich vyrobk. Neskladuijte v této
nadobce ovoce a zeleninu.

6.11 Zasobnik na zeleninu a ovoce
Zasobnik na zeleninu chladnicky je navrZen tak, aby
zelenina ziistala Cerstva pfi zachovani své vihkosti.
Za timto tcelem je celkova cirkulace chladného
vzduchu v zasobniku na zeleninu intenzivngjsi.
Skladujte ovoce a zeleninu v tomto prostoru.
Udrzujte zelené, listnaté zeleniny a ovoce oddélené,
aby se prodlouZila jejich Zivotnost.

6.12lonizator

(Tato funkce je volitelna)

lonizaCni systém ve vzduchovém potrubi chladici
Casti slouzi k ionizaci vzduchu. Emise negativnich
iontli eliminuje bakterie a dal$i molekuly zplisobujici
zapach ve vzduchu.

6.13 Pachovy filtr

(Tato funkce je volitelna)

Pachovy filtr v prostoru vzduchového potrubi
chladice zabrani vzniku nezadouciho zapachu.

6.14lcematic a box pro

skladovani ledu
(Tato funkce je volitelna)
Naplrite icematic vodou a uloZte jej na své misto.
Led bude pfipraven asi po dvou hodinéch. Pri
vybéru ledu Icematic neodstrariujte.
OtoCte tlaCitka na ledové komore v pravém sméru
0 90°, led vypadne do nize ulozeného Boxu pro
skladovani ledu. Nasledné mlzete vybrat zasobnik
ledu a podavat led.

Box pro skladovani ledu je urten pouze
pro uchovavani ledu. Nenaplfiujte ho
vodou. Mohlo by dojit k jeho zlomeni.

U produkt s automatickym
vyrobnikem ledu, pfi vyrobé ledu
miZete slySet zvuk. Tento zvuk je
normalini a neni zndmkou poruchy.

(i
[i]

)

T >
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6.15 Mrazeni cerstvych potravin

e Pokud chcete zachovat kvalitu potravin,
potraviny umisténé v mraznicce musi byt
zmrazeng tak rychle, jak je to mozné, z toho
diivodu poufZijte funkci rychlého zmrazeni.

e Pro zmrazovani velkého mnozstvi Gerstvych
potravin stisknéte tlacitko rychlého zmrazovani
24 hodin pfed umisténim potravin do
mraznicky.

e Zmrazeni potravin v Cerstvém stavu prodlouzi
dobu jejich skladovani v mrazni¢ce.

e Zabalte potraviny do vzduchotésnych baleni a
t8sné jejich uzavrete.

o Ujistéte se, Ze potraviny jsou pred viozenim
do mraznicky zabalené. Misto tradi¢niho
obalového papiru pouZzijte krabice do mrazaku,
staniol a papir odolny proti vihkosti, igelitové

sacky nebo podobné obalové materialy.

e Kazdé baleni potravin pfed zmrazenim oznacte
tak, Ze na né napiSete datum. To vam umozni
urcit Cerstvost kazdého balenf pfi kazdém
potravin v pfedni ¢4sti, abyste zajistili, Ze budou
pouzity jako prvni.

e Zmrazené potraviny musi byt pouzity ihned po
rozmrazeni a nemély by byt znovu zmrazeny.

e Nezmrazujte velké mnoZstvi potravin najednou.

Nastaveni Nastaveni
Mraziciho Chladiciho Popisy
prostoru prostoru
-18°C 4°C Toto je vychozi, doporucené nastaveni.
ggog 21is0e 4°C Tyto nastaveni se doporuuji pro teploty nad 30 ° C.
Rychlé Stisknéte funkci rychlého zmrq;en[ 24 hodin pfeq umfvs,ténim ’
mrazovani 4°C potravin, kdy se proces dokonci, vyrobek se vrati na predchozi
nastaveni.
~18° C nebo Pouiijtevtovto nasta\{enf, pokud si mysll'ge, e cvhla,dfci provstorlneni
iz 2°C dostatecneé studeny vzhledem k teploté prostredi nebo caste
otevirani dvef.

6.16 Doporuceni pro skladovani

6.17 Podrobnosti o mraznicce

zmrazenych potravin
Chladici prostor musi byt nastaven na méné nez
-18 °C.

1. Umistéte potraviny do mraznicky co nejrychleji,
aby nedoSlo k jejich rozmrazeni.

2. Pred zmrazenim zkontrolujte polozku "Datum
spotfeby" na obalu, abyste zjistili, ze jesté
nevyprsela.

3. Ujistéte se, Ze baleni potravin neni poskozeno.

Podle norem IEC 62552, mraznicka musi mit
schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na teplotu -18
°C nebo niz8i do 24 hodin na kazdych 100 litr(l
objemu mraziciho prostoru. Potraviny mohou byt
zachovany po delSi dobu pouze pfi teploté do
teploty -18 °C. Potraviny m{iZete udrZovat Cerstvé
po dobu nékolika mésich (v mraznitce na nebo
pod teplotou -18 °C).

Potraviny které maji byt zmrazeny nesmi pfijit

do kontaktu s jiz zmrazenymi potravinami uvnitf
mraznicky z divodu zabranéni jejich ¢astecnému
rozmrazeni.

Chladni¢ka / UZivatelska pfirucka
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Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pro prodlouzeni
doby zmrazeného skladovani. Po filtraci dejte

jidlo do vzduchotésnych baleni a umistéte jej v
mrazni¢ce. Banany, rajcata, hlavkovy salat, celer,
varené vejce, brambory a podobné potraviny
nezmrazujte. Zmrazeni téchto potravin jednoduSe
snizi nutriéni hodnoty a kvalitu téchto potravin,
jakoz i zplisobi jejich pripadné znehodnoceni, které
je zdravi Skodlive.

6.18 Umisténi potravin

Police v Rlzny mrazené zbozi jako jsou
. v .. | Maso, ryby, zmrzlina, zelenina
mrazici casti apod.
. Potraviny v hrnei, talife a krabice
Er?llécdeic\? casti | 8 vicky, vejce (v krabicich s
vickem)
g\%';ghv Malé a balené potraviny nebo
chladici gasti | "2PO®
Zasobnik na :
Zeleninu Ovoce a zelenina
Cést pro Lahldky (potraviny pro snidang,
Cerstvé masné vyrobky, které maji byt
potraviny konzumovany v kratké dobg)

6.19 Vystraha otevienych dveri

(Tato funkce je volitelnd)

Pokud dvefe vyrobku ziistanou otevfené po dobu
1,5 minuty, zazni akustické upozornéni. Akusticky
upozornéni ztichne, kdyz jsou dvefe zaviené nebo
po stisknuti libovolného tlacitka na displeji (pokud
je k dispozici).

6.20 Lampa osvétleni

Ve vnitfnim osvétleni se pouziva LED lampa. V
piipadé jakychkoliv problém0 s touto lampou se
obratte na autorizovany servis.

Lampa/y, pouZite v tomto zafizeni neni mozne
pouzit pro osvétleni domu. UGel pouZiti tohoto
svétla je pomoci uzZivateli umistit potraviny do
chladnicky / mrazniCky bezpecné a pohoding.
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rd Udrzba a éisténi

UPOZORNENI: Nejdfive si prectéte
Cast "Bezpec€nostni pokyny"!

UPOZORNENI: Pred gisténim
chladniCku odpojte od elekiricke sitg.

>PE

e K isténi produktu nepouZivejte ostré ani
drsné nastroje. Nepouzivejte materialy, jako jsou
Cistici prostiedky pro domacnost, mydlo, Cistici
prostiedky, plyn, benzin, alkohol, vosk atd.

e Prach se musi z ventilacni mfizky na zadni
strané produktu odstranit nejméné jednou rocné
(bez otevient krytu). Cisténi se musi provadst
suchym hadfikem.

e Ddvejte pozor, aby se voda nedostala do krytu
lampy a jinych elektrickych Casti.

e (cistéte dvefe pomoci vihkého hadfiku.
Odstrarite veSkery obsah, abyste odstranili dvefe
a policky. Zvednutim nahoru vyberte policky ve
dvefich. VyCistéte a osuste police, pak je umistéte
zpét na jejich misto zasunutim shora.

e NepouZivejte chlorovanou vodu nebo Gistici
prostfedky na vnéjSim povrchu a pochromovanych
¢astech vyrobku. Chlor m{ize na takovych
kovovych povrsich zplisobit korozi.

e NepouZivejte ostré a abrazivni nastroje,
mydlo, Cistici prostfedky, Gistici prostredky, plyn,
benzin, laky a podobné latky, abyste zabranili
deformaci plastové ¢asti a odstranéni otiskd na
ni. K ¢isténi pouZijte teplou vodu a mekky hadfik a
ususte do sucha.

e Na vyrobcich bez funkce No-Frost se mohou
na zadni sténé mrazniCky nachazet kapky vody a
namraza az do tloustky prstu. Necistéte a nikdy
nenanasSejte oleje ani podobné materidly.

e K gisténi vngjSiho povrchu vyrobku pouzivejte
mimé navihceny hadfrik z mikroviakna. Houby

a jiné druhy Gisticich odévli mohou zpdsobit
Skrabance.

e Chcete-li béhem ¢iténi vnitfniho povrchu
vyrobku vyCistit vSechny odnimatelné
komponenty, omyjte tyto komponenty slabym
roztokem sestavajicim z mydla, vody a
uhli¢itanu. Umyjte a dikladné osuste. Zabrarite
kontaktu vody s prvky osvétleni a oviddaciho
panelu.

UPOZORNENi:

Na zadny vnitfni povrch
nepouZzivejte ocet, Iih nebo
jiné Cistici prostfedky na bazi

alkoholu.

wawrs

7.1 VnéjSi povrchy z nerezavéjici oceli
Na nerezovou ocel pouzijte neabrazivni Cistici
prostfedek a naneste ho mékkym hadfikem, ktery
nepousti viakna. Pro leSténi, povrch jemné otfete
hadfikem z mikroviakna navihéenym ve vodé
a pouzijte suchou jeleni kizi. Vzdy sleduijte Zily
nerezavéjici oceli.
7.2 Cisténi vyrobki se

sklenénymi dvermi
Ze skel odstrarite ochrannou folii.
Na vnitfnim povrchu bubnu je povlak. Tento
povlak minimalizuje tvorbu skvrn a poskytuje
snadné Cisténi od vzniklych skvn a negistot.
Sklo, které neni chranéno povlakem, mlze
byt vystaveno trvalému spojeni s organickymi
nebo anorganickymi, vzduchovymi a vodnimi
kontaminanty, jako jsou vapenec, mineraini soli,
nespalené uhlovodiky, oxidy kovd a silikony, které
v kratké dobé snadno zplisobi skvrny a fyzikdini
Skody. Udrzovani skel v Gistoté je velmi obtizné,
ne-li nemozné, a to i pfesto, Ze jsou pravidelné
¢istény. V dlisledku toho se zhorsuje priihlednost a
vzhled skla. Tvrdé a abrazivni metody a prostredky
dale zvétSuji tyto chyby a urychluji proces
znehodnocovani.
Pro bézné Gistici procesy se pouZzivaji * zasadité a
nekorozivni Cistici prostfedky na bazi vody.
Kv(ili del$i Zivotnosti tohoto natéru se béhem
CiSténi nesmi pouzivat zasadité a korozivni latky.
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Udrzba a éisténi

Pro zvySeni odolnosti téchto skel proti ndrazdm a

rozbiti se pouziva proces temperovani.

Jako dalSi bezpe€nostni opatfeni, na zadnich

povrSich téchto skel byly aplikovany bezpegnostni

folie aby se zabranilo poSkozeni Zivotniho prostfedi

v pfipadg, Ze se rozbij.

7.3 Prevence proti zapachu

Vlyrobek je vyroben bez jakychkoliv pachovych

latek. Nicméné, udrZovani jidla v nespravnych

¢astech a nespravné Gisténi vnitfnich povrchi

maze vést k zapachu.

Aby k tomu nedoslo, oCistéte vnitfek se sodovou

vodou kazdych 15 dni.

e Uchovdvejte potraviny v uzavienych balenich.

Mikroorganismy se mohou z neuzavienych

potravin rozsifit a zplisobit zdpach.

e Nenechdvejte potraviny se zaSlym datem

spotfeby a zkazené potraviny v chladnicce.
Caj je jednim z nejucinnéjsich

m odstrafiovacil zapachu. DuZinu uvareného

¢aje vloZte do produktu do oteviené
nadoby a vyjméte ji nejpozdéji po 12
hodindch. Pokud ponechate ¢ajovou
buniginu uvnitf produktu déle nez 12
hodin, bude shromazdovat organismy,
které zpdsobuji zdpach, takze miize byt
zdrojem samotného zapachu.

7.4 Ochrana plastovych povrchii

Olej vytekly na plastové povrchy mize poskodit

povrch a musf byt ihned umyty teplou vodou.

28/29CZ
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Reseni problémd

ez se obratite na servis, viz nasledujici seznam. Muze Vam to usetrit Cas | penize. Tento seznam
obsahuje asté stiznosti, které nejsou spojeny s vadnym zpracovanim nebo podkozenim materialu.
Nékteré funkce uvedené v tomto dokumentu se nemusi vztahovat na vas produkt.

Chladnicka nefunguje.

e ZastrCka neni UpIné nasazena. >>> Zapojte ji UpIné do zasuvky.

e Pojistka pfipojena do zasuvky ktera napaji produkt nebo hlavni pojistka je spalena. >>>
Zkontrolujte pojistky.

Kondenzace na boéni sténé chladiciho prostoru (MULTI ZONA, CHLADICI, KONTROLNI a FLEXI ZONA).

Prostredi je pfili§ chladné. >>> Neinstalujte vyrobek v prostiedi s teplotami pod -5 °C.

Dvefe se oteviraji pfili§ Casto >>> Dbejte na to, abyste dvefe vyrobku neotvirali pfili§ Casto.

Prostfedi je pfili§ vihké. >>> Neinstalujte vyrobek ve vihkém prostfedi.

Potraviny obsahujici tekutiny jsou uchovavany v neuzavienych nadobach. >>> Uchovavejte

potraviny, které obsahuiji tekutiny v uzavienych nadobéach.

o Dvefe vyrobku byly ponechany otevfené. >>> Nenechéavejte dvefe chladnicky otevieny po delSi
dobu.

¢ Termostat je nastaven na pfili§ nizkou teplotu. >>> Nastavte termostat na vhodnou teplotu.

Kompresor nepracuije.

eV pfipadé nahlého vypadku proudu nebo vytazeni napajeciho kabelu a po jeho opétovném
pfipojeni tlak plynu v chladicim systému vyrobku neni vyvazeny, coz spusti tepelny jisti¢
kompresoru. Produkt se restartuje po pfiblizné 6 minutach. KdyZ se vyrobek po uplynuti této
doby nerestartuje, obratte se na servis.

e Je aktivni rozmrazovani. >>> To je normalni pro chladni¢ku s pIné automatickym rozmrazovanim.
Rozmrazovani se provadi pravidelné.

e Produkt neni zapojen do elektrické sité >>> Ujistéte se, ze napéjeci kabel je zapojen.

e Nastaveni teploty je nespravné. >>> Zvolte odpovidajici nastaveni teploty.

e Neni proud. >>> Produkt bude nadéle fungovat normélné po obnoveni napéjeni.

Provozni hluk chladnicky se pfi pouZivani zvySuje.

® Provozni vysledky tohoto vyrobku se mohou lidit v zavislosti na zménéch teploty okolniho
prostfedi. To je normalni a nejedna se o zavadu.

Chladnicka bézi pfilis ¢asto nebo pfilis dlouho.

e Novy vyrobek mlze byt vétSi nez ten pfedchozi. Vétsi vyrobky budou pracovat po delSi dobu.

e Teplota v mistnosti mize byt vysoka. >>> Vyrobek bude v mistnosti s vys3i teplotou spustén po
del3i dobu.

¢ \/yrobek mohl byt zapojen pouze nedavno nebo v ném byly umistény nové poloZky potravin. >>>
Vyrobek dosahne nastavené teploty déle, kdyz byl jen pravé zapojen nebo do néj byly umistény
nové potraviny. To je normalni.

¢ Do vyrobku bylo v posledni dobé& umisténo velké mnozstvi teplého jidla. >>> Nepokladejte horké
jidlo do vyrobku.

e Dvefe byly ¢asto otevieny nebo zistaly otevieny po delSi dobu. >>> Teply vzduch pohybujici se
uvniti zpasobi, Ze vyrobek bude v provozu déle. Neotvirejte dvefe chladnicky prili§ ¢asto.

e Dveie mraznicky nebo chladni¢ky mohly zlistat pooteviené. >>> Zkontrolujte, zda jsou dvefe
Uplné zaviené.

e \/yrobek m0Zze byt nastaven na pfili§ nizkou teplotu. >>> Nastavte teplotu na vyssi stuperi a
pockejte, aZz vyrobek dosahne nastavené teploty.

® PodloZky dvefi ledni¢ky nebo mrazniky mohou byt Spinavé, opotfebované, rozbité nebo

nespravné nasazené. >>> VyCistéte nebo vyménte podlozky. Poskozené / roztrhané podlozky

dvefi zplisobi, Ze vyrobek bude bézet delsi dobu pro zachovani aktuaini teploty.
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Teplota mraZeni je velmi nizk, ale teplota chladiCe je dostacujici.

e Teplota prostoru mraznicky je nastavena na velmi nizky stuper. >>> Nastavte teplotu v
mrazni¢ce na vy3Si stupedl a znovu zkontrolujte.

Teplota chlazeni je velmi nizka, ale teplota mraznicky je dostacujici.

e Teplota prostoru chladnicky je nastavena na velmi nizky stupef. >>> Nastavte teplotu v
mrazni¢ce na vysSi stuped a znovu zkontrolujte.

Potraviny uchovavané v chladnéjSich zasuvek prostor jsou zmrazeny.

o Teplota prostoru chladnicky je nastavena na velmi nizky stupef. >>> Nastavte teplotu v
mrazni¢ce na vysSi stuped a znovu zkontrolujte.

Teplota v chladni¢ce nebo v mraznicce je pfilis vysoka.

¢ Teplota prostoru chladnicky je nastavena na velmi vysoky stuperi. >>> Nastaveni teploty
chladiciho prostoru ma vliv na teplotu v mrazicim prostoru. PoCkejte, aZ teplota pfisluSnych &asti
dosahne dostatenou Urovert zménou teploty chladiciho nebo mraziciho prostoru.

o Dvefe byly Casto otevieny nebo zlistaly otevieny po delsi dobu. >>> Neotvirejte dvere chladnicky
prili§ Casto.
Dvefe mohou byt pooteviené. >>> Zcela zaviete dvefe.
Viyrobek mohl byt zapojen pouze nedavno nebo v ném byly umistény nové polozky potravin. >>>
To je normélni. Vyrobek dosahne nastavenou teplotu déle, kdyz byl jen pravé zapojen nebo do
né&j byly umistény nové potraviny.

e Do vyrobku bylo v posledni dobé umisténo velké mnozstvi teplého jidla. >>> Nepokladejte horké
jidlo do vyrobku.

Trese se nebo vydava hluk.

¢ Podlaha neni ve vodovaze nebo neni odolna. >>> Pokud se vyrobek tfese, kdyZ se pomalu
pohybuije, nastavte stojany na vyrovnani vyrobku. >>> Ujistéte se také, ze podlaha je dostatecné
odolna k tomu, aby unesla produkt.

e V8echny polozky umisténé na vyrobku mdze zpusobit hluk. >>> Odstrarite vechny polozky
umisténé na vyrobku.

Vyrobek vytvari hluk tekouci, stfikajici kapaliny apod.

¢ Princip fungovani tohoto vyrobku je zaloZen na toku kapalin a plynu. >>> To je normélni a
nejedné se o zavadu.

Z vyrobku zni zvuk jako vanouci vitr.

e \/yrobek pro proces chlazeni pouZiva ventilator. To je normalni a nejedna se o zavadu.

Na vnitfnich sténach vyrobku se vytvofil kondenzat.

¢ Horké nebo vlhké poCasi zvy8i ndmrazu a kondenzaci. To je normélni a nejedné se o zavadu.

o Dvefe byly asto otevfeny nebo zustaly otevieny po del$i dobu. >>> Neotvirejte dvefe pFilis
Casto, pokud zUstaly oteviené, zavfete je.

e Dvefe mohou byt pooteviené. >>> Zcela zaviete dvefe.

Viytvéafi se kondenzat na vnéjSi strané vyrobku nebo mezi dvefmi.

¢ Okolni prostfedi mlze byt vihké, je to naprosto normalini ve vihkém pocasi. >>> Kondenzace se
rozptyli, kdyz se snizi vihkost.

Interiér zapacha.
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+ Produkt neni pravidelng &istén. >>> Pravidelné Cistéte vnitfek pomoci houbicky, teplé vody a
sycené vody.

Nékteré baleni a obalové materialy mGZou zpusobit zapach. >>> Pouzivejte baleni a obalové
materialy bez zapachu.

Potraviny byly umistény v neuzavienych balenich. >>> Uchovavejte potraviny v uzavfenych
balenich. Mikroorganismy se mohou z neuzavfenych potravin rozsifit a zplsobit zapach. Z
vyrobku odstrarite v8echny potraviny se zadlym datem spotfeby a zkaZené potraviny.

Dvefe se nezaviraji.

Bali¢ky s potravinami mohou blokovat dvefe. >>> Pfemistéte pfedméty blokujici dvere.
Produkt nestoji v zcela svislé poloze na zemi. >>> Nastavte stojany pro uvedeni vyrobku do
svislé polohy.

e Podlaha neni ve vodovaze nebo neni odolna. >>> Ujistéte se, Ze podlaha je vyvazena a
dostate¢né odolna k tomu, aby unesla produkt.

Zasobnik na zeleninu se zasekl.

e Potraviny mohou byt v kontaktu s horni ¢asti zasobniku. >>> Znovu usporadejte potraviny v
Supliku.

VAROVANI: Pokud problém pretrvava i po provedeni pokynii v této Gasti, obratte se na svého
prodejce nebo na autorizovany servis. Nepokousejte se opravit produkt.
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VYLOUGENiI ODPOVEDNOSTI / UPOZORNENI

Nékteré (jednoduché) poruchy miize vhodné vyresit sém koncovy uZivatel, aniz by
byla ohrozena bezpecnost nebo bezpecné pouzivani, ovsem za podminky, Ze je
oprava provedena v mezich a v souladu s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast ,Viastni
oprava“).

Proto pokud neni dovoleno jinak v ¢asti ,Vlastni oprava“ nize, opravy je nutné
sverit registrovanym odbornym opravnam, aby nedoslo k ohrozeni bezpe¢nosti.
Registrovand odborna opravna je odborny servis, ktery ziskal opravnéni pristupu
k pokyn(im a soupisu nahradnich dilii k tomuto vyrobku od vyrobce, v souladu s
postupy uvedenymi v legislativnich ustanovenich podle Smérnice 2009/125/EC.

OvSem zarucni opravy miiZze provadét pouze ten servis (tedy opravnéna
odborna opravna), jehoz telefonni cislo naleznete v navodu/v zaruénim
listé nebo ziskate u svého autorizovaného prodejce. Upozoriiujeme tedy,

Ze opravy provedené odbornymi servisy (které nejsou spolecnosti Beko
opravnéni) vedou k poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Konecny uZivatel m{Ze provést samoopravu, pokud jde o tyto nahradni dily: klika
dvefi,zavesy dveri, podnosy, koSe a tésnéni dvefi (aktualizovany seznam je k
dispozici také na webové strance support.beko.com.k 1. bfeznu 2021).

Déle musi byt uvedené vlastni opravy, s cilem zajistit bezpe¢nost vyrobku a
zabranit riziku vazného zranéni, provedeny podle pokyn{ v navodu pro vlastni
opravy nebo podle pokyn(, které jsou k dispozici na support.beko.com. Z
bezpec€nostnich dlivod( pred provedenim jakékoli opravy odpojte produkt z
elektrické sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené koncovymi uZivateli u dilil, které nejsou
soucasti tohoto soupisu, nebo které nejsou v souladu s pokyny v ndvodu pro
vlastni opravy nebo s pokyny, které jsou k dispozici na support.beko.com, mohou
vést ke vzniku bezpecCnostnich rizik, ktera nespadaji do odpovédnosti spolecnosti
Bekoa vedou k propadnuti zaruky na vyrobek.



Proto velmi doporucujeme, aby se koncovi uzivatelé nepokousSeli provadeét opravy,
které nespadaji do uvedeného soupisu nahradnich dil(i, a aby se v takovém
pfipadé obratili na autorizované odborné opravny nebo registrované odborné
opravare. Tyto pokusy ze strany koncovych uzivatell mohou naopak vést k
ohrozeni bezpecnosti a poskozeni vyrobku a nasledné ke vzniku pozaru, zatopeni,
Urazu elektfinou a vaznému zranéni osob.

Napriklad, mimo jiné, nasleduijici opravy musi byt adresovany autorizovanému
profesionalnimu opravafi nebo registrovanému profesionalnimu opravari:
kompresor, chladici okruh, hlavni panel,panel invertoru, panel displeje atd.

\lyrobce/prodavajici nem0ze byt v Zadném pfipadé odpovédny za pfipad, kdy
koncovi uzivatelé nedodrzi vySe uvedena ustanoveni.

Dostupnost nahradnich dilli pro chladnicku je 10 let.

Béhem této doby budou k dispozici originalni nahradni dily pro spravné
chladnicku.

Minimalni zaruéni doba na vami zakoupenou lednicku je 24 mésicd.



Lugupeetud klient!
Enne seadme kasutamist lugege labi antud kasutusjuhend.

Taname, et olete otsustanud selle toote kasuks. Meie eesmadrgiks on, et see k8rgkvali-
teetne toode, mille valmistamisel on kasutataud tipptehnoloogiat, teeniks Teid maksi-
maalselt tdhusalt. Selleks lugege enne toote kasutamist hoolikalt Iabi kdesolev kasutus-
juhend ja muu dokumentatsioon ning hoidke neid alles.

Jargige kogu kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja kdiki seal toodud hoiatusi. Nii kaitsete
ennast ja oma toodet vBimalike ohtude eest.

Hoidke seda kasutusjuhendit alles. Juhul kui annate seadme Ule kellelegi teisele, palun
andke kaasa ka see juhend.

Kasutujuhendis on kasutatud jargmisi simboleid:

A Oht, mis vBib p8hjustada surma vdi vigastusi.

TEATIS Oht, mis v3ib p8hjustada materiaalset kahju tootele vai selle
tmbrusele

0 Oluline teave voi kasulikud vihjed kasutamiseks.

0 Lugege see kasutusjuhend labi.

[i] INFORMATION

i ? BEEE .Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kéiva teabe
’*,,,: E N E R G g@ juurde péaaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
-

energiamérgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*

D u https://eprel.ec.europa.eu/
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n0hutu31uhend

See jaotis sisaldab ohutusjuhendit, mis aitab

ka|tsta Teid tervisekahjustuste ja varalise kahju

eest.
e MMeie ettevite ei vastuta kahjude eest, mis

voivad tekkida siis, kui seda juhendit ei jargita.

A Paigaldus- ja remondiprotseduure peab
alati 1&bi viima tootja, volitatud hooldusagent voi
importija poolt médratud kvalifitseeritud isik.

A

Kasutage ainult originaalosi ja tarvikuid.

A Arge parandage ega asendage (ihteg
toote osa, kui kasutusjuhendis pole seda
selgesonaliselt ette nahtud.

A

Arge tehke tootele tehnilisi muudatusi.

A 11 Otstarbekohane kasutus
e See toode ei sobi kaubanduslikuks
kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada
mitteotstarbekohaselt.
See toode on mdeldud kasutamiseks majades ja
siseruumides.
Naiteks:
- personalikoogid kauplustes, kontorites ja
muudes tdokeskkondades,
- talumajades,
- alades, mida kliendid kasutavad hotellides,
motellides ja muudes majutuskohtades,
- hommikusddgiga 60majades, pansionaatides,
- foitlustamises ja muudel sarnastel otstarvetel.

Seda toodet ei tohi kasutada vélistingimustes olgu

see telgiga kaitstud voi mitte, naiteks paatide,
rodude voi terrasside peal. Arge jatke toodet
vihma, lume, paikese ega tuule kétte.

Sellega kaasneb tuleoht!

A 1.2 - Laste, haavatavate inimeste

1.

ja lemmikloomade ohutus
Seda toodet saavad kasutada véhemalt
8-aastased lapsed ja piiratud fldsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega
inimesed, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, tingimusel et neid junendatakse voi
koolitatakse toote ohutu kasutamise ja sellega
kaasnevate ohtude osas.
3-8-aastastel lastel on lubatud
kiilmutustooteid laadida ja maha laadida.
Elektritooted on lastele ja lemmikloomadele
ohtlikud. Lapsed ja lemmikloomad ei tohi
tootega méangida, toote peal ega sisse ronida.
Puhastamist ja hooldust tohivad lapsed Iabi viia
ainult siis, kui nad on kellegi junendamisel.
Hoidke pakkematerjale lastest eemal. Tootega
kaasneb vigastuse ja lambumise oht!
Enne vana vGi vananenud toote utiliseerimist:
Haarates pistikust, iihendage toote lahti

pistikupesast.

2

. LOigake toitekaabel 14bi ja eemaldage see

seadmest koos pistikuga
3. Arge eemaldage riiuleid ega sahtleid, nii et lastel
oleks raskem tootesse ronida.

4.

5.

Eemaldage uksed.
Hoidke toodet nii, et see ei kukuks tmber.

6. Arge lubage lastel vana tootega méngida.

Arge kunagi visake toodet tulle utiliseerimiseks.
Sellega kaasneb plahvatusoht!

Kui toote uksel on lukk, tuleb voti hoida lastele
kéttesaamatus kohas.

& 13 - Elektriohutus

Paigaldamise, hooldamise, puhastamise,
parandamise ja teisaldamise ajal peab toode
olema vooluvdrgust eemaldatud.

Kui toitekaabel on kahjustatud, peab selle
vGimalike ohtude valtimiseks asendama tootja,
volitatud hooldusagendi voi importija poolt
maaratud kvalifitseeritud isik.

Arge suruge toitekaablit toote alla vi taha.
Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid.
Toitekaabel ei tohi olla liigselt painutatud,
kinni pigistatud ega puutuda kokku ihegi
soojusallikaga.

Kiilmik / Kasutusjuhend
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Ohutusjuhised

Arge kasutage pikendusjuhtmeid (iihe véi
mitme pistikupesaga) ega adaptereid toote
elektrivrguga thendamisel.

Mitme pistikupesaga pikendusjuhtmed

v0i kaasaskantavad toiteallikad vdivad dle
kuumeneda ja pohjustada tulekahju. Seetottu
arge hoidke toote taga ega laheduses Uhtegi
pikendusjuhet mitme pistikupesaga.

Pistik peab olema hdlpsasti juurdepaasetav.
Kui see pole voimalik, peab elektripaigaldis,
millega toode on (ihendatud, sisaldama seadet
(néiteks kaitset, lulitit, kaitselllitit jne), mis
vastab elektrilistele eeskirjadele ja (ihendab
koik poolused vorgust lahti.

¢ Arge puudutage toitepistikut margade kétega.

Eemaldage pistik pistikupesast, haarates
pistikust, mitte kaablist.

A 1.4 - Transpordiohutus

Toode on raske; arge liigutage seda Uksi.
Arge haarake toote liigutamisel selle uksest.
Pdorake tahelepanu sellele, et transportimise
ajal ei kahjustataks jahutusstisteemi ega
torustikku. Kui torustik on kahjustatud,

arge kasutage toodet ja helistage volitatud
hooldusettevottesse.

A 1.5 - Paigaldusohutus

Toote paigaldamiseks poorduge volitatud
hooldusesinduse poole. Toote kasutusvalmiks
saamiseks kontrollige kasutusjuhendis olevat
teavet veendumaks, et elekiri- ja veeseadmed
sobivad. Kui need ei sobi, helistage
kvalifitseeritud elektrikule ja torulukksepale, et
vajalikud t90d oleks tehtud. Vastasel juhul on
olemas elektrilodgi, tulekahju, tootega seotud
probleemide voi vigastuse oht!

Enne paigaldamist kontrollige, kas tootel on
defekte. Kui toode on kahjustatud, &rge seda
paigaldage.

Asetage toode puhtale, tasasele ja kindlale
pinnale ning tasakaalustage seda, reguleerides
toote jalgu. Vastasel korral voib toode timber
kukkuda ja pohjustada vigastusi.
Paigalduskoht peab olema kuiv ja hasti
ventileeritav. Arge asetage toote alla vaipasid,
matte ega muid sarnaseid katteid. Ebapiisav
ventilatsioon pohjustab tuleohtu!

* Arge katke ega blokeerige ventilatsiooniavasid.
Vastasel juhul suureneb energiatarve ja Teie
toode voib saada kahjustada.

e Toodet ei tohi (ihendada toitesiisteemidega
nagu paikeseenergia toiteallikad. Vastasel juhul
vOib Teie toode jarskude pingemuutuste tottu
kahjustada saada!

¢ Mida rohkem kiilmutusainet killmik sisaldab,
seda avaram peab olema paigalduskoht.

Kui paigalduskoht on liiga kitsas, tuleohtlik
kiilmutusaine ja 6hu segu koguneb
kiilmutusaine lekke korral. Killmutusaine iga
8 grammi kohta on vaja minimaalselt 1 m3,
Teie tootes sisalduva killmutusaine kogus on
mérgitud tlidbisildil.

e Toodet ei tohi paigaldada kohtadesse, kus see
jaéb otsese pdikesevalguse kétte, ja seda tuleb
hoida eemal soojusallikatest nagu pliidiplaadid,
radiaatorid jne.

Kui toote paigaldamine soojusallika lahedale

on véltimatu, tuleb selle vahel kasutada sobivat

isolatsiooniplaati ja hoida soojusallikani jargmised

minimaalsed vahemaad:
- vdhemalt 30 cm kaugusel soojusallikatest
nagu pliidiplaadid, ahjud, kiittekehad vdi pliidid,
- vahemalt 5 cm kaugusel elektriahjudest.

¢ Teie toote kaitseklass on tlilp I. Unendage
toode maandatud pistikupessa, mis vastab
toote tidbisildil toodud pinge, voolu ja
sageduse vaartustele. Pistikupesa peab
olema varustatud 10 A - 16 A kaitselllitiga.
Meie ettevote ei vastuta kahjude eest, mis
tekivad toote kasutamisel ilma maanduse
ja elektriihenduseta vastavalt kohalikele ja
riiklikele eeskirjadele.

e Paigaldamise ajal ei tohi toodet ilhendada.
Vastasel juhul on olemas elektrilodgi ja
vigastuste oht!

e Arge (ihendage toodet pistikupessa, mis on
lahti, nihkunud, katkine, madrdunud, rasvane
v0i vBib veega kokku puutuda.

e Paigaldage toote toitekaabel ja voolikud (kui
need on olemas) nii, et need ei pdhjusta
komistamise ohtu.

e Pingestatud osade vdi toitekaabli kokkupuude
niiskusega voib pohjustada luhise. Seetottu
arge paigaldage toodet kohtadesse, nagu
garaazid voi pesuruumid, kus on korge
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Ohutusjuhised

Ghuniiskus voi voib pritsida vesi. Kui
kiilmik saab veega mérjaks, eemaldage
see elektrivorgust ja helistage volitatud
hooldusettevottesse.

e Arge kunagi ilhendage oma kiilmkappi
energiasadstlike seadmetega. Sellised
stisteemid on teie tootele kahjulikud.

A 1.6- Tooohutus
o Arge kunagi kasutage tootel keemilisi
lahusteid. Sellega kaasneb plahvatusoht!

e Kui toode t0dtab torgetega, eemaldage see
elektrivorgust ja arge kasutage enne, kui
volitatud hooldusagent on selle parandanud.
Sellega kaasneb elektrildogi oht!

o Arge asetage tule allikaid (siiiidatud kiiiinlaid,
sigarette jne) toote peale ega selle ldhedusse.

¢ Arge ronige toote peale. Sellega kaasneb
kukkumise ja vigastuse oht!

¢ Arge kahjustage jahutussiisteemi
torusid teravate voi torkivate esemetega.
Kilmutusaine, mis voib vélja tulla, kui
kiilmutusaine torud, torupikendused voi

pinnakatted torgatakse, pohjustab nahadrritusi

ja simavigastusi.
e Arge pange elektriseadmeid kiilmiku /

stigavkiilmiku sisse ega kasutage neid, kui nad
on killmiku sees, vélja arvatud juhul, kui tootja

seda soovitab.
e Qlge ettevaatlik, et Teie kdsi ega mdni muu

kehaosa ei jadks kilmiku liikuvatesse osadesse

kinni. Poorake tahelepanu sellele, et Teie
sormed ei jadks ukse ja killmiku vahele. Olge

ukse avamisel ja sulgemisel ettevaatlik, eriti kui

ldheduses on lapsi.
* Arge kunagi s06ge jaatist, jadkuubikuid voi
kiilmutatud toitu kohe pérast killmkapist

véljavotmist. Sellega kaasneb kiilmakahjustuse

oht!

e KuiTeie kded on marjad, drge puudutage
stigavklmiku siseseinu ega metallosi
ega selles hoitavat toitu. Sellega kaasneb
killmakahjustuse oht!

e Arge pange stigavkillmikusse konserve ega
pudeleid, mis sisaldavad gaseeritud jooke Vvoi
kiilmutatavaid vedelikke. Konservid ja pudelid

voivad I6hkeda. Sellega kaasneb vigastuste ja

materiaalse kahju oht!

Arge asetage ega kasutage kiilmiku lahedal
tuleohtlikke pihusid, tuleohtlikke materjale,
kuiva jaé4d, keemilisi aineid ega muid sarnaseid
kuumutundlikke materjale. Sellega kaasneb
tule- ja plahvatusoht!

Arge hoidke oma tootes plahvatusohtlikke
aineid, mis sisaldavad tuleohtlikke aineid,
nditeks aerosoolipurke.

Arge asetage vedelikuga taidetud mahuteid
toote peale. Vee pritsimine elektrilisele osale
vOib pohjustada elektrilddgi voi tuleohu.

See toode pole ette nahtud ravimite,
vereplasma, laboripreparaatide voi sarnaste
meditsiiniliste ainete ning meditsiinitoodete
direktiivi reguleerimisalasse kuuluvate toodete
hoidmiseks.

Toote kasutamine mitteettenahtud otstarbel
vOib selles séilitatavaid tooteid kahjustada voi
need voivad rikneda.

Kui Teie kiilmik on varustatud sinise

tulega, arge vaadake seda valgust optiliste
toriistadega. Arge vaadake pikka aega

otse UV-LED-lampi. Ultraviolettvalgus voib
pohjustada silmade pinget.

Arge koormake toodet dle. Kilmikus olevad
esemed vdivad ukse avamisel kukkuda,
pohjustades vigastusi voi kahjustusi. Sarnased
probleemid voivad tekkida siis, kui moni ese
asetatakse toote peale.

Vigastuste valtimiseks veenduge, et olete
puhastanud kogu porandale kukkunud voi
pritsinud j&4 ja vee.

Muutke riiulite / pudelialuste asukohta
kiilmkapi uksel ainult siis, kui need on tilhjad.
Sellega kaasneb vigastuste oht!

Arge asetage tootele esemeid, mis voivad alla
/ imber kukkuda. Sellised esemed vdivad ukse
avamisel alla kukkuda ja pohjustada vigastusi
ja/voi materiaalset kahju.

Arge 166ge klaaspindasid ega rakendage neile
liigset joudu. Purustatud klaas voib pohjustada
vigastusi ja/voi materiaalset kahju.

Teie toote jahutussiisteem sisaldab R600a
kiilmutusainet: Tootes kasutatud kiilmutusaine
thip on margitud tidbisildil. See kiilmutusaine
on tuleohtlik. Seetdttu podrake tahelepanu
sellele, et toote kasutamise ajal ei kahjustataks
jahutussiisteemi ega torustikku. Torustiku

Kiilmik / Kasutusjuhend
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kahjustamisel:
- &rge puudutage toodet ega toitekaablit; -AVaI;[gtus‘éﬂ%gssuttg;va LEDI / lambi

- hoidke toodet eemal voimalikest b : ) .
tuleallikatest. mis vivad toote siittida véljavahetamiseks tuleb helistada volitatud
! ' teenindusesse.

- ventileerige ala, kus toode asub. Arge
kasutage ventilaatoreid.
- Helistage volitatud teeninduse esindajale.

e Kui toode on kahjustatud ja Te ndete
klilmutusaine leket, hoidke kilmutusainest
eemal. Kiilmutusaine voib nahaga kokkupuutel
pohjustada killmakahjustuse.

A 1.7- Hooldus- ja puhastusohutus
Kui toodet on vaja puhastamiseks teisaldada,
arge tdmmake ukse kéepidemest. Kaepide
voib puruneda ja pohjustada vigastusi, kui
rakendate sellele liigset joudu.

e Puhastamiseks drge pihustage ega valage
tootele ega selle sisse vett. Sellega kaasneb
tule- ja elektrilodgi oht!

» Arge kasutage toote puhastamisel
teravaid ega abrasiivseid tooriistasid. Arge
kasutage majapidamises kasutatavaid
puhastusvahendeid, gaasi, bensiini, lahustit,
alkoholi, lakki jne.

e Kasutage toote sees ainult selliseid puhastus-
ja hooldusvahendeid, mis ei ole toidule
kahjulikud.

e Arge kunagi kasutage toote puhastamiseks
v0i sulatamiseks auru voi auruga tootavaid
puhastusvahendeid. Aur puutub kokku Teie
kiilmiku pingestatud osadega, pohjustades
lihise voi elektriloogi!

e \eenduge, et toote elektroonilistesse
vooluahelatesse ega valgustuselementidesse ei
satuks vett.

¢ Pihkige &ra pistiku tihvtidelt voorkehi voi tolmu
puhta ja kuiva lapiga. Arge kasutage pistiku
puhastamiseks marga voi niisket lappi. Sellega
kaasneb tule- ja elektrilddgi oht!

A 1.8- HomeWhiz

e Kui kasutate oma toodet HomeWhiz rakenduse
kaudu, peate jargima ohutushoiatusi ka siis,
kui olete tootest eemal. Peate jargima ka
rakenduses dratoodud hoiatusi.
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EKeskkonnajuhised

2.1 Vastavus elektri- ja
elektroonikaseadmete
jaatmete direktiivile ja
jaatmete korvaldamine:
Antud toode vastab EU-i WEEE-direktiivile
(2012/1S9/EU). Toode kannab elektrooniliste ja

siimbolit (WEEE).

See stimbol nditab, et seda toodet ei tohi

selle kasutusea I8ppemisel koos muude

olmejddtmetega kdrvaldada. Kasutatud
mmmm | Se3de tuleb tagastada ametlikku elektri-
liste ja elektrooniliste seadmete taaska-
sutuspunkti. Nende kogumisslisteemide leidmi-
seks poorduge oma kohaliku asutuse Voi
edasimUija poole, kust toode osteti. Iga majapida-
mine mdngib olulist rolli vana seadme taaskasutu-
sele- ja ringlusse vBtmisel. Kasutatud seadme
nduetekohane utiliseerimine aitab valtida vBimalik-
ke kahjulikke tagajdrgi keskkonnale ja inimeste ter-
visele,

2.2 Vastavus RoHS direktiivile:

Antud toode vastab EU RoHS direktiivile (2011/65/
EU). Toode ei sisalda direktiivis mdrgitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

2.3 Pakkeinfo

Yy, Toote pakkematerjalid on valmistatud
® | taaskasutatavatest materjalidest vasta-
-l rahvusvahelistele keskkonnaalaste-
le Gigusaktidele. Arge utiliseerige pakke-
materjale koos olme- ja muu priigiga. Viige need
kohaliku omavalitsuse poolt ettendhtud pakkema-
terjalide kogumispunkti.
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EJ Tteie kiimik

1-  Slgavkilmik °

2- Jahutuskapp 11- Pudeliriiul

3- Jahutuskapi ukse riiulid 12- Klaasriiulid

4- Munahoidik o 13- Ventilaator

5-  Veedosaatori tditepaak 14- Kiilmutatud toidu hoiustamise sektsioon
6- Veedosaatori paak 15- Killmutuskambri klaasriiul

7- Pudeliriiul 16- Jaddmasin

8- Reguleeritavad jalad 17- Stigavkiilmiku ukse riiulid

9- Puu- ja juurviljasahtlid

10- Piimatoodete jaoks mdeldud (kiilmkamber) Ei pruugi kodigis mudelites saadaval olla

sahtel"

[i]

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi tApseltteie tootega ihtida. Kui teie
seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite kohta.
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n Paigaldamine

4.1 Paigaldamiseks sobiv asukoht

jaotis

f Lugege koigepealt labi

“Ohutusjuhised”!
See toode vajab t6husaks toimimiseks piisavat
ohuringlust. Kui toode asetatakse alkovisse, arge
unustage jtta toote ja lae ning toote ja Umbritsevate
seinte vahele vahemalt 5 cm vaba ruumi.
Kui toode asetatakse alkovisse, drge unustage
jatta toote ja lae ning toote ja Umbritsevate seinte
vahele vahemalt 5 cm vaba ruumi. Kontrollige, kas
tagaseinal asuv vabaruumi kaitsekomponent on
paigas (kui see on tootega kaasas). Kui komponent
pole saadaval vGi kui see on kadunud, asetage toode
nii, et toote tagumise seina ja ruumi seina vahele
jaéks vahemalt 5 cm vaba ruumi. Toote taga olev
vabaruum on toote tohusa t66 tagamiseks oluline.

HOIATUS: Vooluiihenduseks ei
tohi kasutada pikendusjuhtmeid voi
mitmikpesasid.

HOIATUS: Tootja ei vastuta
kahjustuste eest, mis on pohjustatud
ebaprofessionaalselt teostatud téodest.

HOIATUS: Paigaldamise ajaks tuleb
seadme toitejuhe vooluvorgust eemaldada.
Selle tegemata jatmine voib pdhjustada
surma voi tBsiseid vigastusil

HOIATUS: : Kui ukse ava on toote sisse
viimiseks liiga kitsas, eemaldage kilmiku
uks ja proovige killg ees; kui see ei aita,

votke (ihendust volitatud teenindusega.

> DB BB

o Vibratsiooni véltimiseks asetage toode tasasele
alusele.

e Pajgutage seade vahemalt 30 cm kiittekehast,
pliidist ja muudest sarnastest soojusallikatest
eemale ja vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjust.

¢ Arge jatke seadet otsese pdikesevalguse katte
v0i niisketesse keskkondadesse.

e Efektiivseks toimimiseks vajab seade piisavat
ventilatsiooni. Kui toode paigutatakse seinaorva
tagage toote ja orva seinte ja lae vahele
vahemalt 5 cm vahekaugus.

4.2 Plastikkiilude paigaldamine

Kui tootega on kaasas plastikkiilud, siis kasutage
neid piisava 6huvahe tekitamiseks toote ja seina
vahel.

1. Kiilude kinnitamiseks eemaldage seadme vastavad
kruvid ja kasutage kiiludega kaasasolevaid kruvisid.

2.Kinnitage 2 plastikkiilu ventilatsiooni kattele nagu
joonisel ndidatud.

Kiilmik / Kasutusjuhend

9/31EST



Paigaldus
Uste reguleerimiseks vertikaalselt

4.3 Jalgade reguleerimine

*Keerake lahti pohjas asuv kinnitusmutter Kui seade ei ole tasakaalustatud asendis,
ePaigaldage reguleerimismutter (CW/CCW) reguleerige eesmisi reguleerjalgasid keeratesneid
vastavalt ukse asendile paremale v0i vasakule.

ePingutage kinnitusmutrit IGppasendi
kinnitamiseks

Uste reguleerimiseks horisontaalselt

Keerake lahti pdhjas asuv kinnituskruvi

Keerake lahti (ilaosas asuv kinnituspolt

Paigaldage kiiljesse reguleerimispolt (CW/ ~—

CCW) vastavalt ukse asendile ~Kinnitusmutter -

e Pingutage kinnituspolt (ilaosas Idppasendi
kinnitamiseks

e Pingutage pdhjas asuv kinnituskruvi
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Paigaldus

4.4 Elektriiihendus

A\

HOIATUS: Vooluiihenduseks ei
tohi kasutada pikendusjuhtmeid voi
mitmikpesasid.

/N

HOIATUS: Kahjustatud toitejuntme
peab vélja vahetama volitatud
teeninduses.

o Meie ettevotte ei vastuta kahju eest, mis on
tekkinud maanduseta voi nduetele mittevastava
elektriihenduse kasutamise tagajarjel.

e Peale paigaldamist peab voolupistik olema
lihtsalt ligip&asetav.

(i

Kuuma pinna hoiatus!

Teie toote killgseinad on varustatud
klilmutusagensi torudega, mis
parandavad jahutusstisteemi
toimimist. Kdnealused torud
sisaldavad korgsurvevedelikku, mis
vOib kuumutada killgseinu. See on
normaalne ning hooldus pole vajalik.

Kiilmik / Kasutusjuhend
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H Ettevalmistamine

Lugege koigepealt [&bi jaotis
“Ohutusjuhised”!

5.1 Mida teha energiasaastmiseks

Seadet voib kahjustada ihendamine
elektroonilise energiasdastusiisteemiga.

e Fraldiseisva seadme puhul; ,See
kilmutusseade ei ole ette nahtud
sisseehitamiseks”;

* Arge hoidke kiilmiku ust pikka aega lahti.

* Arge pange kiilmikusse kuumi toite voi jooke.

e Arge pange kiilmikusse liiga palju asju;
sisemise Ghuvoolu takistamine vahendab
jahutuse efektiivsust.

e Soltuvalt toote funktsioonidest;
jahutussektsioonis toiduainete sulatamine
tagab energia kokkuhoiu ja séilitab toidu
kvaliteedi.

e Selleks, et tagada energia sadstmine ja hoida
toitu paremates tingimustes, tuleks toitu hoida
jahutuskapis olevatel riiulitel.

e \eenduge, et toiduained ei oleks vastavalt
allkirjeldatule kontaktis jahutussektsiooni
temperatuuri anduritega.

G

Kuna uksi avamata ei pddse kuum ja niiske 6hk
Teie tootesse, optimeerib Teie toode enda t6od
nii, et saavutada toidu kaitsmiseks piisavad
tingimused. Tanu energiasaéstufunktsioonile
to6tavad sellised funktsioonid ja komponendid
nagu kompressor, ventilaator, kiitteseade,
sulatamine, valgustus, ekraan jne sellisel viisil,
mis tarbib minimaalselt energiat, séilitades
samal ajal Teie toidu vérskust.

Mitme variandi olemasolu korral tuleb
Klaasriiulid asetada nii, et tagaseina 6hu
valjalaskeavad ei oleks blokeeritud, eelistatavalt
peaksid 6hu véljalaskeavad jadma klaasriiulite
alla. Selline 1ahenemine vdib aidata parandada
Ohujaotust ja energiatdhusust.

‘1
[
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E Ettevalmistamine

5.2 Esmakasutus

Enne kiilmiku kasutamist veenduge, et koik

vajalikud ettevalmistused on jaotiste, Ohutus- ja

keskkonnaalased juhised* ja ,Paigaldamine”

kohaselt tehtud.

e Hoidke seadet umbes 12 tundi td6s ilma
toiduaineteta ja arge avage ilma tungiva
vajaduseta kapi ust.

Kui kompressor on t6ds, on kuulda
G_] heli. Helid on normaalsed isegi

siis, kui kompressor ei toota, tanu
jahutusstisteemi vedelikele ja gaasidele.
On téiesti normaalne, et killmiku esikiilg

on soe. Sellised alad soojenevad selleks,
et véltida kondensaadi teket.

M@dne mudeli puhul ltilitub kontrollpaneel
automaatselt valja 1 minutit parast ukse
sulgemist. See aktiveeritakse taas, kui uks
avatakse vdi vajutatakse mond nuppu.

U
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ﬂ Toote kasutamine

Lugege koigepealt [abi
“Ohutusjuhised”!

jaotis

e Sulatamise kiirendamiseks arge kasutage
mehaanilisi ega muid tooriistu peale tootja
soovitatud toriistade.

¢ Arge kasutage oma killmkapi osi, naiteks
ust voi sahtleid toe voi astmena. Selle tottu voib
toode imber kukkuda voi selle komponendid
voivad kahjustada saada.

e Toodet tohib kasutada ainult toiduainete
séilitamiseks.

o Keerake veeventiil kinni, kui olete kodust
eemal (nt puhkusel) ja ei kasuta jadmasinat ega
veeautomaati pikka aega. Vastasel juhul voib
tekkida veeleke.

6.1 Toote valjaliilitamine

*Kui te ei kasuta toodet pikka aega;

- lihendage see lahti,

- vitke toit valja Idhnade ennetamiseks,

- oodake, kuni jad on sulanud,

- puhastage seestpoolt ja oodake, kuni toode on
seest kuiv.

- jatke uksed lahti, et valtida siseplastosade
kahjustamist.
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Lugege kdigepealt 1abi jaotis “Ohutusjuhised”!

6.2 Kontrollpaneel
Kontrollpaneel voib stltuvalt Teie seadme mudelist erineda.

Kontrollpaneeli helilised ja visuaalsed funktsioonid on teile abiks killmiku kasutamisel.

8 3 4 5
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1. Juhtmevaba vt

2. Kiirkiilmutusnupp

3. Hoiatus korge temperatuuri / vea kohta

4. Energia sdastmise (ekraan véljalilitatud)
indikaator

5. Klilmutuskambri temperatuuri seadistamise nupp
6. Jahutuskambri valjalllitusnupp (puhkuse ajaks)
7. Jahutuskambri temperatuuri seadistamise nupp
8. Juhtmevaba iihenduse sétete lahtestamise nupp

* Ei pruugi kdigis mudelites saadaval olla

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi tépseltteie tootega Uhtida. Kui teie
seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite kohta.
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1. Juhtmevaba voti

Seda votit kasutatakse traadita (ihenduse loomiseks
Teie tootega mobiilirakenduse HomeWhiz kaudu.

Kui klahvi pikalt (3 sekundit) vajutatakse, ekraanil
hakkab aeglaselt vilkuma traadita iihenduse siimbol
(0,5-sekundilise ajavahemikuga). Sellisel viisil
kdivitatakse tootel koduvork.

Pérast traadita thenduse loomist jaab traadita

" " =~

tihenduse stimbol (=) pdlema.

Pérast esmase tihenduse loomist saate selle

klahvi Ilihikese vajutusega (ihenduse aktiveerida/
inaktiveerida. Traadita tihenduse stimbol vilgub Kiresti
(0,2-sekundilise ajavahemikuga), kuni ihendus on
loodud. Kui Gihendus on aktiivne, jaab traadita vorgu
stimbol pdlema.

Kui tihendust ei saa pikka aega luua, kontrollige
tihenduse sétteid ja vaadake kasutusjuhendi jaotist
,Jorkeotsing“.

Traadita tihenduseks kasutatakse rakendust
HomeWhiz. Installimise etappe ndidatakse rakenduses
installimise jooksul.

Rakendusele paésete juurde, skannides toote
HomeWnhiz'i kleebisel asuvat QR-koodi. Rakendus on
saadaval i0S-seadmete jaoks App Store'i kaudu ja
Android-seadmete jaoks Play Store’i kaudu.
Lisateabeks kiilastage lehekiilge https://www.
homewhiz.com/.’

2. Kiirkiilmutusnupp

Kiirklilmutusklahvi vajutamisel siittib klahvi LED

ja aktiveeritakse Kiirklilmutus. Kiilmutuskambri
temperatuuriks on -27 °C. Funktsiooni tilhistamiseks
vajutage nuppu uuesti. Kiirkilmutus tihistatakse
automaatselt 24 tunni maddumisel. Sure hulga vérske
toidu kiilmutamiseks, vajutage kiirkiilmutuse nuppu
enne toidu kiilmutuskambrisse asetamist.

3. Hoiatus korge temperatuuri / vea kohta

See indikaator (@) hakkab t60le, kui Teie killmkapp
ei suuda piisavalt jahutada voi anduri torke korral.
Kllmutuskambri temperatuuri néidik kuvab ,E” ja
jahutuskambri temperatuuri ndidik kuvab numbreid
nagu 1,2,3... Need numbrid annavad volitatud
teenindusele teavet iimnenud torke kohta.

Kui laadite sooja toitu stigavkilmikusse voi hoiate ust
pikka aega lahti, voib ekraanile ilmuda hilumérk.
Tegemist ei ole rikkega, see hoiatus kaob, kui toit on
jahtunud voi kui vajutatakse monda klahvi.

4. Energia saastmise (ekraan viljaliilitatud)
indikaator

Energiasédst on vaikimise lubatud ja energiasaastu
stimbol (—) kuvatakse siis, kui toote ust pole teatud
aja jooksul avatud ega suletud. Kui energiasaast on
sees, kustuvad kdik teised siimbolid ekraanil peale
energiasdastu stimboli. Kui energiaséastureziim on
sisselllitatud, deaktiveerib ukse avamine vdi mistahes
nupu vajutamine s&éstureziimi ja naidiku simbolid
hakkavad tavaparaselt pdlema. Energiasddst on
vaikeséttena tehases lubatud ning seda ei saa vélja
lilitada.

5. Kiilmutuskambri temperatuuri seadistamise
nupp

Seadistatakse jahutuskambri temperatuur. Selle

nupu vajutamisega saate seada kilmutuskambri
temperatuuri kas -18, -19, -20, -21 ,-22, -23 Vi
-24 kraadile.

6. Jahutuskambri véljaliilitusnupp (puhkuse
ajaks)

Puhkuse funktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu
3-ks sekundiks. Aktiveeritakse puhkereZiim ja stittib
nupu LED. Jahutuskambri temperatuuri ndidikul
kuvatakse ,- -" ja jahutuskamber ei jatka jahutamist.
Kui see funktsioon on sees, jahutuskambris ei tohi
hoida toitu. Muud kambrid jdtkavad jahutamist
vastavalt maératud temperatuurile. Selle funktsiooni
tiihistamiseks vajutage nuppu 3-ks sekundiks.

7. Jahutuskambri temperatuuri seadistamise

nupp
Vdimaldab jahutuskambri temperatuuri seadistamist.

Selle nupu vajutamisega saate seada jahutuskambri
temperatuuri kas 8,7,6,5,4,3,2 vdi 1 kraadile.
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8. Juhtmevaba iihenduse sétete lahtestamise
nupp

Traadita (ihenduse satete l&htestamiseks vajutage
samaaegselt 3-ks sekundiks kiirktilmutusklahvi
(%) ja traadita (ihenduse (”3) klahvi. Kogu
varem salvestatud kasutajainfo kustutatakse toote
mélust ning traadita (ihenduse sétted lahtestatakse/
taastatakse tehasesétted.
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6.3 Kontrollpaneel
Kontrollpaneel vdib sdltuvalt Teie seadme mudelist erineda.

Kontrollpaneeli helilised ja visuaalsed funktsioonid on teile abiks killmiku kasutamisel.
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; . \|‘J|0ri]fitUS kf;)rge }imperatuuri / vea kohta 6. Kiahvilukk
- uhtmevaba Vot 7. Kiirkilmutusnupp

3. Kilmutuskambri temperatuuri seadistamise nupp 8. Juhtmevaba tihenduse satete lihtestamise nupp
4. Jahutuskambri temperatuuri seadistamise nupp
5. Jahutuskambri valjaltlitusnupp (puhkuse ajaks)

* Ei pruugi kdigis mudelites saadaval olla

[i] *Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi tépseltteie tootega Uhtida. Kui teie

seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite kohta.
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1. Hoiatus korge temperatuuri / vea kohta

See indikaator (@) hakkab tédle, kui Teie killmkapp
ei suuda piisavalt jahutada voi anduri torke korral.
Kilmutuskambri temperatuuri néidik kuvab ,E” ja
jahutuskambri temperatuuri néidik kuvab numbreid
nagu 1,2,3... Need numbrid annavad volitatud
teenindusele teavet iimnenud torke kohta.

Kui laadite sooja toitu stigavkiilmikusse voi hoiate ust
pikka aega lahti, voib ekraanile ilmuda hiitiumark.
Tegemist ei ole rikkega, see hoiatus kaob, kui toit on
jahtunud vi kui vajutatakse mdnda klahvi.

2. Juhtmevaba véti

Seda votit kasutatakse traadita iihenduse loomiseks
Teie tootega mobiilirakenduse HomeWhiz kaudu.

Kui klahvi pikalt (3 sekundit) vajutatakse, ekraanil
hakkab aeglaselt vilkuma traadita tihenduse stimbol
(0,5-sekundilise ajavahemikuga). Sellisel viisil
kdivitatakse tootel koduvork.

Pérast traadita ihenduse loomist jaab traadita
tihenduse stimbol (K";%\) pblema.

Pérast esmase (ihenduse loomist saate selle

klahvi lihikese vajutusega ihenduse aktiveerida/
inaktiveerida. Traadita (ihenduse siimbol vilgub kiiresti
(0,2-sekundilise ajavahemikuga), kuni hendus on
loodud. Kui tihendus on aktiivne, jadb traadita vorgu
stiimbol pdlema.

Kui ilhendust ei saa pikka aega luua, kontrollige
tihenduse sétteid ja vaadake kasutusjuhendi jaotist
JJorkeotsing“.

Traadita (ihenduseks kasutatakse rakendust
HomeWhiz. Installimise etappe néidatakse rakenduses
installimise jooksul.

Rakendusele paasete juurde, skannides toote
HomeWhiz'i kleebisel asuvat QR-koodi. Rakendus on
saadaval i0S-seadmete jaoks App Store'i kaudu ja
Android-seadmete jaoks Play Store’i kaudu.
Lisateabeks kiilastage lehekiilge https://www.
homewhiz.com/.’

3. Kiilmutuskambri temperatuuri seadistamise nupp
Seadistatakse jahutuskambri temperatuur. Selle

nupu vajutamisega saate seada kilmutuskambri
temperatuuri kas -18, -19, -20, -21 ,-22, -23 vii -24
kraadile.

4. Jahutuskambri temperatuuri seadistamise
nupp

Vdimaldab jahutuskambri temperatuuri seadistamist.
Selle nupu vajutamisega saate seada jahutuskambri
temperatuuri kas 8,7,6,5,4,3,2 vbi 1 kraadile.

5. Jahutuskambri véljaliilitusnupp (puhkuse
ajaks)

Puhkuse funktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu
3-ks sekundiks. Aktiveeritakse puhkereziim ning siittib
puhkuse ikoon. Jahutuskambri temperatuuri naidikul
kuvatakse ,- -" ja jahutuskamber ei jatka jahutamist.
Kui see funktsioon on sees, jahutuskambris ei tohi
hoida toitu. Muud kambrid jdtkavad jahutamist
vastavalt madratud temperatuurile. Selle funktsiooni
tiihistamiseks vajutage klahvi uuesti 3-ks sekundiks.
Aktiveeritakse puhkereziim ja s(ttib puhkereziimi
ikoon.

6 Klahvilukk

Kui klahviluku klahvi () 3-ks sekundiks vajutada,
aktiveeritakse klahvilukk ja siittib klahvi LED.
Klahviluku tlihistamiseks vajutage nuppu uuesti 3-ks
sekundiks.

Saate kasutada klahvilukku, kui tahate valtida kilmiku
temperatuuriseadistuste muutmist.

7. Kiirkiilmutusnupp

Kiirkilmutusklahvi vajutamisel siittib kiirkilmutuse
ikoon ja aktiveeritakse kiirklilmutus. Ktilmutuskambri
temperatuuriks on -27 °C. Funktsiooni tiihistamiseks
vajutage nuppu uuesti. Kiirkiimutus tihistatakse
automaatselt 24 tunni mdodumisel. Sure hulga varske
toidu kiilmutamiseks, vajutage Kiirkillmutuse nuppu
enne toidu killmutuskambrisse asetamist.

Kiilmik / Kasutusjuhend
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8. Juhtmevaba iihenduse sétete ldhtestamise
nupp

Traadita Uihenduse satete lhtestamiseks vajutage
samaaegselt 3-ks sekundiks kiirktilmutusklahvi
(%) ja traadita ihenduse (K':%\) klahvi. Kogu
varem salvestatud kasutajainfo kustutatakse toote
malust ning traadita Ghenduse sétted lahtestatakse/
taastatakse tehasesétted.

6.4 Lohnaeemaldusmoodul
(FreshGuard)

(See funktsioon on valikuline)
L6hnaeemaldusmoodul kdrvaldab kilmikust halvad
Iohnad Kiiresti ja enne, kui need jouavad pindade
sisse imbuda. Moodul paigutatakse vérske toidu
kambri lakke ja see lahustab halvad [6hnad, kui
0hk suunatakse labi I6hnafiltri. Seejarel suunatakse
filtriga puhastatud ohk tagasi vérske toidu
kambrisse. Sel moel kérvaldatakse toiduainete
kiilmikus hoidmise ajal tekkida voivad soovimatud
Ibhnad enne, kui need pindade sisse imbuvad.

See saavutatakse moodulisse integreeritud
ventilaatori, LED-tule ja I6hnafiltri abil. lgapdevasel
kasutamisel Illitub I6hnaeemaldusmoodul
automaatselt regulaarselt sisse.

Kui soovite kasutada I6hnastaja moodulit,
aktiveerige see indikaatornupu abil.

),

3"
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6.5. Reguleeritava ohuniiskusega
puu- ja juurviljasahtel
(EverFresh+)

(Valikuline)

Tanu reguleeritava 6huniiskusega puu- ja

juurviljasahtlile saab kodgivilju ja puuvilju

séilitada pikemalt ideaalsetes niiskustingimustes.

Sahtli esikiiljel asuva 3 suvandiga 6huniiskuse

seadistusstiisteemi abil saate sahtli sees olevat

oOhu niiskust reguleerida vastavalt seal séilitatavale
toidule. Soovitame Teil toidu séilitamisel valida
suvand ,Koogiviljiad“ ainult kodgiviljade séilitamisel,

L,Puuviljad ainult puuviliade puhul ning ,Segatoit"

segatoidu séilitamisel.

Toidu séilitamisaja pikendamiseks ja niiskuse

reguleerimisstisteemi paremaks kasutamiseks

soovitame kodgiviljade ja puuviljade séilitamisel
kotte mitte kasutada. Kilekottidesse jatmine
pohjustab juurviljade kiiret roiskumist. Eriti kurke
ja brokolit ei soovitata sdilitada suletud kottides.

Kui kokkupuude teiste juurviljadega ei ole soovitav,

kasutage pakkematerjale nagu paber, millel on

hiigieeni seisukohalt teatud poorsuse tase.

Juurviljade paigutusel asetage rasked ja kdvad

juurviliad pdhja ning kerged ja pehmed peale,

vottes arvesse juurviljade konkreetset kaalu.

Arge asetage puuvilju, mis eritavad rohkelt

etlileengaasi, nagu pirn, aprikoos, virsik ja eriti

Oun, samasse puu- ja juurviljasahtlisse koos

teiste puu- ja juurviljadega. Nendest puuviljadest

eralduv etilleengaas voib pdhjustada teiste puu- ja

juurviliade kiiremat kiipsemist ja kiiret roiskumist.

6.6 Sinine valgus/HarvestFresh
(Valikuline)

Lahemalt sinisest valgusest

Sinise valgusega valgustatud puu- ja juurvilja-
sahtlites hoitavad koogiviljad ja puuviljad jatkavad
fotos(inteesi ja sailitavad C-vitamiini taset tnu
sinise valguse lainepikkusele.

Léhemalt funktsioonist HarvestFresh
HarvestFresh-tehnoloogiaga valgustatud puu- ja
juurviljasahtlites hoitavad kddgiviljad ja puuviljad
séilitavad vitamiinide (A ja C) taset kauem ténu
sinise, rohelise ja punase valguse ning pimeduse
tstiklitele, mis simuleerivad paevaringi.

Kui Teie kilmiku uks on HarvestFresh-ringi pimeda
ajavahemiku ajal avada, tajub Teie killmkapp seda
automaatselt ja valgustab Teie mugavuse huvides
sahtlit vastavalt kas sinise, rohelise vdi punase
valgusega. Pime ajavahemik jatkub, kui sulgete
oma killmkapi ukse, nii et see kajastaks péevaringi
Oist osa.

Kiilmik / Kasutusjuhend
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6.7 Purskkaevu kasutamine
(See funktsioon on valikuline)

Enamasti on méned esimesed
veedosaatorist voetud klaasitdied vett
soojad.

(i

Kui veedosaatorit ei kasutata pikema
aja jooksul, visake puhta vee saamiseks
esimesed klaasitdied vett minema.

(i)

1. Vajutage purskkaevu kang klaasi abil. Pehme
plastklaasi kasutamisel on kangi lintsam kdega
vajutada.

2. Pérast klaasi veega taitmist soovitud maéaral
vabastage kang.

00666868

Purskkaevust voolava vee kogus soltub
kangile avaldatavast survest. Ulevoolu
véltimiseks laske kangi kergelt lahti
klaasi/anuma veetaseme tusmisel.
Kergel kangi vajutamisel hakkab vesi
tilkuma; see on normaalne ja tegu ei
ole rikkega.

6.8 Purskkaevu veepaagi taitmine
Avage veepaagi kaas joonisel néidatud viisil.
Valage sisse puhas joogivesi. Sulgege kaas.

I
6.9 Veepaagi puhastamine
Eemaldage ukse siseriiulilt veepaak.

Demonteerige see hoides mdlemalt poolt
ukseriiulist kinni.

Hoidke mdlemast veepaagi kiiljest ja eemaldage
see 45° nurga all.

Eemaldage ja puhastage veepaagi kaas.
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Arge tiitke veepaaki mahla, gaseeritud
joogi, alkoholi voi muude veedosaatori
jaoks ebasobivate vedelikega. Selliste
vedelike kasutamine pdhjustab torkeid ja
veedosaatori parandamatuid kahjustusi.
Veedosaatori selline kasutamine ei ole
kaetud seadme garantiiga. Sellised
kemikaalid ja lisandid jookides / vedelikes
voivad pdhjustada veepaagi materjalide
kahjustusi.

Veepaaki ja veedosaatori detaile ei saa
pesta ndudepesumasinaga.

(i

Veepaagi ja veejaoturi detaile ei
tohi pesta ndudepesumasinas.

Kiilmik / Kasutusjuhend
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6.10 Piimatoodete jaoks moeldud
(kiilmkamber) sahtel

(See funktsioon on valikuline)

"Piimatoodete jaoks mdeldud (kilmkamber)

sahtel" tagab kiilmkapis madalamat temperatuuri.

Saate kasutada seda sahtlit madalama

séilitustemperatuuri ndudvate delikatesskaupade

(salaamid, vorstid, piimatooted jms) jaoks vGi

koheseks tarbimiseks liha, kana vi kalatoodete

puhul. Arge hoidke selles sahtlis puu- ja juurvilju.

6.11 Puu- ja juurviljasahtel

Kilmiku juurviljakorv on sellise ehitusega, et tanu
ohuniiskus sailitamisele jadvad puu- ja juurviljad
véarskematena. Selleks on dldise jaheda dhu
tsirkulatsioon juurviliade korvis intensiivsem. Hoidke
puu- ja juurvilju selles sektsioonis. Séilitusaja
pikendamiseks hoidke roheliste lehtedega juurvilju
ja puuvilju eraldi.

6.12 lonisaator

(See funktsioon on valikuline)
Jahutuskapi 6hukanalites asuv ionisatsiooni
slisteem tagab 6hu ioniserimise. Negatiivsete
ioonide toomine eemaldab baktereid ja muid
molekule, mis tekitavad halba I6hna.

6.13 Lohnafilter

(See funktsioon on valikuline)

Ohufilter, mis asub kiilmiku dhukanalis takistab
soovimatute I6hnade teket.

6.14 Jaamasin ja jaa holanum

(See funktsioon on valikuline)

Taitke jadmasin veega ja asetage oma kohale. Ja&
on valmis umbes kahe tunni parast. Arge eemalda-
ge jaa votmiseks ja@masinat.

Keerake jadkambri paremal kiiljel asuvat nuppu
90° ja jaa kukub jaa hoiuanumasse. Seejarel voite
eemaldada jadhoianuma ja serveerida jaad.

Jaa hoiuanum on mdeldud ainult jaa
hoiustamiseks. Arge valage sellesse
vett. Selline tegevus pdhjustab nou
purunemise

Automaatse jadmasinaga toodetes
voib jad valamisel kostuda heli. See
heli on normaalne ning tegu ei ole
rikkega.

(5]
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6.15 Véarske toidu killmutamine

e Toidu kvaliteedi séilitamiseks, tuleb
stigavkiilmikusse asetatud toit voimalikult
kiiresti klilmutada, selleks vdite kasutada
kiirkilmutuse funktsiooni.

e Suure hulga vérske toidu kiilmutamiseks
vajutage Kiirk(imutuse nuppu 24 tundi enne
toidu stigavkilmiku sektsiooni asetamist.

e Toiduainete kiilmutamine pikendab nende
séilivsuaega stigavkilmiku sektsioonis.

e Pakendage toiduained 6hukindlasse
pakendisse ja sulgege korralikult.

e \eenduge, et kdik toiduained oleks enne
stigavkillma paigutamist korralikult
pakendatud. Tavalise pakkepaberi asemel
kasutage stigavkillmiku ndusid, fooliumit,
niiskuskindlat paberit, plastikaatkotte voi muid

sarnaseid pakkevahendeid.

e Markige igale toidupakile kilmutamise
kuupéev. See voimaldab Teil iga stigavkilmiku
avamisel kindlaks teha iga toidupaki vérskuse.
Hoidke varasema kuupéeva toiduained eespool,
et tagada nende varasem kasutamine.

e Peale sulatamist tuleb kilmutatud toiduained
koheseltdra tarvitada ja neid ei tohi uuesti
kiilmutada.

e Arge vitke korraga vélja suuri toiduainete
koguseid.

Siigavkiilma —_—
sektsiooni Jahut::::l;asmom Kirjeldused
seaded

-18°C 4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega.

-20,-22 V0i 4°C Sellised seaded on soovitatavad keskkonda, mille temperatuur

-24°C Uletab 30 kraadi.
Vajutage kiirklilmutuse nuppu 24 tundi enne toidu

Kiirkillmutamine 4°C stigavkillmiku sektsiooni asetamist; kui toiming on teostatud,
lahtestub seade eelmistele sétetele.

~18°C VG Kasutage s_pda §eadet, kui teile tundlub ejljahutussekstioon pole

killmem 2°C tulenevalt mbritsevast temperatuurist voi ukse sagedasest
avamisest tingituna, piisavalt kilm

6.16 Soovitusi killmutatud

toidu sailitamiseks

Sekstioon temperatuur peab olema vahemalt -18°C

kraadi.

1. Pange toiduained siigavkilma voimalikult
kiiresti, et valtida nende sulamist.

2. Enne killmutamist kontrollige pakendil toodud
sdilivustahtaega, et mitte séilivuse (letanud
toite kiilmutada.

3. Veenduge,et toiduainete pakendid ei oleks
kahjustatud.

6.17 Siigavkiilmiku detailid

Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab
stigavkillmiku voimsusest piisama 4,5 kg
toiduainete killmutamiseks -18°C juures

vOi madalamal 24 tunni jooksul iga 100 liitri
stigavkiilmiku sektsiooni mahu kohta. Toiduaineid
saab séilitada ainult teatud aja temperatuuril
-18°C v6i madalamal. Saate hoida toiduaineid
kuid vérskena (stigavkilmikus voi madalamal
temperatuuril, kui 18°C).

Kiilmik / Kasutusjuhend
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Toote kasutamine
Kllmutatavad toiduaineid, et tohi stigavkilmikus 6.20 Valgusti

puutuda kokku juba killmutatud toitudega, et Sisevalgustuseks kasutatakse LED tiitipi lampe.
vltida nende osalist sulamist. Mistahes probleemide korral lambiga, poorduge
Kilmutatult séilitusja pikendamiseks, keetke volitatud teeninduse poole.

juurviliad dra ja norutage valja vesi. Asetage Seadmes kasutatavat lampi/lampe ei saa kasutada
toidud Ohukindlatesse pakenditesse ja asetage kodu valgustamiseks. Selle lambi kasutuseesmark
Kllmikusse. Banaanid, tomatid, salat, keedetud on aidata kasutajal ohutult ja mugavalt toitu
munad, kartulid ja muud sarnased toiduained kiilmikusse/stigavkiiimikusse asetada.

ei sobi kiilmutamiseks. Selliste toiduainete
kiilmutamine véhendab nende toitainete véaartust ja
kvaliteeti aga voib pohjustada ka nende riknemist,
mis onb tervisele ohtlik.

6.18 Toidu paigutamine

Erinevate kiilmutatud
Stigavkiilmiku | toiduainete kaasa arvatud liha,

rijulid kala, jaatise, juurviljade jne.
paigutamiseks.
.| Pottides, kaetud taldrikutel ja
;Ji?ur}i%tuskapl anumates olevad toiduained,

munad (kaetud karbis)

Jahutuskapi | Vaikesed voi pakendatud
ukse riiulid toiduained voi joogid

Juurviljakorv | Puu- ja juurviljad
Delikatessid (hommikusddgid,
lihatooted mis on Ilihikese
séilivusajaga

6.19 Avatud ukse méarguanne

(See funktsioon on valikuline)

Kui seadme uks jaab lahti kauemaks, kui 1,5
minutiks kostub helisignaal. Helisignaal katkeb,
kui uks kinni pannakse voi kui ekraanil (olemasolu
korral) vajutatakse mistahes nuppu.

Varske toidu
sektsioon
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Hooldus ja puhastamine

HOIATUS: Lugege kdigepealt labi
jaotis “Ohutusjuhised”!.

HOIATUS: Enne kiilmiku puhastamist
votke see kontaktist vélja.

o Arge kasutage toote puhastamiseks
teravaid vGi abrasiivseid tddriistu. Arge kasutage
materjale nagu kodused puhastusvedelike, seepi,
pesuvahendeid, gaasi, bensiini, alkoholi, vaha,
jne.

e Toote tagakilljel asuvalt ventilatsioonirestilt
tuleb tolm eemaldada vdhemalt kord aastas
(ilma kaant eemaldamata). Puhastamiseks tuleb
kasutada kuiva lappi.

e Hoidke vesi eemal lampidest ja muudest
elektrilistest osadest.

e Puhastage uks niiske lapiga. Eemaldage
kogu sisu, et eemaldada uks ja riiulid. Eemaldage
riiulid, tostes neid Glespoole. Puhastage ja
kuivatage riiulid ja pange need tagasi llevalt alla
libistades.

o Arge kasutage kloorivett véi puhastusaineid
sisepindade ja kroomitud detailide
puhastamiseks. Kloor tekitab sellistel pindadel
roostet.

o Arge kasutage teravaid ja abrasiivseid
tooriistu, seepi, puhastusvahendeid,
pesuvahendeid, gaasi, bensiini, lakki ja muid
sarnaseid aineid. Nii hoiate dra plastosade
deformeerumist ja osadele trilkitud teabe
kulumist. Kasutage puhastamiseks sooja vett ja
pehmet lappi ning seejérel pihkige kuivaks.

e Toodetel iima funktsioonita No-Frost véivad
kiilmutuskambri tagaseinal tekkida veetilgad

ja sormepaksune jadkint. Arge puhastage seda
seina ega kunagi kasutage seal 6lisid ega
sarnaseid materjale.

e Toote valispinna puhastamiseks kasutage
kergelt niisutatud mikrokiudlappi. Kasnad ja

muud tlilipi puhastustekstiilid voivad pdhjustada
Kriimustusi.

e Koigi eemaldatavate komponentide
puhastamiseks toote sisepinna puhastamise
ajal peske neid komponente kerge seebi,

vee ja karbonaadi lahusega. Peske ja
kuivatage hoolikalt. Valtige vee kokkupuudet
valgustusseadmete ja juhtpaneeliga.

ETTEVAATUST:

Arge kasutage &édikat, alkoholi
ega muid alkoholipdhiseid
puhastusvahendeid tihegi

sisepinna kallal.

7.1 Roostevabast terasest vilispinnad
Kasutage mitteabrasiivset roostevaba terase jaoks
mdeldud puhastusvahendit ja kandke see pinnale
pehme ebemevaba lapiga. Poleerimiseks plihkige
pind drnalt veega niisutatud mikrokiudlapiga ja
seejdrel kasutage kuiva seemisnahka. Puihkige
alati piki roostevabast terasest pinna jooni.

7.2 Klaasustega toodete puhastamine
Eemaldage klaasidelt kaitsekile.

Klaaside pinnal on kate. See kate minimeerib
plekkide teket ning tagab tekkinud plekkide

ja mustuse hdlpsat puhastamist. Klaas, mida
pole kattekihiga kaitstud, vdib kokku puutuda
orgaaniliste voi anorgaaniliste, 6hu- ja veepdhiste
saasteainete, nagu lubjakivi, mineraalsoolad,
pdletamata stisivesinikud, metalloksiidid ja
silikoonid ning nendega jaddavalt siduda, mis
kergesti pohjustab lihikese aja jooksul plekke ja
fldsilisi kahjustusi. Klaaside puhtana hoidmine
muutub vaatamata regulaarsele puhastamisele
vaga raskeks, kui mitte voimatuks. Seetottu
halveneb klaaside labipaistvus ja valimus. Karedad
ja abrasiivsed puhastusmeetodid ja -vahendid
vOimendavad neid defekte veelgi ja kiirendavad
riknemise protsessi.

Korralise puhastuse jaoks kasutatakse * mitte-
leeliselisi ja mitte-soovitavaid veepdhiseid
puhastusvahendeid.

Antud kattekihi pikema to0ea tagamiseks ei

tohi puhastamise ajal kasutada leeliselisi ega
sO0vitavaid aineid.

Kiilmik / Kasutusjuhend
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Hooldus ja puhastamine

Nende klaaside vastupidavuse suurendamiseks
166gi ja purunemise suhtes rakendatakse
karastusprotsessi.

Téaiendava ohutusmeetmena on nende klaaside
tagumisele pinnale paigaldatud turvakile, mis
véldib keskkonda kahjustamist juhul, kui klaas
puruneb.

7.3 Lohnade ennetamine
Toote valmistamisel ei kasutatud ihtegi
|6hnaeritavat materjali. Kui toiduaineid hoitakse
selleks mitte ettenahtud kohas ka sisepindasid ei
puhastata korrektselt voib see pohjustada I6hna
teket.
Selle véltimiseks tuleb kapi sisemust iga 15 péeva
tagant karboniseeritud veega puhastada.
¢ Hoidke toiduaineid ainult kinnistes anumates.
Sulgemata toiduainetest voivad lenduda
mikroorganismid ja pohjustada halba Idhna.
¢ Arge hoidke killmikus séilitus tdhtaja
tletanud ja riknenud toitusid.
Tee on (ks t6husamaid halva Idhna
m eemaldajaid. Asetage kasutatud teepuru
avatud anumaga seadmesse ja eemaldage
see hiljemalt 12 tunni pérast. Kui hoiate
teepuru seadmes kauem kui 12 tundi,

kogub see endasse Iohna tekitavad
organismid ja muutub ise I6hna allikaks.

7.4 Plastikpindade kaitsmine
Plastikpindadele tilkunud 6li vdib pindu kahjustada
ning see tuleb koheselt sooja veega eemaldada.
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[ Torkeotsing

Enne teenindusse helistamist lugege toodud
nimekirja. Sellega vdite sddsta oma aega ja

raha. Antud nimekirjas on toodud sagedast
esinevad kaebused, mis ei ole seotud tdrgetega
seadme t00s vOi materjalides. Moned siintoodud
funktsioonid ei pruugi kehtida teie seadme kohta.

Kiilmik ei toota.

e Pistik ei ole téiesti pessa sisestatud. >>>
Sisestage pistik téielikult seinakontakti.

e Kaitse, mis on (ihendatud toote
voolutihenduse pistikusse voi peakaitse on
labipdlenud. >>> Kontrollige kaitsmeid.
Kondensaat jahutuskapi kiilgseintel
(MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL ja
FLEXITSOON).

e Ust on avatud liiga sageli >>> Hoolitsege,
et seadme ust ei avataks liiga sageli.

*  Keskkond on liiga niiske. >>> Arge
paigaldage seadet liiga niiskesse keskkonda.
e \edelaid toiduaineid hoitakse sulgemata
anumates. >>> Hoidke vedelaid toiduaineid
ainult kinnistes anumates.

e Seadme uks on lahti jaetud. >>> Arge
hoidke seadme ust pikka aega lahti.

e Termostaat on seadistatud liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadistage termostaat
sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toota.

e (Ootamatu voolukatkestuse korral voi

kui pistik on vooluvorgust valja tommatud

ja tagasi pandud, ei ole gaasirbhk toote
jahutussiisteemis tasakaalustatud, mis kdivitab
kompressori termokaitsme. Seade taaskéivitub
umbes 6 minuti parast. Kui seade ei taaskaivitu
nimetatud aja jooksul, votke tihendust
teenindusega.

e Sulatamine on aktiveeritud. >>>

See on tdisautomaatse sulatusprotsessi

korral normaalne. Sulatamist teostatakse
perioodiliselt.

e Seade ei ole vooluvdrgus. >>> Veenduge,
et voolujuhe on vooluvdrguga (ihendatud.

e Temperatuuri seade ei ole korrekine. >>>
Valige sobib temperatuuri seadistus.

e Vool on véljas. >>> Toode jatkab
normaalset toimimist, kui vool on taastunud.
Kiilmiku téémiira suureneb kasutamise
ajal.

e Seadme toosooritus voib sdltuvalt
Uimbritseva keskkonna temperatuurimuutustest
erineda. See on normaalne ja tegemist ei ole
rikkega.

Kiilmik tootab liiga sageli voi liiga kaua.

Kiilmik / Kasutusjuhend
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Torkeotsing

e Uus seade voib olla suurem, kui eelmine.
Suuremad seadmed téotavad kauem.

e Toa temperatuur voib olla liga kdrge. >>>
Tavaliselt tootab toode kdrgema temperatuuriga
ruumis pikemat aega.

e Toode on voib olla hiljuti vooluvdrku
lilitatud v6i on killmikusse pandud vérsket
toitu. >>> Tootel vitab kauem aega seatud
temperatuuri saavutamine, kui see on alles
sisse lilitatud vdi on kappi pandud uusi
toiduaineid.. See onnormaalne.

e Suured kogused kuuma toitu on pandud
hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu
kappi.

e Uksi on sageli avatud voi on ust kaua

lahti hoitud. >>> Sooja 6hu sattumine kappi,
pdhjustab selle pikemaajalise tddtamise. Arge
avage kapi uksi liiga sageli.

e Kilmiku voi stigavkillmiku uks voib olla
praokil. >>> Kontrollige, et uksed oleks
téielikult suletud.

¢ Toode on seatud ehk liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadke temperatuur
kérgemaks ja oodake kuni toode saavutab
seadistatud temperatuuri.

e Jahutuskapi vdi stigavkilma uksetihend
vBib olla must, kulunud, katki voi valesti
paigaldatud. >>> Puhastage voi asendage
tihend. Kahjustatud/kulunud uksetihend
pdhjustab seadistatud temperatuuri
séilitamiseks seadme pikemaajalise tootamise.
Siigavkiilma temperatuur on véga
madal, kuid jahutuskapi temperatuur on
normaalne.

e Siigavkiilma temperatuur on seadistatud
vaga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkllmiku temperatuuri néit kérgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on viaga
madal, kuid siigavkiilma temperatuur on
normaalne.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud
véga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkiilmiku temperatuuri néit kérgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida siilitatakse jahutuskapis,
on killmunud.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud
véga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkiilmiku temperatuuri néit kbrgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur jahutuskapis voi siigavkiilmas
on liiga korge.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud
vdga korgele tasemele. >>> Jahutuskapi
temperatuuri seadistus mojutab ka
stigavkillma temperatuuri. Muutke jahutuskapi
voi stigavkiilmiku temperatuuri ja oodake

kuni vastava sektsiooni temperatuur jouab
adekvaatsele tasemele.

e Uksi on sageli avatud voi on ust kaua lahti
hoitud. Arge avage kapi uksi liiga sageli.

e Uks vdib olla praokil. >>> Sulgege uks
taielikult.

e Toode on vdib olla hiljuti vooluvdrku
lilitatud vGi on killmikusse pandud vérsket
toitu. >>> See on normaalne. Tootel votab
kauem aega seatud temperatuuri saavutamine,
kui see on alles sisse ltilitatud voi on kappi
pandud uusi toiduaineid.

e Suured kogused kuuma toitu on pandud
hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu
kappi.

Vérisev haal.

e Aluspind ei ole loodis voi ei ole see kindel.
>>> Kui toode aeglasel ligutamisel vériseb,
reguleerige jalgu, et saada toode tasakaalu.
Veenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et
toodet kanda.

e Koik seadmele asetatud esemed vdivad
tekitada miira. >>> Eemaldage kdik seadmele
aetatud esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise,
mulisemise helisid.
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Torkeotsing

e Seadme normaalse toimimise kaigus
toimub vee ja gaaside liikumine. >>> See on
normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
Seadmest tuleb tuule puhumise heli.

e Jahutuseks kasutab seade ventilaatorit.
See on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
Seadme siseseintel on kondensaat.

e Kuum ja niiske iim suurendab jadtumist

ja kondenseerumist. See on normaalne ja
tegemist ei ole rikkega.

e Uksi on sageli avatud vdi on ust kaua lahti
hoitud. >>> Arge avage uksi liiga sageli, kui
uks on avatud, siis sulgege see.

e Uks voib olla praokil. >>> Sulgege uks
taielikult.

Toote sisemuses vdi uste vahel on
kondensaat.

o Umbritsev keskkond vdib olla niiske, niiskes
kliimas on selline asi (isna tavapérane. >>>
Kondensaat kaob, kui niiskus vaheneb.
Sisemus Iohnab halvasti.

e Seadet ei ole regulaarselt puhastatud. >>>
Puhastage sisemust regulaarselt kdsna, sooja
vee ja karboniseeritud veega.

e Méned anumad ja pakkematerjalid véivad
tekitada 16hna. >>> Kasutage hoidikuid ja
pakkematerjale, mis on I6hnavabad.

e Toiduaineid on hoitud sulgemata anumates.
>>> Hoidke toiduaineid ainult kinnistes
anumates. Sulgemata toiduainetest voivad
lenduda mikroorganismid ja pdhjustada halba
I6hna.

e Femaldage koik tahtaja tletanud voi
riknenud tooted.

Uks ei sulgu.

e Toidupakid vdivad takistada ust sulgumast.
>>> Paigutage ust takistavad esemed ringi.

e Seade ei seisa aluspinnal taiesti pustises
asendis. >>> Reguleerige tasakaalustamiseks
seadme jalgu.

e Aluspind ei ole loodis voi ei ole see kindel.
>>> \leenduge, et aluspind on piisavalt tugeyv,
et toodet kanda.

Juurviljade korv on kinni jaanud.

e Toiduainet vdivad olla kontaktis sahtli
ilemise osaga. >>> Séttige korvis olevad
toiduained ringi.

Kui Toote Pind On Kuum.

Korget temperatuuri vdib toote 160 ajal esineda
kahe ukse vahel, killgpaneelidel ja tagavorel.

See on normaalne ega vaja hooldustehniku
sekkumist.

HOIATUS: Kui probleem jaéb piisima
ka peale selles peatilkis toodud

juhiste lugemist, vdtke ihendust oma

edasimiija voi volitatud teenindusega.

Arge piitidke toodet parandada.

Kiilmik / Kasutusjuhend
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LAHTIUOTLUS / HOIATUS

Moningate (lihtsate) torkedega saab loppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta tegutseb
jargmiste juhiste piires ja neid jargides (vt jaotist ,Remont oma katega”).

Seetottu tuleb ohutusprobleemide valtimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditéokodadele, vélja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditéokoda on professionaalne remonditdokoda, kellele tootja on lubanud
juurdepdasu selle toote juhistele ja varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU sétestatud digusaktides kirjeldatud meetoditele.

Garantiitingimustele vastavat teenust voib aga pakkuda ainult
hooldusettevdte (nt volitatud professionaalne remonditdokoda),

mille kontaktnumer on toodud kasutusjuhendis/garantiikaardil voi
edastatud volitatud edasimiiiija poolt. Seetottu palun arvestage sellega,
et professionaalsete (kuid Beko poolt volitamata) remondit6okodade
tehtud t66 tiihistab garantii.

Remont oma katega

LOppkasutaja voib teha remonte, mis on seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning uksetihendid (alates 01.03.2021 on ajakohastatud
loend saadaval ka aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tosiste vigastuste ohu valtimiseks tuleb selline oma
kdtega remont I1&bi viia vastavalt kasutusjuhendis antud juhistele oma kétega
remondi kohta voi siin: support.beko.com saadaval olevatele juhistele. Turvalisuse
tagamiseks eemaldage toode vooluvOrgust enne mis tahes iseseisvat remonti.

LOppkasutajate ettevoetud remondid ja remondikatsed seoses osadega, mis
sellesse loendisse ei kuulu, ja/voi kasutusjuhendis voi siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi juhiste mittejargmine voib tekitada
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud Beko poolt, ja tlihistab toote garantii.

Seetottu on tungivalt soovitatav, et Ioppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
valjaspool nimetatud varuosade loendit, ja pdorduksid sellistel juhtudel volitatud



professionaalsete remonditdokodade voi registreeritud professionaalsete
remonditookodade poole. Vastasel juhul voivad sellised I0ppkasutajate
remondikatsed pohjustada ohutusprobleeme ja toodet kahjustada ning pohjustada
seejarel tulekahju, tleujutusi, elektrilooke ja tosiseid kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele remonditddkodadele voi registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele tuleb jatta nditeks jargmiste osadega,
kuid mitte ainult nendega, seotud remonditddd: kompressor, jahutusahel,
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/miilijat ei saa suidistada thelgi juhul, kui I0ppkasutajad ei jargi tlaltoodut.

Teie poolt ostetud kilmkapi varuosade saadavus on 10 aastat.

Selle perioodi jooksul on saadaval kiilmkapi nouetekohaseks kasutamiseks
vajalikud originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kiilmkapi minimaalne garantiiaeg on 24 kuud.



Cientjamais klient!
Liidzu, pirms ierices izmanto$anas izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Paldies, ka izvelgjaties So produktu. Més vElamies, lai Sis kvalitativais produkts, kas ir ra-
Zots péc jaunakajam tehnologijam, jums kalpotu ar optimalu efektivitati. Lai toTstenotu,
izlasiet So instrukciju un jebkuru citu ieklauto dokumentaciju, pirms produkta lietoSanas,
un saglabgjiet to atsaucei.

Nemiet véra visu $aja lieto$anas instrukcija doto informaciju un bridinajumus. Sadi jus
pasargasiet sevi un produktu no iesp&jamiem riskiem.

Saglabagjiet o lietoSanas rokasgramatu. Ja jTs So iekartu nododat kadam citam, idzi do-
diet arT So rokasgramatu.

LietoSanas rokasgramata tiek izmantoti Sadi simboli:

A Bistamiba, kas var izraisit navi vai traumas.

PIEZIME Bistamiba, kas var izraisit batisku produkta vai ta apkartnes
bojajumu

0 Svariga informacija vai noderigi ekspluatacijas padomi.

0 Izlasiet So lietoSanas rokasgramatu.

[i] INFORMATION

ENERG 7 b0 .Produktu datubazé saglabatajai modela informacijai var
Hean® s pieklut, ievadot talak noradito timekla vietni un meklgjot jusu
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIE «  Modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marke-

A ) «Q

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Drosibas instrukcijas

o Saja sadala ieklautas drogibas instrukcijas
kas palidzes izsargaties no ievainojumu un
materialu zaudgjumu riska.

e Masu uznémums neuznemas atbildibu par
zaudejumiem, kas var rasties, neieverojot Sis
instrukcijas.

A UzstadiSanas un remonta procedaras
vienmeér javeic razotajam, pilnvarotam servisa
agentam vai importétaja noraditai kvalificetai
personai.

A Lietojiet tikai originalas detalas un
piederumus.

A Neremontéjiet un nenomainiet nevienu
izstradajuma detalu, iznemot, ja lietotaja
rokasgramata skaidri noradits, ka to drikst dartt.

A Neveiciet tehniskas izstradajuma
izmainas.

A 1.1 Paredzetais lietojums
e Sis izstradajums nav piemérots komercialai
lietoSanai, un to nedrikst lietot pretéji ta
. paredzétajam lietojumam.
Sis izstradajums ir paredzeéts lietoSanai majas un
iekStelpas.
Pieméram:
- darbinieku virtuvés veikalos, birojos un citas
darba vietas;
- lauku saimniecibas;
- Klientu izmantotas telpas viesnicas, motelos
un citu veidu izmitinaSanas vietas;
- naktsmitnés ar brokastim, pansijas;

- édinasana un citas ar mazumtirdzniecibu
nesaistitas jomas.

So izstradajumu nedrikst lietot arpus telpam, ja
virs ta nav uzstadita telts, piemeram, uz kugiem,
balkoniem vai terasém. Nepaklaujiet izstradajumu
lietus, sniega, saules vai véja ietekmei.

Pastav aizdegSanas risks!

A 1.2 - Bernu, neaizsargatu

personu un majdzivnieku drosiba

e So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinaSanam, ja vinus uzrauga un
apmaca par droSu izstradajuma lietoSanu un ta
raditajiem riskiem.

e Beérniem 3 [idz 8 gadu vecuma atlauts
ledusskapi ievietot un no ta iznemt produktus.

e Flektriski izstradajumi ir bistami bérniem un
majdzivniekiem. Bérni un majdzivnieki nedrikst
kapt uz izstradajuma, rotalaties ar to vai taja
ieklat.

e Ja bérni veic iekartas finsanu vai apkopi, tas
jadara kada uzraudziba.

e (Glabajiet iepakojuma materialus bérniem
nepieejama vieta. Pastav traumu un
smaksanas risks!

e Pirms veca vai nevajadziga izstradajuma
likvideSanas:

1. Atvienojiet izstradajumu, turot vadu aiz

kontaktdaksas.

2. Nogrieziet stravas kabeli un kopa ar kontaktdaksu

nonemiet to no iekartas

3. Neiznemiet plauktus vai atvilkines, lai bérniem batu

gratak iek|ut iekarta.

4. Nonemiet durvis.

5. Glabajiet izstradajumu tada veida, lai tas nevarétu

apgazties.

6. Nejaujiet bérniem rotalaties ar veco izstradajumu.

e Nekad nelikvidgjiet izstradajumu uguni. Pastav
spradziena risks!

e Jaizstradajuma durvis ir slédzamas, atsléga
jaglaba bérniem nepieejama vieta.

& 13 - Elektrodrosiba

e [zstradajums uzstadiSanas, apkopes, firisanas,
remonta un parvietoSanas proceduru laika
jaatvieno no stravas.
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Ja stravas kabelis ir bojats, tas janomaina
razotaja noraditai kvalificétai personai,
pilnvarotam servisa agentam vai importétajam,
lai novérstu potencialu bistamibu.

Neiespiediet stravas kabeli zem izstradajuma
vai aiz ta. Nelieciet uz stravas kabela smagus
priekSmetus. Stravas kabeli nedrikst parmerigi
liekt, spiest vai [aut tam nonakt saskaré ar
siltuma avotiem.

Lietojot izstradajumu, neizmantojiet
pagarinatajus, sadalitajus vai adapterus.
Parvietojamie sadalitaji vai parvietojami stravas

avoti var parkarst un izraisit aizdegSanos. Tapéc

neturiet izstradajuma tuvuma vai aiz ta stravas
sadalitajus.

Kontaktdaksai jabUt viegli pieejamai. Ja to
nevar nodroSinat, tad elektroinstalacijai,

kurai izstradajums pieslégts, jaietver ierice
(pieméram, droSinatajs, sledzis, jaudas slédzis
utt.), kas atbilst elektriskajiem noteikumiem un
atvieno visus polus no tikla.

Nepieskarieties kontaktdaksai ar slapjam
rokam.

Iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas,
satverot kontaktdaksu, nevis kabeli.

& 1.4-Drosiba

transportesanas laika
zstradajums ir smags — neparvietojiet to
vienatné.
Parvietojot izstradajumu, neturiet to aiz durvim.
Gadajiet, lai transportéSanas laika netiktu
bojata dzeséSanas vai caurulvadu sistéma.
Caurulvadu sistémas bojajumu gadijuma
nelietojiet izstradajumu un sazinieties ar
pilnvaroto servisa agentu.

A 1.5 - UzstadiSanas droSiba

Lai uzstaditu izstradajumu, sazinieties ar
pilnvaroto servisa agentu. Lai sagatavotu
izstradajumu lietoSanai, iepazistieties ar
informaciju lietotaja rokasgramata un
parliecinieties, ka elektribas un tdens
pieslegumi ir izstradajumam atbilstosi. Ja ta
nav, izsauciet kvalificétu elektriki un santehniki,
lai veiktu nepiecieSamos darbus. Citadi pastav
elektroSoka, aizdegSanas, izstradajuma
darbibas traucéjumu vai traumu risks!

e Pirms uzstadiSanas parbaudiet, vai
izstradajumam nav defektu. Ja izstradajums ir
bojats, neuzstadiet to.

¢ Novietojiet izstradajumu uz firas, plakanas
un cietas virsmas, un lidzsvarojiet to ar
reguléjamajam kajinam. Citadi izstradajums var
apgazties un izraisit traumas.

e UzstadiSanas vietai jabut sausai un labi
vedinamai. Nelieciet zem izstradajuma
paklajus, gridsegas vai lidzigus priekSmetus.
Nepietiekama ventilacija var izraisit
aizdeg$anos!

e Nenosedziet un nenosprostojiet ventilacijas
atveres. Citadi pieaugs elektroenergijas
paterin$ un radisies izstradajuma bojajumu
risks.

e [zstradajumu nedrikst pieslégt tadam
baroSanas sisttmam ka baro$ana ar saules
energiju. Citadi jusu izstradajums var tikt bojats
peksnu sprieguma izmainu del!

e Jo vairak aukstumagenta ledusskapis satur,
jo plasakai jabUt uzstadiSanas vietai. Ja
uzstadiSanas vieta ir parak Saura, dzeséSanas
sistémas nopludes gadijuma vide uzkrasies
viegli uzliesmojosa aukstumagenta un gaisa
maisijums. NepiecieS§ama minimala telpa
ir 1 m3 uz katriem 8 g aukstumagenta.
Aukstumagenta daudzums jasu izstradajuma ir
noradits tipa apziméjuma.

e [zstradajumu nedrikst uzstadit vietas, kas
paklautas tieSai saules staru ietekmei, un tas
jaglaba atstatus no siltuma avotiem, pieméram,
plitim, radiatoriem u. tml.

Ja izstradajums obligati jauzstada siltuma avota

tuvuma, starpa jauzstada piemérota izolacijas

plaksne un jaievero Sadi minimalie atstatumi no
siltuma avota:

- vismaz 30 cm atstatums no tadiem siltuma
avotiem ka plitis, krasnis, vai silditaji,

- vismaz 5 cm atstatums no elektriskajam
plitim.

e Jusu izstradajuma aizsardzibas klase ir | tipa.
Piesledziet izstradajumu zemétai kontaktligzdai,
kas atbilst izstradajuma tipa apzimgjuma
noraditajam sprieguma, stravas un frekvences
vertibam. Kontaktligzdai jabut aprikotai ar
10 A—16 A jaudas sledzi. Misu uznémums
neuznemas nekadu atbildibu par zaudéjumiem,
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kas var rasties, lietojot izstradajumu bez
zemejuma un vietejiem un valsts noteikumiem
athilsto$a elektrosavienojuma.

UzstadiSanas laika izstradajums nedrikst but
pieslégts stravai. Citadi pastav elektroSoka un
traumu risks!

Nepiesledziet izstradajumu kontaktligzdam, kas
ir valigas, kustigas, bojatas, netiras, taukainas
vai draud nonakt saskaré ar tdeni.

Novietojiet izstradajuma stravas kabeli un
SlUtenes (ja tadas ir) ta, lai tie neraditu
paklup$anas risku.

Stravas kabela spriegumaktivo dalu paklausana
mitruma ietekmei var izraisit 1ssavienojumu.
Tépéc neuzstadiet izstradajumu tadas vietas ka
garazas vai velas 7avetavas, kur pastav augsts
mitrums vai tdens iz8lakstiSanas draudi. Ja
ledusskapi saslapina tdens, atvienojiet to un
sazinieties ar pilnvaroto servisa agentu.

Nekad nepiesledziet savu ledusskapi energijas
taupiSanas iericém. Sadas sistemas boja jlisu
izstradajumu.

A 1.6- LietoSanas drosiba

Nekad nepaklauijiet izstradajumu Kimiskiem
Skidinatajiem. Pastav spradziena risks!

Ja izstradajumam rodas darbibas traucgjumi,
atvienojiet to no stravas un nelietojiet, lidz to
salabojis pilnvarotais servisa agents. Pastav
elektroSoka risks!

Nelieciet uz izstradajuma vai ta tuvuma atklatas
liesmas avotus (aizdegtas sveces, cigaretes utt.).
Nerapieties uz izstradajuma. Pastav risks nokrist
un savainoties!

Nebojajiet dzeseSanas sistémas caurules

ar asiem vai caurduroSiem priekSmetiem.
Aukstumagents, kas var izpliist, caurdurot
aukstumagenta caurules, caurulu pagarinajumus
vai virsmas parklajumus, izraisa adas
kairinajumu un acu traumas.

Iznemot, ja to ieteicis razotajs, nelieciet

un neizmantojiet ledusskapi/saldétava
elektroierices.

Sargieties, lai jusu plaukstas vai citas kermena
dalas netiktu ierautas ledusskapja kustigajas
dalas. Sargieties, lai neiespiestu pirkstus starp
ledusskapi un durvim. levérojiet piesardzibu,
atverot un aizverot durvis, seviski, ja tuvuma
atrodas berni.

Nekad neediet saldejumu, ledus kubinus vai
saldétu partiku uzreiz péc iznemsanas no
ledusskapja. Pastav apsaldgjumu risks!

Ar slapjam rokam nepieskarieties saldétavas
iekSgjam sienam vai metala detalam, vai
saldétava glabatai partikai. Pastav apsaldejumu
risks!

Nelieciet saldetavas nodalljuma bundzas vai
pudeles, kas satur gazetus dzérienus vai
sasalstoSus Skidrumus. Bundzas un pudeles
var parspragt. Pastav traumu un materialu
zaudejumu risks!

Nelieciet ledusskapja tuvuma uzliesmojoSus
aerosolus, uzliesmojoSus materialus, sauso
ledu, Kimiskas vielas vai lidzigus karstumjutigus
materialus. Pastav aizdeg$anas un spradziena
risks!

Neglabajiet sava izstradajuma
spradzienbistamus materialus, kas satur
uzliesmojoSus materialus.

Nelieciet uz izstradajuma ar Skidrumu pilditus
traukus. Udens iz8|akstiana uz elektriskam
detalam var izraisit elektroSoku vai aizdegSanas
risku.

Sis izstradajums nav paredzéts medikamentu,
asins plazmas, laboratorijas preparatu vai
[idzigu medicinisku vielu un Zalu direktiva
ieklauto produktu glabasanai.

Izstradajuma lietoSana neatbilstoSi ta
paredzétajam nollkam var izraisit taja glabato
produktu kvalitates zudumu vai sabojasanos.
Ja jusu ledusskapis ir aprikots ar zilo gaismu,
neskatieties uz to ar optiskiem instrumentiem.
llgstoSi nelukojieties tieSi UV LED lampa.
Ultravioleta gaisma var izraisit acu parslodzi.
Parmerigi nepiekraujiet izstradajumu.
Ledusskapr ievietotie priekSmeti var izkrist
durvju atverSanas bridi, izraisot traumas vai
zaudéjumus. Lidzigas problémas var rasties,
novietojot uz izstradajuma priekSmetus.

Lai noverstu traumas, parliecinieties, ka esat
satirijis visu uz gridas nokrituSo vai izlijuSo ledu
vai udeni.

Mainiet pie durvim piestiprinato plauktu/pudelu
turetaju novietojumu tikai, kad tie ir tuksi.
Pastav traumu risks!

Nelieciet uz izstradajuma priekSmetus, kas var
nokrist/apgazties. Sadi priekSmeti var nokrist
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durvju atvérSanas bridi, izraisot traumas un/vai
materialus zaudejumus.

Nedauziet stikla virsmas un neizdariet uz tam
parmerigu spiedienu. Saplisis stikls var izraisit
traumas un/vai materialus zaudgjumus.

Jusu izstradajuma dzeséSanas sistéma satur
R600a aukstumagentu: jisu izstradajuma
izmantota aukstunjagenta tips ir noradits

tipa apzZimgjuma. Sis aukstumagents ir
uzliesmojo$s. Tapec gadajiet, lai izstradajuma
lietoSanas laika netiktu bojata dzeséSanas vai
caurulvadu sistema. Ja caurulvadu sistema ir
bojata:

- nepieskarieties izstradajumam vai stravas

kabelim;

- turiet atstatus potencialus uguns avotus, kas

var likt izstradajumam aizdegties;

- vediniet izstradajuma atraSanas vietu.

Nelietojiet ventilatorus;

- Sazinieties ar pilnvaroto servisa agentu.

Ja izstradajums ir bojats un redzama
aukstumagenta noplude, lidzu, nepieskarieties
aukstumagentam. Aukstumagents saskaré ar
adu var izraisit apsaldéjumus.

& 1.7- Apkopes un

firiSanas drosiba
Ja izstradajums japarvieto tirsanas nolakos,
nevelciet to aiz durvju roktura. Rokturis
var noluzt un radit traumas, ja vilksiet to ar
parmerigu speku.
Tirsanas nolukos nesmidziniet un nelejiet
izstradajuma vai uz ta adeni. Pastav
aizdegSanas un elektroSoka risks!

Tirot izstradajumu, nelietojiet asus vai abrazivus

instrumentus. Nelietojiet sadzives tirisanas
alkoholu, laku utt.

Izstradajuma iekSpuse lietojiet tikai tiriSanas un
kop$anas produktus, kas nav kaitigi partikai.
Nekad nelietojiet tvaiku vai tvaika tirtajus
izstradajuma tiriSanai vai atkauséSanai. Tvaiks
nonak saskaré ar zem sprieguma esosam jusu
ledusskapja detalam, izraisot issavienojumu vai
elektroSoku!

Gadajiet, lai izstradajuma elektroniskajas kedés
vai apgaismes elementos neieklttu tdens.

Ar tiru, sausu dranu noslaukiet no
kontaktdakSas kontaktiem sveSkermenus

un puteklus. Netiriet kontaktdakSu ar slapju

vai mitru dranu. Pastav aizdegSanas un
elektroSoka risks!

A 1.8- HomeWhiz

Lietojot izstradajumu ar HomeWhiz aplikaciju,
jums jaievéro droSibas bridinajumi pat tad, kad
neatrodaties izstradajuma tuvuma. Tapat jums
jaievéro bridingjumi aplikacija.

A 1.9- Apgaismojums

Kad nepiecieSams nomainit apgaismes LED/
spuldzi, sazinieties ar pilnvaroto servisu.

6/31LV

Ledusskapis / Lieto§anas instrukcija



H Norades attieciba uz vides aizsardzibu

2.1 Atbilstibha WEEE direkfivai
un atkritumu likvideSana:

Sis izstradgjums  atbilst EU WEEE  direktivai
(2012/19/EU). Sim izstradajumam ir elektrisko un
elektronisko iercu atkritumu klasifikacijas simbols
(WEEE).

Sis  markéjums norada, ka Eiropas

Savienibas teritorija S0 izstradajumu pec

kalposanas laika nedrikst utilizet kopa ar
citiem sadzives atkritumiem. Lietota ie-
rice ir janogada oficialaja nodoSanas
punktd, kur tiek recikletas elektriskas un elektronis-
kas ierices. Lai atrastu Sos nodoSanas punktus, sa-
Zinieties ar viet&jam iestadem vai mazumtirgotaju,
pie kura produkts tika iegadats. Katra majsaimniedi-
ba spéle bitisku lomu vecu iekartu utilizeéSana un
recikleSana. Piemérota lietoto iekartu apsaimnieko-
Sana palidz noverst iespéjamas negativas sekas uz
vidi un cilvéku veselibu,

2.2 Atbilstiba RoHS direktivai

|Usu iegadatais izstradajums atbilst ES RoHS direk-
tivai (2011/65/EV). Tas nesatur kaitigus un aizlieg-
tus materialus, kas noraditi Direktiva,

2.3 lepakojuma informacija

lerices iepakojuma materiali ir raZoti no
0% | 0tk o _
® | parstradajama materiala saskana ar
- | alsts vides likumiem. Neatbrivojieties
no iepakojuma materialiem, izmetot tos
kopa ar majsaimniecibas vai cita veida atkritumiem.
Nododiet tos vietéjos iepakojuma materialu savak-
Sanas punktos.
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n Jusu ledusskapis

8
1- Saldetavas nodalijums 11- que!u plaul.qs
2- Ledusskapja nodalijums 12- Stlklg plaukti
3- Ledusskapja nodalijuma durvju plaukti 13- Ventilators
4- Olu turetajs 14- Saldetas partikas uzglabasanas nodalijumi
5- Udens automata tvertnes uzpilde 15- Ledusskapja nodalijuma stikla plaukts
6- Udens automata tvertne 16- Ledus veidotajs
7- Pudelu plaukts 17- Saldétavas durvju plaukti
8- Regulejamas kajinas Nav pieejams visiem modeliem

9- Atvilkines
10- Piena produktu (auksta nodalijuma) tvertne

*|zveles: Atteli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jusu izstradajumam.
G] Ja jlsu izstradajumam nav attiecigo dalu, tada gadijuma konkréta informacija attiecas uz citiem
modeliem.
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n UzstadiSana

4.1 Pareiza uzstadiSanas vieta

"DroSibas

f Vispirms  izlasiet  sadalu

instrukcijas”!
Jusu izstradajuma efekfivai darbibai ir nepiecieSama
pietiekama gaisa cirkulacija. Ja izstradajums tiek
uzstadits nisa, ir janodrosina vismaz 5 cm atstarpe
starp izstradajumu, griestiem, aizmuguréjo un sanu
sienam.
Ja izstradajums tiek uzstadits nisa, ir janodroSina
vismaz 5 cm atstarpe starp izstradajumu, griestiem,
aizmugurejo un sanu sienam. Parliecinieties,
ka atstarpes aizsargelements pie aizmuguréjas
sienas ir uzstadits tam paredzétaja vieta (ja ietilpst
izstradajuma komplektacija). Ja elementa nav, tas
ir nozaudets vai noluzis, uzstadot izstradajumu, ir
janodroSina vismaz 5 cm atstarpe starp izstradajuma
aizmuguréjo virsmu un istabas sienu. Atstarpe
aizmugure ir svariga izstradajuma efekfivai darbibai.
BRIDINAJUMS. Elektrotikla

pieslegumam neizmantojiet pagarinatajus
vai daudzdaligas kontaktligzdas.

BRIDINAJUMS. RaZotajs neuznemas
nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nekvalificétu personu darba dé|.

BRIDINAJUMS. Uzstadisanas laika
ierices stravas kabelim jabut atvienotam.

Pretéja gadijuma pastav naves vai nopietnu
traumu risks!

BRIDINAJUMS. : Ja durvis ir parak
Sauras, lai ienestu caur tam ierici, iznemiet
durvis un sagaziet ierici uz saniem; ja tas
nepalidz, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

e e

¢ Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas, lai
izvairitos no vibracijam.

¢ Novietojiet ierici vismaz 30 cm attaluma no
silditaja, krasns un lidzigiem karstuma avotiem
un vismaz 5 cm attaluma no elektriskajam
cepeSkrasnim.

 Nepaklaujiet ierici tieSas saules gaismas
iedarbibai un neturiet to mitros apstaklos.

e Lai ierice darbotos pareizi, nepiecieSama
atbilstoSa gaisa cirkulacija. Ja izstradajums tiks
ievietots nisa, atcerieties atstat vismaz 5 cm
brivu vietu starp izstradajumu un griestiem un
sienam.

4.2 Plastmasas malu pievienoSana
[zmantojiet plastmasas malas, kas ieklautas ierices
komplektacija, lai nodroSinatu pietiekoSu vietu
gaisa cirkulacijai starp izstradajumu un sienu.

1. Lai pievienotu malas, izskraveéjiet skrives no ierices
un izmantojiet malu skraves.

2. Pievienojiet 2 plastmasas malas uz ventilacijas
parsega, ka redzams attela.

Ledusskapis / LietoSanas instrukcija

9/31LV



UzstadiSana

Lai regulétu durvis vertikali,
e Atskrivejiet apaksa esoSo fiksejoSo uzgriezni
eleskrivejiet regulétajuzgriezni (CW/CCW)

atbilstosi durvju pozicija
ePievelciet fikséjoSo uzgriezni gala pozicija

Lai reguletu durvis horizontali,

o Atskruvejiet apaksa esoSo fiksejoSo skrivi

o Atskruvejiet apaksa esoSo fiksejoSo bultskrivi
leskrivejiet sana regulejoSo bultskrivi (CW/
CCW) atbilstosi durvju pozicija

Pievelciet fiksejoSo bultskriivi gala pozicija
Pieskruvejiet apaksa esoSo fiksejoSo skrivi

4.3 Kajinu regulé$ana

Ja izstradajums nav nobalansets, noreguléjiet

priek3ejas kajinas, pagriezot tas pa labi vai pa kreisi.
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UzstadiSana

4.4 Savienojums ar elektrotiklu

BRIDINAJUMS. Elekirotikla
pieslegumam neizmantojiet
pagarinatajus vai daudzdaligas

kontaktligzdas.

BRIDINAJUMS. Bojats baroganas
vads janomaina apstiprinata servisa

centra.

e Musu uznémums neuznemsies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, izmantojot
izstradajumu bez sazemejuma un vietgjiem
likumiem neatbilstoSa stravas piesleguma dél.
e BaroSanas vada kontaktdakSai jabut viegli
sasniedzamai péec uzstadisanas.

Bridinajums par karstu virsmu!

Jusu ledusskapja sanu sienas

ir aprikotas ar dzeséjo$as vielas
caurulém, lai uzlabotu dzeséSanas
sistemu. Caur §im virsmam var plist
augstspiediena Skidrums, kas var
sakarsét virsmas un sanu sienas. Ta
ir parasta paradiba, un apkope nav
nepiecieSama. Esiet piesardzigi, kad
saskarieties ar Sim vietam.

Ledusskapis / LietoSanas instrukcija 11/31LV



Vispirms  izlasiet

H SagatavoSana
instrukcijas”!

AN

sadalu

"DroSibas

5.1 Energijas taupiSanas pasakumi

lerices pieslégSana elektroniskajai
energijas taupisanas sistémai ir nevélama,
jo tadéjadi iericei var rasties bojajumi.

A\

Brivi stavo$ai iekartai; "So ledusskapja iekartu
nav paredzets izmantot ka iebavetu tehniku”;
Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi atvertas.
Neievietojiet ledusskapi karstus édienus un
dzérienus.

Neparpildiet ledusskapi; iek3éjas gaisa

plismas nosprosto$ana samazinas dzesesanas

Speju.

Atkariba no izstradajuma funkcijam saldétu
partikas produktu atkause$ana ledusskapi
nodrosina energijas ietauprjumu un saglaba
partikas produktu kvalitati.

Partika jauzglaba ledusskapja atvilktnés, lai
nodroSintu energijas taupiSanu un uzglabatu
partiku labaka apkarteja vide.

ar ledusskapja temperaturas sensoru, kas
aprakstits zemak.

Parliecinieties, vai partikas produkti nesaskaras

G

Ta ka karstais un mitrais gaiss tiesi neiek|tst
jusu izstradajuma, kamer nav atvertas durvis,
jusu izstradajums pats optimizes savus
apstak|us, lai pasargatu jusu partiku. Saja
energotaupibas funkcija tadas funkcijas

un sastavdalas ka kompresors, ventilators,
silditajs, atkauseétajs, apgaismojums, displejs
utt. darbosies atbilstoSi nepiecieSamibai patéret
minimalu energiju, vienlaikus saglabajot jisu
partiku svaigu.

Vairaku opciju gadijuma stikla plaukti ir
janovieto ta, lai gaisa izvade pie aizmuguréjas
sienas netiktu bloketa un, velams, gaisa

izvade paliek zem stikla plaukta. St
kombinacija var palidzét uzlabo gaisa sadali un
energoefektivitati.

i
|
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H SagatavoSana

5.2 Pirma ekspluatesanas reize

Pirms ledusskapja izmantoSanas parliecinieties, vai

ir veikti nepiecieSamie sagatavoSanas pasakumi

athilstoSi “DroSibas un vides noradijumu” un

“UzstadiSanas” sadalas sniegtajiem noradijumiem.

e | aujiet iericei darboties bez ievietotiem partikas
produktiem 12 stundas un neveriet durvis, ja
vien tas nav arkartigi nepiecieSams.

BUs dzirdama skana, kad saks darboties
G_] kompresors. Ir normali, ja dzirdama skana

pat tad, kad kompresors nedarbojas,
saspiesto Skidrumu un gazu dzeséSanas
sistéma del.
Ir normali, ja ledusskapja priekséjas
malas ir siltas. Tas ir paredzétas sasilt, lai
noverstu kondensacijas veidoSanos.

Daziem modeliem indikatoru panelis
automatiski izsledzas 1 minutes pec

tam, kad durvis aizveras. Tas atkartoti
aktivizéjas, kad durvis tiek atvértas vai tiek
nospiesta kada no pogam.

U
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n lerices ekspluatacija

Vispirms  izlasiet  sadalu  "DroSibas
instrukcijas”!

e AtkauseSanas procesa paatrinaSanai
neizmantojiet nekadus mehaniskus rikus vai citus
rikus, iznemot razotaja ieteiktos.

¢ Neizmantojiet sava ledusskapja dalas,
pieméram, durvis vai atvilktnes, ka atbalstu

vai pakapienu. Tas var apgazt izstradajumu vai
sabojat ta nodalijumus.

e [zstradajumu drikst lietot tikai partikas
glabasanai.

e [zslédziet idens varstu, ja planojat uz ilgaku
laiku bat prom no majam (piem., atvalinajuma)
un neizmantosiet ledus veidotaju vai tdens
automatu. Pretéja gadijuma var rasties nopludes.

6.1 Produkta izslegSana

e Ja jus neizmantosiet produktu ilgaku laiku;

- atvienojiet kabeli,

- iznemiet partiku, lai noverstu smaku veidoSanos,
- gaidiet, l1dz izkast ledus,

- iztiriet iekSpusi un pagaidiet, lidz ta izz0st.

- atstajiet durvis atvértas, lai noverstu bojajumu
iekSeja korpusa plastmasai.
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n Izstradajuma ekspluatacija

Vispirms izlasiet sadalu "DroSibas instrukcijas”!

6.2 Indikatoru panelis
Indikatoru panelis var atskirties dazadiem modeliem.

Indikatoru panela skanas un vizualie noradijumi atvieglos ledusskapja lietosanu.

8 3 4 5

r— — —
| |
| |

|= =|

*; % %

6 7

1.Bezvadu poga

2. Atras sasaldésanas poga

3. Augsta temperatura / k|tdas bridinajums

4. Energijas taupiSanas (displejs izslegts) indikators:

5. Saldetavas nodalijuma temperatdras iestatiSanas poga
6. Ledusskapja nodalijuma izslegSanas (OFF)
(atvalingjums) funkcijas poga

7. Ledusskapja nodalijuma temperatiras iestatiSanas
poga

8. Bezvadu savienojuma iestatijumu atiestatiSanas poga
*Nav pieejams visiem modeliem

Ja jusu izstradajumam nav attiecigo dalu, tada gadijuma konkréta informacija attiecas uz citiem

G] *Izvéles: Attéli $aja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jsu izstradajumam.
modeliem.
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Produkta lietoSana

1. Bezvadu poga

So pogu izmanto, lai izveidotu bezvadu savienojumu ar
jusu produktu caur HomeWhiz lietotni.

Turot pogu piespiestu (3 sekundes), bezvadu
savienojuma simbols displeja/ekrana lenam mirgo (ar
0,5 sekunzu intervalu). Sada veida izstradajuma tiek
inicializets majas tikis.

Kad ir izveidots bezvadu savienojums ar izstradajumu,
bezvadu savienojuma simbols (”;‘\) bls pastavigi
izgaismots.

Kad ir izveidots sakotnéjais savienojums, js varat
ieslegt/izslegt savienojumu, uz 1su bridi piespiezot
pogu. Kamer tiek izveidots savienojums, bezvadu
savienojuma simbols atri mirgos (ar 0,2 sek. intervalu).
Kad savienojums ir aktivs, bezvadu tikla simbols bas
pastavigi izgaismots.

Ja savienojumu ilgsto$i nevar izveidot, parbaudiet
savus savienojuma iestatijumus un skatiet lietotaja
rokasgramatas sadalu “TraucéjummekiéSana”.
HomeWhiz lietotne tiek izmantota bezvadu
savienojumam. Instalacijas soli bus redzami lietotne
instaléSanas laika.

JUs varat piek|Ut lietotnei, nolasot QR kodu, kas
atrodas HomeWhiz etiketé uz produkta. Lietotne ir
pieejama App Store |0S iericém, un Play Store Android
iericem.

PlaSaku informaciju lasiet https://www.homewhiz.
com/.’

2. Atras sasaldésanas poga

NospiezZot atras sasaldéSanas pogu, uz pogas iedegas
LED un atras sasaldéSanas funkcija tiek aktivizéta.
Saldétavas nodalljuma temperatira ir iestatita uz -27
gradiem péc Celsija. Nospiediet velreiz So pogu, lai
atceltu o funkciju. Atras sasaldésanas funkcija tiek
automatiski atcelta péc 24 stundam. Lai sasaldétu
lielu svaigas partikas produktu daudzumu, nospiediet
straujas sasaldesanas pogu pirms partikas produktu
ievietoSanas saldetavas nodalijuma.

3. Augsta temperatira / kludas bridinajums
Sis indikators (@ ) ir aktivs, kad jusu saldetava nevar

veikt pietiekamu dzeséSanu vai jebkura sensora K|idas
gadijuma. “E” tiks paradits uz saldétavas nodalijuma

temperattras indikatora, un uz dzeséSanas nodalijuma
temperatiiras indikatora bs redzams 1,2,3.... Sie
skaitli sniedz informaciju pilnvarotajam servisam par
radudos kludu.

leliekot saldétavas nodalijuma siltu partiku vai atstajot
ilgstoSi vala durvis, displeja paradisies izsaukuma
Zime. Ta nav klume, tadel bridinajums pazudis tikai
tad, kad partika bus atdzisusi vai kad piespiedisiet
pogu.

4. Energijas taupi$anas (displejs izslégts)
indikators:

Energotaupibas funkcija tiek automatiski iespéjota,

un, kad izstradajuma durvis ilgaku laiku nav

vértas vala vai aizvertas ciet, displeja bus redzams
energotaupibas simbols (=). Ja ir ieslégta energijas
taupiSanas funkcija, visi displeja simboli, iznemot
energijas taupiSanas simbolu, izslédzas. Kad energijas
taupiSanas funkcija ir akfiva, nospiezot jebkuru pogu
vai atverot durvis, energijas taupisanas funkcija
izslédzas un displeja signali atgriezas parastaja
stavokll. Energijas taupiSanas funkcija péc rupnicas
noklusgjuma iestatijumiem ir aktiva, un to nevar atcelt.
5. Saldetavas nodalijuma temperatiras
iestatiSanas poga

Tiek iestatita saldétavas nodalijuma temperatara.
Nospiezot S0 pogu, saldétavas nodaljuma
temperatura tiks iestafita uz -18,-19,-20,-21,-22, -
23,-24 pec Celsija.

6. DzeseéSanas nodahjuma izslegSanas (OFF)
(atvalinajums) funkcijas poga

3 sekundes turiet nospiestu pogu, lai ieslégtu
atvalinajuma funkciju. Tiek aktivizéts atvalinajuma
modelis un izgaismots uz pogas esoSais LED. “- -
tiks paradits uz ledusskapja nodalijuma temperattras
indikatora, un ledusskapja nodaljums akfivi

neveic dzeseéSanu. Nav ieteicams uzglabat partiku
dzeseSanas nodalijuma, kad §i funkcija ir aktivizéta.
Citi nodalijumi turpinas dzeseSanu atbilstosi iestatitajai
temperatdrai. 3 sekundes turiet nospiestu pogu, lai
atceltu So funkciju.

»
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Produkta lietoSana

7. Ledusskapja nodalijuma temperatiras
iestatiSanas poga

L auj iestatt ledusskapja nodalijuma temperaturu.
Nospiezot $o pogu, ledusskapja nodalijuma
temperatura tiks iestatita uz 8, 7,6, 5,4, 3,2 un 1
péc Celsija.

8. Bezvadu savienojuma iestatijumu
atiestatiSanas poga

Lai atiestatitu bezvadu savienojuma iestatjumus,
piespiediet un 3 sekundes vienlaikus turiet piespiestas

atras saldésanas (%) un bezvadu savienojuma (’?"?
) pogas. Visa ieprieks ierakstita lietotaja informacija
tiek dzésta no produkta, kur bezvadu savienojuma
iestatijumi ir atiestatiti/atjaunoti uz ripnicas
noklusgjuma iestatijumiem.
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Produkta lietoSana

6.3 Indikatoru panelis
Indikatoru panelis var atSkirties dazadiem modeliem.

Indikatoru panela skanas un vizualie noradijumi atvieglos ledusskapja lietoSanu.
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1. Augsta temperattra / kludas bridingjums (atvalinajums) funkcijas poga
2. Bezvadu poga 6. Taustinu bloké$ana

3. Saldétavas nodalijuma temperatras iestatiSanas poga 7. Atras sasaldasanas poga
4. Ledusskapja nodafuma temperatiras iestalfSanas poga 8. Bezvadu savienojuma iestatjumu atiestatiSanas poga

5. Ledusskapja nodalijuma izslégsanas (OFF) “Nav pieei . deli
av pieejams visiem modeliem

Ja jusu izstradajumam nav attiecigo dalu, tada gadijuma konkréta informacija attiecas uz citiem

m *Izveles: Atteli $aja listoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jusu izstradajumam.
modeliem.
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Produkta lietoSana

1. Augsta temperatura / kludas bridinajums

Sis indikators (@) ir akfivs, kad jusu ledusskapis
nevar veikt pietiekamu dzeséSanu vai jebkura sensora
klidas gadijuma. “E” tiks paradits uz saldétavas
nodalijuma temperatiras indikatora, un uz dzeséSanas
nodalijuma temperatdras indikatora bus redzams
1,2,3.... Sie skaitli sniedz informaciju pilnvarotajam
servisam par radusos k|udu.

leliekot saldétavas nodalijuma siltu partiku vai atstajot
ilgstoSi vala durvis, displeja paradisies izsaukuma
Zime. Ta nav klume, tadel bridinajums pazudis tikai tad,
kad partika bus atdzisusi vai kad piespiedisiet pogu.
2. Bezvadu poga

So pogu izmanto, lai izveidotu bezvadu savienojumu ar
jusu produktu caur HomeWhiz lietotni.

Turot pogu piespiestu (3 sekundes), bezvadu
savienojuma simbols displeja/ekrana lenam mirgo (ar
0,5 sekunzu intervalu). Sada veida izstradajuma tiek
inicializéts majas tikls.

Kad ir izveidots bezvadu savienojums ar izstradajumu,
bezvadu savienojuma simbols (/’:%\) bus pastavigi
izgaismots.

Kad ir izveidots sakotngjais savienojums, jus varat
ieslegt/izslegt savienojumu, uz isu bridi piespiezot
pogu. Kamer tiek izveidots savienojums, bezvadu
savienojuma simbols atri mirgos (ar 0,2 sek. intervalu).
Kad savienojums ir aktivs, bezvadu tikla simbols bls
pastavigi izgaismots.

Ja savienojumu ilgstoSi nevar izveidot, parbaudiet
savus savienojuma iestatijumus un skatiet lietotaja
rokasgramatas sadalu “TraucejummekléSana”.
HomeWhiz lietotne tiek izmantota bezvadu
savienojumanm. Instalacijas soli bus redzami lietotne
instaléSanas laika.

JUs varat piek|tt lietotnei, nolasot QR kodu, kas
atrodas HomeWhiz etiketé uz produkta. Lietotne ir
pieejama App Store 10S iericém, un Play Store Android
iericem.

PlaSaku informaciju lasiet https://www.homewhiz.
com/.’

3. Saldetavas nodahjuma temperatiiras
iestafiSanas poga

Tiek iestatita saldétavas nodalijuma temperatara.

Nospiezot $0 pogu, saldétavas nodaljuma
temperatura tiks iestatita uz -18,-19,-20,-21,-22,-
23,-24 pec Celsija.

4. Ledusskapja nodalijuma temperatiiras
iestatiSanas poga

L auj iestatit ledusskapja nodalijuma temperattru.
NospieZot S0 pogu, ledusskapja nodalijuma
temperatura tiks iestafita uz 8, 7,6, 5,4, 3,2 un 1
péc Celsija.

5. DzeseéSanas nodaljuma izslég$anas (OFF)
(atvalinajums) funkcijas poga

3 sekundes turiet nospiestu pogu, lai ieslégtu
atvalinajuma funkciju. Atvalinajuma rezims tiek
aktivizets un ikona izgaismojas “- -”, kas tiks paradits
uz ledusskapja nodalijuma temperataras indikatora,
un ledusskapja nodalijums akfivi neveic dzesesanu.
Nav ieteicams uzglabat partiku dzesesanas
nodalijuma, kad i funkcija ir aktivizéta. Citi nodalijumi
turpinas dzeséSanu atbilsto$i iestatitajai temperatrai.
VElreiz 3 sekundes turiet piespiestu pogu, lai atceltu
80 funkciju. Atvalingjuma reZims tiek aktivizéts un

iedegas brivdienu ikona.

6. Taustinu blokesana

3 sekundes turot piespiestu pogu blokésanas pogu (
), pogu blokesana tiek aktivizeta un iedegas uz
pogas esoSais LED. Lai atceltu pogu blokesanu,

3 sekundes turiet nospiestu pogu.

Jus varat izmantot pogu blokeSanas funkciju, lai
noverstu ledusskapja temperattras iestatijumu mainu.
7. Atras sasaldésanas poga

Nospiezot atras sasaldeSanas pogu, iedegas atras
sasaldesanas ikona un atras sasaldéSanas funkcija
tiek aktivizéta. Saldétavas nodalijuma temperattra ir
iestatita uz -27 gradiem péc Celsija. Nospiediet vélreiz
30 pogu, lai atceltu 3o funkciju. Atras sasaldésanas
funkcija tiek automatiski atcelta pec 24 stundam. Lai
sasaldétu lielu svaigas partikas produktu daudzumu,
nospiediet straujas sasaldeSanas pogu pirms partikas
produktu ievietoSanas saldétavas nodalijuma.

Ledusskapis / LietoSanas instrukcija
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Produkta lietoSana

8. Bezvadu savienojuma iestatijumu
atiestatiSanas poga

Lai atiestafitu bezvadu savienojuma iestatijumus,
piespiediet un 3 sekundes vienlaikus turiet piespiestas
atras saldesanas (%) un bezvadu savienojuma (/’?
) pogas. Visa ieprieks ierakstita lietotaja informacija
tiek dzésta no produkta, kur bezvadu savienojuma
iestatijumi ir atiestatiti/atjaunoti uz riipnicas
noklusejuma iestatijumiem.

6.4 Aromata neitralizeSanas modulis

(FreshGuard)

(Stir papildu funkcija)

Aromata neitralizéSanas modulis atri neitralizé
nepatikamu aromatu jusu ledusskap, pirms tas
ietekmé virsmas. Sis modulis, kas uzstadits
ledusskapja svaigo produktu nodalijuma augsdala,
neitralizé nepatikamu aromatu, vienlaikus intensivi
aizvadot gaisu uz aromatu filtru, un péc tam
attirtais gaiss atkal aizplust uz svaigo produktu
nodalijumu. Tadejadi nevélamais aromats, kas

var rasties, uzglabajot produktus ledusskapi,

tiek neitralizéts, pirms tas ietekmeé ledusskapja
virsmas.

To nodroSina moduli iebaveétais ventilators, LED
gaismas diode un aromatu filtrs.

Ja vélaties izmantot dezodorétaja moduli, IGdzu,
aktivizéjiet to, izmantojot indikatora pogu.

),

3"
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Produkta lietoSana

6.5 Mitruma kontrolétas
atvilktnes (EverFresh+)

(Izveles)

Ta ka atvilkinés darbojas mitruma kontrole,
darzenus un auglus var ilgak uzglabat ideala
mitruma apstaklos. lzmantojot mitruma iestatiSana
sistému ar 3 opcijam, kas redzamas atvilkinu
prieksa, jus varat kontrolét mitrumu nodalijuma
athilstoSi uzglabatajai partikai. Més iesakam
uzglabat partiku, atlasot darzenus, ja atvilkiné
liekat tikai darzenus; izvélieties auglu opciju, ja taja
glabajat tikai auglus, un kombingto opciju, ja taja
liekat abu veidu produktus.

Ja vélaties paildzinat glabasanas laiku un |aut
partikas produktiem sanemt mitruma kontroles
sistemas ieguvumus, mes iesakam darzenus

un auglus neglabat maisinos. Atstajot darzenus
plastmasas maisinos tie atri sapust. It ipasi
iesakam neglabat slégtos maisinos gurkus un
brokolus. Ja jaizvairas no saskares ar citiem
darzeniem, izmantojiet iepakojuma materialus,
piemeéram, papiru ar pietiekamu porainibu, lai
nodroSinatu higieniskus apstak|us

levietojot darzenus, smagakie un cietie darzeni
jaliek nodalijuma apakséja dala un péc svara
vieglakie un mikstie darzeni virs tiem, nemot vera
darzenu ipatsvarus.

Auglus ar paaugstinatu etiléna gazes emisiju,
pieméram, bumbierus, aprikozes, persikus, un

jo pasi abolus, darzenu atvilking nelieciet kopa
ar citiem darzeniem un augliem. Etilena gaze, ko
izdala Sie augli, var izraisit paréjo auglu atraku
nobrieSanu un to sadaliSanos 1saka laika perioda.

6.6 Zils apgaismojums/ -
HarvestFresh tehnologija

(Izveles)

Zilajai gaismai

Ar zilo gaismu izgaismotajas atvilkines glabatie
darzeni un augli joprojam veic fotosintézi un
saglaba augstu C vitamina limeni, pateicoties zilas
gaismas vilnu garuma ietekmei.

HarvestFresh opcijai

Darzenu atvilktnés, kura izgaismota ar
HarvestFresh tehnologiju, glabatie darzeni un augli
ilgak saglaba esoSo vitaminu daudzumu (A un C
vitamini), pateicoties zilas, zalas un sarkanas gais-
mas un tumsas cikliem, kas atgadina dienas ciklu.

Atverot ledusskapja durvis bridi, kad HarvestFresh
tehnologijai ir tumsais cikls, jusu ledusskapis to
automatiski sajutis un izgaismos darzenu atvilktnes
ar vai nu zilu, zalu vai sarkanu gaismu — pec

jasu izveles. TumSais periods turpinasies, kad jus
aizversiet ledusskapja durvis, atdarinot dienas cikla
nakts posmul.
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6.7 Udens automata izmanto$ana
(St ir papildu funkcija)

Dazas pirmas glazes, kas panemtas no
automata, parasti bus siltas.

(i

Ja udens automats netiek izmantots ilgaku
laiku, izlejiet dazas pirmas glazes, lai péc
tam iegutu tiru Gdeni.

(i)

1. Ar glazi nospiediet udens straklas sviru. Ja
izmantojat mikstas plastmasas glazi, sviru bus
ertak piespiest ar roku.

2.Kad glaze ir uzpildits velamais tdens daudzums,
atlaidiet sviru.

06660668

No automata nakos$as striklas
stiprums bus atkarigs no svirai pielikta
spéka. Lai novérstu parplusanu, viegli
atlaidiet svirai pielikto speku, jo Gdens
limenis jusu glazé/tvertné palielinas.
Ja piespiedisiet sviru viegli, tdens
piles; tas ir normali un ta nav kjudaina
darbiba.

6.8 Udens automata tvertnes
uzpildiSana

Atveriet udens tvertnes vaku ka paradits attéla.

lepildiet tiru dzeramo tdeni. Aizveriet vaku.

I
6.9 Udens tvertnes firiSana
Iznemiet Gdens uzpildes tvertni no durvju plaukta.

Atvienojiet, turot abas durvju plaukta malas.

Turiet aiz abam tdens tvertnes malam un
nonemiet to 45° lenkl.

Nonemiet un nofiriet Gdens tvertnes vaku.
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Nepiepildiet idens tvertni ar auglu sulu,
dzirkstoSiem dzerieniem, alkoholiskiem
dzerieniem vai cita veida dzérieniem,
kurus nedrikst iepildit Gdens automata.
Sadu Skidrumu izmanto$ana izraisis
nepareizu automata darbibu un
nenoverSamus bojajumus. Automata
izmantoSana $ada veida neatbilst
garantijas btibai. Dzérienos/Skidrumos
es08as noteiktas kimiskas vielas un
piedevas var sabojat udens tvertnes
materialu.

Udens tvertnes un Gdens automata
sastavdalas nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina.

VAN
(]

Udens tvertnes un tidens automata
sastavdalas nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina.
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6.10 Piena produktu (auksta
nodalijuma) tvertne
“Piena produktu (auksta nodalijuma) tvertne ”
nodrosina zemaku temperattiru ledusskapja
nodalijuma. Saja tvertné glabajiet delikateses
(salami, cisinus, piena produktus utt.), kam
nepiecieSama zemaka glabasanas temperatira,
vai tulitejam paterinam paredzétu galu, vistas galu
vai zivs produktus. Saja tvertné nelieciet auglus un
darzenus.

6.11 Auglu/darzenu atvilktne
Ledusskapja darzenu atvilkine ir paredzéta
darzenu/auglu svaiguma un mitruma saglabasanai.
Sim mérkim kopéja auksta gaisa cirkulacija
darzenu atvilkiné tiek pastiprinata. Saja nodaljuma
glabajiet auglus un darzenus. Uzglabajiet zalo lapu
darzenus un auglus atseviski, lai paildzinatu to
lietoSanas laiku.

6.12 Jonizetajs

(St ir papildu funkcija)

Jonizetaja sistema ledusskapja nodalijuma gaisa
caurulvada nodroSina gaisa jonizéSanu. Negativo
jonu emisijas likvides baktérijas un citas molekulas,
kas rada smaku gaisa.

6.13 Smaku filtrs

(St ir papildu funkcija)

Smaku filtrs ledusskapja nodalijuma gaisa
caurulvada noversis nevélamu smaku veidoSanos.

6.14 Ledus veidotajs un ledus

_ uzglabaSanas tvertne
(St ir papildu funkcija)
Piepildiet ledus veidotaju ar adeni un ievietojiet
to vietd. Ledus blis gatavs aptuveni pec divam
stundam. Neiznemiet ledus veidotaju, lai dabutu
ledu.
Pagrieziet pogas ledus tvertnes labaja mala
pa 90°; ledus iekritis zemak esosaja ledus
uzglabasanas tvertné. Péc tam jus varat iznemt
ledus uzglabasanas tvertni un pasniegt ledu.

Ledus uzglabasanas tvertne ir paredzéta
tikai ledus uzglabaSanai. Nepiepildiet ar
tdeni. To darot, tvertne var saluzt.

(i

Ledus automatam sagatavojot ledu,
var biit dzirdama darbibas skana. St
skana ir parasta paradiba un neliecina
par klumi.

=]

< >

T |
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6.15 Svaigu partikas

produktu saldesana

e | aisaglabatu partikas produktu kvalitati,
saldétava ievietotie produkti jasasaldé pec
iespéjas atrak, tapéc tam izmantojiet atro
sasaldésanu.

e | aisasaldétu lielu partikas produktu
daudzumu, nospiediet atras sasaldésanas
pogu 24 stundas pirms partikas produktu
ievietoSanas saldétava.

e Svaigu partikas produktu sasaldéSana
paildzinas to uzglabaSanas laiku saldetava.

o |epakojiet partikas produktus vakuuma maisos
un ciesi nosledziet tos.

e Parliecinieties, vai partikas produkti pirms
ievietoSanas saldétava tiek iepakoti. Parasta
iepakoSanas papira vieta izmantojiet saldétavas

traukus, alvas foliju un mitrumizturigu papiru
vai lidzigus iepakoSanas materialus.

e Pirms sasaldeSanas atzimgjiet katru partikas
paku, noradot uz tas iepakoSanas datumu.
Tas laus jums noteikt katras pakas svaigumu,
atverot saldetavu. Agrak iesaldétos partikas
produktus novietojiet priekSpuse, lai tie tiktu
izlietoti pirmie.

e Saldeti partikas produkti nekaveéjoties
jaizmanto talit péc atkausésanas, un tos
nedrikst sasaldét atkartoti.

e Nesasaldgjiet vienlaicigi lielu daudzumu
partikas produktu.

Saldetavas | Ledusskapja
temperatiiras | temperaturas Apraksts
iestatijums | iestatijums
-18°C 4°C Sis ir nokluséjuma ieteicamais temperatiras iestatijums.
-20,-22 vai 4°C Sie temperatiiras iestatijumi ir ieteicami, ja istabas temperatira
-24°C parsniedz 30°C.
Atra Nospiediet atras sasaldéSanas funkcijas pogu 24 stundas pirms
sasaldesana 4°C partikas produktu ievietoSanas, ierice atgriezisies pie iepriekSejiem
temperatiras iestatijumiem, kad process tiks pabeigts.
~18°C vai Izmantojie? Sos terpperatl]ras Iies.taﬁjg.mt_Js, jg jums liekas, ka_ .
semaka 2°C ledusskapja nodalijums nav pietiekoSi vess istabas temperaturas vai
parak biezas durvju atverSanas del.

6.16 Saldetu partikas produktu
uzglabasanas ieteikumi
Saldéetava janoregulé vismaz uz -18 °C.
1. levietojiet sasaldetus partikas produktus
saldétava pec iespejas atrak, lai izvairitos no to

atkusanas.

2. Pirms sasaldéSanas parbaudiet deriguma
terminu uz iepakojuma, lai parliecinatos, vai tas

nav beidzies.

3. Parliecinieties, vai partikas produktu

iepakojums nav bojats.

6.17 Informacija par dzilo saldesanu
Saskana ar IEC 62552 standartiem saldétavai
jaspej sasaldet 4,5 kg partikas produktu pie

-18 °C vai zemakas temperatiras 24 stundu
laika uz katriem 100 litriem saldétavas tilpuma.
Partikas produktus var uzglabat ilgaku laiku tikai
-18 °C vai pie zemakas temperatiras. Jus varat
saglabat partikas produktus svaigus meneSiem ilgi
(dzilaja saldeSanas rezima 18 °C vai pie zemakas
temperaturas).

Sasaldejamie partikas produkti nedrikst nonakt
saskare ar jau sasaldétiem partikas produktiem
saldetava, lai noverstu to daléju atkuSanu.

Ledusskapis / LietoSanas instrukcija
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Darzenus novariet un nofiltrgjiet adeni, lai
paildzinatu sasaldetu partikas produktu
uzglabasanas laiku. Péc filtréSanas ievietojiet
partikas produktus vakuuma iepakojuma péc un
ielieciet saldetava. Bananus, tomatus, salatus,
seleriju, varitas olas, kartupelus un [idzigus partikas
produktus nedrikst saldét. Sadu partikas produktu
sasaldésana vienkarsi samazinas to uzturvértiou

un kvalitati, k& arf iespéjama to sabojasanas, kas ir
kaitiga veselibai.

6.18 Partikas produktu ievietoSana

Saldetavas Dazadi saldeti partikas produkti,
nodalijuma | tostarp gala, zivis, saldejums,
plaukii darzeni, u.c.

.| Partikas produkti podinos,
t;duuksﬁskapja segtos traukos un tvertnes, olas
(nosegta trauka)

Iﬁg?j;ﬁjsuknawga I\/I_azg izméra un.iepgkot_i o
durvju plaukti partikas produkti vai dzérieni
Darzenu : R

P Augli un darzeni

S?\:/l?’[li%(lfjis Delikateses (brokastu partikas

p produkti, galas produkti, kas tiks
produ_ktu patéréti isa laika)

nodalijums

6.19 Atvertu durvju

bridinajuma signals
(St ir papildu funkcija)
Bls dzirdams skanas signals, ja ierices durvis

paliks atvértas ilgak par 1,5 mindti. Skanas signals

partrauks skanét, kad durvis tiks aizvertas vai ja

tiks nospiesta jebkura poga displeja (ja pieejams).

6.20 Ledusskapja lampina

lekS&jam apgaismojumam tiek izmantota LED tipa

spuldze. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru
jebkadu ar spuldzi saistitu problemu sakara.
Lampa (-$), kas izmantota (-s) Sajas ierices,
nevar tikt izmantotas majas apgaismojumam.
Sl lampa ir paredzeéta, lai lietotajam palidzétu

partikas produktus érti un droSi ievietot ledusskapi/

saldétava.
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BRIDINAJUMS. Vispirms izlasiet
sadalu "Dro8ibas instrukcijas”!.

BRIDINAJUMS. Atvienojiet
ledusskapja kabeli pirms ta tiriSanas.

e lerices tiriSanai nelietojiet asus vai abrazivus
instrumentus. Nelietojiet tadus materialus ka
sadzives tiriSanas lidzekli, ziepes, mazgasanas
idzekli, gaze, benzins, alkohols, vasks, utt.

e No produkta aizmugures restém nofiriet
puteklus vismaz reizi gada (neatverot parsegu).
Tiriet ar sausu dranu.

e Uzmaniet, lai mitrums nesaskaras ar spuldzes
parsegu un citam elektriskajam detalam.

e Durvis tiriet ar mitru dranu. Iznemiet visu
saturu, lai iznemtu durvju un korpusa plauktus.
lznemiet durvju plauktus, pacelot tos uz augsu.
Notiriet un nosusiniet plauktus, péc tam ievietojiet
tos atpakal, ieslidinot no augSpuses.

e Neizmantojiet hlorétu tdeni vai mazgasanas
lidzek|us, tirot ierices arpusi un ar hromu
parklatas dalas. Hlors var izraisit $adu metalisku
dalu risésanu.

e TinSanai neizmantojiet asus un abrazivus
rikus, ziepes, majsaimniecibas tirisanas
materialus, mazgaSanas lidzek|us, gazi,

benzinu, laku un fidzigas vielas, lai nedeformétu
plastmasas dalu un nenoberztu sana apdruku.
Tinsanai izmantojiet siltu Gdeni un mikstu dranu,
tad nosusiniet to.

e Uz produktiem, kam nav No-Frost funkcija, uz
saldétavas nodalljuma aizmuguréjas sienas var
veidoties Udens pilieni un ledus lidz pat pirksta
biezumam. Neslaukiet to un nekada gadijuma
neuzklajiet ellas vai lidzigus materialus.

e |zstradajuma aréjo virsmu tiriet ar viegli
samitrinatu mikroSkiedras dranu. Stkli un cita
veida tifSanas dranas var radit skrapgjumus.

e Lainofirtu visas nonemamas sastavdalas
izstradajuma iekSgjas virsmas tirisanas

laika, mazgajiet Sis sastavdalas ar dranu,

kas samitrinata ziepju un dzeramas sodas
udent. Rupigi nomazgajiet un nosusiniet to.

Nelaujiet tdenim saskarties ar apgaismojuma
elementiem un vadibas paneli.

UZMANIBU!

Virsmu tiri8anai neizmantojiet
A etiki, netiriet ar alkoholu vai

citiem alkohola bazes tiriSanas

lidzekliem.

7.1 Nerusejosa terauda

arejas virsmas
[zmantojiet neabrazivu neruiséjosa térauda tirisanas
lidzekli un uzklajiet to ar mikstu, jelkokvilnu
nesaturoSu dranu. Lai nopulétu, maigi notiriet
virsmu ar tden samitrinatu mikroSkiedras dranu,
un izmantojiet sauso pulé$anas zams$adu. Kustibas
veiciet vienmér pa nerliséjosa térauda linijam.
7.2 Produktu ar stikla durvim firiSana
Nonemiet no stikla aizsargplévi.
Stikla virsmai ir parklajums. Sis parklajums
samazina traipu veidoSanos un |auj viegli notirit
izveidojuSos traipus un netirumus. Stikls, ko
neaizsarga parklajums, var parak ciesi salipt ar
organiskiem vai neorganiskiem, gaisu vai udeni
saturoSiem piesarnotajiem, pieméram, kalkakmeni,
mineralu saliem, nesadegusiem ogludenraziem,
metala oksidiem un silikoniem, kas viegli un isa
laika veido traipus un izraisa fiziskus bojajumus.
Tad ir |oti grati vai pat neiespéjami uzturét stiklu
firu, neskatoties uz to, ka tas tiek regulari tirits.
Tade] stikla caurspidigums un izskats pasliktinas.
Cieti un abrazvi tiriSanas panémieni un lidzeki
palielina Sos defektus un paatrina sabojasanas
procesu.
Parastajiem tiriSanas procesiem ir jaizmanto,
*sarmus nesaturodi un nekorozivi tdens bazes
tinSanas lidzekii.
Lai parklajums kalpotu ilgak, tirisanai nedrikst
izmantot sarmus saturo$as, korozivas vielas.

Lai palielinatu So stiklu izturibu pret triecieniem un
saplisanu, stikls tiek radits.

Papildu droSibai uz aizmuguréjas stikla virsmas
tiek izmantota droSibas pléve, lai nenodarttu
kaitejumu videi gadijuma, ja tas saplistu.
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7.3 Smaku novérsana

|zstradajums ir izgatavots no materialiem bez
aromata. Tomer partikas produktu uzglabasana
nepiemerotas vietas un iek§€jo virsmu neatbilstoSa
tinSana var radit smakas.

Lai no ta izvairitos, ik péc 15 dienam tiriet iekSpusi
ar sodas udeni.

e Uzglabajiet partikas produktus noslegtos
traukos. Mikroorganismi var izplafities no
nenoslégtiem partikas produktiem un izraisit

smaku veidoSanos.

e Neuzglabajiet ledusskapri bojatus produktus

un partikas produktus péc to deriguma termina
beigam.

Téja ir viens no efektivakajiem smakas

m nonemsanas [idzekliem. levietojiet iericé
valgja trauka uzlietus t&jas maisinus un,
vélakais, péc 12 stundam iznemiet tos. Ja
tejas maisinus ierice turésiet ilgak par 12
stundam, tie var uzstkt organismus, kas
izraisa smako$anu, tadéjadi klustot par tas
avotu.

7.4 Plastmasas virsmu aizsardziba
Uz plastmasas virsmam nonakusi €lla var sabojat
virsmu, un ta nekavejoties janotira ar siltu adeni.
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Pirms sazinaSanas ar servisa centru apskatiet
problému sarakstu. Tadgjadi ietaupisiet savu
laiku un naudu. Saja saraksta ieklautas biezakas
sudzibas, kas nav saistitas ar ierices klimem
vai materialu problémam. Dazas Seit ieklautas
funkcijas var neattiekties uz jusu ierici.

Ledusskapis nedarbojas.

e BaroS$anas vada kontaktdak3a nav

kartigi iesprausta kontaktligzda. >>> Kartigi
iespraudiet kontaktdakSu kontaktligzda.

e Kontaktligzdas droSinatajs vai galvenais
droSinatajs ir izdedzis. >>> Parbaudiet
droSinatajus.

Kondensacija uz ledusskapja nodalijuma
sana sienas (VAIRAKZONU, VESAJA,
REGULEJAMA un FLEKSIBLAJA ZONA).
e Durvis tiek atvértas parak biezi >>>
Meginiet neatveért ierices durvis parak biezi.

e |staba ir parak mitrs. >>> Neuzstadiet
ierici mitras telpas.

e Partikas produkti, kas satur Skidrumu, tiek
uzglabati nenoslégtos traukos. >> Uzglabajiet
partikas produktus, kas satur Skidrumu,
noslégtos traukos.

e lerices durvis tiek atstatas atvertas. >>>
Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi atvértas.

e Termostats ir iestafits uz parak zemu
temperatiru. >>> lestatiet termostatu uz
atbilstoSu temperataru.

Kompresors nedarbojas.

e Peksna stravas parravuma gadijuma vai
pec kontaktdakSas izrauSanas no kontaktligzdas
un atkal iesprau$anas taja gazes spiediens
ierices dzesesanas sistéma nav lidzsvara,

kas palaiz kompresora termisko aizsardzibas
sistému. lerice atsaks darboties apméram péc
6 minatem. Ja ierice nesak darboties péc 81
perioda, sazinieties ar servisa centru.

o AtkauseSana ir akfiva. >>> Tas ir

normali pilnigi automatiskai atkuSanas iericei.
AtkauseSana notiek ik pa laikam.

e lerice nav pievienota kontaktligzdai. >>>
Parliecinieties, ka baroSanas vads ir pievienots.
e Temperatlras iestatijums ir nepareizs. >>>
Izvélieties atbilstoSu temperatiras iestatijumu.

e Nav baroSanas. >>> lerice turpinas
darboties normali péc baroSanas atjaunosanas.
Ledusskapja darbibas troksnis palielinas
izmanto$anas laika.

e lerices veikispgja var atSkirties atkariba no
apkartéjas temperatdras. Tas ir normali, un tas
nav darbibas traucéjums.

Ledusskapis darbojas parak biezi vai parak
ilgi.
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e Jauna ierice var bt lielaka neka
iepriekSeja. Lielakas ierices darbosies ilgstoSak.
e |stabas temperatira var bit augsta. >>>
lerice parasti darbosies ilgak augstas istabas
temperaturas gadijuma.

e Jerice var bat nesen pieslégta baroSanas
avotam vai ir ievietoti jauni partikas produkti.
>>> lericei vajadzés ilgaku laiku, lai sasniegtu
iestafito temperatdru, kad ta ir nesen pieslégta
baroSanas avotam vai jauni partikas produkti ir
ievietoti. Tas ir normali.

e lericé var but nesen ievietots liels
daudzums Kkarstu partikas produktu. >>>
Neievietojiet karstus partikas produktus ierice.
e Durvis tika biezZi atvértas vai ilgstoSi turétas
atvertas. >>> Siltais gaiss, kas cirkulé ierices
iekSpuse, izraisis ilgaku ierices darboSanos.
Neviriniet ledusskapja durvis parak biezi.

e Saldétavas vai ledusskapja durvis var bat
atstatas pusvirus. >>> Parbaudiet, vai durvis ir
kartigi aizvértas.

e lericei var bt iestafita parak zema
temperatura. >>> lestatiet augstaku
temperaturu un nogaidiet, lidz ierice sasniedz
iestatito temperatiru.

e | edusskapja vai saldétavas durvju
paplaksne var bt netira, nodilusi, sallzusi vai
nepareizi uzstadita. >>> Nofiriet vai nomainiet
paplaksni. Bojata/nodilusi durvju paplaksne
izraisis ilgaku ierices darbibu, lai uzturétu
attiecigo temperattru.

Saldetavas temperatira ir loti zema,
savukart ledusskapja temperatiira ir
atbilstosa.

e |riestatita parak zema saldétavas
temperatura. >>> lestatiet augstaku
saldétavas temperattru un vélreiz parbaudiet
situaciju.

Ledusskapja temperatura ir loti zema,
savukart saldetavas temperatura ir
atbilstosa.

e |riestatita parak zema ledusskapja
temperatira. >>> lestatiet augstaku
saldétavas temperaturu un vélreiz parbaudiet
situaciju.

Partikas produkti, kas tiek uzglabati
ledusskapja atvilktnes, ir sasalusi.

e |riestatita parak zema ledusskapja
temperatira. >>> lestatiet augstaku
saldétavas temperattru un vélreiz parbaudiet
situaciju.

Temperatira ledusskapi vai saldétava ir
parak augsta.

e |riestatita parak augsta ledusskapja
temperattra. >>> Ledusskapja temperaturas
iestatijums ietekmeé saldétavas temperaturu.
Nomainiet ledusskapja vai saldetavas
temperattru un nogaidiet, lidz attiecigo
nodalijumu temperatira atgriezas atbilstoSaja
[imen.

e Durvis tika biezi atvértas vai ilgstoSi turétas
atvértas. >>> Neviriniet ledusskapja durvis
parak biezi.

e Durvis var bt atstatas pusvirus. >>>
Pilniba aizveriet durvis.

e lerice var but nesen pieslegta baroSanas
avotam vai ir ievietoti jauni partikas produki.
>>> Tas ir normali. lericei vajadzes ilgaku
laiku, lai sasniegtu iestatito temperaturu, kad ta
ir nesen pieslégta baroSanas avotam vai jauni
partikas produkii ir ievietoti.

e lerice var bat nesen ievietots liels
daudzums Kkarstu partikas produktu. >>>
Neievietojiet karstus partikas produktus ierice.
TriceSana vai troksnis.

e (rida nav lidzena vai pietiekoSi stingra.
>>> Ja ierice tric, nedaudz pakustinot,
noreguléjiet kajinas, lai nolimenotu ierici. Ari
parliecinieties, ka grida ir pietiekoSi stingra, lai
noturetu ierici.

e Uz ierices novietotie priekSmeti var radit
troksni. >>> Nonemiet priek3metus, kas
atrodas uz ierices.

lerice izdala plusto$a Skidruma,
izsmidzinasanas u.c. troksni.
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Problemu noverSana

e lerices darbibas principi ietver Skidruma un
gazes plasmas. >>> Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucejums.

No ierices nak veja puSanas skana.

e lerice ir ventilators dzeséSanas procesam.
Tas ir normali, un tas nav darbibas traucéjums.

Uz ierices iek§ejam sienam ir kondensacija.

e Karsts vai mitrs laiks palielina apledojumu
un kondensaciju. Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucejums.

e Durvis tika bieZi atvértas vai ilgstoSi turetas
atvertas. >>> Neatveriet durvis parak bieZi; ja
atvertas, aizveriet tas.

e Durvis var bt atstatas pusvirus. >>>
Pilniba aizveriet durvis.

Uz ierices arpuses vai starp durvim ir
kondensacija.

e Laiks var bt mitrs, tas ir diezgan normali
mitros laikapstaklos. >>> Kondensacija
pazudis, kad mitrums samazinasies.
lekSpuse ir nelaba smaka.

e lerice netiek regulari firita. >>> Regulari
iztiriet iekSpusi ar stkli, siltu Gdeni un
karbonétu udeni.

e Noteikti turétaji un iepakojuma materiali var
izraisit smaku. >>> |zmantojiet turétajus un
iepakojuma materialus bez smakam.

e Partikas produkti tika ievietoti nenoslégti.
>>> Uzglabajiet partikas produktus noslégtos
traukos. Mikroorganismi var izplatities no
nenoslégtiem partikas produktiem un izraisit
smaku veidoSanos.

e |znemiet partikas produktus péc deriguma
termina beigam vai sabojajusos partikas
produktus no ierices.

Durvis neaizveras.

e Partikas produkti var nosprostot durvis.
>>> Parvietojiet durvis nosprostojosos partikas
produktus.

e |erice nestav pilniba taisni uz gridas. >>>
Noreguléjiet kajinas, lai nolimenotu ierici.

e (Grida nav lidzena vai pietiekoSi stingra.
>>> Parliecinieties, ka grida i lidzena un
pietiekosi stingra, lai noturétu ierici.

Darzenu tvertne ir iespradusi.

e Partikas produkti iespéjams saskaras

ar atvilkines aug$ejo dalu. >>> Parkartojiet
partikas produktus atvilkine.

Ja lekartas Virsma Ir Karsta.

e |ekartas darbibas laika starp abam durvim,
Uz sanu paneliem un aizmuguréja grila var
rasties augsta temperatdra. Tas ir normali, un
$ada gadijuma nav nepiecieSama tehniska
apkope!Pieskaroties Sim zonam, ieverojiet
piesardzibu.

BRIDINAJUMS:
Ja problema saglabajas péc So ieteikumu
IstenoSanas, sazinieties ar tirgotaju vai

apstiprinatu servisa centru. Neméginiet
remontét ierici.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS

Dazas (vienkarsas) kltdas var novérst pats lietotajs, neapdraudot droSibu un
neradot nedroSas lietoSanas apstak|us, ar nosacijumu, ka Sis darbibas tiek veiktas
atbilstoSi un saskana ar instrukcijam (skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadel, ja vien talak esoSaja sadala “Lietotaja veikts remonts” nav noradits citadi,
remonta veikSanai ir jaizsauc registréti profesionali remonta veicgji, lai izvairitos no
droSibas apdraudejuma. Registréts, profesionals remonta veicgjs ir profesionals
remonta veicéjs, kam razotajs ir izsniedzis Si izstradajuma instrukcijas un rezervju
dalu sarakstu un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK aprakstitas metodes.

Tacu sadu pakalpowmu garantuas serwsa letvaros var snlegt tikai
ii

ar kuriem varat sazmatles pa talruna numuru, kas ir noradits
lietotaja instrukcija/garantijas kartina ar sava pilnvarota izplatitaja
starpniecibu. Tadée|, ludzu, nemiet véra, ka. ja remontu veiks
profesionali remonta veicgji (kurus nav pilnvarojis Beko), jisu
.garantija vairs nebis spéeka

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var veikt attieciba uz $adam rezerves dalam:
durvju rokturi, durvju enges, paplates, grozi un durvju blives (atjauninats saraksts
ir pieejams ari vietné support.beko.com no 2021. gada 1. marta).

Turklat, lai nodroSinatu produkta droSibu un novérstu nopietnas traumas risku,
minétais remonts, ko veic pats lietotajs, ir javeic atbilstoSi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradem, kas attiecas uz lietotaja veiktu remontu, vai ari tam, kas

ir pieejamas support.beko.com Jusu drosibas labad pirms jebkura jusu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minetaja saraksta, un/vai veic Sadas darbibas, neieverojot
lietotaja rokasgramata dotas norades par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com, izstradajumam var rasties droSibas problemas,
kas nav attiecinamas uz Beko, un tas atcels izstradajuma garantiju.



Tadel mes patieSam aicinam lietotajus atturéties no remonta veikSanas, ja
problemas radusas ar saraksta neminétajam rezerves dalam, un Sados gadijumos
sazinaties ar pilnvarotiem profesionaliem remonta veicéjiem vai registrétiem
profesionaliem remonta veicéjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi pretéji var izraisit
droSibas problémas un sabojat izstradajumu, ka ar izraisit ugunsgréku, pludus,
Issavienojumu un nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Piemeéram, bet ne tikai, Sadu dalu remonti ir jauztic pilnvarotiem
profesionaliem remontétajiem vai registrétiem profesionaliem remontetajiem:
kompresors, dzeseSanas loks, galvenais panelis, invertora panelis, displeja
panelis, utt.

Razotajs/pardevejs neuznemas nekadu atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neievero iepriekS mingto.

Jusu iegadatas ledusskapja rezerves dalas bus pieejamas 10 gadus péc pirkuma.
Saja perioda originalas rezerves dalas biis pieejamas, lai nodroginatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums ir 24 menesi.
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Beste klant,
Lees deze handleiding voor u het product gebruikt.

Hartelijk dank voor uw keuze van ons product. Wij willen dat u kunt genieten van een
optimale efficiéntie van dit hoogwaardige product dat is vervaardigd met de nieuwste
technologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding en alle andere documentatie
zorgvuldig voor u het product in gebruik neemt en bewaar het voor eventuele raadple-
ging.

U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren.

Bewaar de handleiding. U moet deze handleiding meegeven met het apparaat als u het
aan iemand anders doorgeeft.

De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

A Gevaar dat fataal kan aflopen of resulterenin letsels.

OPMERKING Een gevaar dat materiéle schade kan veroorzaken aan het product
of de omgeving

0 Belangrijke informatie en nuttige tips bij het gebruik.

0 Lees de handleiding.

[i] INFORMATION

R ’ EEEE .De informatie van het model zoals opgeslagen in de pro-
el E N ERG é ; ductdatabank is toegankelijk op de onderstaande website.

Zoek uw model identificatie () vermeld op het energielabel.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥)

(A 2 u https://eprel.ec.europa.eu/
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n Veiligheidsinstructies

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsinstructies die u
zullen helpen u te beschermen tegen risico’s
van persoonlijke letsels of materiéle schade.

e Ons bedrijf kan niet aansprakelijk worden
geteld voor schade die wordt veroorzaakt als
deze instructies niet worden nageleefd.

A De installatie- en reparatieprocedures
moeten altijd worden uitgevoerd door de
fabrikant, de geautoriseerde service agent of een
gekwalificeerde persoon gespecificeerd door de
importeur.

A Gebruik uitsluitend originele onderdelen
€N accessoires.

A U mag geen onderdeel van het product
repareren of vervangen tenzij dit expliciet wordt
vermeld in de handleiding.

A U mag geen technische wijzigingen
uitvoeren aan het product.

A 11 Beoogd gebruik
e Dit product is niet geschikt voor commercieel
gebruik en het mag enkel worden gebruikt voor
het beoogde gebruik.
Dit product is uitsluitend ontworpen voor gebruik in
huizen en overdekte ruimten.
Bijvoorbeeld:
- Personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere werkomgevingen,
- Boerderijen,
- Ruimten die worden gebruikt door klanten in
hotels, motels en andere verblijfplaatsen,
- Bed&breakfast type hotels, guesthouses,

- Gatering en gelijkaardige niet-detailhandel
toepassingen.

Dit product mag niet buiten worden gebruikt met
of zonder een tent boven het product zoals op
een boot, balkon of terras. U mag het product niet
blootstellen aan regen, sneeuw, zon of wind.

Er bestaat een risico van brand.

A 1.2 - veiligheid voor

kinderen, kwetsbare
personen en huisdieren

e Dit product mag worden gebruikt door kinderen
van 8 jaar en ouder en door personen met
een beperkt fysiek, gevoelsmatig of mentaal
vermogen of die een gebrek hebben aan
ervaring en kennis op voorwaarde dat ze onder
toezicht staan of worden opgeleid in het veilige
gebruik van het product en de geassocieerde
risico’s

e Kinderen van 3 tot 8 jaar oud mogen
koelapparatuur laden en lossen.

e FElektrische producten zijn gevaarlijk voor
kinderen en huisdieren. Kinderen en huisdieren
mogen niet spelen met, klimmen op of
binnendringen in het product.

e De reiniging en het onderhoud door de
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen tenzij ze onder toezicht staan.

e Houd de verpakking uit de buurt van kinderen.
Er bestaat een risico van brand en verstikking!

e Voor u het oude of verouderde product
weggooit:

1. Verwijder de stekker van het product uit het

stopcontact door te trekken aan de stekker.

2. Snijd het netsnoer door en verwijder het van het

apparaat bij de stekker.

3. Verwijder de laden of schuiven niet zodat het

moeilijker is voor kinderen binnen te dringen in het

product.

4. \erwijder de deuren.

5. Houd het product zodanig dat het niet kan

kantelen.

6. Laat kinderen niet spelen met het oude product.

e (ooi het product nooit in het vuur voor u
het weggooit. Er bestaat een risico van
ontploffingen.

Koelkast / Handleiding
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Veiligheidsinstructies

De deur van het product is voorzien van een
slot. De sleutel van dit slot moet buiten het
bereik van kinderen worden bewaard.

A 1.3 - Elektrische veiligheid

De stekker van het product moet worden
verwijderd uit het stopcontact tijdens de
installatie, het onderhoud, de reiniging,
reparaties en wanneer het product wordt
verhuisd.

Als het netsnoer is beschadigd, moet het
worden vervangen door een gekwalificeerde
persoon gespecificeerd door de fabrikant, de
geautoriseerde service agent of de importeur
om potentiéle gevaren te vermijden.

Het netsnoer mag niet worden geklemd onder
of achter het product. Plaats geen zware
voorwerpen op het netsnoer. Het netsnoer mag
niet overmatig worden gebogen of gekneld

en het mag niet in contact komen met een
warmtebron.

Gebruik geen verlengsnoeren, multi-
stopcontacten of adapters om het product te
bedienen.

Draagbare multi-stopcontacten of draagbare
voedingen kunnen oververhitten en brand
veroorzaken. Om die reden mag u geen multi-
stopcontacten achter of in de buurt van het
product houden.

De stekker moet gemakkelijk toegankelijk zijn.
Als dit niet mogelijk is, moet de elektrische
installatie waarmee het product is verbonden
een apparaat bevatten (bijv. een zekering,
schakelaar, stroomonderbreker, etc.) dat
conform is met de elektrische voorschriften en
dat alle polen loskoppelt van het elektrisch net.
Raak de stekker niet aan met natte handen.
Verwijder de stekker uit het stopcontact bij de
stekker en niet het snoer.

& 1.4 - veiligheid tijdens

het transport
Het product is zwaar. U mag het niet alleen
verplaatsen.
Houd het product niet bij de deur wanneer u
het verplaatst.
e 7org ervoor dat u het koelsysteem of de
leidingen niet beschadigd tijdens het transport.

Als de leidingen zijn beschadigd, mag u het
product niet gebruiken en moet u beroep doen
op de geautoriseerde service agent.

A 15 - veiligheid tijdens

de installatie
Bel de geautoriseerde service agent voor
de installatie van het product. Controleer
de informatie in de handleiding om zeker te
zijn dat de toevoer van elektriciteit en water
correct is geinstalleerd om het product klaar
te maken voor gebruik. Zo niet moet u een
gekwalificeerde elektricien en loodgieter
aanspreken om de nodige werkzaamheden
uit te voeren. Zo niet bestaat er een risico van
elektrische schokken, brand, problemen met
het product of persoonlijke letsels!
Inspecteer het product op defecten
voorafgaand aan de installatie. Als het product
is beschadigd, mag u het niet installeren.
Plaats het product op een schoon, viak en
stevig opperviak en balanceer het met de
verstelbare poten. Zo niet kan het product
kantelen en letsels veroorzaken.
De installatielocatie moet droog en goed
geventileerd zijn. Plaats geen tapijten of
gelijkaardige vioerkleden onder het product.
Een ontoereikende ventilatie kan brandrisico
veroorzaken!
U mag de ventilatieopeningen niet afdekken
of blokkeren. Zo niet kan het energieverbruik
verhogen en kan uw product worden
beschadigd.
Het product moet worden verbonden met
de toevoersystemen zoals zonne-energie-
installaties. Zo niet kan uw product worden
beschadigd door plotse wijzigingen in de
spanning!
Hoe meer koelmiddel wordt toegevoegd aan
een koelkast, hoe groter de installatielocatie
moet zijn. Als de installatielocatie te klein
is, kunnen het brandbare koelmiddel en
luchtmengsel verzamelen in het geval van een
lek van het koelmiddel in koelsystemen. De
vereiste ruimte voor elke 8 gr koelmiddel is
minimum 1 m3. De hoeveelheid koelmiddel in
uw product staat vermeld op het typeplaatje.
Het product mag niet worden geinstalleerd
op plaatsen die zijn blootgesteld aan direct
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Veiligheidsinstructies

zonlicht en het moet uit de buurt worden
gehouden van warmtebronnen zoals branders,
radiatoren, etc.

Als het onvermijdelijk is het product te installeren in
de buurt van een warmtebron moet een geschikte
isolatieplaat worden gebruikt en de volgende
minimumafstanden van de warmtebron moeten
worden gerespecteerd:

- Minimum 30 cm verwijderd van

warmtebronnen zoals branders, ovens,
verwarmingseenheden of fornuizen,

- Minimum 5 c¢m verwijderd van elektrische

ovens.

De beschermingsklasse van uw product

is Type 1. Voer het product in een geaard
stopcontact met de correcte spanning, stroom
en frequentiewaarden zoals vermeld op het
typeplaatje van het product. Het stopcontact
moet zijn voorzien van een 10A—-16 A
stroomonderbreker. Ons bedrijf kan niet
aansprakelijk worden gehouden voor schade die
wordt veroorzaakt als het product wordt gebruikt
zonder aarding en elektrische verbinding in
overeenstemming met de lokale en nationale
regelgeving.

De stekker van het product moet zijn
losgekoppeld tijdens de installatie. Zo niet
bestaat er een risico van elektrische schokken
en letsels!

U mag de stekker van het product niet in
stopcontacten voeren die los zitten, verplaatst
zijn, stuk, vuil of vettig zijn of als het risico
bestaan dat ze in contact komen met water.
Leid het netsnoer en de leidingen (indien
aanwezig) van het product zodanig dat niemand
er over kan struikelen.

Als de onderdelen die onder stroom staan of
het netsnoer worden blootgesteld aan vocht
kan dit kortsluitingen veroorzaken. Om die
reden mag u het product niet installeren in
plaatsen zoals garages of wasruimten met een
hoge vochtigheidsgraad of waar water kan
spatten. Als de koelkast nat wordt, moet u de
stekker verwijderen uit het stopcontact en de
geautoriseerde service agent bellen.

U mag uw koelkast nooit aansluiten op
energiebesparende apparaten. Dergelijke
systemen zijn schadelijk voor uw product.

& 16 - veiligheid tijdens

de werking

e Gebruik nooit chemische oplosmiddelen

op het product. Er bestaat een risico van
ontploffingen!

Als het product defecten vertoont, moet u de
stekker verwijderen uit het stopcontact en mag
u het niet gebruiken tot het is gerepareerd door
de geautoriseerde service agent. Er bestaat
een risico van elektrische schokken!

Plaats geen viammenbronnen (brandende
kaarsen, sigaretten, etc.) op of in de buurt van
het product.

U mag niet klimmen op het product. Er bestaat
een risico dat u valt en zich zou kwetsen!

U mag de leidingen van het koelsysteem niet
beschadigen met scherpe of penetrerende
voorwerpen. Het koelmiddel dat kan lekken

als de koelmiddelleidingen, buisverlengingen
of coatings worden doorboord, veroorzaakt
huidirritaties en oogletsels.

e Tenzij dit wordt aanbevolen door de fabrikant

mag u geen elektrische apparaten in de
koelkast/diepvriezer plaatsen of gebruiken.
Wees voorzichtig uw handen of een ander
lichaamsdeel niet te klemmen in de
bewegende onderdelen van de koelkast.
Zorg er voor dat uw vingers niet geklemd
raken tussen de deur en de koelkast. Wees
voorzichtig wanneer u de deur opent en sluit, in
het bijzonder als er kinderen in de buurt zijn.
Eet nooit roomijs, ijsblokjes of ingevroren
etenswaren onmiddellijk nadat u ze uit de
koelkast hebt verwijderd. Er bestaat een risico
van vriesbrandwonden!

Als uw handen nat zijn, mag u de interne
wanden of metalen onderdelen van de
diepvriezer of de opgeslagen etenswaren
niet aanraken. Er bestaat een risico van
vriesbrandwonden!

Plaats geen blikjes of flessen met
koolzuurhoudende drankjes of invriesbare
vloeistoffen in het vriesvak. De blikjes en
flessen kunnen barsten. Er bestaat een risico
van letsels en materiéle schade!

Plaats geen brandbare sprays, brandbaar
materiaal, droog ijs, chemische stoffen of
gelijkaardig warmtegevoelig materiaal in de
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buurt van de koelkast. Er bestaat een risico van
brand en ontploffingen!

U mag geen explosief materiaal opbergen in
uw product dat brandbaar materiaal bevat,
zoals aerosol kannen.

Plaats geen containers met vloeistof in het
product. Waterspatten op een elektrisch
onderdeel kunnen elektrische schokken of
brand veroorzaken.

Dit product is niet bedoeld om medicatie,
bloedplasma, laboratoria bereidingen of
gelijkaardige medische stoffen en producten

te bewaren die onderhevig zijn aan de Richtlijn
voor Medische producten.

Als het product wordt gebruikt voor andere dan
de beoogde doeleinden kan dit de producten in
de koelkast doen verslechten of bederven.

Als uw koelkast is uitgerust met een blauwe
lamp mag u niet naar deze lamp staren met
optisch gereedschap. U mag niet langdurig
rechtstreeks naar de UV LED lamp kijken.
Ultraviolet licht kan de ogen vermoeien.

U mag het product niet overbelasten.
Voorwerpen in de koelkast kunnen vallen
wanneer de deur wordt geopend en dit kan
letsels of schade veroorzaken. Gelijkaardige
problemen kunnen ook optreden als er een
voorwerp op het product is geplaatst.

Om letsels te vermijden, moet u ervoor zorgen
dat u al het ijs en water hebt verwijderd dat op
de vloer kan zijn gevallen of gespat.

Verander de positie van de laden/flessenrekken
op de deur van uw koelkast enkel als ze leeg
zijn. Er bestaat een risico van persoonlijke
letsels!

Plaats geen voorwerpen die kunnen vallen/
kantelen op het product. Dergelijke voorwerpen
kunnen vallen wanneer de deur wordt geopend
en letsels en/of materiéle schade veroorzaken.
U mag niet te hard slaan op de glazen
opperviakken. Gebroken glas kan letsels en/of
materiéle schade veroorzaken.

Het koelsysteem van uw product bevat R600a
koelmiddel: Het type koelmiddel in uw product
staat vermeld op het typeplaatje. Dit koelmiddel
is brandbaar. Zorg er dus voor dat u het
koelsysteem of de leidingen niet beschadigd
wanneer het product wordt gebruikt Als de

leidingen zijn beschadigd:

- Raak het product of het netsnoer niet aan,

- Uit de buurt houden van potentiéle bronnen
van brand die het product in brand kunnen doen
schieten.

- Ventileer de ruimte waar het product is
geplaatst. Gebruik geen ventilatoren.

- Bel de geautoriseerde service agent.

e Als het product is beschadigd en u stelt vast
dat het koelmiddel lekt, moet u uit de buurt
blijven van het koelmiddel. Het koelmiddel
kan vriesbrandwonden veroorzaken als het in
contact komt met de huid.

A 1.7- Veiligheid tijdens het

onderhoud en de reiniging

e Trek niet aan het handvat van de deur als u het
product moet verplaatsen tijdens het reinigen.
Het handvat kan breken en letsels veroorzaken
als u er te veel kracht op uitoefent.

e Verstuif of giet geen water op of in het product
om het te reinigen. Er bestaat een risico van
brand en elektrische schokken!

e Gebruik geen scherpe of schurende
middelen om het product te reinigen. Gebruik
geen huishoudelijke reinigingsproducten,
oplosmiddelen, gas, benzine, verdunner,
alcohol, vernis, etc.

e Gebruik enkel reinigings- en
onderhoudsproducten in het product dit
onschadelijk zijn voor etenswaren.

e Gebruik nooit stoomreinigers om het product
te reinigen of te ontdooien. De stoom komt in
contact met de onderdelen die onder spanning
staan in uw koelkast en dit kan kortsluitingen
of elektrische schokken veroorzaken!

e /org ervoor dat er geen water kan
binnendringen in de elektronische circuits of de
verlichting van het product.

e Gebruik een schone en droge doek om vreemd
materiaal of stof te verwijderen van de pinnen
van de stekker. Gebruik geen natte of vochtige
doek om de stekker te reinigen. Er bestaat een
risico van brand en elektrische schokken!
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Veiligheidsinstructies

A 13- HomeWnhiz

e Wanneer u uw product bedient
via de HomeWhiz app moet u de
veiligheidswaarschuwingen naleven, zelfs als u
niet in de buurt bent van het product. U moet
ook de waarschuwingen in de app naleven.

A 10 Verlichting

e Bel de geautoriseerde dienst als u de LED/
lamp moet vervangen die worden gebruikt voor
de verlichting.

Koelkast / Handleiding 7/32NL



R vilieurichtiijnen

2.1 Conformiteit met de WEEE-
richtlijn en Verwijdering
van afvalproducten:

Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn
(2012/19/EU). Dit product draagt een classifica-
tiesymbool voor afval elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).

Dit symbool wijst erop dat dit product

niet mag worden weggegooid met an-

der huishoudelijk afval aan het einde
van de levensduur. Een gebruikt appa-
raat moet naar een officieel inzamel-
punt worden gebracht voor recycling van elektri-
sche en elektronische apparaten. Neem contact op
met uw lokale autoriteiten of detailhandelaar war
het product is gekocht om deze collectiesystemen
te vinden. Elk gezin speelt een belangrijke rol in de
recuperatie en recycling van oude apparaten. De
correcte verwijdering van gebruikte apparatuur
helpt potentiéle negatieve gevolgen voor het mili-
eu en de volksgezondheid te voorkomen.

2.2 Conformiteit met de
RoHS-richtlijn

Het product dat u hebt gekocht is conform met de

Europese RoHS-richtlijn (2011/65/EU). Het bevat

geen schadelijk en verboden materiaal zoals ge-

specificeerd in de Richtlijn.

2.3 Informatie op de verpakking

Yy, Het verpakkingsmateriaal van het pro-
® 9| ductis gefabriceerd van recyclebaar ma-
| oriaal in overeenstemming met onze
Nationale Milieuwetgeving. U mag het
verpakkingsmateriaal niet samen met het huishou-
delijke of ander afval weggooien. Breng het naar de
inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal aange-
wezen door de lokale autoriteiten.

8 /32 NL
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H Uw koelkast

Il
I
1- Vriesvak .
9. Koslvak 10- De lade voor zuivelproducten (koude

opberging)
3- Koelvak deurvakken 11- Flessenlade

4- FEierhouder

5- Waterdispenser vultank }g_\(;;(lea:]%[ﬁgtglraten

6~ Waterdispenser reservoir 14- Compartimenten voor ingevroren etenswaren
7- Flessenlade 15- Vriesvak glazen lade

8- Instelbare voetjes 16- lcematic

9~ Groentevakken L . . 17- Diepvriezer deurvakken
Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

*0Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet
exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de
informatie naar andere modellen.
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n Installatie

4.1 De juiste plaats voor de installatie

Lees eerst het hoofdstuk
“Veiligheidsinstructies”!

A\

Dit product vereist een goede luchtcirculatie om
efficiént te kunnen werken. Als het product in een
muurnis wordt geplaatst, moet u ten minste 5 cm
tussenruimte laten tussen het product en het plafond,
de achterwand en de muren.

Als het product in een muurnis wordt geplaatst, moet
u ten minste 5 cm tussenruimte laten tussen het
product en het plafond, de achterwand en de muren.
Controleer of het tussenruimte beveiligingsonderdeel
met de muur achteraan aanwezig is (indien geleverd
met het product). Als dit onderdeel niet beschikbaar
is, of als het verloren is gegaan of gevallen, moet u
het product zodanig positioneren dat er ten minste 5
cm tussenruimte is tussen het product en de muren
van de kamer. De tussenruimte achteraan is belangrijk
voor de efficiénte werking van het product.

WAARSCHUWING! Gebruik
geen verlengsnoer of meervoudige
stopcontacten voor de stroomverbinding.

WAARSCHUWING! De fabrikant
aanvaardt geen verantwoordelijkheid
voor eventuele schade veroorzaakt door
werkzaamheden die worden uitgevoerd
door niet-geautoriseerde personen.

WAARSGHUWING! Het netsnoer van
het product moet uit het stopcontact
worden verwijderd tijdens de installatie. Zo
niet kan dit fataal aflopen of resulteren in
ernstige letsels!

WAARSGHUWING! : Als de deuropening
te nauw is om het product door te laten,
moet u de deur verwijderen en het product
zijdelings draaien; als dit niet werkt, kunt

u contact opnemen met de geautoriseerde
dienst.

> B b P

¢ Plaats het product op een viakke ondergrond
om trillingen te vermijden.

e Plaats het product minimum 30 cm verwijderd
van de radiator, het fornuis en gelijkaardige
warmtebronnen en minimum 5 cm van
elektrische ovens.

e U mag het product niet blootstellen aan direct
zonlicht en u mag het niet bewaren in een
vochtige omgeving.

¢ Het product vereist voldoende luchtcirculatie
voor een efficiénte werking. Als het product
in een muurholte wordt geplaatst, mag u niet
vergeten minimum 5 cm tussenruimte te laten
tussen het product en het plafond en de muren.

4.2 Installatie van de plastic spieén
Gebruik de plastic spieén die worden geleverd met
het product om voldoende ruimte te laten voor de
luchtcirculatie tussen het product en de muur.
1.0m de spieén te bevestigen, verwijdert u de
schroeven van het product en gebruikt u de
schroeven die worden geleverd met de spieén.

2.Bevestig 2 plastic spieén op het ventilatiedeksel
zoals aangetoond in de afbeelding.

10/32 NL
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Installatie

De deuren verticaal aanpassen, 4.3 Bijstelling van de voeten

* Draai de bevestigingsmoer los onderaan Als het product niet correct gebalanceerd is, moet
o Schroef de stelmoer (CW/CCW) in u de instelbare voeten vooraan naar links of rechts
overeenstemming met de positie van de deur draaien.

 Draai de bevestigingsmoer vast voor de
definitieve positie

De deuren horizontaal aanpassen,

Draai de bevestigingsschroef los onderaan
Draai de bevestigingsbout los bovenaan
Schroef de stelbout (CW/CCW) in
overeenstemming met de positie van de deur
e Draai de bevestigingsbout bovenaan vast voor
de definitieve positie
e Draai de bevestigingsschroef vast onderaan

o scléw

I = '/' ’
& ’L‘)/ /@/\:////
2 ;’@g‘?’/’f/ﬁo

/5
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Installatie

4.4 Elektrische verbinding

WAARSCGHUWING! Gebruik
geen verlengsnoer of meervoudige
stopcontacten voor de
stroomverbinding.

JAN
/N

WAARSCHUWING! Een beschadigd
netsnoer moet worden vervangen door
een Geautoriseerde Dienst.

Ons bedrijf aanvaardt geen
verantwoordelijkheid voor eventuele
schade door het gebruik zonder aarding
en stroomverbinding conform de nationale
wetgeving.

De netstekker moet gemakkelijk toegankelijk
blijven na de installatie.

(5]

Waarschuwing voor heet opperviak!
De zijwanden van uw product zijn
uitgerust met koelmiddelleidingen

om het koelsysteem te verbeteren.
Vloeistof onder hoge druk kan

door deze oppervlakken stromen

en hete oppervlakten veroorzaken

op de zijwanden. Dit is normaal en
vereist geen interventie van het
onderhoudspersoneel. Let op wanneer

1 in contact komt met deze zones

12 /32 NL
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H Voorbereiding

Lees gerst het hoofdstuk

“Veiligheidsinstructies”!

AN\

5.1 Wat kunt u doen om
energie te besparen

Het product verbinden met elektronische
energiebesparende systemen is schadelijk
want het kan uw product beschadigen.

YAN

e Voor een vrijstaand apparaat; ‘Dit koelapparaat
is niet bedoeld voor gebruik als een ingebouwd
apparaat’;

e Houd de deur van de koelkast niet te lang
open.

Plaats geen warme dranken in de koelkast.

U mag de koelkast niet te veel opvullen; als u
de interne luchtcirculatie blokkeert, vermindert
het koelvermogen.

e Afhankelijk van de kenmerken van het
product; ingevroren etenswaren ontdooien in
het koelvak resulteert in energiebesparing en
bewaart de kwaliteit van de etenswaren.

e Ftenswaren moeten worden bewaard op de
laden in het koelvak om energie te besparen
en etenswaren in betere omstandigheden te
beschermen.

e Zorg ervoor dat de etenswaren niet in
contact komen met de hieronder beschreven
temperatuursensor van het koelvak.

e Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw product
als de deuren niet worden geopend zal uw
product optimaal werken in omstandigheden
die voldoen om uw etenswaren te beschermen.
In deze energiebesparingsfunctie werken
functies en onderdelen zoals de compressor,
ventilator, het verwarmingselement, ontdooien,
verlichten, weergave, etc. in overeenstemming
met de behoeften om zo weinig mogelijk
energie te verbruiken terwijl de versheid van
uw etenswaren wordt bewaard.

e Als er meerdere opties zijn, moeten de glazen
platen zodanig worden geplaatst dat ze de
luchtuitlaten op de achterwand niet blokkeren.
De luchtuitlaten moeten bij voorkeur onder
de glazen platen blijven. Deze combinatie kan
bijdragen tot de luchtcirculatie en energie-
efficiéntie.

nnnnn
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H Voorbereiding

5.2 Eerste werking

Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet u ervoor

zorgen dat u de nodige voorbereidingen treft in

overeenstemming met de instructies vermeld

in de “Veiligheids- en omgevingsinstructies” en

“Installatie” secties.

e Schakel het product in zonder etenswaren en
laat het werken gedurende 12 uur. Open de
deur niet tenzij absoluut noodzakelijk.

(i

Een geluidssignaal weerklinkt wanneer

de compressor wordt ingeschakeld. Het

is normaal dat u geluid hoort, zelfs als

de compressor niet ingeschakeld is,
omwille van de perslucht en gassen in het
koelsysteem.

Het is normaal dat de voorzijden van
de koelkast warm zijn. Deze zones
zijn ontworpen om op te warmen en
condensatie te vermijden.

(i]
(i

In sommige modellen schakelt het
indicatorpaneel automatisch uit 1 minuten
nadat de deur sluit. Ze wordt opnieuw
ingeschakeld wanneer de deur geopend
wordt of een toets ingedrukt wordt.

14 /32 NL
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H Het product bedienen

Lees gerst het hoofdstuk
“Veiligheidsinstructies”!

e Gebruik geen mechanische werktuigen of
andere werktuigen dan de aanbevelingen van de
fabrikant om de ontdooiing te versnellen.

e Gebruik geen onderdelen van uw koelkast
zoals de deur of de laden als steun of trapje. Dit
kan het product doen kantelen of de onderdelen
beschadigen.

e Het product mag enkel worden gebruikt om
etenswaren en dranken op te slaan.

e Sluit de waterkraan af als u weg gaat van
huis (bijv. op vakantie vertrekt) en u de ijsmaker
of de waterdispenser gedurende een lange
periode niet zult gebruiken. Zo niet kunnen er
waterlekken optreden.

6.1 Het product uitschakelen

e Als u het product niet gebruikt gedurende een
lange periode;

- verwijder de stekker uit het stopcontact,

- verwijder de etenswaren om geurtjes te voorkomen,
- wacht tot het ijs is ontdooid,

- reinig de binnenzijde en wacht tot deze droog is.

- laat de deuren open om schade aan de interne
plastic onderdelen te voorkomen.

Koelkast / Handleiding 15/ 32NL



n Bediening van het product

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsinstructies”!

6.2 Indicatorpaneel
Indicatorpanelen kunnen variéren naargelang het model van uw product.
De geluids- en visuele functies van het indicatorpaneel helpen bij het gebruik van de koelkast.

r—*—8—-| 3 4 5

o [

1. Draadloze toets

2. Snel invriezen toets

3. Hoge temperatuur/fout waarschuwing

4. Energiebesparing (scherm uit) indicator
5. Vriesvak temperatuurinstelling toets

6. Koelvak UIT (vakantie) functietoets

7. Koelvak temperatuurinstelling toets

8. Toets om de instellingen van de draadloze
verbinding opnieuw in te stellen

*Is mogelijk niet beschikbaar op alle modellen

*Optioneel: Afbesldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet
exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de
informatie naar andere modellen.
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Het gebruik van het product

1. Draadloze toets

Deze toets wordt gebruikt om een draadloze verbinding
te maken met uw product via de HomeWhiz mobiele
app.

Als de toets gedurende een lange periode

wordt ingedrukt (3 seconden) knippert het
verbindingssymbool langzaam op het scherm (met een
interval van 0,5 seconden). Het thuisnetwerk wordt op
deze wijze geinitialiseerd.

Nadat de draadloze verbinding tot stand is gebracht,

licht het draadloze verbinding pictogram (”3)
ononderbroken op.

Wanneer de initiéle verbinding tot stand is gebracht,
kunt u de verbinding in/uitschakelen door deze toets
kort in te drukken. Het draadloze netwerk pictogram
knippert snel (met een interval van 0,2 seconden) tot
de verbinding tot stand is gebracht. Als de verbinding
actief is, blijft het draadloze netwerk pictogram
ononderbroken branden.

Als de verbinding niet tot stand kan worden

gebracht gedurende een lange periode moet u uw
verbindingsinstellingen controleren en het hoofdstuk
“Probleemoplossing” raadplegen in de handleiding.
De HomeWhiz app moet worden gebruikt voor de
draadloze verbinding. De installatiestappen worden
beschreven in de app tijdens de installatie.

U krijgt toegang tot de app door de QR-code te lezen
op het HomeWhiz label op het product. De app wordt
aangeboden via de App Store voor 10S apparaten en
via de Play Store voor Android apparaten.

(Ga naar https://www.homewhiz.com/ voor
gedetailleerde informatie.’

2. Snel invriezen toets

Als de snel invriezen toets wordt ingedrukt, licht de
LED van de toets op en wordt de snel invriezen functie
ingeschakeld. De temperatuur van het vrigsvak is
ingesteld op -27°C. Druk opnieuw op de toets om
deze functie te annuleren. De Snel invriezen functie
wordt automatisch uitgeschakeld na 24 uur. Als u een
grote hoeveelheid verse etenswaren moet invriezen,
drukt u op de Snel invriezen toets voor u etenswaren in
het vrigsvak plaatst.

3. Hoge temperatuur/fout waarschuwing

Deze indicator (@) schakelt in als uw koelkast
onvoldoende koelt of in het geval van een sensorfout.
“E” verschijnt op de vriesvak temperatuurindicator en
cijfers zoals “1, 2, 3, ...” verschijnen op de koelvak
temperatuurindicator. Deze cijfers bieden informatie
aan de geautoriseerde service over de opgetreden
fout.

Het uitroepteken kan verschijnen als u warme
etenswaren in het vriesvak hebt geplaatst of als de
deur langdurig wordt geopend. Dit is geen fout; deze
waarschuwing verdwijnt wanneer de etenswaren
afkoelen of wanneer een toets wordt ingedrukt.

4. Energiebesparing (scherm uit) indicator

De energiebesparingsfunctie schakelt automatisch in
en het energiebesparing pictogram (—) verschijnt
wanneer de deur van het product niet wordt geopend
of gesloten gedurende een bepaalde periode.
Wanneer de energiebesparingsfunctie is ingeschakeld,
schakelen alle symbolen op het scherm uit, behalve
het energiebesparingssymbool. Als u, wanneer de
energiebesparingsfunctie ingeschakeld is, wordt de
energiebesparingsfunctie uitgeschakeld als een knop
wordt ingedrukt of als de deur wordt geopend en de
symbolen op het scherm keren terug naar normaal.
De energiebesparingsfunctie is een functie die wordt
ingeschakeld in de fabrieksinstellingen en ze kan niet
worden geannuleerd.

5. Vriesvak temperatuurinstelling toets

De temperatuurinstelling is gemaakt voor het koelvak.
Als u de knop indrukt, kan de temperatuur van het
vriesvak worden ingesteld op -18,-19, -20, -21,
-22,-23 en -24 graden Celsius.

6. Koelvak UIT (vakantie) functietoets

Druk op de toets gedurende 3 seconden om de
vakantiefunctie in te schakelen. De vakantiemodus
wordt ingeschakeld en de LED van de toets licht op.
“- -" yerschijnt op de Koelvak temperatuurindicator en
het koelvak koelt niet actief af. Het is niet aanbevolen

Koelkast / Handleiding
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Het gebruik van het product

etenswaren te bewaren in het koelvak wanneer deze
functie is ingeschakeld. De andere vakken blijven
koelen op basis van de ingestelde temperatuur. Druk
opnieuw op de toets gedurende 3 seconden om deze
functie te annuleren.

7. Koelvak temperatuurinstelling toets

Biedt de mogelijkheid de temperatuur in te stellen
voor het koelvak. Als u deze knop indrukt, kan de
temperatuur van het koelvak worden ingesteld op
8,7,6,5,4,3,2 en 1 graden Celsius.

8. Toets om de instellingen van de draadloze
verbinding opnieuw in te stellen

Druk gelijktijdig op Snel invriezen (%) en draadloze
verbinding (/”’?) gedurende 3 seconden om de
draadloze instellingen opnieuw in te stellen. Alle
gebruikersgegevens die eerder zijn geregistreerd,
worden verwijderd op een product waar de draadloze
verbindingsinstellingen opnieuw worden ingesteld/
teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

18 /32 NL
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Het gebruik van het product

6.3 Indicatorpaneel
Indicatorpanelen kunnen variéren naargelang het model van uw product.

De geluids- en visuele functies van het indicatorpaneel helpen bij het gebruik van de koelkast.

HH

HH

i
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3- —6
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1. Hoge temperatuur/fout waarschuwing 6. Toetsenvergrendeling
:2;' ?/rgadloiettoets wuurinstelling tost 7.Snel invriezen toets
- Vriesva tempera uquns e. ng 1oets 8. Toets om de instellingen van de draadloze
4. Koelvak temperatuurinstelling toets verbinding opnieuw in te stellen

5. Koelvak UIT (vakantie) functietoets
*Is mogelijk niet beschikbaar op alle modellen

exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de

m *Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet
informatie naar andere modellen.
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Het gebruik van het product

1. Hoge temperatuur/fout waarschuwing

Deze indicator (@) schakelt in als uw koelkast
onvoldoende koelt of in het geval van een sensorfout.
“E” verschijnt op de vriesvak temperatuurindicator en
cijfers zoals “1, 2, 3, ...” verschijnen op de koelvak
temperatuurindicator. Deze cijfers bieden informatie
aan de geautoriseerde service over de opgetreden
fout.

Het uitroepteken kan verschijnen als u warme
etenswaren in het vriesvak hebt geplaatst of als de
deur langdurig wordt geopend. Dit is geen fout; deze
waarschuwing verdwijnt wanneer de etenswaren
afkoelen of wanneer een toets wordt ingedrukt.

2. Draadloze toets

Deze toets wordt gebruikt om een draadloze verbinding

te maken met uw product via de HomeWhiz mobiele
app.

Als de toets gedurende een lange periode

wordt ingedrukt (3 seconden) knippert het
verbindingssymbool langzaam op het scherm (met een
interval van 0,5 seconden). Het thuisnetwerk wordt op
deze wijze geinitialiseerd.

Nadat de draadloze verbinding tot stand is gebracht,

licht het draadloze verbinding pictogram (/";%\)
ononderbroken op.

Wanneer de initiéle verbinding tot stand is gebracht,
kunt u de verbinding in/uitschakelen door deze toets
kort in te drukken. Het draadloze netwerk pictogram
knippert snel (met een interval van 0,2 seconden) tot
de verbinding tot stand is gebracht. Als de verbinding
actief is, blijft het draadloze netwerk pictogram
ononderbroken branden.

Als de verbinding niet tot stand kan worden
gebracht gedurende een lange periode moet u uw
verbindingsinstellingen controleren en het hoofdstuk
“Probleemoplossing” raadplegen in de handleiding.
De HomeWhiz app moet worden gebruikt voor de
draadloze verbinding. De installatiestappen worden
beschreven in de app tijdens de installatie.

U krijgt toegang tot de app door de QR-code te lezen
op het HomeWhiz label op het product. De app wordt
aangeboden via de App Store voor 10S apparaten en
via de Play Store voor Android apparaten.

Ga naar https://www.homewnhiz.com/ voor
gedetailleerde informatie.’

3. Vriesvak temperatuurinstelling toets

De temperatuurinstelling is gemaakt voor het koelvak.
Als u de knop indrukt, kan de temperatuur van het
vriesvak worden ingesteld op -18,-19, -20, -21,
-22,-23 en -24 graden Celsius.

4. Koelvak temperatuurinstelling toets

Biedt de mogelijkheid de temperatuur in te stellen
voor het koelvak. Als u deze knop indrukt, kan de
temperatuur van het koelvak worden ingesteld op
8,7,6,5,4,3,2 en 1 graden Celsius.

5. Koelvak UIT (vakantie) functietoets

Druk op de toets gedurende 3 seconden om de
vakantiefunctie in te schakelen. De vakantiemodus
wordt ingeschakeld en het vakantiepictogram licht op
“- =" verschijnt op de Koelvak temperatuurindicator en
het koelvak koelt niet actief af. Het is niet aanbevolen
etenswaren te bewaren in het koelvak wanneer deze
functie is ingeschakeld. De andere vakken blijven
koelen op basis van de ingestelde temperatuur. Druk
opnieuw op de toets gedurende 3 seconden om

deze functie te annuleren. De vakantiemodus wordt
ingeschakeld en het vakantiepictogram licht op.

6. Toetsenvergrendeling

Wanneer de toetsvergrendeling toets (

) gedurende 3 seconden: wordt ingedrukt, wordt

de toetsenvergrendeling ingeschakeld en het
toetsenvergrendeling pictogram licht op. Druk
opnieuw op de toets gedurende 3 seconden om de
toetsenvergrendeling te annuleren.

U kunt de toetsenvergrendeling functie gebruiken als
u wilt beletten dat er wijzigingen worden aangebracht
in de temperatuurinstelling van de koelkast.

7. Snel invriezen toets

Als de snel invriezen toets wordt ingedrukt, licht het
snel invriezen pictogram op en wordt de snel invriezen
functie ingeschakeld. De temperatuur van het vriesvak
is ingesteld op -27°C. Druk opnieuw op de toets om
deze functie te annuleren. De Snel invriezen functie
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wordt automatisch uitgeschakeld na 24 uur. Als u een
grote hoeveelheid verse etenswaren moet invriezen,
drukt u op de Snel invriezen toets voor u etenswaren
in het vriesvak plaatst.

8. Toets om de instellingen van de draadloze
verbinding opnieuw in te stellen

Druk gelijktijdig op Snel invriezen @%) en draadloze
verbinding (';f?\) gedurende 3 seconden om de
draadloze instellingen opnieuw in te stellen. Alle
gebruikersgegevens die eerder zijn geregistreerd,
worden verwijderd op een product waar de draadloze
verbindingsinstellingen opnieuw worden ingesteld/
teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

6.4 Ontgeuringsmodule

(FreshGuard)

(Deze functie is optioneel)

De ontgeuringsmodule verwijdert slechte luchtjes
in uw koelkast snel voor deze in de etenswaren
kunnen trekken. Via deze module die in de
bovenkant van het schap voor verse voeding

is gemonteerd, lossen de slechte luchtjes op
terwijl de lucht door het geurfilter gaat. De lucht
die door het filter is gezuiverd wordt vervolgens
teruggebracht in het schap voor verse voeding.
Op deze manier worden ongewenste luchtjes die
mogelijk ontstaan als er etenswaren in de koelkast
worden bewaard verwijderd voordat ze in de
opperviakken door kunnen dringen.

Het systeem wordt geactiveerd via de ventilator,
led en het geurfilter in de module.

Als u de geurverdrijvingsmodule wilt gebruiken,
activeer deze dan via de indicatorknop.

),

3"
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6.5 Vochtigheid-beheerde
groentevak (EverFresh+)

(Optioneel)

Dankzij de vochtigheid-beheerde groentevak

kunnen groeten en fruit langer worden

bewaard in een omgeving met de ideale

vochtigheidsomstandigheden. Dankzij het

vochtigheidsregelingsysteem met 3 opties vooraan

op uw groentevak kunt u de vochtigheid in het vak

beheren naargelang de etenswaren die u bewaart.

Wij raden aan uw etenswaren te bewaren door de

groentenoptie te selecteren als u enkel groenten

opslaat, de fruitoptie als u enkel fruit opslaat en de

combinatie-optie als u een combinatie van deze

etenswaren opslaat.

Het is raadzaam de groeten en het fruit niet

te bewaren in zakken om de bewaartijd

van de etenswaren te verbeteren en om

optimaal gebruik te kunnen maken van het

vochtigheidsregelingsysteem. Als u ze in een

plastic zak laat, kunnen ze snel bederven.

We raden aan komkommer en broccoli, in het

bijzonder, niet te bewaren in gesloten zakken.

In situaties waar contact met andere groenten

niet wenselijk is, kunt u verpakkingsmateriaal

gebruiken, zoals papier, met een zekere porositeit

voor hygiénische redenen.

Wanneer u groenten in het vak plaatst, moet u

de zware en harde groeten onderaan leggen en

de lichte en zachte groenten bovenaan, rekening

houdend met de specifieke gewichten van de

groenten.

Plaats geen fruit die veel ethyleengas produceren

zoals peren, abrikozen, perziken en in het bijzonder

appelen in hetzelfde groentevak met andere
groenten en fruit. Het ethyleengas dat ontsnapt
uit dit fruit kan ertoe leiden dat groenten en fruit
sneller rijpen en bederven.

6.6 Blauw licht/HarvestFresh
(Optioneel)

Voor blauw licht

Groenten en fruit bewaard in de groentevak die
worden verlicht met blauw licht blijven de foto-
sysnthese uitvoeren en ze bewaren hun vitamine C
niveau dankzij het effect van de golflengte van het
blauwe licht.

Voor HarvestFresh,

Groenten en fruit dat is opgeslagen in de groen-
tevak en verlicht met de HarvestFresh technologie
behouden hun vitamineniveaus (vitamines A en

C) gedurende een langere periode op de cycli van
blauwe, groene, rode lichten en donker dat de cycli
van de dag simuleert.

Wanneer de deur van uw koelkast wordt geopend
tijdens de donkere periode van de HarvestFresh
technologie zal uw koelkast dit automatisch
detecteren en de groentevak oplichten met een
van de blauwe, groene of rode lichten voor uw
gebruiksgemak. De donkere periode wordt voort-
gezet wanneer u de deur sluit van uw koelkast
zodat dit overeenstemt met de nachtperiode van
de dagcyclus.
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6.7 Het gebruik van de drinkfontein
(Deze functie is optioneel)

De eerste paar glazen water van de
drinkfontein zijn gewoonlijk warm.

Als de drinkfontein gedurende een lange

m periode niet wordt gebruikt, moet u de
eerste paar glazen water weggooien om
zuiver water te verkrijgen.

1. Duw het hendel van de drinkfontein in met uw
glas. Als u een zacht plastic glas gebruikt, is het
gemakkelijker het hendel in te drukken met uw
hand.

2.Laat het hendel los nadat u de gewenste
hoeveelheid water hebt gevuld in uw glas.

06666686

De hoeveelheid water die uit de fontein

m stroomt, hangt af van de druk die u
uitoefent op het hendel. Verminder de
druk op het hendel lichtjes naarmate
het waterniveau in uw glas/container
stijgt om overlopen te voorkomen.
Water zal druppelen als u het hendel
zacht indrukt; dit is normaal en wijst
niet op een defect.

6.8 Het waterreservoir van

de drinkfontein vullen
Open het deksel van het waterreservoir zoals
aangetoond in de afbeelding. Vul het op met zuiver
drinkwater. Sluit het deksel.

|
6.9 Het waterreservoir schoonmaken
Verwijder het waterreservoir uit de deurplank.

Verwijder het door beide zijden van de
deurplank vast te nemen.

Houd beide zijden van het waterreservoir en
verwijder het in een hoek van 45°,

Verwijder het deksel van het waterreservoir en
maak het schoon.
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Vul het waterreservoir niet met
vruchtensap, koolzuurhoudende
dranken, alcoholische dranken of andere
vloeistoffen die niet compatibel zijn voor
gebruik in de drinkfontein. Het gebruik
van dergelijke vloeistoffen veroorzaakt
defecten en onherstelbare schade aan
de drinkfontein. Een dergelijk gebruik
van de fontein wordt niet gedekt door
de garantie. Sommige chemicalién en
additieven in de dranken / vloeistoffen
kunnen materiéle schade veroorzaken
aan het waterreservoir.

De onderdelen van het waterreservoir
en de drinkfontein zijn niet
vaatwasbestendig.

Onderdelen van het reservoir en de
waterdispenser mogen niet worden
gewassen in de vaatwasser.
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6.10 De lade voor zuivelproducten
(koude opberging)

(Deze functie is optioneel)

“De lade voor zuivelproducten (koude opberging)”

biedt een lagere temperatuur in het koelvak.

Gebruik deze lade om delicatessen te bewaren

(salami, worst, zuivelproducten, etc. ) die een lagere

bewaartemperatuur of vlees, kip of visproducten voor

onmiddellijk verbruik. Bewaar geen fruit en groenten

in deze lade.

6.11 Groentevak

Het groentevak van de koelkast is ontworpen om
groenten vers te houden door de vochtigheid te
bewaren. Om die reden wordt de algemene koude
luchtcirculatie verhoogd in het groentevak. Bewaar
fruit en groenten in dit compartiment. Bewaar
groene groenten en fruit afzonderlijk om hun
levensduur te verlengen.

6.12 lonisator

(Deze functie is optioneel)

Het ionisatorsysteem in het koelvak ventilatiekanaal
dient om de lucht te ioniseren. De negatieve
ion-emissies verwijderen bacterién en andere
moleculen die onaangename geurtjes veroorzaken.

6.13 Geurfilter

(Deze functie is optioneel)

De geurfilter in het koelvak ventilatiekanaal vermijdt
ongewenste geurtjes.

6.14 Icematic en Ijs opslagvak

(Deze functie is optioneel)

Vul de icematic met water en breng hem aan.

Het ijs is klaar na ongeveer twee uur. Verwijder de
icematic niet om ijs te verwijderen.

Draai de knoppen op de ijsvakken 90° naar rechts;
het ijs valt in het opbergvak onderaan. Daarna kunt
u het ijsvak verwijderen en het ijs gebruiken.

Het ijsvak is enkel bedoeld om ijs te
bewaren. Vul het niet met water. Hierdoor
kan het vak breken.

In producten met automatisch
ijsmachine is het mogelijk dat u lawaai
hoort wanneer u het ijs uitgiet. Dit
geluid is normaal en is geen teken van

(i
[i]

een defect.

< NS>
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6.15Verse etenswaren invriezen

e Om de kwaliteit van de etenswaren te
bewaren, moeten de etenswaren die in het
vriesvak worden geplaatst zo snel mogelijk
worden ingevroren. Gebruik hiervoor de snel
invriezen functie.

e Als u een grote hoeveelheid verse etenswaren
wilt invriezen, drukt u op de knop Snel invriezen
24 uur voordat u de etenswaren in het vriesvak
plaatst.

e Etenswaren invriezen wanneer ze vers zijn,
verlengt de opslagduur in het vriesvak.

e \erpak de etenswaren in luchtdichte
verpakkingen en sluit stevig af.

e Zorg ervoor dat de etenswaren verpakt
zijn voor u ze in de diepvriezer plaatst.
Gebruik diepvriezer containers, tinfolie en

vochtbestendig papier, plastic zakken of
gelijkaardige verpakkingsmaterialen in de
plaats van het traditionele verpakkingspapier.

e Markeer de datum op elke verpakking met
etenswaren voor u ze invriest. Dit biedt u de
mogelijkheid de versheid van elke verpakking
te bepalen wanneer u de diepvriezer opent.
Bewaar de oudere etenswaren vooraan zodat u
ze eerst gebruikt.

e Ingevroren etenswaren moet onmiddellijk na
het ontdooien worden gebruikt en mogen niet
opnieuw worden ingevroren.

e Verwijder geen grote hoeveelheden in een
keer uit de diepvriezer.

Vriesvak Koelvak i
instelling instelling Baschrivingen
-18°C 4°C Dit is de standaard, aanbevolen instelling.
-20,-22 of 4°C Deze instellingen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen
-24°C van hoger dan 30°C.
Gebruik de Snel invriezen functie 24 uur voor de etenswaren in het
Snel invriezen 4°C vriesvak plaatst. Aan het einde van deze procedure zal het apparaat
opnieuw worden ingesteld naar de vorige configuratie.
18°C of Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak niet koud
R 2°6 genoeg is omwille van de omgevingstemperatuur of het regelmatig
openen van de deur.

6.16 Aanbevelingen voor het opslaan

van ingevroren etenswaren

Het compartiment moet op minimum -18°C worden

ingesteld.

1. Plaats de etenswaren zo snel mogelijk in de
diepvriezer om ontdooien te vermijden.

2. Voor u invriest, moet u de “Ten minste
houdbaar tot” datum op de verpakking om
zeker te zijn dat ze niet verstreken zijn.

3. Zorg ervoor dat de verpakking van de
etenswaren niet beschadigd is.

6.17 Diepvriezer informatie

Conform de IEC 62552 normen moet de
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen invriezen

bij -18°C of lagere temperaturen in 24 uur voor
iedere 100 liter vriesvak volume. Etenswaren
kunnen enkel gedurende langere perioden worden
bewaard bij een temperatuur van -18°C of lager. U
kunt etenswaren maanden lang vers houden (in de
diepvriezer bij een temperatuur van 18°C of lager).
De in te vriezen etenswaren mogen niet in contact
komen met reeds ingevroren etenswaren om
gedeeltelijk ontdooien te vermijden.
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Kook de groenten en filter het water om de
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats de
etenswaren in luchtdichte verpakkingen na het
filteren en plaats ze in het vriesvak. Bananen,
tomaten, sla, selderie, gekookte eieren,
aardappelen en gelijkaardige etenswaren mogen
nooit worden ingevroren. Deze etenswaren
verlagen gewoon de voedingswaarde en kwaliteit
van de etenswaren en ze kunnen bederven en dit
is schadelijk voor de gezondheid.

6.18 De etenswaren plaatsen
Uiteenlopende ingevroren

gﬁ:’/gﬁiﬁ; gtengwaren z0als vlees, vis,
ijscreme, groenten, etc.
Etenswaren in potten,

Koelvak afgedekte platen en containers,

deurvakken eieren (in een afgedekte
container)

Koelvak Kleine en verpakte etenswaren

deurvakken of dranken

Groentevak Fruit en groenten
Delicatessen (ontbijt

Verse

etenswaren, vleesproducten
etenswaren die op korte termijn worden
compartiment

verbruiki)

6.19 Deur opening alarm

(Deze functie is optioneel)

Een hoorbaar alarm weerklinkt als de deur van
het product langer dan 1,5 minuut open blift.
Het hoorbare alarm stopt wanneer de deur wordt
gesloten of wanneer een knop op het scherm
(indien beschikbaar) wordt ingedrukt.

6.20 Verlichting

De interne verlichting gebruikt een LED-type lamp.
Neem contact op met de geautoriseerde dienst als
er problemen zijn met deze lamp.

De lamp(en) in dit apparaat mogen niet worden
gebruikt voor de verlichting van uw huis. Het
beoogde gebruik van deze lamp is de gebruiker

te helpen etenswaren veilig en comfortabel in de
koelkast/diepvriezer te plaatsen.
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WAARSCHUWING! Lees eerst het
hoofdstuk “Veiligheidsinstructies”.

WAARSCGHUWING! Verwijder de
stekker uit het stopcontact voor u de

koelkast reinigt.

e Gebruik geen scherp of schurend
gereedschap om het product te reinigen.
Gebruik geen materiaal zoals huishoudelijke
reinigingsmiddelen, zeep, schoonmaakmiddelen,
gas, benzing, alcohol, was, etc.

e Stof moet ten minste één maal per jaar van
het ventilatierooster op de achterzijde van het
product worden verwijderd (zonder het deksel te
openen). Gebruik een droge doek om het rooster
te reinigen.

e Zorg ervoor water uit de buurt van het
lampdeksel en andere elektrische onderdelen te
houden.

* Reinig de deur met deur met een vochtige
doek. Verwijder de inhoud om de deur en rekken
te verwijderen. Verwijder de deurrekken door

ze omhoog te tillen. Reinig en droog de laden
en breng ze opnieuw aan door ze opwaarts te
schuiven.

e Gebruik geen chloorwater of
reinigingsproducten op de buitenzijde en de
verchroomde onderdelen van het product.
Chloor veroorzaakt roest op dergelijke metalen
oppervlakten.

e Gebruik geen scherpe en schurende
middelen, zeep, huishoudelijke
schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen, gas,
benzine, vernis en gelijkaardige stoffen om
vervormingen van het plastic onderdeel te
voorkomen en de labels niet te verwijderen van
het product. Gebruik warm water en een zachte
doek om het te reinigen en droog het.

e Waterdruppels en ijsvorming tot een vinger
dik kunnen voorkomen op de achterwand van

het vriesvak op producten zonder een vorstvrije
functie. Niet reinigen en breng geen olie of een
gelijkaardig middel aan.

e Gebruik een licht vochtige microvezel doek
om het externe oppervlak van het product

te reinigen. Sponzen en andere soorten
reinigingsdoeken kunnen het oppervlak krassen.
e Om alle verwijderbare onderdelen te
reinigen tijdens de reiniging van de binnenzijde
van het product moet u deze onderdelen
wassen met een zachte oplossing van zeep,
water en koolzuurzout. Grondig wassen en
drogen. Vermijd contact van het water met de
verlichting en het bedieningspaneel.

OPGELET:

Gebruik geen azijn,
ontsmettingsalcohol of andere
alcohol-gebaseerde middelen

op de interne oppervlakken.

7.1 Roestvrij stalen externe
opperviakken

Gebruik een niet-schurend roestvrij staal

reinigingsmiddelen en breng het aan met een

zachte pluisvrije doek. Om te poetsen, moet u

het oppervlak zacht wrijven met een in water

bevochtigde microvezel doek en gebruik een droog

zeemvel. Volg altijd de richting van het roestvrij

staal.

7.2 Reiniging van de producten
met glazen deuren
Verwijder de beschermende laag van de glazen.
Eris een coating aangebracht op de glazen.
Deze coating beperkt de vorming an viekken
en vereenvoudigt de reiniging van viakken en
vuil dat mogelijk is gecumuleerd. Glas dat niet
wordt beschermd met een coating kan worden
blootgesteld aan permanente verbindingen
van organische of anorganische, lucht- of
watergedragen verontreinigingen zoals kalk,
minerale zouten, niet verbrande koolwaterstofen,
metaaloxiden en silicone die leiden tot viekken
en fysieke schade op korte tijd. Het wordt zeer
moeilijk, om niet te zeggen onmogelijk, de
glazen schoon te houden, ondanks het feit dat
ze regelmatig wordt gereinigd. Als resultaat
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vermindert de helderheid en het mooie uiterlijk van
het glas. Harde en schurende reinigingsmethoden
en -middelen verhogen deze effecten en versnellen
de aantasting.

Voor de regelmatige reiniging moeten *niet-
alkalische en niet-corrosieve watergebaseerde
schoonmaakmiddelen worden gebruikt.

Om de levensduur van deze coating te verbeteren,
moeten alkalische en corrosieve stoffen worden
vermeden tijdens de reiniging.

Er wordt een hardingsproces toegepast om de
weerstand van deze glazen te verbeteren tegen
impact en breken .

Als bijkomende veiligheidsmaatregel is een
beschermende coating aangebracht op de
achterzijde van deze glazen om schade aan het
milieu te voorkomen als ze zouden breken.

7.3 Geurtjes voorkomen

Het product wordt gefabriceerd zonder slecht

ruikend materiaal. Hoewel, als de etenswaren

in incorrecte secties worden bewaard en een

incorrecte reiniging van de interne oppervlakten

kan resulteren in onaangename geurtjes.

Om dit te vermijden, moet u de binnenzijde iedere

15 dagen reinigen met zuurhoudend water.

e Bewaar de etenswaren in afgedekte

containers. Micro-organismen kunnen zich

verspreiden uit niet afgedekte etenswaren en

onaangename geurtjes veroorzaken.

e Bewaar geen verstreken en bedorven

etenswaren in de koelkast.
Thee is een van de meest doeltreffende

G] geurverwijderaars. Plaats de pulp van de

gebrouwde thee in het product in een open
container en verwijder het na maximaal
12 uur. Als u de pulp van de thee langer
dan 12 uur in het product plaatst, zal
deze organismen verzamelen die de

geur creéren en kan zo de bron van de
onaangename geurtjes worden.

7.4 Plastic opperviakken
beschermen

Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen de

opperviakte beschadigen en moeten onmiddellijk

worden verwijderd met warm water.
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Controleer deze lijst voor u contact
opneemt met de dienst. Dit kan u tijd

en geld besparen. Deze lijst omvat
regelmatig voorkomende klachten die
niet het resultaat zijn van gebrekkig
vakmanschap of materiaal. Sommige
functies die hier worden vermeld zijn
mogelijk niet van toepassing op uw
product.

De koelkast werkt niet.

* De stekker is niet volledig ingevoerd. >>>
Voer de stekker volledig in het stopcontact.

* De zekering verbonden met de aansluiting
die het product van stroom voorziet of de
hoofdzekering is gesprongen. > > > Controleer
de zekeringen.

Condensatie op de zijwand van het koelvak
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL en FLEXI
ZONE).

* De deur werd te vaak geopend >>> Zorg
ervoor de deur van het product niet te vaak
wordt geopend.

» De omgeving is te vochtig. > > > Installeer het
product niet in vochtige omgevingen.

s Etenswaren met vloeistoffen  worden
bewaard in niet afgedekte containers. >>>
Bewaar de etenswaren die vioeistof bevatten
in afgedekte containers.

* De deur van het product werd open gelaten.
>>> Houd de deur van het product niet te lang
open.

* De thermostaat is ingesteld op een te lage
temperatuur. >> > Stelde thermostaatinop de
gewenste temperatuur.

De compressor werkt niet.

*In het geval van een plotse stroompanne of
als het netsnoer wordt verwijderd en opnieuw
ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct van
het product niet in evenwicht en dit schakelt
de thermische beveiliging van de compressor
in. Het product start opnieuw op na circa 6
minuten. Als het product na deze periode niet
opnieuw start, moet u contact opnemen met
de dienst.

* Deontdooifunctieisactief. > > > Ditisnormaal
voor een volledig automatisch ontdooiend
product. Het ontdooien wordt periodiek
uitgevoerd.

* De stekker van het product zit niet in het
stopcontact. > > > Zorg ervoor dat de stekker in
het stopcontact zit.

* De temperatuurinstelling is incorrect. >>>
Selecteer de correcte temperatuurinstelling.

* De stroom is uitgeschakeld. > > > Het product
blijft normaal werken zodra de stroom opnieuw
wordt ingeschakeld.

Het operationele lawaai van de koelkast
wordt erger als ze in gebruik is.

* De operationele prestaties van het product
kan variéren naargelang de wisselingen in
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en
houdt geen defectin.

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt
telangin.
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* Het nieuwe product kan groter zijn dan het
vorige. Grotere producten werken gedurende
langere perioden.

*De temperatuur in de ruimte kan hoog
zijn. >>> Het product zal normaal werken
gedurende lange perioden bij hogere
kamertemperaturen.

* Het is mogelijk dat de stekker van het product
recent in het stopcontact werd gevoerd of dat
nieuwe etenswaren in het product werden
geplaatst. >>> Het duurt langer voor het
product om de ingestelde temperatuur te
bereiken als het recent in het stopcontact werd
gestoken of als er nieuwe etenswaren in het
product werden geplaatst. Dit is normaal.

*Het is mogelijk dat er recent grote
hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. >>> Plaats geen
warme etenswaren in het product.

* De deuren werden vaak geopend of open
gehouden voor lange perioden. >> > De warm
lucht die in het product circuleert, zal ervoor
zorgen dat het product langer moet werken.
Open de deur niet te vaak.

* De deur van de diepvriezer of het koelvak kan
op een kier staan. >>> Controleer of de deur
volledig gesloteniis.

* Het product kan ingesteld zijn op een te lage
temperatuur. >>> Stel de temperatuur hoger
in en wacht tot het product de ingestelde
temperatuur bereikt.

* De sluitring van de koelvak of vriesvak deur
kan wuil zijn, versleten of stuk zijn of incorrect
aangebracht. >>> Reinig of vervang de
sluitring. Een beschadigde / versleten deur
sluitring kan er toe leiden dat het product
langere perioden werkt om de huidige
temperatuur te handhaven.

» De temperatuur in het vriesvak is bijzonder
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van
het vriesvak in op een hogere temperatuur en
controleer opnieuw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst
laag maar de temperatuur in het vriesvak is
geschikt.

* De temperatuur in het koelvak is bijzonder
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van
het koelvak in op een hogere temperatuur en
controleer opnieuw.

De etenswaren in de laden van het koelvak
zijn bevroren.

* De temperatuur in het koelvak is bijzonder
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van
het vriesvak in op een hogere temperatuur en
controleer opnieuw.

De temperatuur in het koelvak of de
diepvriezer is te hoog.

* De temperatuur in het koelvak is bijzonder
hoog ingesteld. > > > De temperatuurinstelling
in het koelvak beinvioedt de temperatuur in
het vriesvak. Wijzig de temperatuur in het
koel- of vriesvak en wacht tot de relevante
compartimenten de ingestelde temperatuur
bereiken.

* De deuren werden vaak geopend of open
gehouden voor lange perioden. >>> Open de
deur niet te vaak.

* De deur kan op een kier staan. >>> Sluit de
deur volledig.

* Het is mogelijk dat de stekker van het product
recent in het stopcontact werd gevoerd of dat
nieuwe etenswaren in het product werden
geplaatst. > > > Dit is normaal. Het duurt langer
voor het product om de ingestelde temperatuur
te bereiken als het recent in het stopcontact
werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in
het product werden geplaatst.

*Het is mogelik dat er recent grote
hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. >>> Plaats geen
warme etenswaren in het product.

Schudden of lawaai.

Koelkast / Handleiding
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Probleemoplossen

* Degrondis niet horizontaal of duurzaam. > > >
Als het product schudt wanneer het langzaam
wordt verplaatst, moet u de voetjes instellen
om het product in evenwicht te brengen. Zorg
er ook voor dat de vloer voldoende duurzaamiis
om het product te kunnen dragen.

« Alle voorwerpen die op het product zijn
geplaatst, kunnen lawaai veroorzaken. >>>
Verwijder alle voorwerpen die op het product
werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende
vloeistof, sprays, etc.

* De operationele principes van het product
omvatten vloeistoffen en gassen >>> Dit is
normaal en houdt geen defect in.

Er komt een windgeluid voort uit het
product.

* Het product gebruikt een ventilator voor de
koelprocedure. Dit is normaal en houdt geen
defectin.

Eris condensatie op de interne wanden van
het product.

» Warme of vochtige weersomstandigheden
verhogen ijsvorming en condensatie. Dit is
normaal en houdt geen defect in.

* De deuren werden vaak geopend of open
gehouden voor lange perioden. >>> U mag
de deur niet te vaak openen; als ze open staat,
moet u de deur sluiten.

* De deur mag niet op een kier staan. > > > Sluit
de deur volledig.

Er is condensatie aanwezig op de
buitenzijde van het product of tussen de
deuren.

* Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal in
vochtige weersomstandigheden. >>> De
condensatie zal verdwijnen naarmate de
vochtigheidsgraad daalt.

De binnenzijde ruikt slecht.

* Het product wordt niet regelmatig gereinigd.
>>> Maak de binnenzide regelmatig
schoon met een spons, warm water en
koolzuurhoudend water.

» Sommige containers en verpakkingsmateriaal
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik de
containers en het verpakkingsmateriaal zonder
geurtjes.

*De etenswaren werden in niet afgedekte
containers geplaatst. >>> Bewaar de
etenswaren in afgedekte containers. Micro-
organismen kunnen zich verspreiden uit niet
afgedekte etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

* Verwijder alle verstreken of bedorven
etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.

*De verpakkingen van etenswaren mogen
de deur niet blokkeren. >>> Verplaats alle
voorwerpen die de deur blokkeren.

* Het product staat niet recht op de vloer. >>>
Pas de voetjes aan om het product in evenwicht
te brengen.

*De grond is niet horizontaal of duurzaam.
>>> Zorg ervoor dat de vloer horizontaal is
en voldoende duurzaam om het product te
kunnen dragen.

Het groentevak is geblokkeerd.

* De etenswaren kunnen in contact komen met
de bovenste sectie van de lade. > >> Herschik
de etenswarenin de lade.

Als Het Oppervlak Van Het Product Heet Is

*Tildens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen worden
waargenomen. Dit is normaal en behoeft geen

serviceonderhoud!Wees voorzichtig bij het
aanraken van deze zones.

sectie hebt gevolgd, kunt u contact
opnemen met uw verkoper of een
Geautoriseerde Dienst. Probeer het product
niet te repareren.

WAARSCHUWING: Als het probleem
aanhoudt nadat u de instructies in deze
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct worden behandeld door de
eindgebruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen of een
onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze worden uitgevoerd binnen de limieten
en in overeenstemming met de volgende instructies (zie het hoofdstuk “Zelf-
reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het onderstaande hoofdstuk
‘Zelf-reparatie”, moeten reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde
professionele monteurs om veiligheidsproblemen te voorkomen. Een
geregistreerde professionele monteur is een professionele monteur die toegang
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstemming met de methoden beschreven in
wetsbesluiten in overeenstemming met Richtlijn 2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken in het kader van de
garantievoorwaarden mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de
gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld in de
gebruikshandleiding/garantiekaart of via uw geautoriseerde verdeler.
Om die reden zullen reparaties die worden uitgevoerd door professionele
monteurs (die niet zijn geautoriseerd door Beko) de garantie nietig
verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende reserveonderdelen zelf repareren: deur
handgrepen,deur scharnieren, laden, manden en deurpakkingen (een bijgewerkte
lijst is ook beschikbaar op support.beko.com op 1 maart 2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product te garanderen en het risico van
ernstig letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie worden uitgevoerd
in overeenstemming met de instructies in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar is in in support.beko.com Uit veiligheidsoverwegingen moet u
de stekker van het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie probeert uit te
voeren.



Reparaties en pogingen tot reparatie door eindgebruikers van onderdelen die
niet zijn omvat in deze lijst en/of waarbij de instructies in de handleiding voor
zelf-reparatie of die beschikbaar zijn in support.beko.com niet worden nageleefd,
kunnen resulteren in veiligheidsproblemen die niet kunnen worden toegewezen
aan Beko en deze zullen de garantie van het product nietig verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat eindgebruikers op eigen

houtje reparaties proberen uit te voeren die buiten de vermelde lijst van
reserveonderdelen vallen en in dergelijke situaties beroep doen op een
geautoriseerde professionele monteur of geregistreerde professionele
monteurs. Dergelijke pogingen van eindgebruikers kunnen daarentegen
veiligheidsproblemen en schade aan het product veroorzaken en resulteren in
brand, overstromingen, elektrische schokken en ernstig persoonlijk letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende reparaties moeten worden
uitgevoerd door geautoriseerde professionele servicemonteurs of geregistreerde
professionele monteurs: compressor, koelcircuit, moederbord,omzetter bord,
weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer
eindgebruikers de bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen van de koelkast die u hebt gekocht
is 10 jaar. Tijdens deze periode zijn de originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de koelkast die u hebt gekocht, is 24
maanden.



Postovani korisnice,
Prije postavljanja uredaja proditajte prirucnik.

Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda. Zelimo posti¢i optimalnu u¢inkovitost ovog vi-
sokokvalitetnog proizvoda koiji je proizveden primjenom najmodernije tehnologije. Zbog
toga paZljivo procitajte ovaj prirucnik i ostalu priloZzenu dokumentaciju prije upotrebe pro-
izvoda i Cuvajte ih za buducu upotrebu.

Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u korisnickom priru¢niku. Na taj nacin zastitit
Cete sebe i proizvod od oStecenja koja mogu nastati.

Cuvajte korisni¢ki priru¢nik. Ovaj priru¢nik pridodaje uredaju ako ¢ete ga nekome ustupiti.

U ovom korisnickom prirucniku koristeni su sljededi simboli:

A Opasnost koja moZe rezultirati smrcu ili ozljedom.

NAPOMENA Opasnost koja moZe izazvati materijalnu Stetu na proizvodu ili u
okruzenju

0 Vazne informacija i korisni savjeti o upotrebi.

Q rrocitajte korisnicki prirugnik.

[i] INFORMATION

e EEEE .Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENEHG ? &z% mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
= po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
oznaci potronje elektri¢ne energije.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Vazne upute za sigurnost i o¢uvanje okoliSa

e (vaj dio sadrZi sigurnosne upute koje ¢e vam
pomoci u zastiti od opasnosti od tjelesnih
ozljeda ili oStecenja imovine.

¢ NaSa tvrtka necée hiti odgovorna za oStecenja
koja mogu nastati ako se ne pridrzavate ovih
uputa.

A Postupak instalacije i popravka uvijek
mora obaviti proizvodac, ovlasteni servis li
kvalificirana osoba koju odreduje uvoznik.

A

Samo originalni dijelovi i pribor.

A Ne popravljajte i ne zamjenjujte niti jedan
dio proizvoda osim ako to nije izriCito navedeno u
korisnickom priru¢niku.

A Ne obavljajte nikakve tehnicke promjene
na proizvodu.

A 1.1 Namjena
e (Qvaj proizvod nije prikladan za komercijalnu
primjenu i mora se koristiti samo za ono zaSto
je namijenjen.
Ovaj proizvod namijenjen je upotrebi u kuéama i
zatvorenim prostorima.
Na primjer:
- U kuhinjama za osoblje u robnim kucama,
uredima ili drugim radnim prostorima;
- na farmama,
- prostori koje koriste korisnici u hotelima,
motelima i drugim vrstama smjeStaja,
- hoteli, pansioni koji nude nocenje i dorucak,
- usluge opskrbe hranom i picem i sli¢ne
nemaloprodajne primjene.
Ovaj proizvod ne smije se koristiti na otvorenom s
ili bez tende poput brodova, balkona ili terasa. Ne

izlaZite proizvod kiSi, snijegu, suncu ili vjetru.
Postoji opasnost od pozara!

A 12- Sigurnost djece, ugrozenih

osoba i kucnih ljubimaca

e Djeca starija od 8 godina i ljudi sa smanjenim
tjelesnim, psihickim, senzornim i mentalnim
sposobnostima, kao i neupucene ili neiskusne
0sobe, mogu koristiti ovaj proizvod ako su pod
nadzorom i ako su upuceni u sigurnu uporabu
uredaja, kao i povezane opasnosti.

e Dijeca od 3 do 8 godina mogu stavljati i uzimati
proizvode iz hladnjaka.

o ElektriCni proizvodi su opasni za djecu i kuéne
ljubimce. Djeca i kucni ljubimci ne smiju se
igrati, penjati ili ulaziti u proizvod.

e Djeca ne smije obavljati Ci¢enje i korisnitko
odrzavanje osim ako nisu pod nadzorom.

¢ Ambalazni materijal drZite podalje od djece.
Postoji opasnost od guSenja!

¢ Prije zbrinjavanja starog ili istroSenog
proizvoda:

1. Iskljucite proizvod iz strujne utiénice tako da rukom

uhvatite utikac.

2. PrereZite strujni kabel i uklonite ga s uredaja

zajedno s utikacem.

3. Ne uklanjajte police ili ladice i tako oteZajte djeci

ulazak u proizvod.

4, Uklonite vrata.

5. Proizvod drZite tako da se ne moZe prevrnuti.

6. Ne dozvolite djeci igranje sa starim proizvodom.

e Nikad ne bacajte proizvod u vatru. Postoji
opasnost od eksplozije!

e Ako na vratima proizvoda postoji brava tada
kljuc trebate drzati izvan dohvata djece.

A 13 -Elektri¢na sigurnost

¢ Tijekom postupaka instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja, popravka i pomicanja uredaj treba biti
iskljuCen iz strujne uticnice.

e Ako je strujni kabel oStecen mora ga zamijeniti
kvalificirana osoba koju je odredio proizvodac,
ovlaSteni serviser ili uvoznik kako bi se izbjegle
moguce opasnosti.

¢ Ne gnjeCite strujni kabel ispod ili iza proizvoda.
Ne stavljajte teSke predmete na strujni kabel.
Strujni kabel se ne smije pretjerano savijati,
gnjeiti ili doci u kontakt s izvorom topline.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Sigurnosne upute

Za rad proizvoda ne koristite produzne kabele,
prikljuCke s viSe utiCnica ili adaptere.
Prijenosni prikljucci s viSe utiénica ili prijenosni
izvori napajanja mogu izazvati pregrijavanje i
pozar. Stoga, ne drite prikljucke s viSe uticnica
iza ili pored proizvoda.

UtikaC mora biti lako dostupan. Ako ovo nije
moguce, elektricna instalacija na koju je
proizvod spojen mora sadrzavati uredaj (poput
osiguraCa, sklopke, fid sklopke, itd.) koji je
uskladen s elektriCnim propisima i odspaja sve
polove s mreze.

Strujni utika¢ ne dirajte mokrim rukama.
Uklonite utikaC iz zidne utiénice povlacenjem
utikaca, a ne kabela.

A 1.4 - Sigurni transport

Proizvod je teZak, stoga ga ne pomicite sami.
Prilikom pomicanja proizvoda ne drZite ga za
vrata.

Pripazite da tijekom transporta ne ostetite
rashladni sustav ili cijevi. Ako su cijevi oStecene
ne rukujte proizvodom i nazovite ovlasteni
Servis.

A 1.5 - Sigurna instalacija

Za instalaciju proizvoda nazovite ovlasteni
servis. U vezi pripreme proizvoda za upotrebu
provjerite informacije u korisniCkom prirucniku i
osigurajte odgovarajuce elektri¢ne i vodovodne
instalacije. Ako one ne odgovaraju nazovite
kvalificiranog elektricara i vodoinstalatera koji
¢e obaviti potrebne preinake. U protivnom,
postoji opasnost od strujnog udara, pozara,
problema s proizvodom ili ozljeda!

Prije instalacije, provjerite proizvod i utvrdite je
li oStecen. Ako je proizvod oStecen nemojte ga
instalirati.

Proizvod postavite na Cistu, ravnu i ¢vrstu
povrSinu i uravnotezite ga pomocu prilagodijivih
nozica. U protivnom, proizvod se moze
prevrnuti i izazvati ozljede.

Miesto instalacije mora biti suho i dobro
prozraceno. Ne stavljajte tepihe, sagove

ili sline podne obloge ispod proizvoda.
Nedovoljna prozraCenost stvara opasnost od
pozaral

Ne prekrivajte ili ne blokirajte ventilacijske
otvore. U protivnom, povecava se potrosnja

struje i vas se uredaj moze oStetiti.

Proizvod se ne smije prikljuciti na opskrbne
sustave poput solarnih opskrbnih sustava.

U protivnom, proizvod se moze oStetiti zbog
naglih promjena napona!

Sto hladnjak sadrZi viSe rashladnog sredstva
to vece treba biti mjesto instalacije. Ako je
mjesto instalacije premalo zapaljiva smjesa
rashladnog sredstva i zraka nakupit Ce se

u slucaju istjecanja rashladnog sredstva u
rashladni sustav. Potreban prostor za svakih
8 gr rashladnog sredstva je minimalno 1 ma,
Koli¢ina rashladnog sredstva u proizvodu
naznacena je na nazivnoj plocici.

Proizvod se ne smije instalirati na mjestima
izloZzenim izravnom suncevom svjetlu i mora
se drzati podalje izvora topline poput ploca za
kuhanje, radijatora, itd.

Ako je neophodno instalirati proizvod blizu izvora

topl

ine tada se izmedu mora koristiti odgovarajuca

izolacijska ploCa te se moraju zadrzati sljededi

min
topl

pop

imalni razmaci izmedu proizvoda i izvora

ine:

- minimalno 30 cm razmaka od izvora topline
ut ploCa za kuhanje, pecnica, grijalica ili

Stednjaka,

pec

- minimalno 5 cm razmaka od elektricnih
nica.

Razred zastite proizvoda je I. UkljuCite proizvod
u uzemljenu zidnu uticnicu odgovarajuceg
napona, jakosti i frekvencije struje u skladu

s navedenim na nazivnoj ploCici proizvoda.
Zidna uti¢nica mora biti opremljena strujnom
sklopkom od 10 A - 16 A. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za nikakvu Stetu nastalu ako se
proizvod koristi bez uzemljenja i elektriénog
prikljucka koji treba biti u skladu s lokalnim i
drZavnim propisima.

Proizvod se ne smije ukljuditi u zidnu uticnicu
tijekom instalacije. U protivnom, postoji
opasnost od strujnog udara i ozljeda!

Ne ukljucujte proizvod u uti¢nice koje su
olabavljene, pomaknute, ostecene, neciste,
masne ili ako postoji opasnost od dodira s
vodom.

Strujni kabel i crijeva (ako postoje) proizvoda
postavite tako da ne predstavljaju opasnost od
zapinjanja.
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Sigurnosne upute

Izlaganje dijelova pod naponom ili strujnog
kabela vlazi moze izazvati kratki spoj. Stoga, ne
instalirajte proizvod na mjestima poput garaza
ili prostorija za pranje i suSenje rublja s visokim
postotkom vlage ili gdje voda moze prskati. Ako
hladnjak pocne stvarati vodu tada ga iskljucite
iz strujne utiCnice i pozovite ovlaSteni servis.
Nikad ne spajajte hladnjak na uredaje za
ustedu energije. Takvi sustavi mogu oStetiti
proizvod.

A 1.6- Sigurno rukovanje

Na proizvodu nikad ne koristite kemijska
otapala. Postoji opasnost od eksplozije!

Ako se uredaj pokvari iskljucite ga iz strujne
utiCnice i ne rukujte njime dok ga ne popravi
ovlaSteni servis. Postoji opasnost od strujnog
udara!

lzvore plamena (zapaljene svijece, cigarete, itd.)
ne ostavljajte na proizvodu ili u njegovoj blizini.
Ne penjite se na proizvod. Postoji opasnost od
pada i ozljeda!

Ne oStecujte cijevi rashladnog sustava s oStrim
predmetima ili predmetima koji mogu prodrijeti
u uredaj. Rashladno sredstvo koje moze isteci
kada se probuse cijevi rashladnog sredstva,
produZeci cijevi ili povrSinski premaz moze
izazvati nadrazenost koze ili ozljede oka.

Osim ako to nije preporucio proizvodac ne
postavljajte ili ne koristite elektricne uredaje
unutar hladnjaka/zamrzivaca.

Pripazite i nemojte zgnjeciti svoje ruke ili

druge dijelove tijela s pomicnim dijelovima
unutar hladnjaka. Pripazite i nemojte prignjeciti
svoje prste izmedu vrata i hladnjaka. Pripazite
prilikom otvaranja i zatvaranja vrata, posebno
ako su djeca u blizini.

Nikad ne jedite sladoled, kockice leda ili
zamrznutu hranu odmah nakon vadenja iz
hladnjaka. Postoji opasnost od ozeblina!

Kada su vam ruke mokre ne dirajte unutarnje
stijenke ili metalne dijelove zamrzivaca ili hranu
koja se nalazi u njemu. Postoji opasnost od
ozeblina!

U odjeljak zamrzivaca ne stavljajte limenke

ili boce s gaziranim picima ili pjenusavim
tekucinama. Limenke i boce mogu prsnuti,
Postoji opasnost od ozljede i materijaine Stete!

Ne stavljajte i ne koristite zapaljive sprejeve,
zapaljive materijale, suhi led, kemijske tvari

ili slicne lako zapaljive materijale u blizini
hladnjaka. Postoji opasnost od pozara i
eksplozije!

U proizvodu ne ostavljajte eksplozivne
materijale koji sadrZe zapaljive materijale
poput, limenki aerosola.

Na proizvod ne stavljajte posude napunjene
tekucinom. Voda koja prska po elektricnim
dijelovima moZe izazvati strujni udar ili pozar.
Ovaj proizvod nije namijenjen za ¢uvanje
lijiekova, krvne plazme, laboratorijskih
pripravaka ili sli¢nih medicinskih tvari i
proizvoda koje podlijezu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

KoriStenje proizvoda protivno njegovoj namijeni
moze izazvati kvarenje ili propadanije proizvoda
koji se u njemu Cuvaju.

Ako je va$ hladnjak opremljen plavim

svjetlom ne gledajte u ovo svjetlo s optickim
pomagalima. Ne gledajte izravno u UV LED
svjetlo duze vrijeme. UltraljubiCasto svjetlo
moze izazvati zamor oka.

Ne preopterecujte proizvod. Predmeti u
hladnjaku mogu pasti kada se vrate otvore i
izazvati ozljede ili oStecenje. Sliéni problemi
mogu se pojaviti ako se predmet stavi na
proizvod.

Izbjegnite ozljede i pripazite jeste li oCistili sav
led i vodu koji mogu pasti ili se proliti po podu.
Polozaj polica/drzaca boca na vratima
hladnjaka mijenjajte samo kada su prazni.
Postoji opasnost od ozljede!

Ne postavljajte predmete koji mogu pasti/
prevrnuti se na proizvod. Takvi predmeti mogu
pasti kada se vrata otvore i izazvati ozljede iili
materijalnu Stetu.

Ne udarajte i ne primjenjujte pretjeranu silu na
staklenim povrSinama. Slomljeno staklo moze
izazvati ozljede i/ili materijalnu Stetu.
Rashladni sustav vaSeg proizvoda sadri
rashladno sredstvo R600a. Vrsta rashladnog
sredstva koriStenog u ovom proizvodu
navedena je na nazivnoj plo€ici. Ovo rashladno
sredstvo je zapaljivo. Stoga, pripazite i nemojte
oStetiti rashladni sustav ili cijevi kada se
proizvod koristi. Ako se cijevi oStete:

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Sigurnosne upute

- ne dirajte proizvod ili strujni kabel,

- drZite podalie moguce izvore pozara Koji A 1.9- Rasvjeta
mogu izazvati zapaljenje proizvoda.

- prozracite prostor u kojem se proizvod nalazi.

Ne koristite ventilatore.

- pozovite ovlasteni servis.

Ako je proizvod oStecen i vidite kako istice
rashladno sredstvo tada se drzite dalje od
hladnjaka. U slu¢aju dodira s koZzom rashladno
sredstvo moZe izazvati ozebline.

A 13- Sigurno odrzavanje

i GiSéenje
Ne vucite ruéku na vratima ako trebate
pomaknuti proizvod zbog €iS¢enja. Rucka
moze puknuti i izazvati ozljede ako primijenite
pretjeranu silu.
Ne prskajte i ne ulijevajte vodu na ili u
unutraSnjost proizvoda zbog ¢iS¢enja. Postoji
opasnost od pozara i strujnog udara!
Ne koristite o$tre ili abrazivne alate kada Cistite
proizvod. Ne koristite proizvode za CiScenje
namijenjene kucanstvima, deterdzente, plin,
benzin, razrjedivac, alkohol, lak, itd.
Unutar proizvoda koristite samo one proizvode
za CiSéenije i odrzavanje koja ne Stete hrani.
Nikad ne koristite paru ili parne Gistace za
CiSéenje ili odmrzavanje proizvoda. Para dolazi
u kontakt s dijelovima pod naponom hladnjaka
i izaziva kratki spoj ili strujni udar!
Pripazite da u strujne krugove ili rasvjetne
dijelove proizvoda ne ulazi voda.
Koristite Cistu i suhu krpu za brisanje stranih
materijala ili praSine s vrhova utikaca. Za
CiS¢enje utikaCa ne koristite vlaznu ili mokru
krpu. Postoji opasnost od pozara i strujnog
udaral

A 13- HomeWhiz

Kada rukujete proizvodom Koristeci se
aplikacijom HomeWhiz morate se pridrZavati
sigurnosnih upozorenja ¢ak i kad niste u blizini
proizvoda. Takoder se trebate pridrzavati i
upozorenja u aplikaciji.

e Ako trebate zamijeniti LED svjetlo/Zaruljicu koja
se koristi za rasvjetu nazovite ovlasteni servis.

6/29 HR
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EUpute za zastitu okoliSa

2.1 Sukladnost s Direktivom

WEEE i Direktivom o

zbrinjavaju otpadnih tvari:
Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE
Europske Unije (2012/19/EU). Na ovom proizvodu
nalazi se klasifikacijski simbol otpadne elektricne i
elektronicke opreme (WEEE).

Ovaj simbol znati da se ovaj proizvod ne

smije zbrinjavati zajedno s komunalnim

otpadom na kraju svog vijeka trajanja.
Rabljeni uredaj treba se vratiti u sluzbeni
sabirni centar za recikliranje elektricnih i
elektronickih uredaja. Kako biste pronasli ove sabir-
ne sustave kontaktirajte lokalne vlasti ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod. Svako ku¢anstvo ima kljuc-
nu ulogu i oporabi i recikliranju starog uredaja.
Odgovarajuce zbrinjavanje rabljenih uredaja poma-
Ze sprijeCiti potencijalne negativne posljedice za
okoli¥ i zdravlje ljudi.

2.2 Sukladnost s Direktivom RoHS

Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS Europske
Unije (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene
tvari naznaCene u Direktivi,

2.3 Informacije o pakiranju

Yy, Ambalazni materijali proizvoda proizve-
® © | denisu od recikliranih materijala u skladu
- | < hacionalnim propisima o zastiti okoliSa.
Ne zbrinjavajte ambalazni materijal za-
jedno s komunalnim ili drugim otpadom. Odnesite
ga u sabirne centre ambalaznog materijala koje su
odredile lokalne vlasti,

Hladnjak/Korisnicki Upute 7/29HR
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1- Odjeljak zamrzivaca 11-Polica za boce
2- Qdjeljak hladnjaka 12- Staklene police
3- Police na vratima odjeljka hladnjaka 13- Ventilator
4- Polica za jaja 14- Odjeljak za pohranu smrznute hrane
5. Spremnik za punjenje dozatora vode 15- Staklena polica odjeljka zamrzivaca
6. Spremnik dozatora vode 16- Ledomat lcematic
7- Polica za boce 17- Police na vratima odjeljka zamrzivada

8- Podesive nozice
9- Posude za povrce

Mozda nije dostupno kod svih modela

10- Ladica za mlijeCne proizvode (rashladnik)

[i]

*Dodatno: Slike u ovom prirucniku su shematske i ne moraju toéno odgovarati proizvodu. Ako va$
proizvod ne sadrzi odredene dijelove tada se informacije odnose na druge modele.
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n Instalacija

4.1 Ispravno mjesto instalacije

Prvo proditajte ,Sigurnosne upute”!

A\

Va$ proizvod zahtijeva odgovarajuéu cirkulaciju zraka
za ucinkovit rad. Ako ¢e se proizvod postaviti u ostavi,
ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm razmaka izmedu
proizvoda i stropa, straznjeg zida i bo¢nih zidova.

Ako e se proizvod postaviti u ostavi, ne zaboravite
ostaviti najmanje 5 cm razmaka izmedu proizvoda i
stropa, straznjeg zida i bo¢nih zidova. Provjerite postoji
li na lokaciji zastitni dio razmaka od straznje strane.
(ako je isporucen s proizvodom). Ako dio nije dostupan
ili se izgubio ili je otpao, proizvod postavite tako da se
ostavi najmanje 5 cm razmak izmedu straznje strane
proizvoda i zida u prostoriji. Razmak na straznjoj strani
vazan je za ucinkovit rada proizvoda.

UPOZORENJE: Ne Koristite produzni
kabel ili kabel sa viSe uti¢nica kao strujni
prikljucak.

4.2 PriévrSéivanje plasticnih klinova
PlastiCne klinove koristite za osiguranje dovoljnog
prostora za odgovarajucu cirkulaciju zraka izmedu
proizvoda i zida.

1. Za priévrcivanje klinova, uklonite vijke s proizvoda
i koristite vijke isporucene s klinovima.

2. PriCvrstite 2 plasticna klina na poklopcu ventilacije
kako je prikazano na slici.

UPOZORENJE: Proizvodac nece biti
odgovoran za Stetu nastalu radom kojeg su
obavile neovlastene osobe.

UPOZORENJE: Tijekom instalacije strujni
kabel treba biti iskopCan iz strujne utiCnice
Ako to ne uCinite, moze doci do smrti ili
teSkih ozljeda!

UPOZORENJE: : Ako je otvor kada se

otvore vrata preuzak za prolazak proizvoda

uklonite vrata i okrenite proizvod bo¢no;
ako ovo ne uspije, kontaktirajte ovlaSteni
servis.

¢ Proizvod postavite na ravnu povrsSinu i tako
izbjegnite vibracije.

* Proizvod postavite barem 30 cm dalje od grijaca,
Stednjaka i slicnih izvora topline i barem 5 cm
dalje od elektriénih pecnica.

e Ne izlaZite proizvod izravnom suncevoj svjetlosti
te ga ne drZite u vlaZnom okruzeniju.

e Proizvod zahtijeva odgovarajucu cirkulaciju zraka
za ucinkovit rad. Ako ¢e se proizvod postaviti
U ostavi, ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm
razmaka izmedu proizvoda i stropa i zidova.

> B DB

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Instalacija

Za okomito podeSavanje vrata, 4.3 Podesavanje nozica
*Qlabavite pricvrsnu maticu na dnu Ako proizvod nije u ravnom poloZaju, tada podesite
eZavrnite podesnu maticu(CW/CCW) u skladu s podesive nozice okretanjem lijevo ili desno.

polozajem vrata
eZategnite priCvrsnu maticu u njen krajnji polozaj

Za vodoravno podeSavanje vrata,

Olabavite pricvrsni vijak na dnu

Olabavite pricvrsni vijak na vrhu

Zavrnite podesni vijak (CW/CCW) na boCnoj
strani u skladu s poloZajem vrata

Zategnite priCvrsni vijak u njegov krajnji polozaj
Zategnite priCvrsni vijak na dnu

/,((//‘.,'2/ / 7
? 1\*@’;;‘// §§~\f
- /#" &

~_Pri¢vrsna matica

/ —— 77 I
/ 5:Pricvrsni vijak

7 N

48 podesna matica

pricvrsna matica
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Instalacija

4.4 Elektriéni prikljuéak

UPOZORENJE: Ne koristite produzni
kabel ili kabel sa viSe uticnica kao
strujni prikljucak.

UPOZORENJE: Osteceni strujni
kabel mora zamijeniti ovlaSteni servis.

¢ NaSa tvrtka nece biti odgovorna za Stetu
nastalu upotrebom bez uzemljenja ili strujnog
prikljucka u skladu s nacionalnim propisima.

o Utika¢ strujnog kabela mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

Upozorenje, vruca povrsinal

Bocne strane proizvoda opremljene su

rashladnim cijevima koje poboljSavaju

rashladni sustav. Tekucina pod visokim
G_] tlakom moze protjecati kroz ove

povrSine i tako izazvati zagrijavanje

bo¢nih stijenki. Ovo je normalno i ne
zahtjeva servisno odrzavanje. Budite

Hladnjak/Korisnicki Upute 11/29 HR



H Priprema

Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

>

5.1 Kako ustediti energiju

Priklju€ivanje proizvoda na elektronicke
sustave ustede energije je Stetno, jer mogu
oStetiti proizvod.

A\

Za samostojeci uredaj; ,,ovaj rashladni uredaj
nije namijenjen upotrebi kao ugradbeni uredaj’;
Ne drzite vrata hladnjaka otvorena dulje
vrijeme.

Ne stavljate previSe hrane u hladnjak;
blokiranje unutarnjeg protoka zraka smaniit ¢e
kapacitet hladenja.

Ovisno o funkcijama proizvoda, odmrzavanje
smrznute hrane u odjeljku hladnjaka osigurat
¢e uStedu energije i o€uvat ¢e kvalitetu hrane.
Hrana se treba ¢uvati u ladicama unutar
odjeljka hladnjaka kako bi se osigurala usteda
energije i hrana saCuvala u boljim uvjetima..
Obratite pozornost da namirnice ne dodiruju
dolje opisani senzor temperature odjeljka
hladnjaka.

Kada vrata nisu otvorena vrudi i vazni zrak
nece izravno prodrijeti u proizvod, proizvod e

G

se sam optimizirati u odgovarajucim uvjetima
za Cuvanije hrane. Kod ove funkcije ustede
energije, funkcije i dijelovi poput kompresora,
ventilatora, grija¢a, odmrzavanja, osvjetlienja,
zaslona itd. radit ée u skladu s potrebama kako
bi se u ovim okolnostima potroSilo minimalno
energije dok se istovremeno zadrZava svjezina
namirnica.

Ne stavljajte vruce namirnice ili pica u hladnjak.

e U sluCaju postojanja vise opcija staklene
police trebaju se postaviti tako da otvori za
zrak na straznjoj stijenci ne budu blokirani,
po mogucnosti otvori za zrak trebaju biti
ispod staklene police. Ova kombinacija moze
vam pomodéi poboljSati distribuciju zraka i
energetsku ucinkovitost.

. =
5.2 Prva upotreba
Prije uporabe proizvoda provjerite jesu li izvrSene
sve pripremne radnje u skladu s uputama u
odjeliku "Upute za sigurnost i o€uvanje okolisa" i
“Instalacija”.

e Proizvod pustite neka radi bez da ste u njega
stavili hranu i otvarali vrata 12 sati, osim ako je
to neophodno.

Cut éete zvuk kada je kompresor

ukljucen. Normalno je Cuti zvuk Cak i kada

kompresor ne radi, zbog komprimiranih
tekucina i plinova u rashladnom sustavu.

Normalno je da prednji rubovi hladnjaka

budu topli. Ova podrucja su i dizajnirana

tako da se zagriju zbog izbjegavanja
kondenzacije.

Kod nekih modela, plo¢a s pokazateljima
automatski se iskljucuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno Ce se aktivirati
kada se otvore vrata ili pritisne bilo koji

ClHCHE®

gumb.

12 /29 HR
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H Rukovanje proizvodom

fi Prvo proditajte ,Sigurnosne upute”!

e Ne koristite nikakve mehanicke alate ili druge
alate osim onih koje je preporuCio proizvodac za
ubrzavanje postupka odmrzavanja.

e Ne koristite dijelove hladnjaka poput vrata

ili ladica kao pomo¢ u ovom koraku. To moze i
zazvati prevrtanje proizvoda ili oStecenje njegovih
dijelova.

e Proizvod se treba koristiti samo za Guvanje
hrane.

e Zatvorite ventil za vodu, ako Cete duze
vrijeme izbivati od kuce (npr. godisnji odmor) i
ako necete koristiti ledomat ili dozator vode duze
vrijeme. U protivnom moZe doéi do curenja vode.

6.1 Iskljucivanje proizvoda

® Ako proizvod necete koristiti duze vrijeme;

- iskopCajte ga iz strujne uticnice,

- izvadite hranu i tako sprijecite stvaranje neugodnog
mirisa,

- pricekajte da se led otopi,

- oCistite unutraSnjost i pricekajte da se osusi.

- ostavite vrata otvorena i tako sprijeCite oStecenje
plastiCnih dijelova unutar proizvoda.

Hladnjak/Korisnicki Upute 13/29 HR



n Rukovanje proizvodom

Prvo proditajte ,Sigurnosne upute”!

6.2 Ploc¢a s pokazateljima
PloCe s pokazateljima mogu se razlikovati ovisno 0 modelu proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije ploCe s pokazateljima pomoci ¢e vam prilikom koriStenja hladnjaka.

*8_I 3 4

Ol

* ; __,% %I

qgu
6

1. Gumb beZi¢nog povezivanja

2. Gumb brzog zamrzavanja

3. Upozorenje na visoku temperaturu/pogresku

4. Pokazatelj uStede energije (zaslon iskljucen)

5. Gumb podeSavanja temperature odjeljka zamrzivaca
6. Gumb funkcije ISKLJUCIVANJA (godisnji odmor)
odjeljka hladnjaka

7.Gumb podeSavanja temperature odjeljka hladnjaka
8. Gumb za ponovno podeSavanje postavki bezitnog
povezivanja

*Mozda nije dostupno kod svih modela

*Dodatno: Slike u ovom priruniku su shematske i ne moraju to¢no odgovarati proizvodu. Ako va$
proizvod ne sadrzi odredene dijelove tada se informacije odnose na druge modele.
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Rukovanje uredajem:

1. Gumb bezZiénog povezivanja

Ovaj gumb se koristi za bezitno povezivanje proizvoda
s mobilnom aplikacijom HomeWhiz.

Kada je gumb pritisnut duZe vrijeme (3 sekunde) tada
simbol bezi¢nog povezivanja sporo treperi na prikazu/
zaslonu (u razmacima od 0,5 sekundi). Na ovaj nacin
pokreée se kuéna mreza na proizvodu.

Nakon §to je uspostavljeno beZi€no povezivanje s

proizvodom, tada simbol beziénog povezivanja (”3)
svijetli neprekidno.

Kada je poCetna veza uspostavljiena mozZete aktivirati/
deaktiviran vezu kratkim pritiskom na taj gumb. Simbol
beziénog povezivanja kratko ¢e treperiti (u razmacima
od 0,2 sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada je
veza aktivna tada ée simbol bezicne mreZe neprekidno
svijetliti.

Ako se veza ne moze uspostaviti duze vrijeme,
provjerite postavke veze i pogledajte dio ,RjeSavanje
problema“ u korisnickom priruéniku.

Aplikacija HomeWhiz treba se koristiti za bezicno
povezivanje. Koraci pokretanja opisani su u aplikaciji
koje Gete vidjeti prilikom instalacije.

Aplikaciji mozete pristupiti oCitavanjem QR koda
dostupnog na naljepnici aplikacije HomeWhiz na
proizvodu. Aplikaciju moZete preuzeti u trgovini App
Store za 10S uredaje ili u trgovini Play Store za Android
uredaje.

Za viSe informacija posjetite https://www.homewhiz.
com/.

2. Gumb brzog zamrzavanja

Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja tada svijetli
LED svjetlo na gumbu, a funkcija brzog zamrzavanja
se aktivira. Temperatura odjeljka zamrzavanja
podeSena je na 27 stupnjeva Celzija. Ponovno
pritisnite gumb i ponistite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se ponistiti nakon 24 sata.
Za zamrzavanie velike koliine svjeze hrane pritisnite
gumb brzog zamrzavanja prije nego $to namirnice
stavite u odjeljak zamrzivaca.

3. Upozorenje na visoku temperaturu/pogresku

Ovaj pokazatel] (@) bit ¢e aktivan kada hladnjak ne
moze obavljati odgovarajuce hladenie ili u slucaju bilo

koje pogreske senzora. Na pokazatelju temperature
odjeljka zamrzivaCa pokazat ce se ,E“, a brojevi poput
1, 2, 3... prikazat ¢e se na pokazatelju temperature
odjeljka hladnjaka. Ove brojke daju informacije
ovlaStenom servisu o pogreSkama do kojih je doSlo.
Znak usklicnika moze se prikazat kada stavite toplu
hranu u odjeljak zamrzivaca ili ako su vrata otvorena
duze vrijeme. Ovo nije znak kvara; ovo upozorenije e
nestati kada se namirnice ohlade ili kad pritisnete bilo
koji gumb.

4. Pokazatelj ustede energije (zaslon iskljucen)

Funkcija uStede energije automatski je ukljucena, a
simbol ustede energije (=) prikazuje se kada vrata
proizvoda nisu otvorena ili zatvorena duze vremena.
Kada je aktivna funkcija ustede energije tada Ce se
iskljuciti svi drugi simboli na zaslonu osim simbola
ustede energije. Kada je funkcija uStede energije
aktivna pritiskom na bilo koji gumb ili otvaranjem vrata
deaktivirat ¢e se funkcija uStede energije i signali
zaslona vratiti ¢e se u normalu. Funkcija uStede
energije je funkcija koja se aktivira u tvornici i ne
moze se ponistiti.

5. Gumb podeSavanja temperature odjelika
zamrzivaca

PodeSavanje temperature je izvrSeno za odjeljak
zamrzivaca. Pritiskom na ovaj gumb mozete podesiti
temperaturu odjeljka zamrzivac¢a na -18,-19,-20,-
21,-22,-23,-24 stupnja Celzija.

6. Gumb funkcije ISKLJUCIVANJA (godisnji
odmor) odjeljka hladnjaka

Za aktiviranje funkcije godiSnjeg odmora pritisnite
gumb na 3 sekunde. Aktiviran je nacin rada na
godidnjem odmoru, a LED svjetlo na gumbu svijetli. Na
pokazatelju temperature odjeljka hladnjaka prikazat ¢e
se “- -”, a odjeljak hladnjaka aktivno ne hladi. Kada je
aktivirana ova funkcija ne biste trebali drzati namirmice
u odjeljku hladnjaka. Ostali odjeljci nastavit ce hladiti u
skladu s podeSenom temperaturom. Za poniStenje ove
funkcije ponovno pritisnite gumb na 3 sekunde.

7. Gumb podeSavanja temperature odjeljka
hladnjaka

Omogudava podeSavanje temperature odjeljka
hladnjaka. Pritiskom na ovaj gumb mozZete podesiti
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temperaturu odjeljka hladnjaka na 8,7,6,5,4,3,2 i 1
stupanj Celzija.

8. Gumb za ponovno podeSavanje postavki
beziénog povezivanja

Za ponovno podeSavanje postavki beZicnog
povezivanja istovremeno pritisnite gumbe brzog
zamrzavanja (%) i bezicnog povezivanja (Z) na
3 sekunde. Kada se postavke bezicnog povezivanja
ponovno podese/vrate na tvorniéke postavke tada ce
se sve prethodno memorirane korisnicke informacije
ukloniti s proizvoda.
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Hladnjak/Korisnicki Upute



Rukovanje uredajem:

6.3 Ploca s pokazateljima
PloCe s pokazateljima mogu se razlikovati ovisno 0 modelu proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije ploCe s pokazateljima pomoci ¢e vam prilikom koriStenja hladnjaka.

HH
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1. Upozorenje na visoku temperaturu/pogresku odjelika hladnjaka
2. Gumb beziCnog povezivanja 6. Zakljutavanje

3. Gumb podeSavanja temperature odjeljka zamrzivata 7. Gumb brzog zamrzavanja
4. Gumb podesavanja temperature odjeljka hiadnjaka 8, Gumb za ponovno podesavanje postavki befitnog

5. Gumb funkcije ISKLJUCIVANJA (godignji odmor) povezivanja
*Mozda nije dostupno kod svih modela

*Dodatno: Slike u ovom priruéniku su shematske i ne moraju toéno odgovarati proizvodu. Ako vas
proizvod ne sadrZi odredene dijelove tada se informacije odnose na druge modele.
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1. Upozorenje na visoku temperaturu/pogresku
Ovaj pokazatel] (@) bit ¢e aktivan kada hladnjak ne
moze obavljati odgovarajuce hladenje ili u slu¢aju bilo
koje pogreske senzora. Na pokazatelju temperature
odjelika zamrzivaCa pokazat ¢e se ,E", a brojevi poput
1, 2, 3... prikazat ¢e se na pokazatelju temperature
odjelika hladnjaka. Ove brojke daju informacije
ovlaStenom servisu o pogreSkama do kojih je doslo.
Znak usklicnika moze se prikazat kada stavite toplu
hranu u odjeljak zamrzivaca ili ako su vrata otvorena
duze vrijeme. Ovo nije znak kvara; ovo upozorenje ¢e
nestati kada se namirnice ohlade ili kad pritisnete bilo
koji gumb.

2. Gumb bezi¢énog povezivanja

Ovaj gumb se Kkoristi za bezicno povezivanje proizvoda
s mobilnom aplikacijom HomeWhiz.

Kada je gumb pritisnut duze vrijeme (3 sekunde) tada
simbol beZitnog povezivanja sporo treperi na prikazu/
zaslonu (u razmacima od 0,5 sekundi). Na ovaj nacin
pokrece se kucna mreza na proizvodu.

Nakon $to je uspostavljeno beZicno povezivanje s

proizvodom, tada simbol beziCnog povezivanja (/’5)
svijetli neprekidno.

Kada je poCetna veza uspostavijena mozete aktivirati/
deaktiviran vezu kratkim pritiskom na taj gumb. Simbol
beziCnog povezivanja kratko ¢e treperiti (u razmacima
od 0,2 sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada je
veza aktivna tada Ce simbol beZiCne mreze neprekidno
svijetliti.

Ako se veza ne moze uspostaviti duze vrijeme,
provjerite postavke veze i pogledajte dio ,RjeSavanje
problema* u korisniCkom prirucniku.

Aplikacija HomeWhiz treba se koristiti za bezi¢no
povezivanje. Koraci pokretanja opisani su u aplikaciji
koje Cete vidjeti prilikom instalacije.

Aplikaciji moZete pristupiti oCitavanjem QR koda
dostupnog na naljepnici aplikacije HomeWhiz na
proizvodu. Aplikaciju mozete preuzeti u trgovini App
Store za 10S uredaje ili u trgovini Play Store za Android
uredaje.

Za vise informacija posjetite https://www.homewhiz.
com/.

3. Gumb podeSavanja temperature odjeljka
zamrzivaca

PodeSavanje temperature je izvrSeno za odjeljak
zamrzivaca. Pritiskom na ovaj gumb mozete podesiti
temperaturu odjeljka zamrzivaga na -18,-19,-20,-
21,-22,-23,-24 stupnja Gelzija.

4. Gumb podeSavanja temperature odjeljka
hladnjaka

Omogucava podeSavanje temperature odjeljka
hladnjaka. Pritiskom na ovaj gumb mozZete podesiti
temperaturu odjeljka hladnjaka na 8,7,6,5,4,3,2 i 1
stupanj Celzija.

5. Gumb funkcije ISKLJUCIVANJA (godisnji
odmor) odjeljka hladnjaka

Za aktiviranje funkcije godiSnjeg odmora pritisnite
gumb na 3 sekunde. Nacin rada na godiSnjem
odmoru je aktiviran, a ikona godiSnjeg odmora svijetli
“--" na pokazatelju temperature odjeljka hladnjaka, a
odjeljak hladnjaka aktivno ne hladi. Kada je aktivirana
ova funkcija ne biste trebali drzati namirnice u odjeljku
hladnjaka. Ostali odjeljci nastavit ¢e hladiti u skladu s
podeSenom temperaturom. Ponovno pritisnite gumb
na 3 sekunde i ponistite ovu funkciju. Nacin rada na
godiSnjem odmoru je aktiviran i svijetli ikona godisnjeg
odmora.

6. Zakljuéavanje

Kada gumb zakljuCavanja () pritisnete na 3
sekunde tada Ce se aktivirati zakljuCavanje, a ikona
zakljuCavanja svijetli. Za poniStenje zakljuCavanja
ponovno pritisnite gumb na 3 sekunde.

Funkciju zakljuCavanja moZete koristiti kada Zelite
sprijeciti promijene postavke temperature hladnjaka.
7. Gumb brzog zamrzavanja

Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja tada svijetli
ikona brzog zamrzavanja a funkcija brzog zamrzavanja
se aktivira. Temperatura odjeljka zamrzavanja
podeSena je na 27 stupnjeva Celzija. Ponovno
pritisnite gumb i ponistite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se ponistiti nakon 24 sata.
Za zamrzavanie velike kolicine svjeze hrane pritisnite
gumb brzog zamrzavanja prije nego Sto namirnice
stavite u odjeljak zamrzivaca.
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8. Gumb za ponovno podesavanje postavki
bezi¢nog povezivanja

Za ponovno podeSavanje postavki bezicnog
povezivanja istovremeno pritisnite gumbe brzog
zamrzavanja (%) i beziCnog povezivanja (/’5) na
3 sekunde. Kada se postavke bezitnog povezivanja
ponovno podese/vrate na tvornicke postavke tada ¢e
se sve prethodno memorirane korisnicke informacije
ukloniti s proizvoda.

6.4 Modul za uklanjanje mirisa

(FreshGuard)

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Modul za uklanjanje mirisa uklanja neugodne
mirise iz hladnjaka prije nego prodru na povrsinu.
Zahvaljujuéi ovom modulu, koji se nalazi na stropu
odjeljka za svjezu hranu, neugodni mirisi se rasprse
dok zrak aktivno prolazi kroz filtar neugodnih mirisa,
zatim se zrak prociScava u filtru i ponovno vraca u
odjeljak za svjezu hranu. Na ovaj nacine, nezeljeni
neugodni miris koji mogu nastati prilikom ¢uvanja
namirnica u hladnjaku se eliminiraju prije nego $to
prodru na povrsinu.

Ovo je postignuto pomocu ventilatora, LED svjetla i
filtra neugodnih mirisa ugradenih u modul.

Kad Zelite koristiti modul za uklanjanje mirisa,
aktivirajte ga s gumbom pokazatelja.

),

3"
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6.5 Posuda za povrée s kontroliranom
vilagom (EverFresh+)

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Zahvaljujuci posudi za povrce s kontroliranom
vlagom, voce i povrée mogu se Cuvati duze vrijeme
u uvjetima idealne vlaznosti. Pomocu sustava za
podeSavanije vlaznosti koji ima 3 opcije ispred
posude za povrée, mozete kontrolirati razinu
vlaznosti unutar odjeljka ovisno o hrani koja se
¢uva. Preporucujemo da hranu Cuvate tako da
odaberete opciju povrée ako Cete Suvati samo
povrce, opciju voce ako Cete Suvati samo voce ili
kombiniranu opciju ako ¢ete Cuvati kombinirane
namirnice.

Preporucujemo da voce i povrée ne Guvate u
vreéicama zbog produzenja vremena Cuvanja
kako bi namirnice iskoristile prednosti sustava
upravljanja vlagom. Ako ih ostavite u plasti¢nim
vreéicama to ¢e izazvati brzo propadanje povréa.
Posebno preporucujemo ne drZati krastavce i
brokulu u plasti¢nim vredicama. U slu¢aju kada se
ne preporucuje kontakt s drugim povréem, tada
koristite ambalazne materijale poput papira koji
imaju odredenu razinu poroznosti kada je rije¢ o
higijeni.

Kada stavljate povrce, teSko i tvrdo povrce stavite
na dno, a lagano i mekano na vrh vodeéi ratuna o
specificnoj teZini povrca.

Ne stavljajte voce koje stvara velike koliCine plina
etilena poput kruske, marelice, breskve te posebno
jabuke u istu posudu za vode i povrée s drugim
voéem i povréem. Plin etilen koji izlazi iz tog voca
moze izazvati brze sazrijevanje drugog voca i
povrcéa i brze propadanije.

6.6 Plavo svjetlo/HarvestFresh

*Mozda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svjetlo,

Vode i povrée koje se ¢uva u posudi za voce i
povrce obasjanim plavim svjetlom nastavlja proces
fotosinteze i zadrZava svoje razine vitamina C
zahvaljujuci ucinku valova plavog svjetla.

Za funkciju HarvestFresh,

Voce i povrée koje se ¢uva u posudama za voce

i povrce osvjetlienim tehnologijom HarvestFresh
zadrzavaju razine vitamina (vitamini A i C) duze
vremena zahvaljujucu ciklusima plavog, zelenog,
crvenog svjetla i mraka koji simulira dnevni ciklus.
Kada otvorite vrata hladnjaka kada je aktivan
tamno razdoblje tehnologije HarvestFresh, tada
hladnjak to automatski prepoznaje i osvjetljava
posudu za povrce s plavim, zelenim ili crvenim
svjetlom. Tamno razdoblje nastavit ¢e se kad za-
tvorite vrata hladnjaka i tako predstavlja doba noci
u dnevnom ciklusu.
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6.7 Koristenje dozatora vode
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Normalno je da prvih nekoliko ¢aSa vode
koje se uliju iz dozatora vode budu tople.

(i

Ako se dozator za vodu ne koristi duze
vrijeme, tada bacite prvih nekoliko ¢asa
vode koju ste ulili iz dozatora dok ne ulijete
Cistu vodu.

(i

1. Casom gurnite rucku dozatora za vodu. Lakse
je rukom gurnuti rucku ako koristite mekanu
plasticnu ¢asu.

2.Kada ¢aSu napunite Zeljenom koli¢inom vodom
otpustite rucku.

£ 6666686

Jagina protoka vode iz dozatora ovisi

0 pritisku kojim se pritisne rucka.
Lagano otpustite pritisak s rucke kako
se povecava razina vode u ¢asi/posudi
i tako sprijeCite prelijevanje. Voda ¢e
kapati ako lagano pritisnete rucku; o vo
je normalno i nije znak kvara.

6.8 Punjenje spremnika

dozatora za vodu
Otvorite poklopac spremnika za vodu kako je
prikazano na slici. Napunite ga Cistom vodom za
pice. Zatvorite poklopac.

I
6.9 GiSéenje spremnika za vodu
Uklonite posudu za punjenje vodom unutar police
na vratima.

Odspojite drzedi obje strane police
na vratima.

Drite obje strane spremnika za vodu i uklonite ga
pod kutom od 45°.

Uklonite i oCistite poklopac spremnika za vodu.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Ne punite spremnik za vodu s vocnim
sokom, gaziranim pic¢ima, alkoholnim
pi¢ima ili bilo kojom vrstom tekucina koje
nisu prikladne za upotrebu u dozatoru za
vodu. Upotreba takvih tekucina izazvat
¢e kvar i nepopravljivu Stetu dozatoru

za vodu. Ako se dozator za vodu koristi
na ovaj nacin to prelazi okvire jamstva.
Odredene kemikalije i dodaci u takvim
picima/teku¢inama moZe izazvati
materijalna oSte¢enja spremnika za vodu.

Dijelovi spremnika za vodu i dozatora za
vodu ne smiju se prati u perilici za sude.

Dijelovi spremnika za vodu i
dozatora ne smiju se prati u perilici
za sude.
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6.10 Ladica za mlijecne
proizvode (rashladnik)
*Mozda nije dostupno kod svih modela

“Polica za mlijecne proizvode (rashladnik)”
osigurava nisku temperaturu unutar odjeljka

hladnjaka. Ovu policu koristite za Cuvanje delikatesa

(salama, kobasica, mlijeCnih proizvoda i sl.) koje
zahtijevaju nizu temperaturu ¢uvanja ili za Cuvanje
proizvoda od mesa, piletine ili ribe koji ¢e se odmah
konzumirati. Na ovoj polici ne Cuvajte voce i povrée.

6.11 Posuda za voce i povrée

Posuda za povrce u hladnjaku dizajnirana je za
odrZavanje povréa u posudi svjezim odrzavajudi
razinu vlage. U ovo svrhu, cirkulacija hladnog
zraka se pojacava oko posude za povrée. Voce iili
povrée bi trebalo biti pohranjeno u ovom odijeljku.
Zeleno lisnato povrée i voée drZite odvojeno i tako
produZite njihov vijek trajanja.

6.12 lonizator

*Mozda nije dostupno kod svih modela
lonizacijski sustav u cijevima za zrak odjeljka
hladnjaka sluzi za ionizaciju zraka. Emisija
negativnih iona eliminirat ¢e bakterije i druge
molekule koji izazivaju stvaranje mirisa u zraku.

6.13 Filtar neugodnog mirisa

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Filtar neugodnih mirisa u cijevi za zrak odjeljka
hladnjaka sprijecit ¢e stvaranje nezeljenih mirisa.

6.14 Ledomat Icematic 1 kutija

za ¢uvanje leda
*Mozda nije dostupno kod svih modela
Napunite ledomat Icematic vodom i stavite ga
ne njegovo mjesto. Led Ce biti spreman nakon
priblizno dva sata. Ne vadite ledomat Icematic za
vadenje leda.
Okrenite gumbe na komori ledomata na desno za
90° tada ¢e led pasti u kutiju za Guvanje leda koja
se nalazi ispod. MoZete izvaditi posudu za led i
posluziti kockice leda.

Posuda za Cuvanje leda sluzi samo za
¢uvanje kockica leda. Ne punite je vodom.
Ako to napravite ona ¢e puknuti.

Kod proizvoda s automatskim
ledomatom, moZete Cuti zvuk kada
prelijevate led. Zvuk je normalan i nije
znak kvara.

(5]
[i]

< >
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6.15 Zamrzavanje svjezih namirnica

e 7aocuvanje kvalitete hrane, hrana stavljena
u odjeljak zamrzivaCa se mora zamrznuti §to
je brze moguce, za ovo mozete koristiti brzo
zamrzavanje.

e 7Za hladenje velike koli¢ine svjeZe hrane,
pritisnite gumb brzog zamrzavanja 24 sata prije
nego $to hranu stavite u odjeljak zamrzivaca.

e Ako namirnice zamrznete dok su svjeze to ¢e
produZiti vrijeme ¢uvanja u odjeljku zamrzivaca.

e Namirnice pakirajte u vakuumirano pakiranje i
dobro ih zatvorite.

e Pripazite i zapakirajte namirnice prije stavljanja
u zamrzivac. Koristite drzaCe za zamrzavanje,
aluminijsku foliju i vodootporni papir, plasti¢ne
vrecice ili slican ambalazni materijal umjesto
tradicionalne papirne ambalaze.

e Svako pakiranje hrane oznacite tako §to ¢ete
na pakiranju napisati datum zamrzavanja. To
¢e vam omoguciti odrediti svjeZinu svakog
pakiranja svaki put kada otvorite zamrzivac.
Hranu koju ste ranije stavili prebacite u prednji
dio zamrzivaCa da biste je ranije upotrijebili.

e Zamrznute namirnice moraju se odmah
koristiti nakon odmrzavanja i ne smiju se
ponovo zamrzavati.

e (djednom ne zamrzavajte prevelike koli¢ine
hrane.

Postavke Postavka
odjeljka odjeljka Opis
zamrzivaca hladnjaka
-18°C 4°C Ovo je podrazumijevana, preporu¢ena postavka.
-20,-22 li 4°C Ove postavke se preporucuju kada je temperatura okruzenja veca
-24°C od 30°C.
Br70 Pritisnite funkciju brzog zamrzavanja 24 sati prije stavljanja hrane,
Zamrzavanje 4°C proizvod Ce se vratiti na prethodne postavke nakon zavrSetka
postupka.
-18°C li 290 Koristite ove postavke ako smatrate da odjeljak hladnjaka nije
hladnije dovoljno hladan zbog temperature okoline ili Gestog otvaranja vrata.

6.16 Preporuke za ¢uvanje
smrznute hrane
Odijeljak mora biti podeSen na najmanje -18°C.
1. Namirnice stavite u zamrzivac $to je brze
moguce i tako izbjegnite otapanije.
2. Prije zamrzavanja, provjerite ,Rok trajanja“ na
pakiranju i provjerite je li istekao rok trajanja.
3. Provjerite je li pakiranje oSteceno.

6.17 Pojedinosti 0 dubokom
zamrzavanju
Prema standardima IEC 62552, zamrziva¢ mora
imati sposobnost zamrznuti 4,5 kg namirnica na
-18°C ili nizoj temperaturi u roku od 24 sata za
svakih 100 litara zapremine zamrzivaca. Hrana se
moze Cuvati duze vrijeme samo ako se Cuva na
temperaturi od -18°C ili niZoj. Svjezinu namirnica
mozete odrzati mjesecima (pri temperaturi od
-18°C ili nizim temperaturama u dubokom
zamrzavanju.)
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Namirnice koje ¢e se zamrznuti ne smiju dodi u
dodir s ve¢ zamrznutom hranom unutar zamrzivaca
kako bi se izbjeglo djelomicno odmrzavanije.
Obarite povrée i ocijedite vodu i tako produZite
vrijeme Cuvanja u zamrznutom stanju. Nakon
filtriranja hranu stavite u vakuumirano pakiranje i u
zamrziva¢. Namirnice poput banana, rajcica, zelene
salate, selena, kuhanih jaja, krumpira ne smiju se
zamrzavati. Zamrzavanjem ovih namirnica smanijit
Ce se prehrambena vrijednost i kvaliteta hrane, a
moguce je i kvarenje koje je Stetno za zdravlje.

6.18 Stavljanje hrane

Police Razlicite zamrznute namirnice
odjeljka poput mesa, ribe, sladoleda,
zamrzivata | povrcai sl.
Police Hrana u loncima, pokrivenim
odjeljka tanjurima i posudama, jaja ( u
hladnjaka zatvorenim posudama).
Police na
vratima , . I
odielika Mala i upakirana hrana ili pica
hladnjaka
Posuda za " ,
povce Voce i povrce

-, Delikatese (hrana za dorucak,
g\?gﬂfﬁrﬁu proizvodi od mesa koji ¢e se

: ubrzo konzumirati)

6.19 Upozorenje za otvorena vrata
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Ako vrata proizvoda ostanu otvorena 1,5 minuta
zaGut Cete zvucno upozorenje. Zvucno upozorenje
¢e se zaustaviti kada se vrata zatvore ili se pritisne
bilo koji gumb na zaslonu (ako je dostupno).

6.20 Rasvjetna zaruljica

Unutarnja rasvjeta koristi LED Zaruljice. Za sve
probleme s ovim Zaruljicama kontaktirajte ovlaSteni
Servis.

Zaruljice koje se koriste u ovom uredaju ne mogu
se koristiti za rasvjetu ku¢anstva. Namjena ove
Zaruljice je pomoci korisniku sigurno i prakticno
staviti hranu u hladnjak/zamrzivac.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Ciscenje i odrzavanje

UPOZORENJE: Prvo procitajte
L»igurnosne upute®!.

> P

iskopCajte iz strujne utiCnice.

UPOZORENJE: Prije ¢iséenja hladnjak

e Ne koristite oStre ili abrazivne alate za
CiS¢enje proizvoda. Ne koristite materijale kao
sredstva za ¢iScenje namijenjena kucanstvima,
sapun, deterdzente, plin, benzin, alkohol, vosak,
itd.

e Barem jednom godisnje oCistite praSinu
nakuplienu na reSetki ventilacije na straznjoj
strani proizvoda (bez otvaranja poklopca).
Cidéenje treba obaviti suhom krpom.

e Pazite da voda ne dode u kontakt s
poklopcem Zaruljice i drugim elektricnim
dijelovima.

e Vrata ocistite viaznom krpom. Uklonite sav
sadrzaj kako biste uklonili vrata i drzaCe kudiSta.
Drzace kuciSta uklonite podizanjem prema gore.
Odistite i osusite police, a zatim ih vratite na
njihovo mjesto klizanjem od gore.

e Ne koristite kloriranu vodu ili proizvode

za CiSc¢enje na vanjskoj povrSini i kromiranim
dijelovima proizvoda. Klor izaziva hrdu na takvim
metalnim povrSinama.

¢ Ne koristite oStre i abrazivne alate, sapun,
sredstva za ¢iS¢enje namijenjena primjeni u
kucanstvu, deterdzente, plin, benzin, lak ili slicne
tvari za sprjeCavanje iskriviienja plasticnog dijela
ili za uklanjanje mrlja na tom dijelu. Za CiS¢enje
koristite toplu vodu i mekanu krpu te ga osusSite
brisanjem.

e 7Za proizvode bez funkcije nenakupljanja
leda (No Frost) kapljice vode i inje debljine prsta
mogu se nakupiti na straznjoj stijenci odjeljka
zamrzivaCa. Ne Cistite ga i nikad ne nanosite ulje
ili sliéna sredstva.

e Koristite vlaznu krpu od mikrovlakana i

oCistite vanjsku povrsinu proizvoda. Spuzve i
slicne vrste krpa za CiS¢enje mogu ogrepsti
povrSinu.

e 7a CiS¢enje svih dijelova koji se mogu
ukloniti kada se isti unutarnja povrsina
proizvoda, operite ove dijelove blagom
otopinom koja sadrZi sapun, vodu i sodu
bikarbonu. Dobro isperite i osusite. SprijeCite
kontakt vode i rasvjetnih dijelova te upravljacke
ploce.

OPREZ:

Za Cisc¢enje unutarnjih povrSina
ne koristite ocat, alkohol za
CiScenje ili druga sredstva za

CiSéenje koja sadrze alkohol.

7.1 Vanjske povrsine od

nehrdajuceg celika
Koristite neabrazivno sredstvo za ¢iS¢enje od
nehrdajuceg Celika i nanesite ga s mekom krpom
koja ne ispusta vlakna. Za poliranje, lagano obriSite
povrSinu s krpom od mikroviakana namocenu
vodom te koristite krpu od jelenje koze za suho
poliranje. Uvijek pratite crte na nehrdajucem Celiku.

7.2 GiScenje proizvoda sa

staklenim vratima
Uklonite zastitnu foliju sa stakla.
PovrSina stakla na sebi ima premaz. Ovaj premaz
smanijuje nastanak mrlja i omogucuje lako ¢iScenje
mrlja i nakupljene prljavstine. Stakla koja nisu
zasticena premazom mogu biti izloZzena trajnom
lijeplienju organskih ili anorganskih oneciscujucih
tvari iz zraka ili vode, poput vodenog kamenac,
mineralnih soli, neizgorenih ugljikovodika, metalnih
oksida i silikona, $to u kratkom vremenu dovodi
do stvaranja mrlja i fizickih oStec¢enja. OdrZavanje
stakala Cistim potaje teSko, gotovo nemoguce,
unato¢ tome da ih se redovito Gisti. Kao rezultat,
bistrina i dobar izgled stakla se smanjuje. Abrazivni
nacin Cis¢enja ili CiSCenje uz primjenu sile te
abrazivna sredstva za CiSéenje pojacavaju ove
nedostatke i ubrzavaju proces propadanja.
Za postupke redovitog CiSéenja, *treba koristiti
proizvode za ¢iScenje na bazi nealkalne i
nekorozivne vode.
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Ciscenje i odrzavanje

Za Sto dulji vijek trajanja premaza, alkalne i
korozivne tvari ne smiju se koristiti za CiScenje.
Postupak kaljenja primijenjen je za povecanje
otpornosti ovih stakala na udarce i lom.

Kao dodatna mjera sigurnosti, na straznju
povrSinu ovih stakala stavljena je zastitna folija
kako bi se sprijeCilo oneciS¢enje okolisa u sluCaju
da se slomi.

7.3 Sprjecavanje neugodnih mirisa

Ovaj proizvod proizveden je bez upotrebe

materijala koji mogu stvarati neugodne mirise.

Medutim, drzanje hrane u neodgovarajucim

dijelovima i neispravno ¢iS¢enje unutarnjih povrsina

mogu rezultirati stvaranjem neugodnih mirisa.

Izbjegnite ovo tako Sto ¢ete unutraSnjost Gistiti

vodom i sodom bikarbonom svakih 15 dana.

e Hranu drzite u zatvorenim posudama.

Mikroorganizmi se mogu rasiriti iz nezatvorenih

namirnica i izazvati neugodne mirise.

e U hladnjaku ne Suvajte hranu kojoj je istekao

rok trajanja i pokvarenu hranu.
Caj je jedno od najucinkovitijih sredstava

m za uklanjanje neugodnih mirisa. Talog

skuhanog Caja stavite u proizvod u
otvorenoj posudi i uklonite ga nakon
minimalno 12 sati. Ako talog skuhanog
Caja ostavite duze od 12 sati, skupit ¢e
organizme koji stvaraju neugodni miris tako
da on sam moZe postati izvor neugodnog
mirisa.

7.4 Zastita plasti¢énih povrsina

Ulje proliveno po plasticnim povr§inama moze ih

oStetiti i mora se odmah odistiti s toplom vodom.
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Bl Riesavanje problema

Molimo, pogledajte ovaj popis prije upucivanja
poziva ovlaStenom servisu. To vam moze ustedjeti
vrijeme i novac. Ovaj popis ukljuCuje Ceste
problema koji nisu nastali zbog neispravnog rada ili
kvara hladnjaka. Neke od opisanih funkcija mozda
ne postoje kod vaSeg modela hladnjaka.

Uredaj ne radi.

e Utikac nije ispravno umetnut u uticnicu.
>>>[Spravno umetnite utikac u uticnicu.

e Pregorio je osigura uticnice u koju je
ukljucen hladnjak ili je pregorio glavni
osiguraC. >>>Provjerite osigurac.

Vlaga na bo¢nim stjenkama odjeljka hladnjaka
(MULTIZONA, UPRAVLJANJE RASHLADIVANJEM i
FLEKSI ZONA).

e Temperatura okruzZenja je jako niska. >>>
Ne postavijajte hladnjak u prostorije gdje
temperatura pada ispod 10®.

e \rata se Cesto otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne
Zzatvarajte ucestalo vrata hladnjaka.

e OkruZenje je jako vlazno. >>> Ne postavijajte
hladnjak u prostorije s velikom viagom.

e Namimice koje sadrze tekuéinu Cuvaju se
u otvorenim posudama. >>> Namirnice
koje sadrZe tekucinu cuvajte u zatvorenim
posudama.

e \Vrata su odSkrinuta. >>> Ne ostavijajte vrata
hladnjaka otvorena dugo vremena.

¢ Termostat je podeSen na jako hladnu razinu.
>>> Podesite termostat na odgovarajucu
razinu.

Kompresor ne radi

o 7adtitni termicki osiguraC kompresora ce se
blokirati tijekom iznenadnog nestanka struje
ili iskljuCivanja i ukljuivanja strujnog utikaca
jer tlak rashladnog sredstva u rashladnom
sustavu uredaja nije bio balansiran. Uredaj
¢e poCeti s radom nakon priblizno 6 minuta.
Molimo, nazovite osoblje ovlastenog servisa
ako uredaj ne pocne s radom nakon tog
vremena.

e Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>70
Je normalno za hladnjake s automatskih
odmrzavanjem. Ciklus odmrzavanja odvijaju
se periodicno.

e Uredaj nije ukljucen u strujnu utinicu.
>>>Provjerite je Ii strujni utikac dobro
prikljucen na uticnicu.

e Postavke temperature nisu dobro podesene.
>>> Odaberite odgovarajucu vrijednost
temperature.

e DoSlo je do nestanka struje. >>>Kada se
el. energije ponovo uspostavi uredaj pocinje
normalno raditi.

Zvukdl_(oji uredaj proizvodi pojacava se kada uredaj

radl.

e Radne performanse uredaja mogu se
mijenjati uslijed promjena u temperaturi
okruzenja. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Uredaj radi esto ili dugo vremena.
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RjeSavanje problema

e Novi proizvod je mozda Siri od prijaSnjeg. Veci
uredaji rade dulje vremena.

e Sobna temperatura je mozda previsoka.
>>>Normalno je da proizvod radi dulje
vrijeme u toplom okruZenju.

¢ Uredaj je mozda tek nedavno ukljucen
u struju utiénicu ili u njemu ima mnogo
namirnica. >>> Kada je hladnjak nedavno
ukljucen u strujnu uticnicu ili ako u njem
ima mnogo namirnica tada ce mu trebati
dulje vremena za postizanje podeSene
temperature. To je normalno.

e Mozda su nedavno u hladnjak stavljene vruce
namirnice. >>> Ne stavijajte u hladnjak
vruce namirnice.

¢ \rata se mozda ucestalo otvaraju ili su
ostavljena odSkrinuta duze vrijeme. >>>Topli
zrak koji je usao u hladnjak utjeCe na dulji rad
hladnjaka. Ne otvarajte Cesto vrata hladnjaka.

¢ Mozda su vrata odjeljka zamrzivaCa
ili hladnjaka ostavljena odSkrinuta.
>>>Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena.

e Uredaj je podeSen na vrlo nisku temperaturu.
>>>Podesite temperaturu hladnjaka na visi
stupanj i pricekajte dok se temperatura ne
postigne.

e Briva na vratima hladnjaka ili zamrzivaca
je prljava, istroSena, potrgana ili nepravilno
stavliena. >>> OCistite i zamijenite brivu.
Ostecena/pokidana brtva (guma) na vratima
uredaja utjece na produljenje vremena
rada uredaja radi odrZavanja podesene
temperature.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je

temperatura hladnjaka dobra.

e Temperatura zamrzivaca je podeSena na vrlo
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
zamizivaca na vecu vrijednost i provjerite.

Temperatura hladnjaka je jako niska dok je

temperatura zamrzivaca

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
hladnjaka na vecu vrijednost i provierite.

Namirnice koje se ¢uvaju u ladicama odjeljka
hladnjaka su zamrznute.

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo
visoku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
hladnjaka na nizu vrijednost i provjerite.

Temperatura hladnjaka ili zamrzivaca je jako

visoka.

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo
visoku vrijednost. >>> Postavke temperature
odjeljka hladnjaka utjiecu na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperaturu
hladnjaka ili zamrzivaca i pricekajte dok
odgovarajuci odjeljci ne postignu Zelienu
temperaturu.

e \/rata se uCestalo otvaraju ili su ostavljena
odSkrinuta duze vrijeme.>>>Ne ofvarajte
cesto vrata.

e \Vrata su odskrinuta. >>>Dobro zatvorite
vrata.

e Uredaj je mozda tek nedavno ukljucen
u struju utiénicu ili u njemu ima mnogo
namirnica. >>> To je normaino. Kada je
uredaj nedavno ukljucen u strujnu uticnicu ili
ako u njem ima mnogo namirnica tada ce mu
frebati dulje vremena za postizanje podesene
temperature.

e Mozda su nedavno u hladnjak stavljene vruce
namirnice. >>> Ne stavijajte u hladnjak
vruce namirnice.

Vibracija ili buka.

e Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se
proizvod klima kada se lagano dodirne
uravnoteZite ga podesavanjem nozica.
Takoder, vodite racuna o tome da je pod
dovolino cvrst i ravan da moZe izdrZati teZinu
proizvoda.

e Predmeti koji se stave na hladnjak mogu
izazvati buku. >>> Uklonite predmete s
hladnjaka.

Iz uredaja se ¢uju zvukovi poput protoka tekucine,

prskanja, itd.

¢ Protok tekucina i plinova odvija se u skladu
s radim principima proizvoda. >>> To je
normaino i ne predstavija kvar.

Iz uredaja se Cuje zvuk slican puhanu vjetra.

e \Ventilatori se koriste za hladenje uredaja. To
je normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama uredaja.

Hladnjak/Korisnicki Upute

29/29 HR



RjeSavanje problema

e Vruce i vlazno vrijeme povecava stvaranje
leda i vlage . To je normalno i ne predstavlja
kvar.

¢ Vrata se uCestalo otvaraju ili su ostavljena
odSkrinuta duze vrijeme.>>>Ne otvarajte
cesto vrata, zatvorite ih ako su otvorena.

e Vrata su odSkrinuta. >>>Dobro zatvorite
vrata.

Vlaga nastaje na vanjskim stjenkama uredaja ili

izmedu vrata.

e MozZda je zrak vlazan; to je normalno ako je
vrijeme sparno.>>> Kad u zraku ima manje
viage, kondenzacija nestaje.

Neugodan miris u hladnjaku.

e Hiadnjak se ne Gisti redovito. >>> Redovito
cistite unutarnji dio uredaja sa spuzvom,
milakom vodom i sodom bikarbonom
rastopljenom u vodi.

e Neke posude ili materijali za pakiranje mogu
stvoriti neugodni miris. >>>Koristite posude
ili materijal za pakiranje razlicitih proizvodaca.

e Namirnice se ¢uvaju u otvorenim posudama.
>>>DrZite namirnice u Zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz
nezatvorenih posuda mogu izazvati stvaranje
neugodnih mirisa.

¢ |z hladnjaka uklonite namirnice kojima je
istekao rok trajanja, jer se mogu pokvariti.

Vrata se ne zatvaraju.

e Ambalaza u kojoj su namirnice sprjeCava
zatvaranje vrata. >>> Premjestite ambalaZu
koja sprjecava zatvaranje vrata.

e Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>>
Podesite noZice i uravnoteZite uredaj.

e Pod nije ravan ili ¢vrst. >>> Takoder, vodite
racuna o tome da je pod dovoljno ¢vrst i
ravan da moZe izdrZati teZinu proizvoda.

Posude za povrée su se zaglavile.

¢ Namirnice dotiéu vrh ladice. >>>Razmjestite
namirnice u ladici.

UPOZORENJE: Ako se problem ne moze
A rijeSiti unato¢ tome Sto ste se pridrzavali

uputa u ovom odjeljku posavjetujte se s

trgovcem ili osobljem ovlaStenog servisa.

Ne pokuSavajte sami popraviti neispravni
proizvod.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI/ UPOZORENJE
Neke (jednostavne) kvarove moze rijesiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sliede¢im uputama (pogledajte dio ,Samopomoc”).

Stoga, osim ako nije drukcije odredeno u donjem dijelu ,Samopomoci*
popravke trebaju obaviti registrirani strucni servisi kako bi se izbjegli problemi
sa sigurnosti. Registrirani strucni servis je strucni servis kojem je proizvodac
odobrio pristup uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj proizvod u skladu s
metodama opisanim u zakonskim aktima u skladu s Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj. ovlasteni struéni servisi)
kojeg mozete kontaktirati na telefonski broj naveden u korisni¢kom
priruéniku/jamstvenom listu ili ovlasteni zastupnik mogu obauviti
serws u skladu S UV|et|ma |amstva Stoga, upozoravamo vas kako

.Beko) ponistiti jamstvo

Samopomo¢é

Samopopravak moze obaviti krajnji korisnik za sliedece zamjenjive dijelove:
rucke na vratima, Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na vratima (azurirani popis
dostupan je na support.beko.com od 01. oZujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost proizvoda i sprijecila opasnost od
teSkih ozljeda, spomenuta samopomoc treba se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisniCkom priruCniku za samopomoc ili onih dostupnih na support.beko.com
Zbog vasSe sigurnosti, iskljucite proizvod iz strujne mreze prije poCetka obavljanja
bilo kakve samopomoci.

Popravak i pokuSaj popravka koje obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji nisu
ukljuceni na popis i/ili ako se ne pridrzavaju uputa u korisnickom priru¢niku ili
onih dostupnih na support.beko.com, mogu izazvati sigurnosne problema koji se
ne mogu pripisati Beko te koji Ce ponistiti jamstvo proizvoda.



Stoga, izriCito se preporucuje da se krajniji korisnici suzdrze od pokuSaja

popravka koji ne ukljucuje spomenuti popis rezervnih dijelova te da u tom slucaju
kontaktiraju ovlastene strucne servise ili registrirane strucne servise. U suprotnom,
takvi pokuSaji koje poduzmu krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne probleme i
oStetiti proizvod te posljedicno izazvati pozar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograni¢avajuci na to, sliedece popravke moraju obaviti
ovlaSteni profesionalni servisi ili registrirani profesionalni servisi: kompresor,
rashladni sklop, maticna ploca, inverter ploca, plo¢a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati odgovornim u sluc¢aju da krajniji korisnici ne
poStuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.

Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg ste kupili je 24 mjeseca.



Postovani korisnici,
Prije uporabe proizvoda, procitajte ovaj priruénik.

Hvala na odabiru ovog proizvoda. Zelimo da postignete optimalnu efikasnost ovog
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primjenu vrhunske tehnologije. Da
biste to postigli, paZljivo procitajte ovaj prirucnik i svu drugu dokumentaciju koja je data
prije uporabe proizvoda i saCuvajte istu za naknadnu referencu.

Slijedite sva upozorenja i informacije iz korisni¢kog priru¢nika. Na taj ¢ete nacin zastititi
sebe i svoj proizvod od opasnosti koje se mogu pojaviti.

Cuvajte korisnicki priru¢nik. Ne odvajajte ovaj priru¢nik od jedinice ako Zelite da je
predate nekom drugom licu.

Sljedeci simboli se koriste u korisnickim priru¢niku:
A Opasnost koja moZe za rezultat imati smrt ili ozljedu.

OBAVIJEST Opasnost koja moZe prouzrokovati materijalnu Stetu na
proizvodu ili okolini

0 Vazne informacije ili korisni savjeti o radu.

0 Procitajte korisnicki prirucnik.

[i] INFORMATION

Ty EasE .Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENEHG ? g% mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
& po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER’S NAME MopEL IDenTIFIER—> () 0znaci potrosnje elektricne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/




1 Sigurnosne upute 3 6 Rukovanje proizvodom 14
A 1.1 Predvidenanamjena . ............ 3 6.1 IskljuCivanje proizvoda. . ............. 14
A 1 :2 $igurnost djece, ugrozenih osoba i kuénih 6 Rad uredaja 15
ubimaca........................ 3
. o y 6.2 Tabla s indikatorima .. .............. 15
ﬁ 1.3 Zaita o ekt g ... g o TRSIEEOA .
1.4 Sigurnost pri rukovanju. . .......... 4 &4 Modul deodorizatora . .. ... ... 20
A 1.5 Sigurnost pri ugradnji. .. .......... 4 (FreshGuard)......................... 20
ADis Sigurnost priradu . ... ... .. 5 6.5 Odjeljak za voce | povrce sa kontrolom
A . L vlaznosti zraka (EverFresh+) ......... 21
17 S|gUmOSt pri Odrzavanju L CIScenju . .. 6 6.0 P|av0 Svijeﬂo/HarvestFresh ........... 21
A 1.8 HomeWhiz. .................... 7 6.7 Upotreba dozatorazavodu........... 22
A 1.9 0sviethenie . ..o 7 6.8 Punjenje spremnika za dozator vode . . . . 22
6.9 Ciscenje spremnika za vodu. . . ... .. ... 22
2 Upute za zastitu Zivotne sredine 8  6.10 Odjeljak za mlijecne proizvode (ledara) . . 24
2.1 Uskladenost s direktivom WEEE i Odlaganjem 611 Odjeljak zavoce ipovre ... 24
otpadnog proizvoda: . . .............. g 6.12Jonizator ... 24
2.2 Uskladenost sa RoHS direktivom:. . . . . . .. g O6.13Fiftarmirisa ... 24
2.3 Informacija 0 ambalazi. . . ............. g  6.14 Icematic i korpa za Cuvanje leda. . . . . .. 24
6.15 Zamrzavanje svieze hrane . ... ....... 25
3 Vas hladnjak 9  6.16 Preporuke za uvanje smrznute hrane . . 25
6.17Informacije o zamrzivaCu za duboko
4 Instalacija 10 Zamrzavanie. ... ... 25
4.1 Pravo mjesto za instalaciju. . . ......... 10 6.18 Pohranngnje hrane ............... 26
4.2 Postavljanje plastiCnih klinova . ... ... .. 10 619 U.[I)ogorenje na. OtYor?”a vrata. . 26
43 Podeéavanje noglca ................ 1 1 620 SIJallca za OSVJetljenJe """"""" 26
44 Elektrlcno pOVeZWanJe """""""" 12 7 Odriavanje i éiééenje 27
5 Priprema 13 7.1 Vanjske povrSine od nehrdajuceg Gelika . . 27
5.1 Sta uciniti za ustedu energile .. ... .. .. 13 7.2 CiSéenje proizvoda sa staklenim vratima . 27
D.2Potetnifad...........o 137 odrzavanje i éiséenje 28
7.3 Uklanjanjemirisa. . ................ 28
7.4 Zatita plasticnih povrSina . ........ .. 28
8 RjeSavanje problema 29
2/31BS Hladnjak / Vodi¢ za korisnike



n Sigurnosne upute

¢ QOvo poglavlje sadrzi sigurnosne
upute potrebne da bi sprijecili rizik od
fizicke ozljede i materijalne Stete.

¢ NaSa kompanija ne snosi odgovornost
za Stetu koja moZe nastati ako se ove
upute ne postuju.

A Radove na ugradnji i popravke uvkek
mora obavljati ovlaSteni servis.

A Uvjek koristite originalne rezervne
djelove i dodatke.

A Originalni rezervni djelovi Ce biti
obezbijedeni za narednih 10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

A Ne popravljajte niti mijenjajte nijedan dio
proizvoda, osim ako to nije izriito navedeno u
korisnickom prirucniku.

A Ne vrSite nikakve tehnicke modifikacije
na proizvodu.

A 1.1 Predvidena namjena
e (Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijainu
uporabu i ne smije se koristiti izvan predvidene
namjene.
Ovaj je proizvod namijenjen za rad u zatvorenom
prostoru, kao Sto su domacinstva ili slicno.
Na primjer;
- U kuhinjama za osoblje prodavnica,
kancelarija i drugih radnih okruZenja,
- U seoskim kucama,
- U jedinicama hotela, motela ili drugih
odmarali$ta koje kupci koriste,
- U hostelima ili slicnim okruzenjima,
- za dostavu pripremljene hrane i slicne primjene
koje ne spadaju u maloprodaju.

Ovaj se proizvod ne smije koristiti u otvorenim
ili zatvorenim vanjskim okruzenjima kao Sto su
plovila, balkoni ili terase. Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu i vietru ¢e izazvati rizik od pozara.

A 1.2 Sigurnost djece, ugrozenih

osoba i kuénih ljubimaca

e QOvaj uredaj mogu koristiti djeca
od 8 godinai starija, i osobe sa
ogranicenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju dovoljno znanja ili
iskustva ako su pod nadzoromili su
im date upute koje se ti€u upotrebe
uredaja na siguran nacin proizvoda i
opasnosti koje ukljucuju.

¢ Djecaizmedu 3i8 godina smiju
stavljati u i vaditi hranu iz hladnijeg
proizvoda.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za djecu
i ku¢ne ljubimce. Djeca i kucni ljubimci
ne smiju se igrati, penjati se ili ulaziti
u proizvod.

¢ Djecanikada ne smijudaistei
odrZavaju uredaj, sem ako se nalaze
pod nadzorom odrasle osobe.

¢ Materije za pakiranje drzite dalje od
djece. Opasnost od ozljede i guSenja.

¢ Prije odlaganja starih proizvoda koji
se viSe ne smiju koristiti;

1. Iskljucite mreZni kabel iz uticnice.

2. OdreZite kabel za napajanje i izvadite ga iz uredaja

zajedno sa utikaem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz proizvoda kako biste

sprijecili da djeca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Pohranite proizvod tako da ne moZe da se prevrne.

6. Ne dopustajte djeci da se igraju sa starim

proizvodom.

¢ Ne odlazite proizvod tako Sto Cete ga spaljivati.
Opasnost od eksplozije.

e Ako na vratima proizvoda postoji brava, klju¢
Cuvajte van domasaja djece.

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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Sigurnosna uputstva

& 1.3 zatita od elektriéne energije

¢ Proizvod ne smije biti ukljuenu
uti¢nicu tokom ugradnje, odrzavanja,
CiS¢enja, popravka i prijevoza.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen,
zamijenit ¢e ga samo ovlaSteni servis
kako bi se izbjegao bilo kakav rizik koji
se moze pojaviti.

¢ Ne stavljajte kabl za napajanje ispod
proizvoda ili na straznju stranu
proizvoda. Ne stavljajte teSke
predmete na kabel za napajanje.
Kabel za napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne smije da dode u
kontakt sa bilo kojim izvorom toplote.

e Zaupravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabel, viSestruku
prikljucnicu ili adapter.

¢ Prijenosne viSestruke uticnice ili
prijenosni izvori napajanja mogu se
pregrijati i uzrokovati pozar. Prema
tome, nemojte drzati viSestruku
priklju€nicu iza ili u blizini proizvoda.

e Utikat mora biti lako dostupan.
Ako to nije moguce, na elektri¢noj
instalaciji bit ¢e dostupan mehanizam
koji ispunjava zakone o elektri¢noj
energiji i koji iskljucuje sve prikljucke
izmreze (osigurac, prekidac, glavni
prekidacitd.).

¢ Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

e PrilikomiskljuCivanja uredaja, ne
drzite kabel za napajanje, vec utikat.

Ais Sigurnost pri rukovanju

¢ Qvajje proizvod teZak, nemojte sami
sa njim postupati.

¢ NedrZite proizvod za vrata prilikom
rukovanja proizvodom.

e Pazite da prirukovanju proizvodom
ne oStetite rashladni sistem i cijevi.
Ne koristite proizvod ako su cijevi
oSteceneiobratite se ovlaStenom
servisu.

Ais Sigurnost pri ugradniji

e Zaugradnju proizvoda kontaktirajte
ovlasSteni servis. Da biste proizvod
pripremili za ugradnju, pogledajte
informacije u korisni¢kom priru¢niku
i pobrinite se da su snabdijevanje
struje i vode u skladu sa zahtjevima.
Ako instalacija nije odgovarajuca,
pozovite elektritara i vodoinstalatera
da prilagode instalacije po potrebi. U
suprotnom moZe doci do elektri¢nih
udara, poZara, problema u radu
proizvoda ili ozljeda.

e Prijeinstaliranja provjerite imalli
oStecenja na proizvodu. Nemojte
instalirati proizvod ako je oStecen.

e Stavite proizvod naravnui tvrdu
povrsinu i izniveliSite ga pomocu
podesivog postolja. U suprotnom,
hladnjak se moZe prevrnuti i
prouzrokovati ozljede.

e Proizvod mora biti instaliran u suhom

i ventiliranom okruZenju. Ne drzite

tepihe, prostiraceili sli¢cne podne

zastore ispod proizvoda. To moZe
uzrokovati opasnost od pozara zbog
neadekvatne ventilacije!

Ne blokirajte i ne prekrivajte

ventilacijske otvore. U suprotnom,

potroSnja elektritne energije se moze
povecatii moze doci do oStecenja
proizvoda.

¢ Ne spajajte proizvod na sustave
napajanja poput solarnih napajanja.
U suprotnom moze do¢i do oStecenja
vaseg proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

e Stovige rashladnog sredstva
sadrZi hladnjak, veca ¢e mu biti i
prostorija za ugradnju. U vrlo malim
prostorijama moZe doci do zapaljive
smjese plinai zraka u slucaju curenja
plina u rashladnom sustavu. Za
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svakih 8 grama rashladnog sredstva
potrebno je najmanje 1 m3 zapremine.
Koli¢ina rashladnog sredstva
dostupnog u vasem proizvodu
navedena je u tipskoj naljepnici.
Mjesto instalacije proizvoda ne smije
bitiizloZzeno izravnim suncevim
zrakama i ne smije biti u blizini izvora
topline poput pedi, radijatora itd.

Ako ne mozete sprijeciti ugradnju proizvoda u
blizini izvora topline, upotrijebite odgovarajucu
izolacijsku plocu, a minimalna udaljenost do izvora
topline bit ¢e kako je navedeno u nastavku.

- Najmanje 30 cm udaljen od izvora topline

kao Sto su peci, grijalice i grijaci itd.,

- | udaljen najmanje 5 cm od elektricnih pegi.
Vas proizvod ima klasu zaStite |,
Ukljucite proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja odgovara vrijednostima
napona, struje i frekvencije navedene
na tipskoj naljepnici. Uti¢nica mora
biti opremljena osiguracem jacine

10 A - 16 A. NaSa kompanija nije
odgovorna za Stetu koja nastane

kao rezultat rada proizvoda bez
osiguravanja uzemljenja i elektri¢nih
veza izvedenih u skladu s lokalnim ili
nacionalnim propisima.

Kabel za napajanje proizvoda

mora biti isklju€en iz struje tijekom
instalacije. U suprotnom moze doci
do opasnosti od elektri¢nog udarai
ozljedal

Ne stavljajte proizvod u olabavljene, slomljene,
prljave, masne uticnice ili utiénice koje su ispale
iz svog leZista ili utiCnice s rizikom od dodira s
vodom.

Postavite kabel za napajanje i kabele (ako

su dostupni) proizvoda tako da ne uzrokuju
opasnost od saplitanja.

Prodiranje vlage u dijelove pod naponom ili na
kabl za napajanje moze prouzrokovati kratki
spoj. Stoga, nemojte koristiti proizvod u viaznim
okruzenjima ili na mjestima gdje prskati voda
(npr. garaza, praonica rublja itd.) Ako je hladnjak

vlazan od vode, iskljucite ga sa napajanja i
obratite se ovlaStenom servisu.

Ne prikljucujte svoj hladnjak na uredaje za
ustedu energije. Ovi sustavi su Stetni za
proizvod.

Ais Sigurnost pri radu

Na proizvodu nemojte koristiti kemijska otapala.
Ovi materijali sadrZe opasnost od eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda, iskljucite ga sa
napajanja i nemojte ga stavljati u rezim rada
dok ga ovlaSteni servis ne popravi. Postoji
opasnost od elektriénog udara!

Ne stavljajte izvor plamena (npr. svijece,
cigarete, itd.) na proizvod ili u njegovu blizinu.
Ne penjite se na proizvod. Rizik od pada i
povreda!

Nemojte oStetiti cijevi rashladnog sustava
koristecCi oStre i probojne alate. Rashladno
sredstvo koje se prska u slu¢aju probijanja
gasovoda, produzetaka cijevi ili previaka gornje
povrsine moze prouzrokovati iritaciju koze i
povrede oCiju.

Ne stavljajte i ne upotrebljavajte elektricne
uredaje unutar hladnjaka/dubinskog
zamrzivaca, osim ako to ne preporuci
proizvodac.

Nemojte gurati bilo koji dio ruke ili tijela u bilo
koji od pokretnih dijelova unutar proizvoda.
Vodite racuna da sprijecite zaglavljivanje prstiju
izmedu hladnjaka i njegovih vrata. Budite
oprezni dok otvarate ili zatvarate vrata ako u
blizini ima djece.

Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili smrznutu
hranu u usta ¢im ih izvadite iz zamrzivaca. Rizik
od promrzlina!

Ne dirajte unutrasnje zidove, metalne
dijelove zamrzivata ili hranu Cuvanu
u hladnjaku mokrim rukama. Rizik od
promrzlina!

Ne stavljajte limenke sa sodom ili
limenke i boce u kojima se nalazi
tekucina koja moZe biti smrznuta u
odjeljak za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati. Opasnost od
ozljede i materijalne Stetel

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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Sigurnosna uputstva

Ne koristite i ne stavljajte materijale
osjetljive na temperaturu kao sto su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi predmeti,
suvi led ili druga hemijska sredstva u
blizini hladnjaka. Opasnost od poZara
i eksplozije!

Ne skladiStite eksplozivne materije
poput aerosola u zapaljivim
materijalima.

Ne stavljajte limenke s tekucinom
preko proizvoda. Prskanje vodom
elektri¢nog dijela moZe prouzrokovati
opasnost od strujnog udaraili pozara.
Ovaj proizvod nije namijenjen
skladiStenju i hladenju lijekova, krvne
plazme, laboratorijskih preparata

ili slicnih materijala i proizvoda koji
podlijeZu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod koristi suprotno
predvidenoj namjeni, moze
prouzrokovati oStecenje ili
pogorsanje proizvoda koji se drze u
unutrasnjosti.

Ako je vas hladnjak opremljen
plavom svjetloS¢u, nemojte gledati
ovo svjetlo optickim uredajima. Ne
zurite direktno u UV LED svjetlo
tokom dugog vremenskog perioda
Ultraljubitaste zrake mogu uzrokovati
naprezanije ociju.

Ne punite proizvod onom kolic¢inom
hrane koja nadmasuje njegov
kapacitet. Do povreda ili oStecenja
moze dodi ako sadrZaj iz hladnjaka
padne prilikom otvaranja vrata. Slicni
problemi mogu se pojaviti kada se
predmet stavi preko proizvoda.
Osigurajte da ste uklonili sav led ili
vodu koja je mozda pala na pod kako
biste sprijetili ozljede.

Promijenite mjesto za stalke/stalke
za boce na vratima vaseg hladnjaka
iskljutivo kada su stalci prazni.

Opasnost od fizickih ozljedal!

¢ Ne stavljajte predmete koji mogu
pasti/prevrnuti se na proizvod.

Ti predmeti mogu pasti tijekom
otvaranjaili zatvaranjavratai
uzrokovati ozljede i/ili materijalne
Stete.

e Ne udarajte i ne vrsite preveliki
pritisak na staklene povrsine.
Slomljeno staklo moze prouzrokovati
ozljede i/ili materijalne Stete.

e Sustav zahladenje u vaSem proizvodu
sadrZi rashladno sredstvo R600a.
Vrsta rashladnog sredstva koja se
koristi u proizvodu navedena je na
naljepnici tipa. Ovaj plin je zapaljiv.
Stoga, pazite da pri radu proizvoda
ne oStetite rashladni sistem i cijevi. U
slutaju oStecenja cijevi;

- ne dirajte proizvod niti kabel za napajanije,

- DrZite proizvod dalje od potencijalnih izvora
vatre koji mogu prouzrokovati da se proizvod
zapali.

- prozracite podruje na kojem se proizvod
nalazi. Ne koristite ventilator.

- Obratite se ovlaStenom servisu.

e Ako je proizvod oSteceni primijetite
curenje plina, drzite se podalje od
plina. Plin moZe uzrokovati promrzline
ako dode u kontakt s vaSom kozom.

A7 Sigurnost pri

odrzavanju i ¢iSéenju

¢ Ne povlacite za ru¢ku na vratima
ako proizvod pomicete radi ¢iS¢enja.
Rucka moze uzrokovati ozljede ako se
povuce previse jako.

e Ne istite proizvod rasprsivanjemiili
nalivanjem vode na proizvod i unutar
proizvoda. Opasnost od strujnog
udaraipoZara.

6/31BS
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Sigurnosna uputstva

e ZatiSc¢enje proizvoda ne koristite
oStre ili abrazivne alate. Ne koristite
materijale kao $to su sredstva za
CiS¢enje u domacinstvu, deterdzenti,
plin, benzin, alkohol, vosak itd.

e Unutar proizvoda koristite iskljuc¢ivo
sredstva za CiS¢enje i odrzavanje koja
nisu Stetna za hranu.

e Nemojte koristiti paru ili sredstva za
CiS¢enje parom za CiS¢enje proizvoda
i topljenje leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim podrucjima u
vaSem hladnjaku i izaziva kratki spoj ili
strujni udar!

¢ Vodite racuna da voda bude udaljena
od elektro-kola ili osvjetljenja
proizvoda.

¢ Upotrijebite Cistu suhu krpu za
brisanje prasSine ili stranih materijala
za vrhove utikata. Za Cisc¢enje
utikaCa nemojte koristiti mokri ili
vlazni komad tkanine. U suprotnom
moZe doci do opasnosti od pozara ili
strujnog udara.

A 1.3 HomeWhiz

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

¢ Slijedite sigurnosna upozorenja
Cak i ako ste udaljeni od proizvoda
dok rukujete proizvodom putem
HomeWhiz aplikacije. Takoder,
obratite paznju na upozorenjau
aplikaciji.

A 1.9 Osvjetljenje

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

e Kadahocete da zamijenite LED/
sijalicu za osvjetljenje, obratite se
ovlaS¢enom servisu.
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EUpute za zastitu Zivotne sredine

2.1 Uskladenost s direktivom WEEE i
Odlaganjem otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje elektritne i elektronske
opreme (WEEE).

Ovaj simbol oznatava da ovaj proizvod

ne treba odlagati sa ostalim otpadom iz

domacinstva na kraju vijeka upotrebe.
s | KOTiSCeni uredaj mora se vratiti u
sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje
elektritnih i elektronskih uredaja. Da biste pronasli
ove sisteme za prikupljanje, obratite se lokalnim
nadleznim organima ili prodavaCu kod kojeg je
proizvod kuplien. Svako domacinstvo igra vaznu
ulogu u obnavljanju i recikliranju starog aparata.
Odgovaraju¢e odlaganje  koriS¢enog aparata
pomaZze u sprjeCavanju potencijalnih negativnih
posljedica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi,

2.2 Uskladenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili je uskladen s Direktivom
EU RoHS (2011/65/EU). On ne sadrZi Stetne i
zabranjene materijale navedene u Direktivi,

2.3 Informacija o ambalazi

Yy, AmbalaZza proizvoda je proizvedena od
® @ | sekundarnih sirovina u skladu s nasim
- | acionalnim propisima za zastitu okolisa.
Ne bacajte ambalaZzu sa kucnim li drugim
otpadom. Odnesite je do sabimih centara za
ambalazu koje su odredile lokalne viasti.

8/31BS
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EJ vas niadnjak

Il
]
1- Odjeljak hladnjaka 11- Polica za boce
2- Qdjeljak hladnjaka 12- Staklene police
3- Police na vratima odjeljka za hladenje 13- Ventilator
g- gFZBC J?:(Ja - t y 14- Odjeljke za skladiStenje zamrznule hrane
- opremnik za punjenje aparata za vodu 15- Staklena polica u odjeljku zamrzivaca

6. Spremnik aparata za vodu

7- Polica za boce

8- Podesiva postolja

9- Qdijeljci za voce i povrce

10- Odjeljak za mlijeCne proizvode (ledara)

16- Icematic
17- Police na vratima zamrzivaca
Mozda nije dostupno kod svih modela

* Opcionalno: Slike u ovom korisniCkom priruéniku su Sematske i mozda se nece u potpunosti
poklapati sa vasim uredajem. Ako va$ proizvod ne sadrZi odnosne dijelove, informacije se odnose na
drugim modelima.
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n Instalacija

4.1 Pravo mjesto za instalaciju

fi Prvo procitajte odjeljak ,Sigurnosne upute*!

Va$ proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju zraka
da bi efikasno funkcionirao. Ako ¢e proizvod biti
smjeSten u nisi, ne zaboravite ostaviti najmanje

5 cm razmaka izmedu proizvoda i stropa, zida sa
straznje strane i zidova s bocnih strana.

Ako ¢e proizvod biti smjesten u nisi, ne zaboravite
ostaviti najmanje 5 cm razmaka izmedu proizvoda
i stropa, zida sa straznje strane i zidova s bocnih
strana. Provjerite da li se zaStitna komponenta za
razmak sa straznje strane nalazi na predvidenom
mjestu (ako je isporucena uz proizvod). Ako
komponenta nije dostupna ili se izgubi ili spadne,
postavite proizvod tako da izmedu straznje povrSine
proizvoda i zidova prostorije bude najmanje 5 cm
razmaka. Razmak sa straznje strane vazan je za
ucinkovit rad proizvoda.

UPOZORENJE: Ne koristite produzni
kabel ili kabel sa viSe utinica na prikljucku
za napajanje.

UPOZORENJE: Proizvodac ne preuzima
odgovornost za Stetu nastalu radom
neovlastenih osoba.

UPOZORENJE: Strujni kabel proizvoda
mora biti van utikaca tijekom instalacije.
Ako to ne u€inite, moze doci do smrti ili

teSkih povreda!

UPOZORENJE: Ako je raspon vrata
preuzak da bi proizvod mogao prodi,
uklonite vrata i okrenite proizvod u stranu;
ako ovo ne uspije, obratite se ovladtenom
servisu.

> B DD

o Stavite proizvod na ravnu povrSinu kako bi
izbjegli vibracije.

e Postavite proizvoda najmanje 30 cm od
grijalice, peci i sliénih izvora topline i najmanje
5 c¢m od elektricnih pedi.

¢ Ne izlazite proizvod direktnoj suncevoj svjetlosti
ili ne drzite ga u vlaznom okruzenju.

e Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju zraka
da bi efikasno funkcionirao. Ako proizvod ¢e
biti stavljen u nisi, ne zaboravite da ostavite
najmanje 5 cm udaljenosti izmedu uredaja i
plafona i zidova.

4.2 Postavljanje plasti¢nih klinova
Upotrijebite plasticne klinove koji su isporuceni uz
proizvod kako biste osigurali dovoljno prostora za
cirkulaciju zraka izmedu proizvoda i zida.

1. Da biste prikljudili klinove, uklonite vijke na
proizvodu i koristite vijke priloZzene uz klinove.

2. Privrstite 2 plasticna klina na poklopac ventilacije
kao Sto je prikazano na slici.

10/31BS
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Instalacija

Da biste vrata podesili vertikalno,

e otpustite pricvrsnu maticu na dnu

® zavrnite maticu za podeSavanje (CW/CCW) u
zavisnosti od poloZaja vrata

e pritegnite maticu za fiksiranje u krajnji polozaj

Da biste vrata podesili horizontalno,

otpustite pri¢vrsnu maticu na dnu

e otpustite pricvrsnu maticu na vrhu
Zavrtite vijak za podeSavanje (CW/CCW) sa
strane u zavisnosti od polozZaja vrata

e pritegnite pricvrsni vijak na vrhu u krajnji
pol0Za;

e pritegnite priévrsni vijak na dnu

4.3 Pode$avanje nogica

Ako proizvod nije u uravnotezenom polozaju,
podesite prednje podesivo postolje okretanjem
udesno ili ulijevo.

T Pricvrsna matica

— i/
/ /Vijak za pricvréivanje

Y 7 o
)

vijak za podeSavanje

(gl Matica za podeSavanje

pricvrsna matica

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike

11/31BS




Instalacija

4.4 Elektriéno povezivanje

UPOZORENJE: Ne Koristite produzni
kabel ili kabel sa viSe uti¢nica na
prikljucku za napajanje.

JAN
/N

UPOZORENJE: Osteceni kabel za
napajanje mora zamijeniti ovlasteni
Servis.

NaS$a firma ne preuzima odgovornost za bilo
kakvu Stetu nastalu upotrebom bez uzemljenja
i prikljucka napajanja u skladu sa drzavnim
propisima.

Napojni kabel mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

(i

Upozorenje na vrucu povrsinu!

Botne stijenke vaseg proizvoda
opremljene su cijevima za hladenje

za pobolj$anje sistema hladenja.
Te€nost pod visokim pritiskom moze
teci kroz ove povrsine, uzrokujuci vruce
povrSine na bocnim stijenkama. Ovo

je normalno i ne zahtijeva servisiranje.
Budite oprezni kad dodirujete ta
podrucja.

12/31BS
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H Priprema

fi Prvo procitajte odjeljak ,Sigurnosne upute”!

5.1 Sta uéiniti za ustedu energije

Povezivanje proizvoda na elektronske
sisteme za Stednju energije je Stetno jer to
moze o$tetiti proizvod.

A\

tim okolnostima potro§i minimumalna koli¢ina
energije, uz odrzavanje svjezine vase hrane.

e U sluCaju da postoji viSe opcija, staklene police
moraju biti postavljene tako da izlazi za zrak na
zadnjoj stijenci ne budu blokirani, i po moguénosti
da izlazi za zrak budu ispod staklene police.
Takva kombinacija moze pomoéi u poboljSanju
raspodjele zraka i energetske efikasnosti.

e 7a samostojeéi uredaj; ovaj rashladni uredaj
nije namijenjen za uporabu kao ugradbeni
uredaj.

¢ Ne drZite vrata hladnjaka otvorena duze
vrijeme.

Ne stavljajte toplu hranu ili pi¢a u hladnjak.
Nemojte prepuniti hladnjak; blokiranje
unutradnjeg protoka zraka ¢e smanijiti kapacitet
hladenja.

e (visno o karakteristikama proizvoda;
odmrzavanja smrznute hrane u odjeljak
hladnjaka Ce osigurati utedu energije i
ocuvanje kvaliteta hrane.

e Hrana se ¢uva u ladicama hladnjaka kako bi
se osigurala usteda energije i zastitila hrana u
boljim uvjetima.

e Vodite racuna da namirnice nisu u dodiru s
osjetnikom temperature hladnjaka u odjeljku.

o]

e Buduci da vruci i viazni zrak nece direktno
prodirati u va$ proizvod kada vrata nisu
otvorena, vas proizvod ¢e se optimizirati u
uvjetima dovoljnim da zastiti vaSu hranu. U ovoj
funkciji uStede energije, funkcije i komponente
poput kompresora, ventilatora, grijaca,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona i tako dalje
funkcionirat ¢e u skladu s potrebama da se u

s S
5.2 Pocetni rad
Prije upotrebe hladnjaka, pobrinite se da su potrebne
pripreme napravljene u skladu sa uputstvima u sekcije
"Uputstva o sigurnosti i okolisa" i "Instalacija".

e Ukljucite proizvod da radi 12 sati bez uneSene
hrane i ne otvarajte vrata osim ako je to izricito
neophodno.

m Zvuk Ce se Cuti kada kompresor pocinje

¢ak i kada je kompresor neaktivan,
zbog komprimiranih tekucina i plinova u
sistemu hladenja.

Normalno je da prednje ivice hladnjaka
budu tople. Ova podrucja su dizajnirana
za zagrijavanje kako bi se sprijecila
kondenzacija.

Kod nekih modela, indikatorska plo¢a
automatski se iskljuCuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. On ¢e se ponovno
aktivirati kada se otvore vrata ili se pritisne

da radi. Normalno je da se ¢uje zvuk

bilo koja tipka.

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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ﬂ Rukovanje proizvodom

ZE Prvo procitajte odjeljak ,Sigurnosne upute*!

e Ne koristite mehanicki alat ili bilo koji

drugi alat osim onih preporucenih od strane
proizvodaca c ciliem ubrzavanja postupka
odmrzavanja.

e Ne koristite dijelove hladnjaka, poput vrata ili
ladica, kao potporu ili stepenicu. To moze dovesti
do prevrtanja proizvoda ili oStecenja njegovih
komponenti.

e Proizvod se koristi samo za Cuvanje hrane.

e |skljucite ventil za vodu ako Gete biti daleko
od kuce (npr. na odmoru) i necete dugo koristiti
aparat za led ili dozator vode. U suprotnom moze
doci do curenja vode.

6.1 Iskljucivanje proizvoda

o Ako proizvod necete koristiti duze vrijeme;

- iskopCajte ga s napajanja,

- uklonite hranu kako bi sprijecili stvaranje neugodnih
mirisa,

- saCekajte dok se led ne otopi,

- oCistite unutraSnjost i pricekajte dok se ne osusi.

- vrata ostavite otvorena kako biste sprijecili
oStecenje plastike unutraSnjeg kucista.

14/31 BS Hladnjak / Vodi¢ za korisnike



n Rad uredaja

Prvo pro€itajte odjeljak ,Sigurnosne upute*!

6.2 Tabla s indikatorima
Panel indikatora moze se razlikovati ovisno 0 modelu vaseg proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e pomoéi u koristenju hladnjaka.

8 3 4 5

r— — — "

o>)>]_ -
Ly

qgu
6

1. Tipka za bezitnu vezu

2.Tipka za brzo zamrzavanje

3. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku

4. Pokazatelj uStede energije (prikaz iskljucen)

5. Tipka za podeSavanije temperature u odjeljku zamrzivaca
6. Funkcijska tipka za odjeljak hladnjaka ISKLJUCENA (odmor)
7. Tipka za postavku temperature rashladnog odjeljka

8. Tipka za poniStavanje postavki beZicne veze

*Mozda nije dostupno kod svih modela

* Opcionalno: Slike u ovom korisnickom prirucniku su $ematske i moZda se neée u potpunosti
poklapati sa vasim uredajem. Ako va$ proizvod ne sadrzi odnosne dijelove, informacije se odnose na
drugim modelima.
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KoriStenje proizvoda

1. Tipka za beziénu vezu
Ova se tipka koristi za bezitnu vezu s vasim
proizvodom putem mobilne aplikacije HomeWhiz.
Kada se tipka pritisne dulje vrijeme (3 sekunde),
simbol beZi¢ne veze na zaslonu/ekranu trepée polako
(sintervalima od 0,5 sekunde). Mreza vaSeg doma na
ovaj se nacin inicijalizira na proizvodu.
Nakon postizanja bezicne veze s proizvodom, simbol
viyv =S \ o
beziéne veze (=) neprekidno svijetli.
Kada se uspostavi podetna veza, mozete je aktivirati/
deaktivirati kratkim pritiskom na ovu tipku. Simbol
beziéne veze Ce treptati brzo (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada je veza
aktivna, simbol bezicne mreze svijetlit ¢e neprekidno.
Ako se veza ne mozZe uspostaviti dulje vrijeme,
provjerite postavke veze i pogledajte odjeljak
,RieSavanje problema“ u korisnickom priru¢niku.
Za beZinu vezu koristi se aplikacija HomeWhiz. Koraci
instalacije opisani su na aplikaciji tokom instalacije.
Aplikaciji mozete pristupiti Citajuci QR kdd dostupan na
naljiepnici HomeWhiz na proizvodu. Aplikacija se nudi
na App Store za 10S uredaje i na Play Store za Android
uredaje.
Detaljne informacije ¢ete naci ako posjetite https://
www.homewhiz.com/

2. Tipka za brzo zamrzavanje

Kada se pritisne tipka za brzo zamrzavanje, LED
svijetlo na tipki svijetli i funkcija brzog zamrzavanja

Ce se aktivirati. Temperatura odjeljka zamrzivaca
postavljena je na -27 Celzijusa. Pritisnite tipku ponovo
za otkazivanje funkcije. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski Ce se otkazati nakon 24 sata. Da biste
zamrznuli veliku koliinu svjeze hrane, pritisnite dugme
za brzo zamrzavanje prije nego Sto stavite hranu u
odjeljak za zamrzavanje.

3. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku

Ovaj indikator (@) bit Ce aktivan kada va$ hladnjak
ne bude mogao izvrSiti odgovarajuce hladenie ili u
slucaju bilo kakve greske senzora. ,E“ ¢e biti prikazano
na indikatoru temperature odjeljka zamrzivaca, brojke
1,2, 3 ... bit ¢e prikazane na indikatoru temperature
rashladnog prostora. Ove brojke pruzaju informacije

ovlaStenom servisu o gresci koja se dogodila.

Znak uzvika moze se prikazati kada unesete toplu
hranu u zamrzivac ili drZite vrata otvorena dulje
vrijeme. To nije greSka, ovo upozorenje uklonit ¢e se
kad se hrana ohladi ili kad se pritisne bilo koja tipka.
4. Pokazatelj ustede energije (prikaz iskljucen)

Funkcija utede energije automatski se omogucava

i simbol ustede energije (=) prikazuje se kada

se vrata proizvoda neko vrijeme ne otvaraju ili ne
zatvaraju. Kad je aktivna funkcija uStede energije,
iskljuCuju se svi simboli na zaslonu, osim simbola

za ustedu energije. Kada je aktivna funkcija uStede
energije, pritiskom bilo koje tipke ili otvaranjem vrata
deaktivirat ¢e se funkcija uStede energije i signali

na zaslonu ée se vratiti u normalu. Funkcija uStede
energije funkcija je koja se aktivira tvornicki i ne moze
se otkazati.

5. Tipka za podeSavanje temperature u odjeljku
zamrzivaca

Postavka temperature vrSi se za odjeljak hladnjaka.
Pritiskom na ovu tipku omogucice se postavka
temperature u zamrzivacu na -18, -19, -20, -21,
-22,-23, -24 Celzijusa.

6. Funkcijska tipka za odjeljak hladnjaka
ISKLJUGENA (odmor)

Pritisnite tipku 3 sekunde da aktivirate rezim

rada tokom vaSeg odmora. Rezim rada tokom

vaSeg odmora aktiviran je i LED svijetlo na tipki je
ukljuceno. Na indikatoru temperature rashladnog
odjeljka prikazat ce se ,- -“, a rashladni odjeljak ne
hladi aktivno. Ne preporucuje se Cuvanje hrane u
odjeljku hladnjaka kada je aktivirana ova funkcija.
Hladenje drugih odjeljaka nastavit ¢e se u skladu s
temperaturom podeSenom za te odjeljke. Pritisnite
tipku ponovo 3 sekunde da biste otkazali ovu funkciju.

7. Tipka za postavku temperature rashladnog
odjeljka

Omogudava postavku temperature za odjeljak
hladnjaka. Pritiskom na ovu tipku omogugit ¢e se
podeSavanje temperature rashladnog odjeljka na 8, 7,
6,5,4,3,2i1 Celzijusa.

16 /31 BS
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KoriStenje proizvoda

8. Tipka za poni$tavanje postavki bezi¢ne veze
Da histe resetirali postavke beZicne veze, istovremeno
pritisnite tipke za brzo zamrzavanje (%) i beziCnu
vezu (/’5) tijekom 3 sekunde. Sve prethodno
zabiljezene korisnicke informacije uklanjaju se sa
proizvoda gdje se postavke beziéne veze resetiraju/
vracaju na tvornicke postavke.
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KoriStenje proizvoda

6.3 Tabla s indikatorima
Panel indikatora moZe se razlikovati ovisno 0 modelu vaSeg proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e pomodi u koristenju hladnjaka.
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1. Ulpozorenje na visoku temperaturu/greSku 5. Funkcijska tipka za odjeljak hladnjaka ISKLJUCENA
2. Tipka za bezicnu vezu (odmor)
3. Tlplka vza podeSavanje temperature u odjeljku 6. ZakljuGavanie tipki
zamrzivaca 7.Tipka za brzo zamrzavanje

4. Tipka za postavku temperature rashladnog odjeljka 8. Tipka za ponitavanje postavki bezicne veze
*Mozda nije dostupno kod svih modela

poklapati sa vasim uredajem. Ako va$ proizvod ne sadrzi odnosne dijelove, informacije se odnose na

m * Opcionalno: Slike u ovom korisnitkom prirucniku su $ematske i moZda se neée u potpunosti
drugim modelima.
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KoriStenje proizvoda

1. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku
Ovaj indikator (@) Ce biti aktivan kada va$ hladnjak
ne bude mogao da se adekvatno hladi ili u slu¢aju
greSke senzora. ,E* ¢e biti prikazano na indikatoru
temperature odjeljka zamrzivaca, brojke 1, 2, 3 ... bit
¢e prikazane na indikatoru temperature rashladnog
prostora. Ove brojke pruzaju informacije ovlaStenom
servisu 0 gresci koja se dogodila.

Znak uzvika moze se prikazati kada unesete toplu
hranu u zamrzivac ili drZite vrata otvorena dulje
vrijeme. To nije greSka, ovo upozorenje uklonit ¢e se
kad se hrana ohladi ili kad se pritisne bilo koja tipka.

2. Tipka za bezi¢nu vezu

Ova se tipka koristi za beziCnu vezu s vasim
proizvodom putem mobilne aplikacije HomeWhiz.
Kada se tipka pritisne dulje vrijeme (3 sekunde),
simbol beziCne veze na zaslonu/ekranu trepce polako
(s intervalima od 0,5 sekunde). MreZa vaSeg doma na
ovaj se nacin inicijalizira na proizvodu.

Nakon postizanja beZiéne veze s proizvodom, simbol
beziCne veze (/’:%\) neprekidno svijetli.

Kada se uspostavi poCetna veza, mozete je aktivirati/
deaktivirati kratkim pritiskom na ovu tipku. Simbol
beziCne veze Ce treptati brzo (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada je veza
aktivna, simbol beZiCne mrezZe svijetlit ¢e neprekidno.
Ako se veza ne moze uspostaviti dulje vrijeme,
provjerite postavke veze i pogledajte odjeljak
,RieSavanje problema“ u korisnickom prirucniku.

Za beziénu vezu koristi se aplikacija HomeWhiz. Koraci
instalacije opisani su na aplikaciji tokom instalacije.
Aplikaciji mozete pristupiti Citajuci QR kod dostupan na
naljepnici HomeWhiz na proizvodu. Aplikacija se nudi
na App Store za I0S uredaje i na Play Store za Android
uredaje.

Detaljne informacije ¢ete naci ako posjetite https://
www.homewhiz.com/

3. Tipka za podesavanje temperature u odjeljku
zamrzivaca

Postavka temperature vrsi se za odjeljak hladnjaka.
Pritiskom na ovu tipku omogudice se postavka
temperature u zamrzivacu na -18, -19, -20, -21,
-22,-23, -24 Celzijusa.

4, Tipka za postavku temperature rashladnog
odjeljka

Omogucava postavku temperature za odjeljak
hladnjaka. Pritiskom na ovu tipku omogucit ¢e se
podeSavanje temperature rashladnog odjeljka na 8, 7,
6,5,4,3,2i1 Celzijusa.

5. Funkcijska tipka za odjeljak hladnjaka
ISKLJUGENA (odmor)

Pritisnite tipku 3 sekunde da aktivirate rezim rada
tokom vaSeg odmora. Nagin rada tijekom odmora je
aktiviran, a ikona odmora svijetli - -* na indikatoru
temperature rashladnog prostora, a odjeljak hladnjaka
ne vrSi aktivno hladenje. Ne preporucuje se Cuvanje
hrane u odjeljku hladnjaka kada je aktivirana ova
funkcija. Hladenje drugih odjeljaka nastavit ¢e se u
skladu s temperaturom podeSenom za te odjeljke.
Pritisnite tipku ponovo 3 sekunde da biste otkazali ovu
funkciju. Rezim odmora je aktiviran i ikona praznika
svijetli.

6. Zakljucavanije tipki

Kada se tipka za zakljuCavanie tipki () pritisne 3
sekunde, aktivira se zakljucavanije tipki i svijetli ikona
zakljuCavanja tipki. Pritisnite tipku ponovo 3 sekunde
da biste otkazali zakljuCavanje tipki.

Funkciju zakljuCavanja tastera moZete upotrijebiti ako
Zelite da sprijecite promjenu podeSavanja temperature
hladnjaka.

7. Tipka za brzo zamrzavanje

Kada se pritisne tipka za brzo zamrzavanje, ikonica za
brzo zamrzavanje svijetli i funkcija brzog zamrzavanja
Ce biti aktivirana. Temperatura odjeljka zamrzivaca
postavljena je na -27 Celzijusa. Pritisnite tipku ponovo
za otkazivanje funkcije. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski Ce se otkazati nakon 24 sata. Da biste
zamrznuli veliku koli€inu svieZe hrane, pritisnite
dugme za brzo zamrzavanje prije nego Sto stavite
hranu u odjeljak za zamrzavanje.

8. Tipka za poniStavanje postavki bezicne veze
Da biste resetirali postavke beZicne veze, istovremeno
pritisnite tipke za brzo zamrzavanje (%) i bezicnu
vezu (i’;;\) tijekom 3 sekunde. Sve prethodno
zabiliezene korisnicke informacije uklanjaju se sa
proizvoda gdje se postavke beziCne veze resetiraju/
vracaju na tvornicke postavke.

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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KoriStenje proizvoda
6.4 Modul deodorizatora

(FreshGuard)

*Mozda nije dostupno kod svih modela

Modul deodorizatora brzo uklanja loSe mirise u vaSem
hladnjaku prije nego Sto mirisi prozmu povrsine.
Zahvaljujuéi ovom modulu koji je postavljen na stropu
odjeljka sa svjezom hranom, loSi se mirisi otapaju dok
se zrak aktivno propusta na filter za miris, a zatim se
zrak koji je ocistio filter ponovno emitira u odjeljak za
svjezu hranu. Na taj se nacin uklanjaju nezeljeni mirisi
koji mogu nastati tokom pohrane hrane u hladnjaku
prije nego Sto prozmu povrSine.

To se postize zahvaljujuci ventilatoru, LED svjetlu i
filteru mirisa koji su ugradeni u modul.

Kada Zelite da koristite modul deodorizatora,
aktivirajte ga pomocu dugmeta indikatora.

),

3"
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KoriStenje proizvoda

6.5 Odjeljak za voce i povrée
sa kontrolom vlaznosti
zraka (EverFresh+)

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Zahvaljujuci ladici koja kontroliSe viaznost zraka,
vocée i povrée mogu se dulje Guvati u okruzenju sa
idealnim uslovima vlaznosti zraka. Sa sustavom za
prilagodavanje vlaznosti zraka s 3 opcije s prednje
strane odjeljka za voce i povrée, moZete kontrolirati
razinu vlaznosti zraka iznutra, ovisno o hrani koju
pohranjujete. Preporucujemo vam da hranu Cuvate
odabirom opcije za pohranu povréa kada skladistite
samo povrce, opcije za pohranu voca kada
skladistite samo voce i opcije za mjeSovitu hranu
kada skladistite mjeSovitu hranu.

Preporucujemo da se povrce i voée ne ¢uva u
vreéicama kako bi se produZzilo vrijeme skladiStenja
hrane i kako bi se bolje iskoristo sistem

kontrole vlaznosti zraka. Cuvanje u plasticnim
vreéicama dovodi do toga da povrée brzo istruli.
Preporucujemo da se narogito krastavci i brokoli
ne Cuvaju u zatvorenim vrecicama. U situacijama
kada kontakt sa drugim povréem nije pozeljan,
koristite ambalazne materijale poput papira koji
ima odredenu razinu poroznosti u smislu higijene.
Prilikom postavljanja povrca, teSko i tvrdo povrce
stavite na dno a meko na vrh, uzimajuéi u obzir
specificne tezine povrca.

Voce koje proizvodi etilen u velikoj kolicini, poput
kruske, kajsije, breskve i naroCito jabuke, nemojte
stavljati u isti odjeljak za voce i povrée sa ostalim
voéem i povréem. Etilen koji izlazi iz ovog voca
moze da dovede do brzeg sazrijevanja i truljenja
drugog voca i povréa.

6.6 Plavo svijetlo/HarvestFresh
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svijetlo,

Povrée i voce uskladisteno u jaslicama
osvijetlienim plavim svjetlom i dalje vrSe
fotosintezu i zadrZavaju nivo vitamina C
zahvaljujuci efektu talasne duzine plavog svjetla.

Za HarvestFresh,

Povrce i voce Cuvano u odjelicima osvijetljenim
HarvestFresh tehnologijom zadrzavaju nivo
vitamina (vitamini A i C) dulje vrijeme zahvaljujuci
ciklusima plavog, zelenog, crvenog svjetla i mraka
koji simuliraju dnevni ciklus.

Kada se vrata hladnjaka otvore u periodu mraka
HarvestFresh tehnologije, va$ hladnjak ce to
automatski identifikovati i za vaSu ugodnost
osvijetliti odjeljak s vocem i povréem s jednom
od plave, zelene ili crvene lampice. Period mraka
nastavit ¢e se kada zatvorite vrata hladnjaka tako
da predstavlja period noci dnevnog ciklusa.

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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6.7 Upotreba dozatora za vodu
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Prvih nekoliko ¢aSa vode uzeti iz dozatora
vode obi¢no Ce biti tople.

(i

Ako se dozator vode ne koristi dugo vreme,
prospite prvih nekoliko ¢asa vode da bi
dobili Cistu vodu.

(i)

1. Cagom gurnite rugicu dozatora za vodu. Bilo b
lakSe gurnuti rucicu rukom ako koristite mekanu
plasticnu ¢asu.

2. Otpustite rucicu nakon $to ste ¢aSu napunili
Zelienom koliGinom vode.

0666068

Koli¢ina protoka vode iz dozatora za
vodu ovisi o pritisku koji vrSite na
ruCicu. Lagano otpustite pritisak na
rucicu dok se nivo vode u vaSoj Casi/
posudi povecava kako biste sprijecili
prelivanje. Voda Ce kapati ako lagano
pritisnete ruicu; to je normalno i ne
predstavlja kvar.

(i

6.8 Punjenje spremnika

za dozator vode
Otvorite poklopac spremnika za vodu kako je
prikazano na slici. Napunite Ciste vode za pice.
Zatvorite poklopac.

I
6.9 GiSéenje spremnika za vodu
Uklonite spremnik za punjenje vode unutar police
vrata.

Odvojite drzeéi obje strane police vrata.

Polica

Drite obje strane spremnika za vodu i ukloniti
ispod 45° kut .

lzvadite i oCistite poklopac spremnika za vodu.
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Nemojte napuniti spremnik za vodu s
voénim sokom, gazirana pica, alkoholna
pi¢a ili bilo koje druge tekucine
inkompatibilne za upotrebu u dozator
vode. KoriStenje takvih tekucina ce
uzrokovati kvar i nepopravljivu Stetu u
dozatoru vode. KoriStenje dozatora vode
na ovaj nacin nije u okviru garancije. Neke
odredene kemikalije i aditive u pica /
tekucina mogu izazvati materijalne Stete u
spremniku za vodu.

Komponente spremnika za vodu i
dozatora vode se ne mogu oprati u
masine za pranje posuda.

Komponente spremnika za vodu
i aparata za vodu ne treba prati u
masini za pranje posuda.
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6.10 Odjeljak za mlije¢ne

proizvode (ledara)
*Mozda nije dostupno kod svih modela
,Posuda za mlije¢ne proizvode (ledara) hladnjaka*“
obezbjeduje nizu temperaturu u odjeljku hladnjaka.
Koristite ovu posudu za ¢uvanje delikatesnih
proizvoda (salame, kobasice, mlijecni proizvodi i sl.)
kojima je potrebna niza temperatura skladistenja, ili
proizvode od mesa, peradi ili ribe koje namjeravate
ubrzo koristiti. Ne pohranjujte voce i povrée u ovu
posudu.

6.11 Odjeljak za voce i povrée
Odjeljak za povrée i voée u hladnjaku je dizajniran

da odrZi povrce i voée svjezim Cuvajuci mu viaznost.

Zbog toga ¢e se ukupna cirkulacija hladnog zraka
povecati u odjeljku za voce i povrée. Drzite voce i
povrce u tom odjeljku. Drzite zelenolisno povrce |
voée odvojeno da bi produzili njihov vijek trajanja.

6.12 Jonizator

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Sistem jonizatora u kanal za zrak hladnjaka sluzi
za jonizaciju zraka. Emisija negativnih jona ¢e
eliminirati bakterije i druge molekule koji uzrokuju
miris u zraku.

6.13 Filtar mirisa

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Filter mirisa u zratnom kanalu hladnjaka e
sprijeciti formiranje nezeljenih mirisa.

6.14 Icematic i korpa za cuvanje leda
*Mozda nije dostupno kod svih modela
Napunite icematic vodom i stavi ga na mestu. Led
¢e biti spreman nakon otprilike dva sata. Nemojte
vaditi icematic-a da bi uzeli led.

Okrenite tipke na ledene komore na desno za 90°,
led ¢e pasti u kutiju za Cuvanje leda ispod. Tada
mozete ukloniti kutiju i sluzite led.

Kutija za skladiStenje leda je namijenjena
samo za ¢uvanije leda. Ne napuniti je
vodom. U suprotnom pokvarite ce je.

Na proizvodima sa automatskom

masinom za led, moZe se ¢uti zvuk
prilikom sipanja proizvoda. Ovaj zvuk je

normalan i ne oznacava kvar.

i - 0

<o NS>

i
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6.15 Zamrzavanje svjeze hrane

Da bi se kvalitet hrane u zamrzivacu ouvao,
ona se mora zamrznuti $to je brze moguce i za
ovo mozete koristiti brzo zamrzavanije.

Da biste zamrznuli veliku koli¢inu svjeze hrane,
pritisnite dugme za brzo zamrzavanje 24

sati prije nego Sto stavite hranu u odjeljak za
zamrzavanje.

Zamrzavanije hrane kada je svjeza Ce produZiti
vrijeme skladiStenja u zamrzivacu.

Spakuijte hranu u hermeticki zatvorene pakete i
¢vrsto je zapedatite.

Pobrinite se da hrana bude upakovana prije
stavljanja u zamrzivac. Koristite posude za
zamrzavanje, staniol i vodootporni papir,
plasticne vrece ili slicnu ambalazu umjesto
tradicionalne papirne ambalaze.

e (OznaCite svako pakovanje hrane tako Sto ¢ete
na pakovanje napisati datum prije zamrzavanja.
To ¢e vam omoguciti da odredite svjezinu
svakog pakovanja svaki put kada se zamrzivac
otvori. Hranu koju ste ranije stavili prebacite
u prednji dio zamrzivaca da biste je ranije
upotrebili.

e Smrznuta hrana se mora iskoristiti odmah
nakon odmrzavanja i ne treba je ponovno
zamrzavati.

e Ne zamrzavajte velike koli¢ine hrane
odjednom.

Postavka Postavka
odjeljka odjeljka Opis
zamrzivaca hladnjaka
-18°C 4°C Ovo je tvornicka, preporucena postavka.
:223'022 I 4°C Ove postavke se preporucuju za temperature okoline vece od 30°C.
Pritisnite funkciju brzog zamrzavanja 24 sati prije stavljanja hrane,
Rapid Freeze 4°C proizvod Ce se vratiti na prethodne postavke nakon zavrSetka
postupka.
-18 ¢ Cili 990 Koristite ove postavke ako smatrate da odjeljak hladnjaka nije
hladnije dovoljno hladan zbog temperature okoline ili Gestog otvaranja vrata.

6.16 Preporuke za ¢uvanje

smrznute hrane

Odjeljak mora biti postavljen na najmanje -18 °C.

1. Stavite hranu u zamrziva¢ $to je brze moguce
da bi se izbjeglo otapanije.

2. Prije zamrzavanja, provjerite ,Rok trajanja”“
na pakovanju kako biste bili sigurni da nije
istekao.

3. Pobrinite se da pakovanje hrane nije oStec¢eno.

6.17 Informacije o zamrzivacu

za duboko zamrzavanje
Prema standardima IEC 62552, zamrziva¢ mora
imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg prehrambenih
artikala na -18°C ili nize temperature u roku od 24
sata na svakih 100 litara zapremine zamrzivaca.
Hrana se moze Cuvati duzi period samo na
temperaturi od -18 °C ili nizoj. Svezina hrane
se mozeodrzati mjesecima (u zamrzivacu na
temperaturi od 18 °C ili nizoj).
Hrana za zamrzavanje ne smije dodirivati ve¢
smrznutu hranu kako bi se izbjeglo parcijaino
odmrzavanje.

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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Skuhajte povrce i filtrirajte vodu da produzite
vremena skladiStenja u smrznutom stanju. Stavite
hranu u hermeticke pakete nakon filtriranja

i stavite je u zamrzivaC. Banane, paradajz,

zelena salata, celer, kuhana jaja, krumpir i

slicne prehrambene artikle ne treba zamrzavati.
Zamrzavanje ovih prehrambenih proizvoda ¢e
jednostavno smanijiti hranljivu vrijednost i kvalitet
hrane, kao i dovesti do moguce kvarenje §to je
Stetno za zdravlje.

6.18 Pohranjivanje hrane

Police Razne vrste smrznute hrane,
odjeljka ukljuéujuci meso, ribu, sladoled,
zamrzivata | povrce itd

. Hrana u loncima, pokrivena
Eg'l:acl'ia - tanjirima i u zatvorenim
h ;dé nie kutijama, jaja (u sluCaju da su u

) zatvorenoj kutiji)

Police na
vratima . I
odielika za Mala i upakovana hrana ili pica
hladenje
Kutija za " ,
DovrCe Voce i povrée

- Delikatesi (hrana za dorucak,
qugtaﬁé?u proizvodi od mesa Koji s

) konzumiraju u kratkom roku)

6.19 Upozorenje na otvorena vrata
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Ako vrata proizvoda ostaje otvorena za 1,5 minutu
¢uti ¢e se zvucno upozorenje. Zvucno upozorenje
Ce se zaustaviti kada se vrata zatvore ili pritisne
bilo koje dugme na zaslonu (ako je dostupno).

6.20 Sijalica za osvjetljenje
Unutradnje osvjetlienje koristi lampe LED tipa.

Kontaktirajte ovlaSteni servis u slu¢aju problema sa

ovom lampom.

Lampica(e) koriStena(e) u ovom uredaju ne mogu
se koristiti za kucno osvjetljenje. Namjena ove
lampice je da pomogne korisniku da sigurno i
prakticno stavi hranu u hladnjak/zamrzivac.
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

UPOZORENJE: Prvo procitajte
odjeljak ,Sigurnosne upute“!.

UPOZORENJE: Iskljucite hladnjak iz
struje prije CiScenja.

e 7a CiScenje proizvoda ne koristite oStre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale kao $to su
sredstva za CiS¢enje u domacinstvu, teCnost za
pranje, deterdzenti, plin, benzin, alkohol, vosak
itd.

e PraSina se uklanja s ventilacijske reSetke

na straznjoj strani proizvoda najmanje jednom
godisnje (bez otvaranja poklopca). Cistite suvom
Krpom.

¢ Vodite raCuna da voda ne dode do poklopac
lampe i drugih elektricnih dijelova.

e (cistite vrata vlaznom krpom. Uklonite sav
sadrZaj da biste uklonili vrata i police. Uklonite
police na vratima podizuci ih prema gore. OCistite
i osusite police, a zatim vratite ih na mjesto
klizanjem odozgo.

e Ne upotrebljavajte hlorisanu vodu ili proizvode
za CiScenje na vanjskoj povrSini i hromiranim
dijelovima proizvoda. Klor ée uzrokovati rde na
takve metalne povrSine.

e Ne koristite oStre i abrazivne alate, sapun,
sredstva za CiS¢enje u domacinstvu, deterdzente,
plin, benzin, lakove i sli¢ne tvari kako biste
sprijecili deformacije plasti¢nog dijela i uklanjanje
otisaka na dijelu. Za CiScenje koristite toplu vodu i
mekanu krpu, a zatim je osusite.

e Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjoj stijenki odjeljka za zamrzavanje mogu se
pojaviti kapljice vode i led oko 1 cm. Ne Cistite i
nikada ne nanosite ulja ili sli¢éne materijale.

e 7a CiScenje vanjske povrSine proizvoda
koristite blago navlazenu krpu od mikro viakana.
Spuzve i druge vrste odjece za ¢iScenje mogu
izazvati ogrebotine.

e Da biste ocistili sve uklonjive komponente
tokom CiS¢enja unutradnje povrSine proizvoda,
operite je komponentama blagim rastvorom
koji se sastoji od sapuna, vode i karbonata.
Isperite i temeljno osusite. SprijeCite kontakt
vode sa komponentama osvjetljenja i
kontrolnom ploCom.

OPREZ:

Ne Koristite ocat, alkohol za
CiS¢enje ili druga sredstva za
CiS¢enje na bazi alkohola na

bilo kojoj unutraSnjoj povrsini.

7.1 Vanjske povrsine od

nehrdajucéeg celika
Upotrijebite neabrazivno sredstvo za CiS¢enje
od nehrdajuceg Celika i nanesite ga mekom
krpom koja ne ostavlja dladice. Za poliranje
povrSinu njezno obriSite krpom od mikro viakana
namocenom u vodu i koristite suhu jelensku kozu.
Uvijek slijedite Zlijebove od nehrdajuceg Selika.

7.2 CiScenje proizvoda sa

staklenim vratima
Skinite zaStitnu foliju sa stakla.
Zastitni sloj je postavljen na povrSinu stakla. Ovaj
premaz minimizira stvaranje mrlja i omogucava
lako CiS¢enje nastalih mrlja i prljavstine. Staklene
povrSine koje nisu zasticene zastitnim slojem
mogu biti izlozene trajnom vezivanju organskih
ili neorganskih zagadivaca, zagadivaCa vazduha
ili vode kao Sto su vapnenac, mineraine soli,
neizgoreni ugljikovodici, metalni oksidi i silikoni, §to
lako dovodi do mrlja i fiziCkih oStecenja u kratkom
vremenskom roku. OdrZavanje stakala Gistim
postaje vrlo tesko, ako ne i nemoguce, iako se
redovito Ciste. Kao rezultat, smanjuje se prozirnost
i lijep izgled stakla. Agresivne i abrazivne metode
¢iS¢enja i sredstva dodatno povecavaju ove
nedostatke i ubrzavaju proces pogorsanja izgleda.
Za rutinske procese GiS¢enja koriste se, *nealkalni
i nekorozivni proizvodi za CiSéenje na bazi vode.
Da bi se produZzio vijek trajanja ovog premaza,
alkalne i korozivne tvari ne smiju se koristiti tijekom
Ciséenja.
Primjenjuje se postupak kaljenja kako bi se
povecala otpornost ovih stakala na udarce i lom.

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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Kao dodatna sigurnosna mjera, na straznju
povrSinu ovih stakala nanesen je zastitni film kako
bi se sprijecila Steta po okolinu u slu¢aju da se
slomi.

7.3 Uklanjanje mirisa

Proizvod je proizveden bez materijala specificnog
mirisa. Medutim, drzanje hrane u neprikladnim
djelovima i nepravilno €is¢enje unutradnjin povrsina
moze dovesti do pojave mirisa.

Da biste to izbjegli, unutrasnjost Cistite gaziranom
vodom svakih 15 dana.

e Drzite hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi mogu se proSiriti od

nezape¢acenih prehrambenih artikala i izazvati

loSi miris.

e Nemojte drzati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

Caj je jedno od najuéinkovitijih sredstava za
[i] uklanjanje mirisa. Stavite pulpu skuhanog
Caja u uredaj unutar otvorene posude i
uklonite je najkasnije nakon 12 sati. Ako
drzite pulpu Caja u proizvodu duljee od
12 sati, ona Ce prikupiti organizme koji
uzrokuju miris, tako da moze hiti izvor
samog mirisa.

7.4 Zastita plasti¢nih povrsina
Ulje proliveno na plasti¢ne povrSine moze oStetiti
povrSinu i mora se odmah o€istiti s toplom vodom.

28/31BS

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike



EJ Riesavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa.
Na taj naCin cete ustedjeti vreme i novac. Ova
lista ukljuCuje Ceste prituzbe koje se ne odnose
na neispravne izradu ili materijale. Odredene
navedene odlike mogu se ne odnositi na vas
proizvod.

Frizider ne radi.

e Utika¢ nije u potpunosti utaknut. >>>

Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

OsiguraC povezani na Steker koji napaja

proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.

>>> Provjerite osigurace.

Kondenzacija na boénom zidu hladnjaka (MULTI

ZONA, HLADNO, KONTROLA i FLEXI ZONa).
Okruzenie je previSe hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.
Vrata su se otvorila pregesto >>> Pazite da
ne otvorati vrata proizvoda precesto.
Okruzenje je previse vlazno. >>> Ne
postavijati proizvod u viaznim sredinama.
Hrana koja sadrZi tekucine se Cuvaju u
otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja
sadrZi tekucine zatvorenu.
Vrata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemaojte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.
Termostat je podeSen na suviSe niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
povlaCenjem utikaCa i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termiCku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se

nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

Odmrzavanje je aktivno. >>> To je normalno
Za potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje se obavija
periodicno.

Proizvod nije priklju¢en >>> Pobrinite se da
Jje napajanje prikljuceno

Postavka temperature je pogresna.

>>> Odaberite odgovarajucu postavku
temperature.

Nestalo je struje. >>> Proizvod ce nastaviti
normalno raditi kada Struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecava dok je u
upotrebi.

Operativni performanse proizvoda moze se
razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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¢ Novi proizvod moze biti veci od prethodnog.
Vedi proizvodi ¢e duZe raditi.

¢ Sobna temperatura moZe biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi za duze periode
kod viSu temperaturu sobe.

¢ Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
frebati vise vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normalno.

o Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e Vrata su se otvorila Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar ce izazvati da proizvod vise radi. Ne
otvarajte vrata precesto.

e Vrata zamrzivaCa ili hladnjaka mogu biti
odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

¢ Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i Cekati da dode do podesenu
temperaturu.

e Gumica vrata hladnjak ili zamrziva¢a mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije pravilno
postavljena. >>> Ocistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
Ce uzrokovati da proizvod radi duZi period za
oCuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjeljka Zamrzivac je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
Stupanyj i provjerite jos jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hiadnjaka na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjeCe na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

e \/rata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Pofpuno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> To je normaino.
Proizvodu Ce trebati viSe vremena da dostigne
zadanu temperaturu kaaa je neaavno
ukljucen ili kada ima novih hrana unutra.

e Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanije ili buke.

® Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovolino izdrZljivo da
nosi proizvoaa.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete koje se
nalaze na proizvoal.

Prqtiévod daje buku kao kad tecnost tece, prskanje

Ita.

e Qperativni principi proizvoda ukljucuju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normaino i ne
predstavija kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

* Proizvod Kkoristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.
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RjeSavanje problema

e Vrude ili viazno vremenu ¢e povecati
zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

e \rata su se otvarala Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
Zzatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrSine

proizvoda ili izmedu vrata.

e Spoljni vazduh moZe biti viazan, to je
sasvim normalno u vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaznost
smanjuje.

Unutra$njost smrdi.

e Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovno
cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

e Pojedini drzaci i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drzace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

e Hrane su bili smjesteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se progiriti
od nezapecacenih prehrambenih artikala i
izazvati losi miris.

e Kklonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane moze blokiraju vrata, >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.

e Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
poloZaju. >>> Podesite nogare za
uravnoteZenje proizvoda.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se
da je tlo ravno i dovolino izdrZijivo da nosi
proizvoaa.

Korpa za povréa je zaglavljena.

e Hrana moZe biti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon §to ste slijedeli upute u
ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili

ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike 31/31BS



3

beko
—

Frigoriferi
Manualii pérdoruesit

Ppuxngep
YnatcTtBo 3a ynotpeba
Frizider
YnyTcTBa 3a KOPUCHUKE

<

SQ/MK/SB
58 5571 0000/AF SQ -MK-SB  6/7



I nderuar klient,
Lexoni kété manual para se té pérdorni kété produkt.

Ju falénderojmé gé zgjodhét kété produkt. Déshirojmé gé té arrini efikasitetin maksimal
nga ky produkt i cilésisé sé larté i cili éshté prodhuar me teknologjiné mé té pérparuar.
Pér ta béré kété, para se ta pérdorni kété produkt lexoni me kujdes kété manual dhe cdo
dokument tjetér shogérues dhe ruajini pér t'iu referuar né té ardhmen.

Kushtojuni vémendje té gjitha informacioneve dhe paralajmérimeve né manualine
pérdorimit. N&é kété ményré do té mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziget gé mund
té ndodhin.

Ruajeni manualin e pérdorimit. Nése ia jepni kété pajisje dikujt tjetér, jepini edhe kété
udhézues bashké me pajisjen.

Né kété manual pérdorimi jané pérdorur simbolet vijuese:

A\ Rrezik & mund t8 cojé né vdekje ose I&ndim.

VINI RE Njé rrezik gé mund té shkaktojé déme materiale ndaj produktit ose
ambientit pérreth

0 Informacione té réndésishme ose késhilla té dobishme pér pérdorimin.

0 Lexojeni manualin e pérdorimit.

[i] INFORMATION

R EEEE . Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e té dhénave
ENERG ? % té produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e
el méposhtme té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e
modelit tuaj (*) g& gjendet né etiketén e energjisé.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

https://eprel.ec.europa.eu/




1 Udhézimet pér siguriné 3 6 Vénia né puné e produktit 14
A 1.1 Qéllimi i pérdorimit. .............. 3 6.1 Fikjaeproduktit ............. ... ... 14
A 1.2 Siguria e fémijéve, personave té 6 Pérdorimi i produktit 15
cenueshém dhe kafshéve shtépiake. . . . . 3 P
o ) 6.2 Paneliitreguesve .. ................ 15
ﬁ 13 ngur?a ellekltlnke. o 4 6.3 Paneliitreguesve .. ................ 18
1.4 Siguria gjaté manovrimit. ... 4 6.4 Moduli kundér erés sé kege .......... 20
A 1.5 Siguria gjaté montimit ............ 4 (FreshGuard)......................... 20
ADis Siguria funksionale ... . ... ... 5 65 K((Jéshi ineri;ne)ve me kontrollin e lagéshtisé y
verFresh+) ................. ...
A 1.7 Siguria gjaté mirémbajtjes dhe pastrimit7 6.6 Drita blu/HarvestFresh. . ... .. ... 21
1.8 HomeWhiz. .................... 7 6.7 Pérdorimi i shpérndarésit té ujit. . . . . ... 22
B iovaigmi ; 68 I\{Iﬂbug?ja e depozités sé ujit té shpérndarési2t2
BUit. ...
2 Udhézimet pér mjedisin 8 6.9 Pastrimi i depozités sé ujit. . . ......... 22
2.1 Pérputhja me direktivén WEEE dhe hedhjae 010 Koshi i bulmetrave (depoja e flohte) .. ... 24
produktit t& pérdorur: .. ........... .. g 61 Koshl TPEMIMEVE e 24
2.2 Pérputhja me direktivén RoHS . .. ... .. .. g B32Jonizuesi ... 24
2.3 Informacione pér paketimin. ........... 8 6.13 Filtri i erérave té keéaija . . ........... 24
6.14 Prodhuesi i akullit dhe kutia e ruajtjes sé
3 Frigoriferi juaj 9 akullit. ..o 24
6.15 Ngrirja e ushgimeve té freskéta . . . . . .. 25
4 Montimi 10 6.16 Rekomandime pér ruajtjen e ushgimeve té
4.1 Vend i duhur pér montimi 10 O e 25
-1 vend ,I ,u. ur per mon mn """""" 6.17 Detajet pér ngrirésine thellé .. ....... 25
4.2 Montimi i kunjave plastike ........... 10 6.18 Vendosja & ushgimeve %6
22 E:jer?,“”'m't ‘fsmbeve """""""" 1; 6.19 Paralajmérimi i hapjes sé derés . . . .. .. 26
A4 LA BIBKITKE . e 6.20 Llamba e ndrigimit . ... ........... 26
5 _Pérgatilja 13 7 Mirémbaijtja dhe pastrimi 27
5.1 Cfaré té béni pér té kursyer energjing . .. 13 7.1 Sipérfaget ¢ jashtme prej inoksi. ... .. .. 07
5.2 Perdorimi pér heré t6 pare... ... 13 7.2 Pastrimi i produkteve me dyer xhami . ... 27
7 Mirémbaijtja dhe pastrimi 28
7.3 Parandalimi i erérave té kéqgija . . ... ... 28
7.4 Mbrojtja e sipérfageve plastike . . ... ... 28
8 Zgjidhja e problemeve 29
2/295Q Frigorifer / Manuali i pérdorimit



n Udhézimet pér siguriné

e Ky paragraf pérfshin udhézime
pér siguriné té nevojshme pér té
parandaluar rrezikun e léndimeve
personale dhe té démeve materiale.

¢ Kompaniajoné nuk do té jeté
pérgjegjése pér démtimet gé& mund té
ndodhin nése nuk respektohen kéto
udhézime.

A Veprimet e montimit dhe té riparimit
duhet t€ kryhen gjithmongé nga shérbimi i
autorizuar.

A Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi dhe
aksesoré origjinalé.

A Pjesét origjinale t€ kémbimit do t&
ofrohen pér 10 vite, pas datés sé blerjes sé
produktit.

A Mos riparoni dhe mos zévendésoni asnjé
pjesé té produktit nése nuk éshté specifikuar
gartésisht né manualin e pérdorimit.

A

Mos béni ndonjé modifikim né produkt.

A 1.1 qéllimi i pérdorimit
o Ky produkt nuk éshté planifikuar pér pérdorim
tregtar dhe nuk duhet té pérdoret jashté sferés
Sé pérdorimit té synuar.
Ky produkt éshté planifikuar pér pérdorim né
ambiente t€ brendshme, si p.sh. shtépi ose
ambiente t€ ngjashme.
Pér shembull;
- Né kuzhinat e personelit né dygane, zyra dhe
ambiente té tjera pune,
- Né shtépi né ferma,
- Né njési hotelesh, motelesh ose objekte té
tjera pushimi gé pérdoren nga klientét,
- Né hostele ose ambiente té ngjashme,

- Né shérbimet e kateringut dhe pérdorime té
ngjashme jotregtare.

Ky produkt nuk duhet t& pérdoret né ambiente

té jashtme té hapura ose té mbyllura, si p.sh. né
anije, ballkone ose tarraca. Ekspozimi i produktit
ndaj shiut, borés, drités sé diellit dhe erés mund té
shkaktojé rrezik zjarri.

& 1.2 siguria e femijéve,

personave té cenueshém

dhe kafshéve shtépiake

e Ky produkt mund té pérdoret nga
fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe
nga personat me aftési té reduktuara
fizike, ndijore ose mendore apo me
mungesé eksperience dhe njohurish,
nése jané nén mbikéqgyrje ose jané
udhézuar pér pérdorimin e pajisjes
né njé ményré té sigurt, si dhe pér
rreziget e pérfshira.

e Fémijét e moshés 3 deriné 8 vjec
lejohen té vendosin dhe té nxjerrin
ushgime nga produkti i ftohésit.

e Produktet elektrike jané té
rrezikshme pér fémijét dhe kafshét
shtépiake. Fémijét dhe kafshét
shtépiake nuk duhet té luajné me
produktin, t& ngjiten mbi té ose té
hyjné né té,

e Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét pérvec rastit kur po i mbikéqyr
dikush.

e Mbajini materialet e paketimit larg
fémijéve. Rrezik lendimi dhe mbytjeje.

e Parase tihidhni produktet e vjetragé
nuk do té pérdoren mé;

1. Shképuteni kordonin elektrik nga priza né mur.

2. Priteni kordonin elektrik dhe higeni nga pajisja

bashké me spinén.

3. Mos i higni raftet dhe sirtarét nga produkti pér té

parandaluar hyrjen e fémijéve brenda né pajisje.

4. Higni dyert.

5. Vendoseni produktin né ményré gé té mos

rrézohet.

Frigorifer / Manuali i pérdorimit
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Udhézimet pér siguriné

6. Mos i lejoni fémijét té luajné me produktin e

hedhur.

e Mos e asgjésoni produktin duke i véné zjarrin.
Rrezik shpérthimi.

o Nése ka njé kyc te dera e produktit, mbajeni
celésin larg fémijéve.

A 1.3 Siguria elektrike
Produkti nuk duhet té vihet né prizé
gjaté operacioneve té montimit,
mirémbajtjes, pastrimit, riparimit dhe
transportit.

¢ Neése kordoni elektrik démtohet, ai
duhet té zévendésohet vetém nga
shérbimi i autorizuar pér té shmangur
cdorrezik g mund té ndodhé.

¢ Mos e futni kordonin elektrik poshté
produktit ose né pjesén e pasme té
produktit. Mos vendosni objekte té
rénda mbi kordonin elektrik. Kordoni
elektrik nuk duhet lakuar ose shtypur
dhe nuk duhet té vihet né kontakt me
ndonjé burim nxehtésie.

¢ Mos pérdorni njé kordon zgjatues,
me shumé priza ose njé adaptor pér
pérdorimin e produktit.

e Pajisjet me priza portative ose
burimet elektrike portative mund té
shkaktojné mbinxehje dhe zjarr. Pér
kété arsye, mos mbani njé kordon me
shumé priza prapa ose né aférsi té
produktit.

¢ Spinaduhet té jeté lehtésisht e
arritshme. Nése kjo gjé nuk éshté e
mundur, né instalimin elektrik duhet
té keté njé mekanizém gé éshté
né pérputhje me legjislacionin pér
energjiné elektrike dhe gé i shképut
té gjitha terminalet nga rrjeti elektrik
(siguresé, automat, automat kryesor
etj.)

¢ Mos e prekni spinén me duar té
lagura.

e Kur e higni pajisjen nga priza, mos e
kapni te kordoni elektrik, por te spina.

A 1.4 Siguria gjaté manovrimit
e Ky produkt éshtéiréndé, mos e
manovroni vetém.

e Mos e mbani produktin nga dera gjaté
manovrimit té produktit.

e Tregonikujdes gé té mos e démtoni
sistemin e ftohjes dhe tubat gjaté
manovrimit té produktit. Mos e
pérdorni produktin nése tubat jané
té démtuar dhe kontaktoni me
shérbimin e autorizuar.

A 1.5 Siguria gjaté montimit

e Kontaktoni me Shérbimin e autorizuar
pér montimin e produktit. Pér ta
pérgatitur produktin pér montim,
shikoni informacionet né manualin
e pérdorimit dhe sigurohuni gé
shérbimet elektrike dhe té ujit té jené
sic kérkohet. Nése montimi nuk éshté
i pérshtatshém, thirrni njé elektricist
dhe hidraulik gé t€ béjné rrequllimet e
nevojshme. Né rast té kundért, mund
té ndodhin goditje elektrike, zjarr,
probleme me produktin ose [éndime
personale,

e Kontrolloni pér cdo démtim né
produkt para montimit té tij. Mos
e montoni produktin nése éshté |
démtuar.

e Vendoseni produktin né njé sipérfage
té forté dhe té sheshté dhe nivelojeni
me ané té kémbeéve té rregullueshme.
Neé rast té kundért, frigoriferi mund té
pérmbyset dhe té shkaktojé Iéndime
personale,

e Produkti duhet té montohet né njé
ambient té thaté dhe té ajrosur. Mos
mbani tapete, gilima ose mbulesa té
ngjashme nén produkt. Kjo mund té
shkaktojé rrezik zjarri si rezultati njé
ajrosjeje té papérshtatshme!

e Mos ibllokoni ose mbuloni vrimate
ajrimit. Né rast té kundért, konsumi i
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Udhézimet pér siguriné

energjisé mund té rritet dhe mund té
ndodhin démtime té produktit tuaj.
Mos e lidhni produktin me sistemet

e furnizimit me energji si ato té
energjisé diellore. Né rast té kundért,
mund té ndodhin démtime té
produktit tuaj sirezultat i lEkundjeve
té menjéhershme té voltazhit!

Sa mé shumeé léng ftohés té keté

né njé frigorifer, agmé e madhe
duhet té jeté dhoma e montimit. Né
dhoma shumé té vogla, né rast té

njé rriedhjeje té gazit né sistemin e
ftohjes mund té shfaget njé pérzierje
e djegshme e gazit me ajrin. Pér cdo 8

gramé léng ftohés kérkohet té paktén

1 m3 véllim. Sasia e léngut ftohés

té disponueshém né produktin tuaj
gshté e specifikuar né etiketén e tipit
té produktit.

Vendii montimit té produktit nuk
duhet té jeté i ekspozuar ndaj drités
sé drejtpérdrejté té diellit dhe nuk
duhet té jeté né aférsi té burimeve té
nxehtésisé sifurrat, radiatorét etj.

shkaktohen si rezultat i pérdorimit

té produktit pa u siguruar gé lidhjet
elektrike dhe té tokézimit té jené
kryer sipas rregulloreve lokale ose
kombétare.

Kablloja elektrike e produktit duhet
té higet nga priza gjaté montimit.

Né rast té kundért, ekziston rreziku

i goditjeve elektrike dhe i léndimeve
personale!

Mos e vendosni produktin né priza té liruara,

té thyera, t€ papastra, me yndyré, né priza qé
kané dalé nga vendi ose priza gé rrezikojné té
bien né kontakt me ujin.

Vendosini kordonin elektrik dhe tubat e
produktit (nése ka) né ményré té tillé qé té mos
paragesin rrezik pér t'u penguar.

Depértimi i lagéshtisé te pjesét qé kané
elektricitet ose te kordoni elektrik mund té
shkaktojé qark té shkurtér. Pér kété arsye, mos
e pérdorni produktin né ambiente me lagéshti
0se né zona ku mund & keté spérkatje uiji (p.sh.
garazhe, dhoma pér larjen e rrobave etj.). Nése
frigoriferi laget me ujé, higeni nga priza dhe
kontaktoni me shérbimin e autorizuar.

Mos e lidhni frigoriferin me pajisje pér kursimin
e energjisé. Kéto sisteme jané té démshme pér

Nése nuk mund ta parandaloni montimin e
produktit né aférsi té njé burimi nxehtésie, duhet
té pérdorni njé pllaké té pérshtatshme izolimi dhe
distanca minimale me burimin e nxehtésisé duhet ~ ®
té jeté si¢ specifikohet mé poshté.

- Té paktén 30 cm larg nga burimet e *
nxehtésisé si furrat, njésité ngrohése dhe
kaloriferét etj.

- Dhe té paktén 5 cm larg nga furrat elektrike.
¢ Produkti juaj ka klasén e mbrojtjes |.

produktin.

A1 Siguria funksionale

Mos pérdorni hollues kimiké mbi produkt. Kéto

materiale pérbéjné rrezik shpérthimi.

NEé rast defekti té produktit, higeni nga priza

dhe mos e pérdorni deri sa té riparohet nga

shérbimi i autorizuar. Ekziston rreziku i goditjes

elektrike!

¢ Mos vendosni njé burim flakésh (p.sh. girinj,
cigare etj.) mbi produkt ose né aférsi té tij.

Vendoseni produktin né njé prizé€ me
tokézim gé éshté né pérputhje me
vlerat e voltazhit, rrymeés elektrike
dhe frekuencés té specifikuara

ne etiketén e tipit té produktit.

Priza duhet té jeté e pajisur me

njé siguresé me masé 10A - 16
A.Kompaniajoné nuk do té jeté
pérgjegjése pér démtimet gé do té

Mos géndroni mbi produkt. Rrezik rrézimi dhe
léndimi personal!

Mos shkaktoni démtime té tubave té sistemit
té ftohjes me mjete té mprehta ose shpuese.
Léngu ftohés gé del né rast se shpohen tubat

e gazit, tubat zgjatues ose veshjet e sipérme té
sipérfages mund té shkaktojé acarim té lékurés
dhe IEndime té syve.
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Udhézimet pér siguriné

Mos i vendosni dhe mos i pérdorni pajisjet
elektrike brenda né frigoriferé/ngrirés pérvecse
kur késhillohet nga prodhuesi.

Mos kapni pjesé té duarve ose trupit me pjesét
e lévizshme brenda né produkt. Kini kujdes gé
té parandaloni kapjen e gishtave mes frigoriferit
dhe derés sé tij. Kini kujdes gjaté hapjes ose
mbyllies sé derés nése ka fémijé pérreth.

Mos e futni né gojé akulloren, kubat e akullit
ose ushgimet e ngrira menjéheré pasi i nxirmi
nga ngrirési. Rrezik djegie nga akulli!

Mos i prekni muret e brendshme,
pjesét metalike té ngrirésit ose
ushgimet e vendosura brenda né
frigorifer me duar té lagura. Rrezik
djegie nga akullil

Mos vendosni kanace me pije me

gaz ose kanace dhe shishe gé kané
léngje gé mund té ngrijné né ndarjen
e ngrirésit. Kanacet ose shishet
mund té shpérthejné. Rrezik [éndimi
personal ose démtimi material!

Mos pérdorni ose vendosni materiale
té ndjeshme ndaj temperaturés si
spérkatés té djegshém, objekte té
djegshme, akull té thaté ose agjenté
té tjeré kimiké né aférsi té frigoriferit.
Rrezik zjarri dhe shpérthimil

Mos mbani materiale shpérthyese si
kanace me presion me materiale té
djegshme brenda né produkt.

Mos vendosni kanace me Iéngje mbi
produkt. Spérkatja e ujit né njé pjesé
elektrike mund té shkaktojé rrezik
nga goditjet elektrike ose zjarri.

Ky produkt nuk éshté planifikuar
pérruajtjen dhe ftohjen e barnave,
plazmeés sé gjakut, preparateve
laboratorike ose materialeve dhe
produkteve té ngjashme gé jané
objekt i Direktivés pér produktet
mjekésore.

Nése produkti pérdoret ndryshe

nga géllimi i planifikuar, ai mund té
shkaktojé pérkegésim ose démtim té

produkteve té mbajtura né té.
Nése frigoriferi juaj éshté i pajisur
me njé drité blu, mos e shikoni kété
drité me pajisje optike. Mos shikoni
drejtpérdrejt te drita LED ultravjollcé
pér njé kohé té gjaté. Rrezet
ultravjollcé mund té shkaktojné
sforcim té syrit.
Mos e mbushini produktin me
mé shumé ushgime nga sa éshté
kapaciteti i tij. Mund t& ndodhin
démtime ose Iéndime personale nése
artikujt né frigorifer bien kur hapni
derén. Mund té ndodhin probleme té
ngjashme kur njé objekt vendoset mbi
produkt.
Sigurohuni gé té largoni akullin ose
ujin g€ mund té bjeré né dysheme pér
té parandaluar Iéndimet personale.
Ndryshoni vendet e rafteve/rafteve
té shisheve né derén e frigoriferit
vetém kur raftet jané bosh. Rrezik pér
|éndime fizike!
Mos vendosni objekte gé mund té
bien/té pérmbysen mbi produkt.
Kéto objekte mund té bien kur hapni
ose mbyllni derén dhe té shkaktojné
|éndime personale dhe/ose démtime
materiale.
Mos goditni ose ushtroni shumé
presion mbi sipérfaget e xhamit,
Xhami i thyer mund té shkaktojé
|éndime personale dhe/ose démtime
materiale.
Sistemi ftohés né produktin tuaj
pérmban léng ftohés R600a. Lloji i
|eéngut ftohés té pérdorur né produkt
specifikohet né etiketén e tipit té
produktit. Ky gaz éshté i djegshém.
Pér kété arsye, kini kujdes g€ té mos e
démtoni sistemin e ftohjes dhe tubat
gjaté pérdorimit té produktit. Né rast
té démtimit té tubave;
- mos e prekni pajisjen ose kabllon elektrike,
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Udhézimet pér siguriné

- mbajeni produktin larg nga burimet e
mundshme té zjarrit g mund té shkaktojné zjarr
né produkt.

- ajrosni zonén ku éshté vendosur produkti. Mos
pérdorni njé ventilator.

- Kontaktoni me shérbimin e autorizuar.
¢ Nése produkti démtohet dhe vinire

rrjedhje gazi, géndroni larg nga gazi.
Gazi mund té shkaktojé djegie nése
bie né kontakt me |Iékurén.

A7 Siguria gjaté

mirémbaijtjes dhe pastrimit

e Mos e térhigni produktin nga doreza e
derés nése duhet ta |vizni produktin
pér té pastruar. Doreza mund té
shkaktojé Iéndime personale nése e
térhigni shumeé fort.

¢ Mos e pastroni produktin duke
spérkatur ujé ose duke hedhur ujé
mbi produkt dhe brenda né produkt.
Rrezik pér goditje elektrike dhe zjarr.

¢ Mos pérdorni mjete té mprehta ose
gérryese pér pastrimin e produktit.
Mos pérdorni materiale si p.sh.
substanca pastrimi shtépiake,
detergjenté, gaz, benzinég, alkool,
dyllé etj.

e Pérdorni vetém substanca pastrimi
dhe mirémbajtjeje gé nuk jané té
démshme pér ushgimet brenda né
produkt.

¢ Mos pérdorni avull ose materiale
pastrimi me avull pér pastrimine
produktit dhe pér shkrirjen e akullit
brenda. Avulli bie né kontakt me
zonat me elektricitet né frigorifer dhe
shkakton gark té shkurtér ose goditje
elektrike!

¢ Tregonikujdes gé té mos lejoni
ujin te garget elektrike ose dritat e
produktit.

e Pérdorninjé peceté té pastérdhe
té thaté pér té fshiré pluhurat ose

materialet e huaja né kunjat e spinés.
Mos pérdorni njé peceté té njomé ose
té lagur pér pastrimin e spinés. Né
rast té kundért, mund té keté rrezik
pér goditje elektrike ose zjarr.

A\ 1.8 HomeWnhiz

(Mund té mos jeté e zbatueshme pér té

gjitha modelet)

e Ndigni paralajmérimet e sigurisé
edhe nése jenilarg nga produkti
kur e pérdorni produktin
népérmjet aplikacionit HomeWhiz.
Tregoni vémendje po ashtu pér
paralajmérimet né aplikacion.

&\ 1.9 Ndrigimi

(Mund té mos jeté e zbatueshme pér té

gjitha modelet)

e Kontaktoni me shérbimin e autorizuar
kur duhet té zévendésoni dritén LED/
llambén e pérdorur pér ndricimin.,

Frigorifer / Manuali i pérdorimit
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EUdhézimet pér mjedisin

2.1 Pérputhja me direktivén WEEE dhe
hedhja e produktit té pérdorur:

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén
evropiane WEEE (2012/19/EU). Ky produkt ka
njé simbol klasifikimi pér pajisjet elektrike dhe
elektronike t& pérdorura (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk

duhet té hidhet me mbeturina té tjera

shtépiake né fund té jetégjatésisé sé
mmmm | SEMDIMIt. Pajisjet e pérdorura duhet té
kthehen te pika zyrtare e grumbullimit
pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Pér ti gjetur kéto sisteme grumbullimi, kontaktoni
me autoritetet lokale ose shitésin ku e keni bleré
produktin. Cdo shtépi ka njé rol té réndésishém né
rikuperimin dhe riciklimin e pajisieve té vijetra.
Hedhja né ményrén e duhur e pajisjes sé pérdorur
ndihmon né parandalimin e pasojave té mundshme
negative pér mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

2.2 Pérputhja me direktivén RoHS
Produkti gé keni bleré &shté né pérputhje me
direktivén RoHS té BE-sé (2011/65/EU). Ai nuk
pérmban materiale té démshme dhe té ndaluara té
specifikuara né Direktive,

2.3 Informacione pér paketimin

Yy, Materialet e paketimit té produktit jané

® 9| prodhuar nga materiale té riciklueshme
W |06 perputhie me Rregulloret tona
kombétare pér mjedisin. Mos i hidhni
materialet e paketimit bashké me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera. Cojini ato te pikat e
grumbullimit pér materialet e paketimit té
pércaktuara nga autoritetet lokale.

8/29 SQ
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H Frigoriferi juaj

Il
]
1- Ndarja e ngri.rlésit 11- Rafti i shisheve
2- Ndarja e ftohésit 12- Raftet prej xhami
3- Raftet e derés sé ndarjes sé ftohésit 13- Ventilatori
4- Mbajtésjae vezéve 14- Ndarjet pér ruajtjen e ushqimeve té ngrira
5. Depozita e mbushjes sé shpérndarésit té ujit 15- Rafti prej xhami i ndarjes sé ngrirésit

6. Rezervuari i shpérndarésit té ujit

7- Rafti i shisheve

8- Mbéshtetéset e rregullueshme

9- Koshi i perimeve

10- Koshi i bulmetrave (depoja e ftohté)

16- Prodhuesi i akullit

17- Raftet e derés sé ndarjes sé ngrirésit
Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

me produktin tuaj. Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét pérkatése, informacionet kané lidhje me

[i] *Opsional: Figurat né kété manual pérdorimi jané skematike dne mund t€ mos pérputhen saktésisht
modele té tjera.
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n Montimi

4.1 Vendi i duhur pér montimin

Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet pér
siguring”!

Produkti juaj kérkon njé garkullim té pérshtatshém
t8 ajrit pér t& funksionuar me efikasitet. Nése
produkti do té vendoset né njé vend té futur, mos
harroni té lini t€ paktén 5 cm hapésiré mes produktit
dhe tavanit, murit t8 pasmé dhe mureve anésore.
Nése produkti do té vendoset né njé vend té futur,
mos harroni té lini t& paktén 5 cm hapésiré mes
produktit dhe tavanit, murit té pasmé dhe mureve
anésore. Kontrolloni nése elementi mbrojtés i pasmé
pér distancén me murin éshté i pranishém né vendin
pérkatés (nése éshté i pérfshiré me produktin).

Nése elementi nuk éshté i disponueshém ose nése
ka humbur apo ka réné, vendoseni produktin né
ményré gé té lini t& paktén 5 cm hapésiré mes
sipérfages sé pasme té produktit dhe murit t&
dhomés. Hapésira né pjesén e pasme éshté e
réndésishme pér njé funksionim efikas t€ produktit.

KUJDES: Mos pérdorni zgjatues ose priza
té shuméfishta né lidhjen elektrike.

KUJDES: Prodhuesi nuk mban asnjé
pérgjegjési pér ¢do démtim & kryer nga
punét e kryera nga persona té paautorizuar.

KUJDES: Kablloja elektrike e produktit
duhet té higet nga priza gjaté montimit.
Mosrespektimi i késaj mund té shkaktojé
vdekje ose léndime té rénda!

KUJDES: : Nése hapésira e derés éshté
shumé e ngushté pér kalimin e produktit,
higeni derén dhe kthejeni produktin né
ané; nése kjo nuk funksionon, kontaktoni
me shérbimin e autorizuar.

> D> DbP

e \lendoseni produktin né njé sipérfage té
rrafshét pér té shmangur dridhjet.

e Vendoseni produktin té paktén 30 cm larg nga
ngrohési, soba ose burime té ngjashme té
nxehtésisé dhe té paktén 5 cm larg nga furrat
elektrike.

e Mos e ekspozoni produktin ndaj drités sé
drejtpérdrejté té diellit dhe mos e mbani né
ambiente me lagéshti.

e Produkti kérkon njé garkullim t€ pérshtatshém
té ajrit pér té funksionuar me efektivitet. Nése
produkti do té vendoset né njé vend té futur,
mos harroni té lini t€ paktén 5 cm distancé mes
produktit dhe tavanit dhe mureve.

4.2 Montimi i kunjave plastike
Pérdorni kunjat plastike t& pérfshira me produktin
pér té siguruar njé hapésiré t& mjaftueshme pér
garkullimin e ajrit midis produktit dhe murit.

1. Pér té vendosur kunjat, higni vidhat né produkt dhe
pérdorni vidhat e pérfshira me kunjat.

2.Vendosni 2 kunja plastike né kapakun e ventilimit
Si¢ tregohet né figuré.

10/29 8Q
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Montimi

Pér t'i pérshtatur dyert vertikalisht, 4.3 Rregullimi i kémbéve

eLironi dadon fiksuese gé ndodhet poshte Nése produkti nuk shté né ekuilibér, rregulloni
eVidhoseni dadon pérshtatése (CW/CCW) né mbéshtetéset e pérparme té rregullueshme duke i
pérputhje me pozicionin e derés rrotulluar ato djathtas ose majtas.

eShiréngojeni dadon fiksuese pér pozicionin
pérfundimtar

Pér t'i pérshtatur dyert horizontalisht,

Lironi vidhén fiksuese gé ndodhet poshté
Lironi bulonin fiksues gé ndodhet sipér

e Vidhoseni bulonin pérshtatés (CW/CCW) anash ~__“Arré fiksuese
né pérputhje me pozicionin e derés

e Shtréngojeni bulonin fiksues pér pozicionin
pérfundimtar

e Shtréngoni vidhén fiksuese gé ndodhet poshté

V4

% ‘) e
(YOS

2 ,/)@?‘“ .

%

N
=

‘buloni pérshtatés
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Montimi

4.4 Lidhja elektrike

KUJDES: Mos pérdomi zgjatues
ose priza té shuméfishta né lidhjen
elektrike.

JAN
/N

KUJDES: Kablloja e démtuar
elektrike duhet té z&vendésohet nga
Shérbimi i autorizuar.

Kompania joné nuk do té mbajé pérgjegjési pér

asnjé démtim té shkaktuar nga pérdorimi pa
lidhjen e tokézimit dhe pa lidhjen elektrike né

pérputhje me rregulloret kombétare.
Spina e kordonit elektrik duhet té jeté lehtésisht
e arritshme pas montimit.

(i

Paralajmérim pér sipérfage té nxehté!
Faget anésore té produktit tuaj jané

té pajisura me tuba me |éng ftohés
pér pérmirésimin e sistemit té ftohjes.
Né kéto sipérfage mund té garkullojé
Iéng me presion té larté gé shkakton
nxehtési né faget anésore. Kjo éshté
normale dhe nuk kérkon t'i béhet
ndonjé shérbim. Kini kujdes kur prekni
kéto zona.
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H Pérgatitja

Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet pér
siguring”!

VAN

5.1 Cfaré té béni pér té
kursyer energjiné

Lidhja e produktit me sistemet elektronike
té kursimit t& energjisé &shté e démshme,
dhe kjo mund té démtojé produktin.

A\

minimal té energjisé duke ruajtur né té njéjtén kohé
fresking e ushgimeve tuaja.
e Nérastin e opsioneve t& shuméfishta, raftet prej
xhami duhen vendosur né ményré gé daljet e ajrit
né pjesén e pasme t& mos bllokohen, preferohet
(6 daljet e ajrit t¢ mbeten nén raftin prej xhami.
Ky kombinim mund té ndihmojé né pérmirésimin e
shpérndarjes sé ajrit dhe té efikasitetit té energjisé.

e Pér pajisjet autonome: kjo pajisje ftohése nuk éshté
projektuar gé té pérdoret si pajisje inkaso;

e Mos i mbani dyert e frigoriferit t& hapura pér periudha
16 gjata.

Mos vendosni ushgime ose pije t& nxehta né frigorifer.
Mos e mbushni shumé frigoriferin; bllokimi i rrjedhés
Sé brendshme té ajrit do té ulé kapacitetin e ftohjes.

o N& varési t6 vecorive t& produktit, shkrirja e
ushaimeve té ngrira né ndarjen e ftohté do té sigurojé
kursimin e energjisé dhe do té ruajé cilésiné e
ushgimeve.

e Ushgimet duhet t& ruhen me ané té sirtaréve né
ndarjen e ftohésit pér té siguruar kursimin e energjisé
dhe pér t& mbrojtur ushgimet né kushte mé té mira.

e Sigurohuni gé ushgimet t& mos jené né kontakt me
sensorin e temperaturés sé ndarjes sé ftohésit gé
pérshkruhet mé poshte.

o]

e Duke gené se ajri i nxehté dhe i lagésht nuk depérton
drejtpérdrejt né produktin tuaj kur dyert nuk hapen,
produkti pérshtatet sa mé miré pér té arritur kushte té
tilla gé jané t& mjaftueshme pér t& mbrojtur ushgimin.
Né kété funksion té kursimit t& energjisé, funksionet
dhe pérbérésit, té tillé si: kompresori, ventilatori,
ngrohési, shkrirja, ndricimi, ekrani, etj., funksionojné
sipas nevojave, me géllim gé té konsumojné nivelin

> s i
5.2 Pérdorimi pér heré té paré
Para se ta pérdorni frigoriferin, sigurohuni gé
té béni pérgatitjet e duhura né pérputhje me
udhézimet né pjesét “Udhézimet pér siguriné dhe
mijedisin” dhe “Montimi”.
e Mbajeni produktin né puné pa vendosur ushgime
né té pér 12 oré dhe mos e hapni derén, nése
nuk &shté absolutisht e nevojshme.

[i] Kur t6 aktivizohet kompresori do 6

dégjoni zhurmé edhe kur kompresori nuk
éshté aktiv, pér shkak té Iéngjeve dhe
gazeve té ngjeshura né sistemin e ftohjes.
Esht8 normale qé anét e pérparme té
frigoriferit t€ jené té ngrohta. Kéto zona
jané té projektuara gé té ngrohen pér té
parandaluar kondensimin.

Né disa modele, paneli i treguesve fiket
automatikisht 1 minuté pas mbylljes sé
derés. Ai do té riaktivizohet kur té hapet
dera ose kur té shtypet njé buton.

dégjoni njé zhurmé. Eshté normale té

Frigorifer / Manuali i pérdorimit
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n Vénia né puné e produktit

Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet pér
siguring”!

e PEr té shpejtuar procesin e shkrirjes mos
pérdorni mjete mekanike ose mjete té tjera
pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

e Mos pérdorni pjesé té frigoriferit si¢ jané
dera ose sirtarét si mbéshtetése ose si shkallé.
Kjo mund té béjé qé produkti té bjeré ose pjesét
e tij t& démtohen.

e Produkti duhet té pérdoret vetém pér ruajtjen
e ushgimeve.

e Mbylleni valvulén e ujit nése do té jeni larg
shtépisé (p.sh. me pushime) dhe nuk do ta
pérdorni prodhuesin e akullit ose shpérndarésin
e Ujit pér njé periudhé té gjaté. Né rast t€ kundért
mund té keté rriedhje uji.

6.1 Fikja e produktit

eNése nuk do ta pérdorni produktin pér njé periudhé
té gjaté;

- higeni nga priza,

- higni ushgimet pér té shmangur erérat e kéqija,

- prisni derisa akulli t& shkrihet,

- pastrojeni brenda dhe pritni derisa té jeté i tharé.

- |érini dyert hapur pér té parandaluar démtimin e
pjeséve té brendshme plastike té trupit.
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n Pérdorimi i produktit

Ng fillim lexoni pjesén “Udhézimet pér siguring”!

6.2 Paneli i treguesve
Panelet e treguesve mund té ndryshojné né varési t& modelit t& produktit.
Funksionet zanore dhe pamore té panelit té treguesve do t'ju ndihmojné né pérdorimin e frigoriferit tuaj.

8 3 4 5

r— — — "

o>)>]_ -

6 7

1. Butoni i lidhjes pa tel

2.Butoni i ngrirjes sé shpejté

3. Temperaturé e larté / paralajmérim gabimi

4. Treguesi i kursimit t& energjisé (ekrani joaktiv)

5. Butoni i caktimit t& temperaturés sé ndarjes sé ngrirésit
6. Butoni i funksionit joaktiv (pushime) té ndarjes sé ftohésit
7.Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes sé ftohésit
8. Butoni pér rivendosjen e parametrave té lidhjes pa tel

*Mund té mos jeté e disponueshme né té gjitha modelet

*Opsional: Figurat né kété manual pérdorimi jané skematike dhe mund t& mos pérputhen saktésisht
me produktin tuaj. Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét pérkatése, informacionet kané lidhje me
modele té tjera.
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Pérdorimi i produktit

1. Butoni i lidhjes pa tel

Ky buton pérdoret pér t& béré njé lidhje pa tel me
produktin tuaj népérmijet aplikacionit HomeWhiz.

Kur butoni shtypet pér njé periudhé té gjaté (3
sekonda), simboli i lidhjes pa tel né ekran pulson
ngadalé (me intervale prej 0,5 sekondash). Né kété
ményré né produkt aktivizohet rrjeti i shtépisé.

Pasi arrihet lidhja pa tel me produktin, simboli i lidhjes
pa tel (=) ndrion vazhdimisht.

Kur té vendoset lidhja fillestare, mund ta aktivizoni/
gaktivizoni lidhjen duke shtypur shkurtimisht kété
buton. Simboli i lidhjes pa tel do té pulsojé shkurtimisht
(né intervale prej 0,2 sekondash) derisa t& vendoset
lidhja. Kur lidhja &shté aktive, simboli i rrjetit pa tel do
té ndizet né ményré t& vazhdueshme.

Nése lidhja nuk mund t& vendoset pér njé periudhé té
gjaté, kontrolloni parametrat e lidhjes dhe referojuni
pjesés "Zgjidhja e problemeve" gé gjendet né
manualin e pérdorimit.

Pér lidhjen pa tel duhet pérdorur aplikacioni
HomeWhiz. Hapat e instalimit pérshkruhen né
aplikacion gjaté instalimit.

Mund té futeni né aplikacion duke lexuar kodin QR qé
ndodhet te etiketa HomeWhiz né produkt. Aplikacioni
ofrohet népérmijet App Store pér pajisjet 10S dhe
népérmijet Play Store pér pajisjet Android.

Vizitoni https://www.homewhiz.com/ pér informacione
té detajuara.

2. Butoni i ngrirjes sé shpejté

Kur shtypet butoni i ngrirjes sé shpejté, drita LED

te butoni ndrigon dhe funksioni i ngrirjes sé shpejté
aktivizohet. Temperatura e ndarjes sé ngrirésit caktohet
né -27 gradé Celsius. Shtypni pérséri butonin pér ta
anuluar funksionin. Funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
anulohet automatikisht pas 24 orésh. Pér té ngriré njé
sasi t& madhe ushgimesh té freskéta, shtypni butonin
e ngrirjes sé shpejté para se té vendosni ushgimet né
ndarjen e ngrirésit.

3. Temperaturé e larté / paralajmérim gabimi
Ky tregues (@ ) duhet t€ jeté aktiv kur frigoriferi nuk

mund té kryejé ftohje si¢c duhet ose né rast té ndonjé
gabimi té sensorit. N& treguesin e temperaturés sé

ndarjes sé ngrirésit duhet té shfaget simboli “E” dhe
né treguesin e temperaturés sé ndarjes sé ftohésit
duhet t& shfagen shifra té tilla si 1,2,3... Ké&to shifra i
japin informacione shérbimit té autorizuar pér gabimin
06 ka ndodhur.

Mund té shfaget pikéguditja kur vendosni ushgim

té ngrohté né ndarjen e ngrirésit ose e mbani derén
hapur pér njé periudhé té gjaté. Ky nuk éshté defekt,
ky paralajmérim do té higet kur ushqimi té ftohet ose
kur shtypet cfarédo butoni.

4. Treguesi i kursimit té energjisé (ekrani
joaktiv)

Funksioni i kursimit té energjisé aktivizohet
automatikisht dhe simboli i kursimit t& energjisé (
—) shfaget kur dera e produktit nuk hapet

ose mbyllet pér njéfaré periudhe. Kur funksioni i
kursimit t& energjisé éshté aktiv, té gjitha simbolet
né ekran pérvec simbolit t& kursimit té energjisé do
té fiken. Kur funksioni i kursimit t& energjisé éshté
aktiv, shtypja e njé butoni ose hapja e derés do té
gaktivizojé funksionin e kursimit t& energjisé dhe
sinjalet né ekran do té kthehen né normale. Funksioni
i kursimit t& energjisé éshté njé funksion i aktivizuar
né fabriké dhe nuk mund t& anulohet.

5. Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes
sé ngrirésit

Caktimi i temperaturés béhet pér ndarjen e ftohésit.
Shtypja e kétij butoni do té béjé gé temperatura e
ndarjes sé ngrirésit t& mund té caktohet né -18,-19,-
20,-21,-22,-23,-24 gradé Celsius.

6. Butoni i funksionit joaktiv (pushime) té
ndarjes sé ftohésit

Shtypni kété buton pér 3 sekonda pér té aktivizuar
funksionin e pushimeve. Aktivizohet modaliteti i
pushimeve dhe ndrigon drita LED te butoni. Simboli
“--" do té shfaget né treguesin e temperaturés

sé ndarjes sé ftohésit dhe ndarja e ftohésit nuk e
kryen né ményré aktive ftohjen. Nuk duhet t€ mbani
ushgime né ndarjen e ftohésit kur ky funksion éshté

i aktivizuar. Ndarjet e tjera vazhdojné té ftohin sipas
temperaturave t& caktuara. Shtypni pérséri kété buton
pér 3 sekonda pér t& anuluar kété funksion.

16/29 SQ
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Pérdorimi i produktit

7. Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes
sé ftohésit

Lejon caktimin e temperaturés pér ndarjen e ftohésit.
Shtypja e kétij butoni do té béjé gé temperatura

e ndarjes sé ftohésit t& mund té caktohet né
8,7,6,5,4,3,2 dhe 1 gradé Celsius.

8. Butoni pér rivendosjen e parametrave té
lidhjes pa tel

Pér té rivendosur parametrat e lidhjes pa tel, shtypni
njékohésisht butonat Ngrirja e shpejté (%) dhe lidhja
pa tel (”3) pér 3 sekonda. Té gjitha informacionet

e pérdoruesit té regjistruara mé paré higen né njé
produkt ku parametrat e lidhjes pa tel rivendosen/
rikthehen né parazgjedhjet e fabrikés.
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6.3 Paneli i treguesve
Panelet e treguesve mund té ndryshojné né varési t€ modelit t& produktit.

Funksionet zanore dhe pamore té panelit té treguesve do t'ju ndihmojné né pérdorimin e frigoriferit
tuaj.
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1. Temperaturé e larté / paralajmérim gabimi 5. Butoni i funksionit joaktiv (pushime) t& ndarjes sé
2. Butoni i lidhjes pa tel ftohésit
3. Butoni i caktimit t& temperaturés sé ndarjes sé 6. Kyci i butonave
ngrirgsit 7. Butoni i ngrirjes sé shpejté

4.Butoni  caktimit t€ temperaturés sé ndarjes sé ftohésit 8, Butoni pér rivendosjen e parametrave té lidhjes pa tel
*Mund té mos jeté e disponueshme né té gjitha modelet

me produktin tuaj. Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét pérkatése, informacionet kané lidhje me

[i] *Opsional: Figurat né kété manual pérdorimi jané skematike dhe mund t& mos pérputhen saktésisht
modele té tjera.
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1. Temperaturé e larté / paralajmérim gabimi

Ky tregues (@) duhet té jeté aktiv kur frigoriferi nuk
mund té kryejé ftohje si¢c duhet ose né rast té ndonjé
gabimi té sensorit. Né treguesin e temperaturés sé
ndarjes sé ngrirésit duhet té shfaget simboli “E” dhe
né treguesin e temperaturés sé ndarjes sé ftohésit
duhet t& shfagen shifra té tilla si 1,2,3... Kéto shifra i
japin informacione shérbimit t& autorizuar pér gabimin
qé ka ndodhur.

Mund té shfaget pikéguditja kur vendosni ushgim

t€ ngrohté né ndarjen e ngrirésit ose e mbani derén
hapur pér njé periudhé té gjaté. Ky nuk éshté defekt,
ky paralajmérim do té higet kur ushgimi t€ ftohet ose
kur shtypet ¢farédo butoni.

2. Butoni i lidhjes pa tel

Ky buton pérdoret pér té béré njé lidhje pa tel me
produktin tuaj népérmijet aplikacionit HomeWhiz.

Kur butoni shtypet pér njé periudhé té gjaté (3
sekonda), simboli i lidhjes pa tel né ekran pulson
ngadalé (me intervale prej 0,5 sekondash). Né kété
ményré né produkt aktivizohet rrjeti i shtépisé.

Pasi arrihet lidhja pa tel me produktin, simboli i lidhjes
pa tel (K";%\) ndricon vazhdimisht.

Kur té vendoset lidhja fillestare, mund ta aktivizoni/
caktivizoni lidhjen duke shtypur shkurtimisht kété
buton. Simboli i lidhjes pa tel do té pulsojé shkurtimisht
(né intervale prej 0,2 sekondash) derisa té vendoset
lidhja. Kur lidhja éshté aktive, simboli i rrjetit pa tel do
té ndizet né ményré té vazhdueshme.

Nése lidhja nuk mund té vendoset pér njé periudhé té
gjaté, kontrolloni parametrat e lidhjes dhe referojuni
pjesés "Zgjidhja e problemeve" gé gjendet né
manualin e pérdorimit.

Pér lidhjen pa tel duhet pérdorur aplikacioni
HomeWhiz. Hapat e instalimit pérshkruhen né
aplikacion gjaté instalimit.

Mund té futeni né aplikacion duke lexuar kodin QR qé
ndodhet te etiketa HomeWhiz né produkt. Aplikacioni
ofrohet népérmjet App Store pér pajisjet 10S dhe
népérmjet Play Store pér pajisjet Android.

Vizitoni https://www.homewhiz.com/ pér informacione
té detajuara.

3. Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes
sé ngrirésit

Caktimi i temperaturés béhet pér ndarjen e ftohésit.
Shtypja e kétij butoni do té béjé gé temperatura e
ndarjes sé ngrirésit t& mund té caktohet né -18,-19,-
20,-21,-22,-23,-24 gradé Celsius.

4. Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes
sé ftohésit

Lejon caktimin e temperaturés pér ndarjen e ftohésit.
Shtypja e kétij butoni do t& béjé qé temperatura

e ndarjes sé ftohésit t& mund té caktohet né
8,7,6,5,4,3,2 dhe 1 gradé Celsius.

5. Butoni i funksionit joaktiv (pushime) té
ndarjes sé ftohésit

Shtypni kété buton pér 3 sekonda pér t& aktivizuar
funksionin e pushimeve. Aktivizohet modaliteti i
pushimeve dhe ndizet ikona e pushimeve. Simboli
“--" do té shfaget né treguesin e temperaturés

Sé ndarjes sé ftohésit dhe ndarja e ftohésit nuk e
kryen né ményré aktive ftohjen. Nuk duhet t& mbani
ushgime né ndarjen e ftohésit kur ky funksion éshté
i aktivizuar. Ndarjet e tjera vazhdojné té ftohin sipas
temperaturave té caktuara. Shtypni pérséri kété
buton pér 3 sekonda pér té anuluar kété funksion.
Aktivizohet modaliteti i pushimeve dhe ndizet ikona e
pushimeve.

6.Kycja e butonave

Kur butoni i kycjes sé butonave () shtypet pér 3
sekonda, aktivizohet kycja e butonave dhe ndizet
ikona e kycjes sé butonave. Shtypni pérséri kété buton
pér 3 sekonda pér té anuluar kygjen e butonave

Mund ta pérdorni vegoriné e kycjes sé butonave nése
déshironi gé té parandaloni ndryshimet e parametrit té
temperaturés sé frigoriferit.

7. Butoni i ngrirjes sé shpejté

Kur shtypet butoni i ngrirjes sé shpejté, ndrigon

ikona e ngrirjes sé shpejté dhe aktivizohet funksioni i
ngrirjes sé shpejté. Temperatura e ndarjes sé ngrirésit
caktohet né -27 gradé Celsius. Shtypni pérséri
butonin pér ta anuluar funksionin. Funksioni i ngrirjes
Sé shpejté do té anulohet automatikisht pas 24 orésh.
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Pér t€ ngriré njé sasi t& madhe ushqimesh té freskéta,
shtypni butonin e ngrirjes sé shpejté para se té
vendosni ushgimet né ndarjen e ngrirésit.

8. Butoni pér rivendosjen e parametrave té
lidhjes pa tel

Pér té rivendosur parametrat e lidhjes pa tel, shtypni
njékohésisht butonat Ngrirja e shpejté (%) dhe lidhja
pa tel (”’3) pér 3 sekonda. Té gjitha informacionet

e pérdoruesit té regjistruara mé paré higen né njé
produkt ku parametrat e lidhjes pa tel rivendosen/
rikthehen né parazgjedhjet e fabrikés.

6.4 Moduli kundér erés sé keqe

(FreshGuard)

*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Moduli kundeér erés sé keqe heq erén gé krijohet
brenda frigoriferit tuaj para se té depértojé népér
sipérfage. Falé kétij moduli, i cili vendoset né tavanin
e ndarjes sé ushgimeve té freskéta, erérat e kéqija
largohen ndérkohé qé ajri kalon né ményré aktive né
filtrin e erérave, dhe mé pas ajri qé éshté pastruar
nga filtri kalon pérséri né ndarjen e ushgimeve té
freskéta. Né kété ményré, erérat e padéshiruara gé
mund té shfagen gjaté ruajtjes sé ushgimeve né
frigorifer eliminohen para se t€ depértojné népér
sipérfage.

Kjo realizohet falé ventilatorit, drités LED dhe filtrit t&
erérave té integruar né modul.

Kur déshironi té pérdorni modulin kundér erés sé
keqe, aktivizojeni nga butoni i treguesit.

),

3"
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6.5 Koshi i perimeve me kontrollin

e lagéshtisé (EverFresh+)
*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet
Falé koshit t& perimeve me kontrollin e lagéshtisé,
frutat dhe perimet mund té ruhen pér njé kohé
mé té gjaté né njé ambient me kushte ideale t&
lagéshtisé. Me sistemin e rregullimit té lagéshtisé
me 3 opsione gé gjendet pérpara koshit té
perimeve, mund ta kontrolloni nivelin e lagéshtisé
brenda koshit né varési té ushgimeve gé ruani
né té. Ju rekomandojmé ta ruani ushgimin duke
zgjedhur opsionin e perimeve kur ruani vetém
perimet, opsionin e frutave kur ruani vetém frutat
dhe opsionin e pérzier kur ruani ushgime té
pérziera.

Ju rekomandojmé qé perimet dhe frutat t& mos
ruhen né gese pér té pérmirésuar periudhén e
ruajtjes sé ushgimeve dhe pér té pérfituar mé
shumé nga sistemi i kontrollit t& lagéshtisé. Nése
i lini né gese plastike, kjo bén gé perimet té
kalben pér njé kohé té shkurtér. Ju rekomandojmé
Qé kastravecét dhe brokoli, né vecanti, t& mos
ruhen né gese té mbyllura. Né rastet kur nuk
preferoni kontaktin me perimet e tjera, pérdorni
materiale paketimi, si letér, e cila ka njéfaré niveli
depértueshmérie pér sa i pérket higjienés.

Kur vendosni perimet, vendosni perimet e forta
dhe té rénda né fund dhe perimet e buta dhe té
lehta sipér, duke pasur parasysh peshat specifike
té perimeve.

Mos i vendosni frutat gé prodhojné shumé gaz
etilen, si dardhat, kajsité, pjeshkat dhe sidomos
mollét, né té njéjtin kosh me perimet dhe frutat

e tjera. Gazi i etilenit gé del nga kéto fruta mund
té béjé gé perimet dhe frutat e tjera t€ pigen mé
shpejt dhe té kalben né njé periudhé té shkurtér.

6.6 Drita blu/HarvestFresh

*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Pér Dritén blu,

Perimet dhe frutat e ruajtura né koshat e ndriguara
me drité blu vazhdojné té kryejné fotosintezén dhe
ruajné nivelet e tyre té vitaminés C falé efektit té
gjatésisé sé valés sé drités blu.

Pér HarvestFresh,

Perimet dhe frutat e ruajtura né koshat e ndricuara
me teknologjing HarvestFresh i ruajné nivelet

e tyre té vitaminave (vitaminat A dhe C) pér njé
periudhé mé té gjaté falé cikleve té dritave blu,
jeshile, té kuge dhe té errésirés qé simulojné ciklin
e dités.

Kur dera e frigoriferit hapet gjaté periudhés sé
errésirés té teknologjisé HarvestFresh, frigoriferi

do ta ndiejé kété automatikisht dhe do ta ndrigojé
koshin pérkatésisht me njé nga dritat blu, jeshile
ose té kuge pér lehtésiné tuaj. Periudha e errésirés
duhet té vazhdojé kur mbylini derén e frigoriferit q&
té pérfagésojé periudhén e natés té ciklit ditor.
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6.7 Pérdorimi i shpérndarésit té ujit
*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Gotat e para té ujit t& marra nga
shpérndarési do té jené normalisht té
ngrohta.

(i

Nése shpérndarési i ujit nuk pérdoret pér
njé kohé té gjaté, hidhini gotat e para me
Ujé pér té marré ujé té pastér.

(i

1. Shtyjeni krahun e shpérndarésit té ujit me goté.

Do té jeté mé lehté ta shtyni krahun me doré
nése po pérdorni njé goté plastike té buté.

2. Léshojeni krahun pasi t& keni mbushur gotén
me ujé aq sa déshironi.

06668668

Sasia e ujit gé del nga shpérndarési
varet nga presioni gé ushtroni te krahu.
Lé&shojeni pak presionin te krahu teksa
niveli né gotén/enén tuaj rritet, me
géllim gé té parandaloni derdhjen.

Do té pikojé ujé nése e shtypni pak
krahun; kjo éshté normale dhe nuk
éshté njé kegfunksionim.

(i

6.8 Mbushja e depozités sé ujit

té shpérndarésit té ujit
Hapni kapakun e depozités sé uijit si¢ tregohet né
figuré. Mbusheni me ujé té pastér dhe té pijshém.
Mbylleni kapakun.

I
6.9 Pastrimi i depozités sé uijit
Higni rezervuarin e mbushjes sé ujit brenda raftit
té derés.
Shképuteni duke mbajtur té dyja anét e raftit té
derés.
Mbani té dyja anét e depozités sé ujit dhe higeni
né njé kénd 45°,
Higeni dhe pastrojeni kapakun e depozités sé ujit.
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Mos e mbushni depozitén e ujit me 1€ngje
frutash, me pije me gaz, pije alkoolike
ose Iéngje té tjera té papérshtatshme

pér pérdorim né shpérndarésin e

ujit. Pérdorimi i Iéngjeve té tilla do té
shkaktojé defekte dhe démtime té
pariparueshme té shpérndarésit té uijit.
Pérdorimi i shpérndarésit té ujit né kété
ményré nuk mbulohet nga garancia. Disa
kimikate dhe 1€ndé shtesé né pije / Iéngje
mund té shkaktojné démtime materiale t&
depozités sé ujit.

Pjesét e depozités sé ujit dhe té
shpérndarésit t€ ujit nuk mund té lahen
né lavastovilje.

VAN
(]

Pjesét e depozités sé ujit dhe té
aparatit té ujit nuk duhet té lahen
né lavastovilje.
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6.10 Koshi i bulmetrave

(depoja e ftohté)
*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet
“Koshi i bulmetrave (depoja e ftohté)” siguron
temperaturé mé t& ulét se ndarja e ftohésit.
Pérdorni kété kosh pér té ruajtur ushqime té
gatshme (sallam, salsige, produkte bulmeti etj.)
& kérkojné temperaturé mé t& ulét t& ruajtjes ose
produkte t& mishit, pulés ose peshkut pér konsum
t& menjéhershém. Mos ruani fruta dhe perime né
kété kosh.

6.11 Koshi i perimeve

Koshi i perimeve i frigoriferit éshté projektuar
pér t'i mbajtur perimet té freskéta, duke

ruajtur lagéshting. Pér kété géllim, garkullimi i
pérgjithshém i ajrit té ftohté éshté mé i larté né
koshin e perimeve. Mbajini frutat dhe perimet né
kété ndarje. Mbajini té ndara perimet jeshile dhe
frutat pér té zgjatur jetégjatésing e tyre.

6.12 Jonizuesi

*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Sistemi i jonizuesit né kanalin e ajrit té ndarjes sé
ftohésit shérben pér jonizimin e ajrit. Emetimet

e joneve negative do té eliminojné bakteret dhe
molekulat e tjera qé shkaktojné eré t& kege né ajér.

6.13 Filtri i erérave té kégija

*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Filtri i erérave té kéqija né kanalin e ajrit t& ndarjes
sé ftohésit do té parandalojé formimin e erérave té
padéshiruara.

6.14 Prodhuesi i akullit dhe

kutia e ruajtjes sé akullit
*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet
Mbusheni prodhuesin e akullit me ujé dhe vendo-
seni né vendin pérkatés. Akulli do té jeté gati pas
afro dy orésh. Mos e higni prodhuesin e akullit pér
t€ marré akull.
Rrotulloni butonat né kutité e akullit né té djathté
me 90°; akulli do té bjeré poshté né kutiné e
ruajties sé akullit. Mé pas mund ta nxirrni kutiné e
ruajtjes sé akullit dhe té pérdorni akullin.

Kutia e ruajtjes sé akullit pérdoret vetém pér
ruajtjen e akullit. Mos e mbushni me ujé. Kjo
0jé mund 8 shkaktojé thyerjen e saj.

Né produktet me njé aparat automatik
akulli, mund té dégjoni njé zhurmé

G] kur nxirrni akullin. Kjo zhurmé éshté
normale dhe nuk éshté shenjé defekti.

= = 1l

T >
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6 15 Ngrirja e ushqimeve té freskéta
Pér té ruajtur cilésiné e ushgimeve, artikujt
ushgimoreé té vendosur né ndarjen e ngrirésit
duhet té ngrijné sa mé shpejt té jeté e mundur
- pérdorni ngrirjen e shpejté pér kété gjé.

e Pérté ngriré njé sasi t& madhe ushgimesh té
freskéta, shtypni butonin e ngrirjes sé shpejté
24 oré para se té vendosni ushgimet né
ndarjen e ngrirésit.

e Ngrirja e ushgimeve kur jané té freskéta do
t€ zgjasé kohén e ruajtjes sé tyre né ndarjen e
ngrirésit.

e Paketojini ushgimet né pako té izoluara nga ajri
dhe mbyllini mirg.

e Sigurohuni gé ushqgimet té jené té paketuara
para se t'i vendosni né ngrirés. Pérdorni
mbajtése pér ngrirésin, letér alumini, letér

kundér lagéshtise, gese plastike ose paketime
té ngjashme né vend té letrés tradicionale té
paketimit.

e Shénojeni ¢do pako ushgimesh duke shénuar
datén né paketim para se t'i ngrini. Kjo do t'ju
lejojé té pércaktoni fresking e secilés pako
sa heré gé hapni ngrirésin. Mbajini pérpara
ushgimet mé té vjetra pér té garantuar gé do té
pérdoren té parat.

e Ushgimet e ngrira duhet t€ pérdoren
menjéheré pas shkrirjes dhe nuk duhet t&
ngrijné pérséri.

e Mos shkrini sasi shumé té médha ushgimesh
né té njéjtén kohé.

Parametri i Parametri i
ndarjes sé ndarjes sé Pérshkrimet
ngrirésit ftohésit
-18°C 4°C Ky éshté parametri i paracaktuar i rekomanduar.
-20,-22 ose 4°C Kéta parametra rekomandohen kur temperaturat e ambientit kalojné
-24°C 30°C.
Ngrirja e Shtypni funksionin e ngrirjes sé shpejté 24 oré pérpara se té
shpejté 4°C vendosni ushgimet, produkti do té rivendoset te parametrat e
méparshém kur té pérfundojé procesi.
-18°C 0se M@ | Pérdorni kéta parametra nése besoni se ndarja e ftohesit nuk éshte
ftohtd 2°C e ftohté sa duhet pér shkak té temperaturés sé ambientit ose nga
hapja e shpeshté e derés.

6.16 Rekomandime pér ruajtjen
e ushgimeve té ngrira

Ndarja duhet t& caktohet té paktén né -18°C.

1. Vendosini ushgimet né ngrirés sa mé shpejt
té jeté e mundur pér t& shmangur shkrirjen e
tyre.

2. Para se t'i ngrini, kontrolloni “Datén e
skadimit” paketim pér t'u siguruar gé nuk kané
skaduar.

3. Sigurohuni gé paketimi i ushgimit nuk éshté i
démtuar.

6.17 Detajet pér ngrirésin e thellé
Sipas standardeve IEC 62552, ngrirési duhet té
keté kapacitetin pér té ngriré 4,5 kg ushgime né
-18°C ose né temperatura mé té uléta né 24 oré
pér ¢do 100 litra véllim té ndarjes sé ngrirésit.
Ushgimet mund té ruhen pér periudha té gjata
vetém né -18°C ose né temperaturé mé té ulét.
Mund t'i mbani ushgimet té freskéta pér muaj té
téré (né ngrirésin e thellé ose né temperatura nén
-18°C).

Ushgimet gé do t& ngrini nuk duhet té bien né
kontakt me ushgimet e ngrira né brendési pér té
shmangur shkrirjen e pjesshme.
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Ziejini perimet dhe filtrojeni ujin pér té zgjatur
kohén e ruajties né ngrirje. Vendosini ushgimet

né paketime té izoluara nga ajri pas filtrimit dhe
vendosini né ngrirés. Bananet, domatet, sallata,
selinoja, vezét e ziera, patatet dhe ushgime té
tjera té ngjashme nuk duhet t& ngrihen. Ngrirja e
kétyre ushgimeve thjesht do té ulé vlerén e tyre
ushgimore dhe cilésiné e ushgimit, si dhe mund té
shkaktojé prishjen e tyre qé éshté e démshme pér

shéndetin.
6.18 Vendosja e ushgimeve
Raftet e Ushgimet e ndryshme té ngrira
ndarjes sé si mishi, peshku, akullorja,
ngrirésit perimet, efj.
Raftet e Ushgimet né vazo, pjata e
ndarjes sé mbuluara dhe kuti me kapak,
ftohésit vezeé (né kuti me kapak)
Raftet e
derés sé Pije dhe ushgime té vogla té
ndarjes sé paketuara
ftohésit
Koshi i .
perimeve Frutat dhe perimet
Ndarja e Ushgimet e gatshme (ushgimet
ushgimeve té | pér méngjes, produktet e mishit
freskéta qé do té konsumohen sé shpejti)

6.19 Paralajmérimi i hapjes sé derés
*Mund té mos jeté e disponueshme né té

gjitha modelet

Do té dégjoni njé sinjali zanor nése dera e
produktit géndron e hapur pér 1,5 minuta. Sinjali
zanor do té ndalojé kur dera té mbyllet ose kur té
shtypet njé buton né ekran (nése ka).

6.20 Llamba e ndricimit

Drita e brendshme pérdor njé llambé té tipit LED.
Kontaktoni me shérbimin e autorizuar pér ¢do
problem me kété llambé.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk mund
t& pérdoret pér ndrigimin e shtépisé. Qéllimi i
pérdorimit t€ késaj llambe éshté t& ndihmojé
pérdoruesin té vendosé ushgime né frigorifer /
ngrirés né menyreé té sigurt dhe me lehtési.
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Mirémbaijtja dhe pastrimi

KUJDES: Né fillim lexoni pjesén
“Udhézimet pér siguring”!.

KUJDES: Higeni frigoriferin nga priza
pérpara se ta pastroni.

e Mos pérdorni mjete t€ mprehta ose gérryese
pér pastrimin e produktit. Mos pérdorni materiale
si p.sh. substanca pastrimi shtépiake, sapuné,
detergjenté, gaz, benzing, alkool, dyllé etj.

e Pluhuri duhet té higet nga skara e ventilimit
né anén e pasme té produktit t& paktén njé heré
né vit (pa hapur kapakun). Pastrimi duhet béré
me njé lecké té thaté.

e Tregoni kujdes t€ mos lagni kapakun e
llambés dhe pjesét e tjera elekirike.

e Pastrojeni derén me njé lecké t€ njomé.
Higni té gjitha ushgimet pér té hequr raftet e
derés dhe raftet e brendshme. Higni raftet e
derés duke i ngritur lart. Pastrojini dhe thajini
raftet, mé pas vendosini pérséri né vend duke i
rréshaqitur nga Sipér.

e Mos pérdorni ujé me klor ose produkte
pastrimi né sipérfagen e jashtme dhe né pjesét
e kromuara té produktit. Klori do té shkaktojé
ndryshk né sipérfaget metalike.

e Mos pérdorni mjete té mprehta dhe
gérryese, sapun, materiale pastrimi shtépiake,
detergjenté, gaz, benzing, vernik dhe substanca
té ngjashme, me qéllim gé té parandaloni
deformimin e pjesés plastike dhe hegjen e
printimeve né até pjesé. Pérdorni ujé té vakét
dhe njé lecké té buté pér pastrimin dhe mé pas
thajeni.

e N& produktet gé nuk kané vecoriné Pa
brymé, né fagen e pasme té ndarjes sé ngrirésit
mund té formohen pikla uji ose akull me njé
trashési deri njé gisht. Mos pastroni dhe mos
pérdorni kurré vajra ose materiale t& ngjashme.
e Pérdorni njé lecké pak té lagur mikrofibre
pér té pastruar sipérfagen e jashtme t€ produktit.
Sfungjerét dhe materiale t€ tjera pastrimi mund
té shkaktojné gérvishtje.

e Pérté pastruar té gjitha pjesét e
gmontueshme gjaté pastrimit t& sipérfages sé
brendshme té produktit, lajini kéto pjesé me
njé solucion t& buté, té pérbéré nga sapun,
ujé dhe sodé. Shpélajini dnhe thajini plotésisht.
Shmangni kontaktin e ujit me pjesét e
ndrigimit dhe me panelin e kontrollit.

KUJDES:

Mos pérdorni uthull, alkool
pér férkim ose agjenté té tjeré
pastrimi me bazé alkooli né

sipérfagen e brendshme.

7.1 Sipérfaget e jashtme prej inoksi
Pérdorni njé agjent pastrues jogérryes pér inoksin
dhe aplikojeni me njé lecké té buté pa push. Pér ta
lustruar, fshijeni butésisht sipérfagen me njé lecké
mikrofibre té lagur me ujé dhe pérdorni lecké té
thaté kamoshi. Ndigni gjithmoné venat e inoksit.

7.2 Pastrimi i produkteve

me dyer xhami
Higni fletén mbrojtése té xhamave.
Ka njé veshije né sipérfagen e xhamave. Kjo veshje
minimizon formimin e njollave dhe siguron pastrim
té lehté té njollave dhe té papastértive gé jané
formuar. Xhami gé nuk ka njé veshje mbrojtése
mund té ekspozohet ndaj ngjities né té ndotésve
organiké ose joorganiké, nga ajri ose me bazé uiji,
si p.sh. smérci, kripérat minerale, hidrokarburet
e padjegura, oksidet e metaleve dhe silikonet, té
cilat mund & shkaktojné lehté njolla dhe démtim
fizik né njé kohé té shkurtér. Mbajtja e xhamave
pastér béhet shumé e véshtiré, pér t€ mos théné
€ pamundur, pavarésisht se pastrohen rregullisht.
Si rezultat, gartésia dhe pamja e xhamit do té
pérkegésohet. Metodat dhe agjentét e pastrimit té
ashpér dhe gérryes i rrisin mé tej kéto té meta dhe
e pérshpejtojné procesin e pérkegésimit.
Pér proceset e pastrimit ruting, *duhen pérdorur
produkte pastrimi joalkaline dhe jogérryese me
bazé uiji.
Pér njé jetégjatési mé té madhe t€ késaj veshjeje,
gjaté pastrimit nuk duhen pérdorur substanca
alkaline dhe gérryese.
Pér té rritur rezistencén e kétyre xhamave ndaj
pérplasjeve dhe thyerjes, aplikohet njé proces
temperimi.
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Mirémbaijtja dhe pastrimi

Si njé masé shtesé sigurie, né sipérfagen e pasme
té kétyre xhamave éshté aplikuar njé shtresé
sigurie pér té parandaluar démtimin e ambientit né
rast se thyhen.

7.3 Parandalimi i erérave té kéqija

Produkti éshté i prodhuar pa materiale me eréra

té kégjja. Sidogofté, mbajtja e ushgimeve né pjesé

té papérshtatshme dhe pastrimi i papérshtatshém

i sipérfageve té brendshme mund té shkaktojné

eréra té kéqija.

Pér té shmangur kété, pastrojeni pjesén e

brendshme me ujé me sodé ¢do 15 dité.

e Mbajini ushgimet né mbajtése té izoluara.

Mikroorganizmat mund té pérhapen nga

ushgimet e paizoluara dhe té shkaktojné eréra

t8 kégija.

e Mos i mbani ushgimet e skaduara ose té

prishura né frigorifer.
(Gaji &shté njé nga mjetet mé té efekishme

[i] pér té hequr erérat e kégija. Vendoseni

llumin e cajit té zier brenda produktit né njé
ené t& hapur dhe higeni até jo mé voné se
pas 12 orésh. Nése e mbani llumin e ¢ajit
brenda produktit pér mé shumé se 12 oré,
ai do té mbledhé organizma qé shkaktojné
eré té kege dhe késhtu mund té béhet veté
burimi i erérave té kéqjja.

7.4 Mbrojtja e sipérfageve plastike

Vaji i derdhur né sipérfaget plastike mund té

démtojé sipérfagen dhe duhet té pastrohet

menjéheré me ujé té ngrohte.
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K] Zzgiidhja e problemeve

Kontrolloni kété listé para se té kontaktoni me

servisin. Kjo do t'ju kursejé kohé dhe para. Kjo listé
pérfshin ankesat e shpeshta gé nuk jané té lidhura

N& rast se ndérprerjeve té energjisé ose
hegjes dhe rivendosjes sé spinés, presioni i
gazit né sistemin e ftohjes sé produktit nuk

me defekte t€ prodhimit ose t€ materialeve. Disa
vegori t€ pérmendura kétu mund té mos jené té
vlefshme pér produktin tuaj.

Frigoriferi nuk punon.

Spina elektrike nuk éshté vendosur miré.
>>> Shtyjeni gé té jeté e vendosur miré né
prizé.

Siguresa e lidhur me prizén e produktit ose
siguresa kryesore mund té jeté e djegur.
>>> Kontrolloni siguresat.

Kondensim né fagen anésore té ndarjes sé

ftohésit (pjesa me shumé zona, ftohési, kontrolli
dhe zona fleksibél)

Mjedisi &shté shumé i lagésht. >>> Mos e
montoni produktin né mjedise me lagéshti.
Ushgimet e léngshme mbahen né mbajtése
té paizoluara. >>> Mbajini ushgimet e
léngshme né mbajtése té izoluara.

Dera e produktit éshté I€né e hapur. >>>
Mos e mbani derén e frigoriferit t& hapur pér
periudha té gjata.

Temperatura e termostatit éshté shumé

e ulét. >>> Vendoseni termostatin né
temperaturén e duhur

Kompresori nuk punon.

éshté i ekuilibruar dhe kjo aktivizon mbrojtjen
termik t& kompresorit. Produkti do té rifillojé
punén pas afro 6 minutash. Nése produkti
nuk rifillon punén pas késaj periudhe,
kontaktoni me servisin.

Shkrirja éshté aktive. >>> Kjo éshté normale
pér njé produkt me shkrirje automatike.
Shkrirja kryhet periodikisht.

Produkti nuk &shté né priz&. >>> Sigurohuni
Qé kordoni elektrik té jeté né prizé.
Pércaktimi i temperaturés nuk i gabuar.

>>> /gjidhni pércaktimin e pérshtatshém té
temperaturés.

Nuk ka energji elektrike. >>> Produkti do t&
vazhdojé té punojé si normalisht pas rikthimit
té energjisé

Zhurma e pérdorimit té frigoriferit rritet gjaté

punés.
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Zgjidhja e problemeve

Rendimenti i pérdorimit té frigoriferit mund

té ndryshojé né varési té ndryshimeve té
temperaturés sé ambientit. Kjo éshté normale
dhe nuk éshté njé defekt.

Frigoriferi punon shumé shpesh dhe pér njé
kohé té gjaté.

Produkti i ri mund té jeté mé i madh se
produkti i méparshém. Produktet e médha do
t€ punojné pér periudha mé té gjata.
Temperatura e dhomés mund té jeté shumé e
larté. >>> Produkti do t& punojé normalisht
pér periudha mé té gjata né temperatura mé
té larta té dhomés.

Produkti mund té jeté véné né prizé sé fundi
ose mund té jené vendosur ushgime té tjera
né té. >>> Produkti do té kérkojé mé shumé
kohé pér té arritur temperaturén e caktuar
kur vendoset né prizé sé fundi ose kur
vendosen ushgime té reja. Kjo &shté normale.
Sasi t6 médha ushgimesh té nxehta mund té
jené vendosur né produkt sé fundi. >>> Mos
vendosni ushgime té nxehta te produki.
Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha t& gjata. >>> Ajri

i ngrohté gé léviz brenda do té béjé gé
produkti t& punojé mé gjaté. Mos i hapni
shumé shpesh dyert.

Dera e ngrirésit ose e ftohésit mund té jeté
pak e hapur. >>> Kontrolloni gé dyert té jené
€ mbyllura miré.

Produkti mund té jeté vendosur né
temperaturé shumé té ulét. >>> Vendoseni
temperaturén pak mé lart dhe prisni gé
produkti té arrijé temperaturén e rregulluar.
Rondelja e derés sé ftohésit ose ngrirésit
mund té jeté e pisté, e konsumuar, e thyer
0se jo né vendin e duhur. >>> Pastroni ose
ndérroni rondelen. Rondelet e démtuara/té
konsumuara té derés do té bé&jné gé produki
t€ punojé pér periudha mé té gjata pér té
ruajtur temperaturén aktuale.

Zgjidhja e problemeve

Temperatura e ndarjes sé ngrirésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérseéri.

Temperatura e ftohésit éshté shumé e

ulét, por temperatura e ngrirésit éshté e
pérshtatshme.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Ushgimet né raftet e ndarjes sé ftohésit jané
té ngrira

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Temperatura né ftohés ose né ngrirés éshté
shumé e larté.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e larté. >>> Pércaktimi i
temperaturés sé ndarjes sé ftohésit ka ndikim
né temperaturén né ndarjen e ngrirésit. Prisni
deri sa temperatura e pjeséve pérkatése

té arrijé njé nivel t& mjaftueshém duke e
ndryshuar temperaturén e ndarjes sé ftohésit
0se té ngrirésit.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni shumé shpesh dyert.

Dera mund té jeté pak e hapur. >>> Mbylleni
plotésisht derén.

Produkti mund té jeté véné né prizé sé fundi
ose mund té jené vendosur ushgime té tjera
né té. >>> Kjo éshté normale. Produkti do
té kérkojé mé shumé kohé pér té arritur
temperaturén e caktuar kur vendoset né prizé
sé fundi ose kur vendosen ushgime t& reja.
Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té
jené vendosur né produkt sé fundi. >>> Mos
vendosni ushgime té nxehta te produkti.

Dridhje ose zhurmé.
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Zgjidhja e problemeve

Dyshemeja nuk &shté né nivel ose e
géndrueshme. >>> Nése produkti tundet kur
e lévizni ngadalé, rregulloni mbéshtetéset pér
ta sjellé produktin né ekuilibér. Sigurohuni po
ashtu gé dyshemeja té jeté mjaft e forté pér
t€ mbajtur produktin.

Artikujt e vendosur né produkt mund té
shkaktojné zhurmé. >>> Higni artikujt e
vendosur né produkt.

Produkti bén zhurma si rrjedhje léngjesh,
spérkatje, efj.

Parimet e funksionimit t€ produktit pérfshijné
rriedhjen e léngjeve dhe té gazeve. >>> Kjo
éshté normale dhe nuk éshté njé defekt.

Ka zhurmé sikur fryn eré nga produkti.
Produkti pérdor njé ventilator pér procesin e
ftohjes. Kjo &shté normale dhe nuk éshté njé
defekt.

Ka kondensim né muret e brendshme té
produktit.

Moti i nxehté ose i lagésht do té rrisé krijimin
e akullit dhe té kondensimit. Kjo éshté
normale dhe nuk éshté njé defekt.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni shumé

shpesh dyert - nése éshté e hapur, mbylleni
derén.

Dera mund té jeté pak e hapur. >>> Mbylleni
plotésisht derén.

Ka kondensim né pjesén e jashtme té
produktit ose midis dyerve.

Moti né ambient mund té keté lagéshti, kjo
éshté normale né njé mot té lagésht. >>>
Kondensimi

do té largohet kur té ulet lagéshtia.

Pjesa e brendshme ka aromé té kege.

Zgjidhja e problemeve

e Produkti nuk éshté pastruar rregullisht. >>>
Pastroni pjesén e brendshme rregullisht me
njé sfungjer, ujé té ngrohté dhe ujé me sodé.

¢ Disa mbajtése dhe materiale paketimi mund
té shkaktojné aroma. >>> Pérdorni mbajtése
dhe materiale paketimi pa aroma.

e {Jshgimet jané vendosur né mbajtése té
paizoluara. >>> Mbajini ushgimet né
mbajtése té izoluara. Mikroorganizmat mund
té pérhapen nga ushgimet e paizoluara dhe té
shkaktojné aroma té kéqija. Higni ushgimet e
skaduara ose té prishura nga produkti.

Dera nuk mbyllet.

e Paketimet e ushgimeve mund té bllokojné
derén. >>> Zhvendosni artikujt gé bllokojné
dyert.

e Produkti nuk géndron drejt vertikalisht né
dysheme. >>> Rregulloni mbéshtetéset pér
ekuilibrimin e produktit.

e Dyshemeja nuk éshté né nivel ose e
géndrueshme. >>> Sigurohuni gé
dyshemeja té jeté né nivel dne mjaft e forté
pér t& mbajtur produktin.

Koshi i perimeve éshté bllokuar.

e Ushgimet mund té jené né kontakt me pjesén
e Sipérme té raftit. >>> Sistemoni pérséri
ushgimet né raft.

Nése Sipérfagja E Produktit Eshté E Nxehté

e Mund t€ vérehen temperatura té larta midis
dy dyerve, né panelet anésore dhe né grilén
e pasme ndérsa produkti éshté né puné.
Kjo éshté normale dhe nuk kérkon shérbim
mirémbajtjeje!Béni kujdes kur prekni kéto
zona.

KUJDES: Nése problemi pérséritet pasi
té ndigni udhézimet né kété paragraf,
kontaktoni me shitésin ose me njé servis

té autorizuar. Mos u pérpigni ta riparoni
produktin.
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MountyBaH noTpoluyBayy,
Be mMonume npouuTajTe ro oBa ynaTcTBO npep Aa ro KOpUcTuTe NPON3BOLOT.

Bu 6narogapvme wTo ro n3bpaste 0Boj Npon3Bog. bu cakane ga nocturHete
onTUMarHa eukacHOCT Of OBOj BUCOKO KBanMTETEH Npou3Bos, NPOU3BEAEH CO
HajcoBpemeHa TexHomnoruja. 3a Taa uen, BHUMaTenHo NpoynTajTe ro oBa ynarcTeo u
Apyrata obesbefeHa AoKkymeHTaumja npea Aa ro KopucTuTe NPou3BoaoT U YyBajTe ja
Kako pedepeHua.

OOGpHeTe BHMMaHWe Ha cuTe MHopMaLuun 1 NpeaynpeayBakba BO ynaTCTBOTO

3a ynotpeba. Ha oBoj HaumH ke ce 3awTntute cebecu n BawmoTt nponssog oa
OMacHOCTUTE LUTO MOXe [a Ce Cry4ar.

YyBajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba. [Iokonky ja npegageTe eanHmLaTa Ha HEKOj OpYr,
BKITy4YeTe ro oBa ynaTcTBO CO Hea.

CnepgHute cumbonu ce KopucTtaT BO ynaTtCTBOTO 3a yI'IOTpGGGZ

A OnacHoCT LITO MOXe Aa pe3ynTupa co CMpT UMK nospeaa.

M3BECTYBAHE OnacHOCT WTO MOXe fa npeaussrka matepujanHa wreta
Ha Npou3BOAOT UNU Ha HeroBaTa OKONNHa

6 BaxkHu HpbopmMauum nnm KOpUCHM COBETU 3a PabOTEHETO.

0 MpoumnTajTe ro ynatcTBoTOo 3a ynoTpebda.

[i] INFORMATION

o, E5RE MHdopmaunnTe 3a mogenoT ce yyBaaT Bo H6a3aTa Ha
LA %‘ﬂm NoJaToOLM 1 JO HUB MOXETe fia CTUTHETE aKo OAWTE Ha
& cnefHaBa Be6-noKauuja v fa ro nobapare naeHTMduKaTopor
SUPPLIER’S NAME mopEL IDENTIFIER— () 3 BawmoT mMogen (¥) Koj ce Haofa Ha HanenHuuaTa 3a

https://eprel.ec.europa.eu/
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n YnaTtcTBa 3a 6e3b6eagHoCT

* Bo 0Boj gen ce pageHu ynatctea
3a 6e3begHOCT NOTPedHM 3a
cnpevyBake Ha pU3mnK of nospeda v
mMaTepujanHa wreTa.

* Hawarta KkoMnaHuja HeMa fda npeseme
OArBOPHOCT 3a LUTETUTE KON MOXaT
[a HacTaHaT aKko He ce noYuTyBaat
oBMe ynaTcTea.

A NHcTanmpareTo 1 nonpaBaH-eT0
cekorall TpefGa aa rv npasu OBMacTeH
cepBsuc.

A Cekorall KopucTeTe OpUrMHanHu
pe3epBHU OenoBu 1 AoAaTOLM.

A OpvrMHanHuTe pesepBHU AenoBU
ke rv umate 10 rogmHu No AaTtymoT Ha
KynyBak-€ Ha MPON3BOAOT.

A He nonpaBajte 1 He 3ameHyBajTe
Aen o Npou3BOA0T OCBEH ako Toa He
€ jacHO HaBedeHo BO yNaTcTBOTO 3a
ynotpeba.

A He npaBeTe HUKaAKBN M3MEHU Ha
npon3BoOaO0T.

A 1.1 Llen Ha ynoTpeba
* [lpon3BodoT He e COOOBETEH 3a
KomepumjanHa ynotpeba n He cmee
Aa ce KOpUCTU 3a Apyru Lenu of
HameHeTaTa.
MNpon3BodoT HE e HaMeHeT 3a
KOpucTeHe BO MHTEpPUEpPH, Kako Ha
npMMep JOMaKMHCTBA U CIINYHO.
Ha npumep:
- BO KyjH/Te 3a nepcoHarnoT BO
npoaaBHULIN, KaHLienapum n apyru

paboTHM cpeanHu,

- BO hapmu,

- BO EMNOBU Of, XOTENU, MOTENN U
APy CrivdHK 0BjekTM KoM rm Kopuctat
KIMEHTUTE,

- BO XOCTENW UM CIINYHW CPEaVHM,

- 3@ KEJTEPUHT U CININYHM
HeManonpoAaXHW NPUMEHM.

OBoj npon3eog He Tpeba na ce KopucTu
Ha OTBOPEHU 1IN BO 3aTBOPEHU
HaZABOPELUHM CpeanHM Kako LUTO

ce 6pogoBu, 6ankoHu unu Tepacu.
MN3noxyBaheTo Ha NPOU3BOAOT Ha
[OX[A, CHEr, COHYEBa CBET/MHA UK
BETAp MOXe [a NpeTcTaByBa PU3MK 0f
erneKkTpuyYeH NHUMOEHT.

A2 Be3beaHocT Ha

Ageua, paHnmen INHHOCTU

n MUNeHnumn

* OBoj ypen MOxe aa ro kopucrar geua
of 8-rogviiHa BO3pacT M nvua co
HamMmarneHun (*)I/I3I/I‘-IKVI, CEH30pHN nnun
MeHTalnHum KanaumTteTn nnum nmua
KOW HemaaT UCKYCTBO U 3Haeke,
nog ycrnos Aa umaaT Hag3op Wnu
ynaTcTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHETO
Ha ypenoT 6e3benHo 1 ga rum
pa3bupaaT BKMy4YeHUTEe ONacHOCTMW.

» [lossoneH e Aeua Ha Bo3pacT o4 3 4o
8 roguHu ga BagaT v cTaBaaTt xpaHa
04/BO NPOM3BOAOT 3a pasnagyBare.

o EJ'IeKTpVILIHVITe npon3eonn ce onacHu
3a geua 1 3a muneHuun. leuata un
AoMallHUTe MnneHnum He cMmeart
[Aa cu urpaaT co Npou3BOAOT, Aa ce
KadyBaaTt unu Aa Brneryesaart BO Hero.

e Yucterneto 1 ogpxKyBareTo 0
CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba aa
ro npaeart geLia OCBEH aKo HEeKOj He
r'm Hagrnenyea.

* YygajTe rm matepujanuTe og
nakyBaH-€TO HacTpaHa oA Aeua.
MocTton pu3nk og nospeda u of
ryeme.

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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YnaTtcTBa 3a 6e36eagHoCT

* [lpen aa rn dbpnate cTtapute
npoun3Boan Ko HeMa noseke fa ce
KopucTar:

1./3Bagete ro kabenoT oA rMaBHUOT

N3BOp Ha cTpyja.

2.0T1cTpaHeTe ro kKabenoT u TprHeTe ro of

ypenoT 3aegHo CO LUTEKEPOT.

3.He BageTte rv nperpagnte u rokute o,

Npou3BOAOT 3a Aa He MoxXarT deuarta aa

Brerysaar BO ypeaoT.

4.0T1cTpaHeTe r1 BpatuTe.

5.Cknagupajte ro nponsBogoT BO

ucnpaseHa nonoxoba.

6.He possonysajTe geua ga cu urpaat co

CTapvoT Npon3Bsos.

» Kora ro pnare, He yHULITYBajTe
ro NPOn3BOAOT CO ropere. NMoctoun
pU3KnK of ekcnnosuja.

* Ako uma GpaBa Ha BpaTaTta Ha
NPOn3BOAO0T, YyBajTe ro KNy4oT
noganeky of godart Ha geua.

A 1.3 Be3begHocT BO

OoAHOC Ha cTpyjaTa

e [lpon3BodoT He CMee Aa ce BKIy4yyBa
BO LUTEKEp 3a BPEME Ha MHCTanauuja,
oOpXXyBake, YNCTEHE, MOMNpaBKa U
TPaHCMOPTHM aKTUBHOCTMW.

* Axko kabenot e owwTeTeH, Tpeba ga ro
3aMeHM OBMacTeH CepBUC 3a Aa ce
n3berHaT MOXXHUTE PU3ULN.

* He nukajte ro kabenot nog
Npon3BoA0T UM Ha 3a4HWOT Aen
oA nNpous3BofoT. He cTaBajTe Telwkun
npeameTn Ha kabenot. Kabenot
3a HanojyBare He Tpeba ga ovae
CBUWTKaH, 3rMeYeH 1 ga gojae Bo
KOHTaKT CO M3BOpP Ha TOMJMHa.

* He kopucTteTe npogormkeH kaben,
MYNTU-NPUKINYyYHMLA UK adanTep 3a
Npon3BoAOT.

e MoOBUHUTE MYNTU-NPUKITYYHULN
WIn OPYTrY CIINYHU eNEKTPUYHN
npon3Boan MoXaT da ce nperpeart u
[a npeavsBuKaar noxap. 3atoa, He

KopucteTe MynTu-NpuknyYyHuLa 3ag
1nu Bo 6rnmsmMHa Ha NPoOM3BOAOT.

* llTtekepot Tpeba oa e necHo
pocTaneH. AKo Toa He e MOXHO,
Tpeba fa ce uHcTanmpa MexaHusam
KOj € BO COrMacHOCT CO COOABETHUTE
3aKOHU 3a CTpyja, a Koj rm uckny4vysa
cuUTe TEpPMUHAnNW of rmaBHUOT N3BOP
Ha cTpyja (ocurypyBsad, NpekMHyBau,
rnaBeH MpeKyHyBay UTH.

* He ponupajTte ro WTekepoT o MOKpU
paue.

» Kora ro nckny4vyBsate anapartorT, He
ApxeTe ro kabenor, TyKy LUTEKEPOT.

A4 Be3bepHocT

npu paKkyBame

* OBoj Npon3Bo € TEXOK, He paKyBajTe
camu Co Hero.

* He gpxeTe ro npon3Bo4oT 3a BpaTa
Aofeka pakysaTe CO NPOM3BOAOT.

* [lpu pakyBare CO NPOM3BOAOT,
BHUMaBajTe Aa He ro owTeTnTe
CUCTEMOT 3a pasnagyBarbe U LeBKuTe.
He pabGoTeTe co npon3BogoT ako ce
OLUTETEHW LIEBKUTE U KOHTaKTUpajTe
OBracTeH cepBucC.

As Be3beagHocT

npuv MHcTanauuja

* KoHTaKTUpajTe ro oBnacTeHnoT
CepBWC 3a UHCTanvpawe Ha
npon3BogoT. 3a ga ro nogroTenTe
NMopu13BOOOT 3a MHCTanupawe,
nornegHeTe rm nHgopmaummTe BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba n nposeperte
Aanv enekTpUYHNOT 1 BOGHMOT
CUCTEM Ce Kako LWTo Tpeba. [Jokonky
MHCTanauujata He e coofBeTHa,
jaBeTe ce Ha kBanudukyBaH
enekTpu4yap v BOAOBOALMja 3a Aa
HanpaBaT NOTPebHNTE apaHXXMaHW.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe fa aojae co
CTpyeH yaap, noxap, npobrnemm co
Npo13BO40T MIN NOBPEaMV.
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YnartcTBa 3a 6e3begHoCT

» [lpen pa ro nHcTanupare, nposepeTe
Aanv Npou3BOAOT € owwTeTeH. He
WHCTanupajTe ro Npon3BoAoT ako e
OLUTETEH.

» CraBerTe ro npomM3BoaoT Ha paMHa
W UBpCTa NOBPLUMHA U U3paMHeTe
ro co nNpucrnocobnmBM HOrarKu.
WHaky, dopwxmnaepot 61 moxen fga ce
nNpeBpTU 1 Aa Npeau3BurKa NoBpean.

* [lpoussogot Tpeba Aa ce MHcTanupa
BO CyBa W BeHTUNupaHa cpeavHa. He
CTaBajTe KUMMMM, YEPTU UMK CIINYHK
NOLHW NPEKPUBKM NOA NOPU3BOAOT.
Toa Moxe ga npeTcTaByBa pU3NK
of noxap nopagu HeccoaBeTHa
BeHTMnauujal

* He Gnokupajte unu npekpmeajte

r OynkuTe 3a BeHTUnauuja.
MHaky, Moxe ga ce sronemu
noTpoLuyBaykaTa Ha cTpyja u
Aa gojae 0o owTeTyBamwe Ha
Npou3BOAOT.

* He nospa3yBajTe ro Nnpon3soaoT co
CUCTEMMU 3a eNeKTPUYHa eHepruja,
KaKo LUTO Ce CoMNapHUTE enekTpuYHU
cuctemun. MiHaky, Moxe aa gojaoe oo
olITeTyBak€e Ha NPON3BOAOT nopaau
Harnm BonTaxHu dnykryauum!

» Kornky noseke areHc 3a pasnagysare
COAPXU PpUKNOEPOT, TOMNKY Noronem
Tpeba fa buae NpocTopoT BO KOj €
uHcTanupaH. Bo mHory manu cobw,
MOXe fda ce co3fae MellaBuHa Ha
rac v Ha BO3alyx BO Cryyaj Aa nma
UCTEKYBaH-€ Ha rac BO CUCTEMOT 3a
nagewe. BonymeH o Hajmany 1 m?
e notpebeH 3a cekon 8 rpama areHc
3a pasnagysamne. KonuumHarta Ha
areHcoT 3a pasnagyBare gocTaneH
BO BalUMOT NPOU3BO[ € HagBeaeH BO
eTukeTaTa 3a BUOOT.

* MecToTO Ha Koe ce nHcTanupa
npoun3BoaoT He Tpeba Aa e U3NOoXEHO

Ha AMpEeKTHa COHYeBa CBET/MHA U HE
Tpeba oa 6uge Bo GrimanHa Ha U3BOp
Ha TOMJMHa, Kako LUTO Ce LUMOpPeTH,
pagujatopu UTH.

AKO MOpa fa ce UHCTanmpa npousBoaoT

BO O6rnM3nHa Ha U3BOp Ha CBETMMHA,

KOpUCTETE COOABETHA Miloya 3a

nsonaumja, a MUIHUManHoOTO pacTojaHue

04 U3BOpOT Ha TonnuHa Tpeba aa buge

KaKko LUTO e HaBegeHo nogony.

- Hajmanky Ha pactojaHue og 30
CaHTUMETPU Of, U3BOPU HA TOMIUHA
KaKo LUTO Ce LUNOPEeTH, eanH1LM 3a
3aToONNyBake 1 3arpeBak-e UTH.

- Hajmanky Ha pacTojaHue og 5
CaHTUMETPU Of, ENEKTPUYHN LUNOPETL.

e BawwoTt npoussog uma | knaca
Ha 3awTuTta. Mpuknyyete
ro Npov3BOA0T BO 3a3eMjeH
LUTEKEP KOj € BO COrNacHOCCT CO
BONTaxarta, enekTpuyHara crpyja
1 opeKkBeHLMUTE HaBe4EHN BO
eTvkeTaTa 3a BugoT. ManesoT Ha
LUTEKEPOT € ONPEMEH CO ocurypysad
co paHrog 10 A - 16 A. Hawarta
KOMMaHuja He ogroBapa 3a LuTeTuTe
KOV HacTaHyBaaT nopaan pakyBake
co npouaBofoT 6e3 06e3benyBane
Ha 3a3eMjyBaETO U ENEeKTPUYHUTE
noBp3yBara HanpaBseHu cropes
NOKarHuTe U HauMoHanHuTe
nponucw.

¢ EnektpuyHunot kaben Ha npon3BogoT
MOpa [a e UCKINy4YeH 3a BpeMe Ha
NHcTanmpameTo. MHaky, noctoun
pY3KK of, CTpyeH yaap v nospeaal

* He npukny4yBajTe ro npom3sogoT
BO pasKraTeHW, CKPLUEHMW, BankaHu,
N3MacTeHM NPUKINYYHULIM U3NEe3eHn of
CBOMWTE MecTa WUIu NPUKMYYHULM Kaj
KoM uma pusuk ga gojaat Bo 4ONMp co
BoAa.

e CraBete rv kabenoT u upeBaTa Ha
NpPou3BOAOT (ako ce AOoCTamnHW) Taka
LUTO HEMa [a NpeTcTaByBaaT pusunK o
COMHyBaHe.

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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YnaTtcTBa 3a 6e36eagHoCT

* Ako HaBrese Brara BO 4enoBuTe
€O CTpyja nnu Bo kabenort, Moxe
Aa [ojae co KpaTok cnoj. 3aToa, He
KopucTeTe ro Npom3Bo4oT BO BaXHU
CpeauHW nnm Bo obractu kage LWTo
MOXe Aa Aojae Ao npckakwe Ha Boda
(Ha npymMep rapaxa, npocTtopuja 3a
nepekwe, UTH.) Ako hpwxngepot
€ MoKap, U3BajeTe ro LTeKkepoT M
KOHTaKTuUpajTe OBrnacTeH cepauc.

* He noBpayBajTe ro pmxmnaepot co
ypeawu 3a 3awTeqa Ha cTpyja. Taksute
CUCTEMU C€ LUTETHU 3a NPOU3BOAOT.

Ae Be3begHocT

npu paboTeweTo
He kopucteTe xeMucku pacTBOpyBaYM
Ha npou3BofoT. Tue matepujanu
MoXarT fa npeTcTaByBaaT puU3uK Of
ekcnnosuja.

* Bo cnyuaj oa ce pacvne npov3BoaoT,
n3Bafere ro LTekepoT u He paboTteTe
CO Hero goAeka He ro nonpasu
oBnacteH cepsuc. Moxe ga gojae oo
CTpyeH yaap!

* He cTaBajTe U3BOp Ha nnameH (Ha
npumMmep CBeKu, Lirapu UTH.) Ha
NpOV3BOAOT UMM BO Herosa brnmsuHa.

* He KayyBajTe ce Ha NPOM3BOAOT.
MocTou pusuk Aa nagHeTe u aa ce
nospeaute!

* He r1 owTeTyBajTe M LEBKUTE Ha
CUCTEMOT 3a pasnagyBaHe CO OCTPU
W NeHeTpupaykm npegmetn. AreHcoT
3a pasnagyBatrbe Koj npcka of,
OynHaTUTe LEBKM, CNOJKATE Ha LIEBKM
WIN O FOPHMOT CIoj Ha NoBpLUMHATa
MOXe [a ja upuTupa Koxara u aa ru
noespeau ounTe.

* He cTtaBajTe n He pakyBajTe Co
eneKkTpu4HM ypeam Bo hpmwxkuaepute/
dpwxugepuTe 3a Anaboko
3aMp3HyBaHe OCBEH aKko TOa He ro
npenopayysa Npon3BoanTENOoT.

* BHumaBajte na He dareTte gen of
paueTe unu TenoTo BO HEKOj of
NOABWXHUTE AeNoBM BO NPOU3BOAOT.
BHumaBajTe aa He BY ce datar
npctute mery opuxmaepoT u

Bpartata. BHumaBajTe npu oTBOpare
Unun 3aTBOpar-€ Ha BpaTaTa kora uma
Jeua Bo brimauHa.

He ctaBajte cnagonen, Koukn mpas
Unu 3amp3Hara xpaHa co ycrara
BeAHall LWTOM Ke ' n3sagute

oa dpwxkmaepoT 3a agnaboko
3amp3HyBane. Vima puauk og
CMp3HaTuHa!

He ponupajte rm BHaTpeLwHuTe
SVAOBW, MeTanH1Te AeNoBu o4
pmKnOepoT Unn XpaHaTa Koja ce
YyyBa BO (HpWKMAEPOT CO MOKPM paLe.
Mma pusunk og cMmp3HaTuHal

He cTaBajTe NMMeHKu rasmpaH cok
WU IMMEHKN W LUNLINHA Y TEYHOCTU
Kou Bm Moxerne ga ce 3aMp3HaT BO
opgenoT 3a Anaboko 3aMp3HyBak-E.
JIMMeHKknTe nnn wnwnkwata moxar
na exkcnnogupaart. Mima puauk og
nospega 1 marepuvjanHa wreral

He kopucTteTe n He cTaBajTe
mMaTtepwmjanu Kou ce YyBCTBUTENHU
Ha TemnepaTypa, Kako LUTO ce
3ananvBuTe CNpejoBu, 3ananveute
00jeKkTn, CyBMOT Mpa3 unu apyru
XEMMWCKWN areHcu Bo brmaunHa Ha
dpmxnaepoT. iMa pusunk og noxap u
ekcnnoaujal

He 4vyBajTe ekcnno3nBHu maTepujanmu
KaKo LUTO Ce NMMEHKN CO aepocor
CO 3ananveu matepujanu Bo
Npov3BOAOT.

He cTaBajTe NMMeHKn Koun cogpxat
TEYHOCTM BP3 NPOM3BOAOT.
lMpckareTo Ha Boda Ha enekTpudeHe
Aern MoXxe Aa npeTcTaByBa pU3NK 0
CTpYeH yaap unv noxap.
Mpon3BoaoT HE € HaMEeHET 3a
YyyBaH-€e 1 pasnagyBare NIEKOBMU,
KpBHa nnasma, nabopaTtopucku
npenapaTtu Uiy CiM4YHU MaTepujanu
1 MPOU3BOAM KOU Ce perynupaHm

co [lvpekTmBaTa 3a MeauLUMHCKN
npov3BoaMm.
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YnartcTBa 3a 6e3begHoCT

* AKO Npor3BOJOT HE Ce KOPUCTK 3a
TOa LUTO € HAaMEHET, Toa MoXe Aa
npeau3BMKa WTeTa U1 ga Joseae
[0 pacnarawe Ha paboTuTe Kou ce
YyyBaaT BO Hero.

e AKO BO BaLUMOT hpwkmaep nma cuHa
CBETNINHA, He IO rMefajTe oBa CBETIO
€O onTu4ykM ypeau. He rmnepajte
anpekTHo Bo YB JIE[l-cBeTnoTo gonro
BpeMe. YNTpaBmOmneToBUTE 3paLm
MoXar fa ryv ontoBapart o4vuTe.

* He nonHete ro npon3eogoT co
noBeke XxpaHa OTKOJKY LUTO cobupa.
Moxe na nojoe go nospena
UNK oLITETA aKo COApPXKMHATa Ha
dpmKnaoepoT nagHe kora Ke ce
oTBOpY Bpatarta. CrnvyHu npobnemum
MOXe Ja HacTaHaT Kora Ke ce CTaBu
npegMeT Bp3 NPOM3BOAOT.

* [lpoBepeTe ganu cTe oTcTpaHunie
Mpas3 unu Boga kom Moxebu nagHane
Ha nofdoT 3a Aa cnpeynTte fa aojae
40 noepega.

* MeHyBajTe rv nokaummTe Ha
padToBute/padpToBUTE 32
LWMLWMHaTa camo Kora Tme ce
npasHuH. Mima onacHocT of dom3mnka
nospega!

* He cTtaBajTe npeameTy Kou MoxaT
Oa nagHaT/ga ce npespTar Bp3
npou3BogoT. Tre NpeaMeT Moxe
4a nagHaT goJeka ce otBopa unm
3aTBOpa BpaTaTta v Aa npeguasukaar
nospeamn u/unu matepujanHu WTeTK.

* He yaupajte rv unn npumeHyBajTe
nperornieM NPUTUCOK Ha CTaKmneHuTe
NoBpLUMHN. CKPLUEHOTO CTaKmo
MOXe [a npeansBuKa nospeamn u/unu
MaTepujanHa wreTa.

e CucTtemoT 3a pa3nagyBare
BO BaLUMOT NPOU3BOL COAPXKM
pasnafgysadku areHc R600a. Bugot
areHc 3a pasnagyBatbe Koj ce
KOPUCTM BO NPOM3BOAOT € HaBedeH

Ha eTukeTaTa 3a Bugot. OBoj rac e
3ananue. 3atoa, Npu pakyBake CO
Npou3BoAoT, BHUMaBajTe Aa He ro
oLITETUTE CUCTEMOT 3a pasnagyBake

n ueBkuTe. Bo cnyyaj Ha noBpea Ha

LeBKUTE:

- He ponupajte rv nponssogoT mnm
kabenor,

- OpXeTe ro NpoM3BOA0T NoHacTpaHa
of, NOTEeHLUMjanH1 N3BOPY Ha OraH LUTo
MOXe [a Npean3BuKa NpoM3BOAOT Aa ce
3ananu,

npocTopuja 3a BEHTUNMpame Kages
LUTO MOXe [a ce CTaBu Npoun3BogoT. He
KOpUCTETE BEHTUNATOP.

- KoHTakTupajte co oBnacTeH cepBuc.
¢ AKO Npov3BOOOT € OLUTETEH U

3abenexunTe Tekerwe Ha rac, Be

MonuMme, ApXeTe ce HacTpaHa of

racot. FacoT Moxe Aa npeamasurka

CMp3HaTUHa aKko A0jae BO KOHTAKT CO

Koxarta.

A 1.7 Be3begHoCT Npwm

oAApXKyBake N Ynctere

* He BneyeTe ja paukata Ha BpaTtaTa
aKo ro moMecTyBaTte Nnopu3BogoT
3a ynctewse. Paykata moxe ga
npegusBuKa NoBpean ako ce TerHe
NMPEMHOry CUJTHO.

¢ He uncTeTe ro nponsBo4TO CO
LINpvLake U1 Nonesake Boga Bp3
Npou3BodoT U Bo Npou3eodoT. Mima
PW3KK Of, CTPYEH yaap unv noxap.

* He kopucTeTe ocTpu unu abpasneHu
anaTku 3a ga ro YucTuTe Npou3BogoT.
He kopucTtete matepujanu Kako
LUTO Ce CpefcTBa 3a YNCTEHE BO
OOMaKUHCTBOTO, JETEPIEHTH, rac,
GEeH3MH, ankoxor, BOCOK UTH.

¢ Kopuctete camo cpeacrtea 3a
YUCTEHE U 3a OOAPXKYBaHE KOU He
ce LWTETHU 3a XpaHara.

¢ He kopucTeTe napea nnv cpeacTea
3a yncTerse Bo 0bnvk Ha napea

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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YnaTtcTBa 3a 6e36eagHoCT

3a yncTerse Ha hpmxMaepoT u

3a Torneke Ha MpasoT BHaTpe.
Mapeata HaBnerysa Bo AeMNoBUTE
Ha pmXMaepoT co CcTpyja u
npean3BMKyBa KpaTok Croj unm
CTpyeH yaap!

BHumaBajTe BogaTa gaa He gonpe
[0 eneKTPOHCKUTE Kona unm
OCBETITyBaH€ETO Ha NPOU3BOAOT.
KopucTete uucrta, cysa kpna 3a

0a ja u3bpuiuete npawmHaTa unu
TYruTE YeCTUYKN Ha BPBOBUTE Ha
wiTekepuTe. He kopuctete Mokpa
Uny BnaxHa Kpna 3a fa ro yncture
LUTeKepoT. MHaKy, nocTon pusuk aa
HacTaHe noxap wunv ga aojae o
CTPYyeH yaap.

A 1.8 HomeWhiz

(Moxe pna He ce NnpMMeHyBa Kaj cute
Mopenum)

Cnepete rn 6e3begHocHUTE
npeaynpeaysakba oypu U Kora

CTe noganeky og npousBodoT 1
pakyBaTe CO Hero co annukauujara
HomeWhiz. /cto Taka, BHMMaBajTe
Ha npegynpenyBawara BO
annukauujaTta.

a 1.9 OcBeTnyBamwe

(Moxe aa He ce NnpuMeHyBa Kaj cute
moaenu)

KoHTakTupajTe co oBnacTteH cepBuc
3a 3ameHa Ha JIE[l/cujannykarta 3a
OCBETNyBaH-€.

8 /34 MK

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba



Eyl'laTCTBa 3a XMBOTHAaTa cpeAunHa

2.1 YcornaceHocCT co
OupekTuBaTa 3a oTnagHa
eJiIeKTPpn4iHa N eNneKTpoHCKa
onpema u cppnawe Ha
oTnagHMoOT Npou3BoA:

OBoj Npon3Bog e BO COrnmacHocT co [upekTuBaTa

Ha EY 3a otnagHa enekTpuyHa M €neKTpoHcka

onpema (2012/19/EU). OBoj npon3sog nma cumbon

33 knacudukaumja 3a OTnagHa enexkTpuyHa W

enekTpoHcka onpema ([upekTuBata 3a otnagHa

eMeKTpPUYHA W eNEKTPOHCKA Onpema).

X

OBoj cumbonm o3HavyBa [feka OBOj
npouseog He Tpeba fa ce chpna co
APYrMOT JOMALleH OTnag Ha KpajoT Ha
HeroBuoT paboteH Bek. Kopuctenmot
yper, Mopa fia ce oaHece 4o odvumjanHa
TOyka 33 cobuparme 33 peuuknuparbe Ha
ENEKTPUYHN 1 enekTPOHCKM ypeon. 3a fga
HajoeTe OBWE CUCTEMM 3a cobupatbe, Be MOMUME,
KOHTaKTI/IpajTe CO CBOMTE NOKalnHu Bnactn unn co
NpOAaBaYoT Kaj Koj CTe 0 Kynune NpOM3BOAOT.
Cekoe [OMakMHCTBO WMa BaxHa yrora BO
cobMpareTo U PELMKNIMpareTo CTapu ypeau.
CoonBeTHOTO (hpnatbe Ha KOPUCTEHMOT ypen
nomMara fa ce cnpevar I'IOTeHLI,I/IjaJ'IHI/ITe HeraTuBHU
nocneanun no oKonnHata 1 nNo YoBEYKOTO 3npaBje.

2.2 YcornaceHocT co
OupekTnBarta 3a
pecTpuKumja Ha onacHu
cynctaHuum (RoHS)

Mpon3BogOT LUTO O KynWBTE € BO COrNAcHOCT

co [upektvata 3a pecTpuKuMja Ha OnacHu

cyncraHumn (RoHS) Ha EY (2011/65/EU). He

COAPXW LUTETHU Wnn 3a6paHeTM MaTepVIjaJ’WI

HaBeaeHn BO ,D,leeKTVIBaTa.

2.3 UHdopmaumum 3a
nakyBaweTo

Y MatepujanuTe off NakyBaweTO Ha OBO]
® O |rnpoussog ce  Mpou3BEdEHM  of
- PeLMKIMpaYKi marepujanu BO

COrMacHoCT CO  Halute  ApXxaBHU
perynatMeu 3a 3allTUTa Ha XWBOTHATa CpeanHa.
He v dpnajte matepujanute of ambanaxarta
3ae[HO CO 0TNaZO0T 0f AOMAKUHCTBOTO MITK CO Apyr
otnag. OpHecete M1 BO MyHKTOT 3a cobupatse
MaTepujanu  3a NaKyBate OMNpedeneHu of
NOKanHMTE BNacTu.

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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Bawwuot chpuxxkuaep

1- Opgen 3a 3amMp3HyBae 11-Padt 3a Wunkba

2- Oppen 3a nagetbe 12-Craknenu paTosm

3- Pacht Ha BpaTaTa Ha OAAenoT 3a najekwe  43-BeHTunatop

4- Cap 3ajajua 14-Oppenv 3a cknagupatbe 3ampaHaTta xpaHa

5. PesepBoap 3a nonHerwe Ha Yelimarta 3a Boga 15-CTakneH pa(*)T Ha BpaTara Ha OfenoT 3a

6. Pesepsoap Ha yelumara 3a Bofa

7- Padr 3a wuwmkbsa 3ampsHyBarbe
8- TMpucnocobnuey Horarku 16-Nenomar
9- Opneny 3a ceexa xpaHa 17-PadroBu Ha BpaTaTa Ha 0f4aenoT 3a
10-Kopna 3a mneyHu Npomssoam (3a YyBare Samp3HyBarbe
Ha nagiHo) Moxe pa He e gocTaneH Bo cuTe Mogenu

[i]

*Mo n36op: LincdprTe Bo oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba ce LemaTcku U Moxe Aa
He oAroBapaar LieNoCHO Ha NMPOU3BOAOT. AKO BaLLMOT NMPOW3BOL HE ' COAPKM
peneBaHTHUTE 4EenoBu, MHOpMaLMUTe ce ogHECYBaaT Ha ApYrM MOAENM.

U2 Ll dpuxuaep/YnaTcTso 3a ynorpeba



m UHcTanauuja

4.1 MNpaBunHO MecTo 3a MHCTanaumja

MpBOo npouuTajTe ro
Lynarcrea 3a 6e36enHocT"!

genot

A\

3a fa yHKUMOHMPa ecrKkacHoO, Ha 0BOj NPON3BOL
My Tpeba coofBeTHa Lmpkynaumja Ha Bo3ayX. Ako
ro CMecTyBaTe Npou3BOAOT BO HULLA, OCTaBETE
Hajmarky 5 caHTUMETpM NpocTop nomery
NPOM3BOAOT, NNAOHOT M SUOOBUTE.

Ako ro cmecTyBaTe NpoM3BOAOT BO HULLA,

ocTaBeTe Hajmanky 5 caHTUMeTpu npocTop nomery

Npon3BoAoT, NnadoHoT 1 suaosuTe. MposepeTe
[anu 3alTUTHaTa KOMMOHEHTa 3a 06e36eyBarbe
00AarneyeHocT of S € Ha CBOETO MECTO (ako

€ [0CTaBeHa CO NPOM3BOLOT). AKO COCTABHUOT
[N He e JoCTaneH Unun ako ce uarybun/nagHan,

CTaBeTe ro NPOW3BOLOT Taka LUTO Ke UMa HajManky

5 CaHTUMETPU Mery NPOM3BOOT M SUOBUTE Ha
cobara. PacTojaH1eTo Ha 3a[H1OT Aen e BakHO 3a
eduKacHOTO paboTetse Ha NPOK3BOAOT.

NMPEAYNPEOYBAHKE: He
KopucteTe NpoAOHKUTENHN NN
noBeKe LUTEKepW Npu NoBp3yBaHe
BO CTpyja.

NMPEOYNPEOYBAISE:
MpounssognTenoT He npesema
HUKaKBa OArOBOPHOCT 3a KakBa
Ouno wreTta npegussMkKaHa co
paboTaTta koja ja nsBefysaar
HeoBnacTeHu nuua.

NPEOYNPEOYBAHKE:
EnekTpuyHmoT kaben Ha
NpoV3BOAOT MOpa Aa € UCKIyYeH
3a BpeMe Ha MHCTanupaweTo.
AKO He ro HanpaBuTe Toa, MoXe
4a Jojae co CMPT UM CEPUO3HU
nospean!
MPEAYNPEOYBAHE: Ako
LUMpMHaTa Ha BpaTtaTta € NnpeMHory
TecHa 3a Aa NOMUHe NPOU3BOAOT,
03BajeTe ja BpartaTta v CBpTeTe ro
NpPOV3BOAOT CTPaHUYHO; aKo OBa
He (OYHKLMOHMPA, KOHTaKTUpajTe
OBMacTeH cepBuC.

CraBeTe ro Npou3BOZOT Ha paMHa MOBPLLUKHA 3a Aa
Hema BUbpaLmm.

Craserte ro npouseogoT Hajmanky 30 cM noganeky og
rPejaqor, LUMOPETOT ¥ CAMYHY 3BOPYW Ha TOMMWHA
HajMarKy 5 CM 0 enexTPUYHN pepHM.

> >

> D

* He nanoxysajTe ro NpOu3BOAOT HA AMPEKTHA COHYEBA
CBETIMHA W HE 10 YyBajTe BO BNAaXHa CPEanHa.

* Ha npou3sogot my Tpeba cooaseTHa BO3yLLIHa
LpkynaLuja 3a 4a (yHKUMOHMpa edomkacHo. Ako
MPOM3BOZOT Ce CTaBa BO BAnabHaTMHa BO SUAOT, He
3abopaBajTe da 0CTaBuTE pacTojaHue of HajManky 5
CM MOMEFy NPOU3BOZOT W NNAGOHOT M SULOBKTE.

4.2 NHcTanupakwe Ha
nnactniyHuTe genoBu

Co nnacTuHuTe OenoBu AageHu co

npon3BodoT 3a Aa 06e3begmTe JOBOMHO

NPOCTOp 3a BO3A4yLUHa UupKynauuja

nomery npounssBodoT 1 SUAOT.

1.[a ga rv npukaunTe genosure,

n3sagete rm 3aBpTkUTEe Ha Npon3BoaO0T U
KOpPUCTETE ' 3aBPTKUTE obesbepneHn co
nenosurte.

2.MpukayeTe 2 NNacTUYHU OENOBU HA
NOKIMOMeLoT Ha BeHTunaumjaTa, Kako LWTo
€ MpuKaXkaHo Ha cnukara.

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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UHcTanaumnja

Co uen ga rv npucnocobute Bpatute
BEpPTMKaIHO,

*OnabaseTe ja HaBpTKaTa 3a
NPULBPCTYBakE Ha OOMHUOT Aen.
*3aBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a
npunarogyesawe (CW/CCW) cnopen
nonoxb6ara Ha BpaTaTa

*3auBpcTeTe ja HaBpTKaTa 3a
NpULBPCTYBak€ 3a KOHEYHaTa nonoxoa

Couenpgarmm I'IpMCI'IOCO6VITe Bpatute
XOpU30HTAarHo,

* OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a
NpUUBPCTYBake Ha AONHWUOT Aen

* OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a
NpUUBPCTYyBake Ha rOPHUOT Aen

» 3aBprTeTe ja 3aBpTKaTa 3a
npunarogyBake (CW/CCW) Ha
cTpaHaTa cnopeg nonoxbara Ha
Bparara

» 3auspcTeTe ja 3aBpTkaTa 3a
NpUUBPCTYBake Ha FOPHUOT Aen 3a
KOHeYHaTa nornoxba

» 3aupcTeTe ja 3aBpTKaTa 3a
NpyLBPCTYyBake Ha AOMHMOT Aen

4.3 MpucnocobyBawe Ha HorankuTe
AKo Npon3BoLOT He e Bo GanaHcupaHa nosuuuja,
npucnocobeTe rv npeaHuTe NpUcnocobnman
ApXa4dn co poTnpawe AeCHO U neso.

~_Opes. 3a
bukcuparse

'3aBpTKa 3a npunarogysare

12 /34 MK
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UHcTanaumja

4.4 EneKkTpu4yHa BpCKa

MPEOYINPEOYBAE: He
/'\ KOpUCTETE NPOAOIKUTENHU
o UM NoBeke LUTEKepU npu
nosp3syBak-e BO CTpyja.

NMPEOYNPEOYBAKE:
OwTeTeHnoT cTpyeH
kaben mopa fa ro 3ameHu
OBMacTEHNOT CepBuC.

* HawaTta pupma He moxe fa npeseme
OOrOBOPHOCT 3a OLWTeTyBaka nopaau
KopucTere 6e3 3a3emjyBare 1
enekTpu4Ha BpcKa BO COrMacHOCT CO
HaUMOHanHWTe perynaTtmeu.

e [lpukny4okoT Ha kabenoT 3a cTpyja
MoOpa Aa € NecHo JgocTaneH no
MHCTanmpakeTo.

MpenynpenyBare 3a Bpena
nospLumHal
CTpaHu4yHuTE SMaoBm Ha
Npou3BOAO0T UMaaT LIEBKM
3a pasnagyBakbe LUTO o
nopobpyBaat cMcTeMoT 3a
napewe. Te4yHoCcTa CO BUCOK
G_] NPUTUCOK MOXe a Tede
HW3 OBME NOBPLUMHM U Aa
npean3BrKa XKeLUKU NOBPLUNHM
Ha CTPaHUYHNTE SUAOBMW.
OBa e HopmarnHo 1 Hema
notpeba ox cepsuc. bugete
NpeTnasnuBm Mpy1 KOHTaKT CO
OBME [ENOBWU.

dpuxuaep/YnaTcTeo 3a yrotpeba 13 /34 MK



B MNMoaroToBKa

MpBo npouuTajte ro
LynarcrtBa 3a 6e3begHocT!

nenot oBaa (pyHKUMja 3a 3aluTena Ha eHepruja,
(OYHKLMMUTE 1 COCTaBHWTE ENOBY, KaKo

LUTO CE KOMMPECOpOT, BEHTUNATOPOT,

rpejaqoTt, 0MP3HYBaH-ETO, OCBETIYBAHETO,

5.1 Kako po 3awrena Ha eKPaHOT UTH, ke paboTaT BO COrMacHOCT
eneKkTpuYHa eHepruja Co MoTpeduTe 3a TpOLLEk-e MUHUMarnHa
eHepruja, NpuToa 0apPXYyBajku ja CBEXMHATA
MoBp3yBaH-eTO Ha NPOM3BOAOT 3a Ha npexpaHbeHnTe Npoussoau.

€J1EKTPOHCKM CUCTEMM 3a 3aluTea
Ha eHepruja e WTETHO, MOXe Aa

ro OwTeTn Npon3BoaoT.

» Kako camocToeH anapar, ,080j opuxugep He
€ HaMeHET 3a KOpUCTeH:€e KaKo BrpageH ypea”

* He apxete rv BpatuTe Ha puxmoepot .
OTBOPEHW OO BpeMme.

* He cTaBajTe TONna XxpaHa unv nujanaum so
bprKMaEpOoT.

* He npenonHyBajTe ro ppuxmaepor,
BnoKVpatbeTO Ha MHTEPHUOT MPOTOK Ha BO3AYX
ke ro Hamanu KanaumTeToT Ha Nafek-e.

B0 3aBMCHOCT 0 KapakTEPUCTUKNTE Ha
NPOW3BOAOT; OAMP3HYBaHETO Ha 3aMp3aHaTa I (1
XpaHa BO OAAENOT 3a nagetse ke 0be3dbeam
3aluTeqa Ha eHepruja v 3avyByBatbe Ha
KBANMTETOT Ha XpaHaTa.

* XpaHara Aa ce vyBa co (h1okuUTe BO OAAENOT
3a nafetbe 3a f1a ce 06e36eau 3aluTena Ha
eHeprujaTa v ja ce 3alTUTK XpaHata BO
nonobpu ycnoBsw.

" S i

* Bo cny4aj aa uma noseke onuuu,
cTakneHuTe nonuuym Tpeba fa ce Hamectart
Ha TaKOB HaYMH LUTO U3re3uTe 3a BO3AYX Ha
3aJHVOT SKa Hema aa buaat GriokmpaHm,

a NoXernHo e Aa buaart nog cTakneHata
nomuua. Taka nogobpo ke ce pacnopeau

noood } BO3[IyXOT 1 Ke Ce 3aluTean eHepruja.
5.2 MpBa ynoTtpeba

Mpen oa ro KopucTuTe hPWKMAEPOT, NPOBEPETE
[anv ce HanpaBeHuW NOTPeBHUTE NOATOTOBKM
cnopeg ynatcTeara BO 4eNoBUTe ,YnaTcTBa 3a
BesbenHocTa 1 3a cpeguHata“ u MHcTanauuja“.
¢ T[lpon3BoaoT Heka paboTu 6es aa craBate
XpaHa BO Hero 12 yaca v He OTBOpajTE ja

TEMNEPATYPHUOT CEH30p Ha OAAENoT 3a
nageHe onuLaH nogony.

» bBuaejku TONAKOT M BNaXHWOT BO3AYX HEMA
AMPEKTHO [1a HaBnese BO Balumot npounssog
kora He ce OTBOpaart BpaTuTe, Bawwmor
npou3Boz Ke ce onTUMM3npa Bo YCNOBM
[OBOIHY 32 [1a ja 3awTuTK xpaHarta. Bo

U L dpuxuaep/YnaTcTso 3a ynorpeba



H MoarotoBka

Ke ce cnywHe 3Byk kora paboty

m KomnpecopoT. HopmarnHo e ga ce
cnyLua 3ByK AypU U KOMMPecopoT
€ HeaKkTuBeH, nopaau

KOMNpPpUMUPaHUTE TEYHOCTU U
racoBy BO CUCTEMOT 3a Nnageme.

HopmarnHo e npeaHuTe pabosu
[i] Ha dpwxuaepot aa buaat

xelku. OBue obnacTtu ce

OV3ajHupaHu aa ce 3arpear 3a

na ce cnpeyn KoHgeH3npame.

Kaj Hekon mogenu, nnoyata co
E naHenu aBTOMaTCKM Ce UCKITydyBa

1 MUHYTM OTKaKO ke ce 3aTBOpM

BpaTaTa. Ke ce peaktusmpa Kora

Ke ce OTBOpW BpartaTta unm ke ce
NpUTUCHE Koe BMno kKonye.

dpuxuaep/YnaTcTeo 3a yrotpeba 15 /34 MK



n KOpMCTeI'be Ha npoun3BoaoTt

MpBo npouuTajTe ro genot
LYnartcTtBa 3a 6e36egHocT"!

* He kopucTeTE HUKAKBM MEXaHUYKM
anaTku Unu Apyru anaTkum OCBeH
npenopakvTe Ha NPoON3BOAUTENOT 33
[a ro 3abpsate ogMp3HYBaHETO.

* He kopwucTtete genosu og Bawwmor
dpwxMaep Kako LITO ce BpaTarta unm
drokmnTe Kako noTnopa WUnu ckana.
Oa Moxe fja npeau3Brka NPou3BoaoT
[0a nagHe unv HeroBUTe COCTaBHU
[OenoBu fia ce owTeTar.

* [lpoun3BogoT ke ce KOpUCTU camo 3a
cknaguparbe xpaHa.

*  Vckny4eTe ro BEHTMNOT 3a Boaa
[OOKOIKy He cTe Aoma (Mp, Ha roauLieH
0MOpP) U HEMa [a ro Kopuctute
negomMartoT unu oucneH3epoT 3a

BOZa NOAONT BPEMEHCKM Nnepuos.

Bo cnpoTtuBHO, MOXe fa ce nojasu
npoTekyBake Ha Bofara.

6.1 UcknyyyBame Ha
npou3BoAoT

+[10KOMKY He ro KOPUCTUTE NPON3BOAOT
nozonr nepuog;

- VCKIy4eTe 1o of LUTeKep,

- OTCTpaHeTe ja XxpaHaTa 3a fa cnpe4nte
MUpU3bn,

- noyekajTe Aodeka He ce CTony MpasoT,
- CYMCTETE ja BHATPELLHOCTa U novekajte
Jofeka fa ce vcyLum.

- OCTaBeTe ' BpaTUTe OTBOPEHM 3a

Aa crnpeynTe WTeTa Ha BHaTpewHnTe
NJ1acTukn.

16 /34 MK
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n PaboTewe Ha NnponsBoaoT

MpBo npouuTtajte ro genot ,Ynarctea 3a 6e36eaHocT*!

6.2 KoHTponHa Tabna co uHAMKaTopy
Tabnute co NHONKATOPK MOXE [a Ce pasnuKyBaat BO 3aBMCHOCT 04 MOAENOT Ha NPOM3BOAOT.
AyJJ,I/IO 1 BU3yenHuTe (byHKLlI/IM Ha naHenoT 3a UHAMKaTopu ke nomaraat BO KOPUCTEHETO Ha (i)pM)KWJ,epOT.

8 3 4 5

r— — — "

o»»]_ -

6 7

1.Konye 3a 6exm4HoCT

2.Konye 3a 6p30 3amMmp3HyBaHke

3.MpenynpenyBane 3a BUCOKa TemMenpartypa/rpeLuka
4_/HavkaTop 3a 3awTena Ha eHepruvja (MCKNyyYeH ekpaH)
5.Konye 3a noctaByBare Ha TeMnepaTypara BO 0g4enor 3a
3aMp3HyBakbe

6.Konye 3a dyHKUMjaTa 3a ncknydyBare Ha ogaenoT 3a
nagewe (Ha ogmop)

7.Konye 3a noctaByBar€e Ha TeMnepaTypara BO 0g4enor 3a
napewe

8.Konye 3a pecetupame Ha NocTaBkuUTe 3a GexnyHaTa Bpcka

*Moxe Oa He e gocTaneH BO cCUTe Moaenu

He ofroeapaar LeriocHO Ha NMPOU3BOAOT. AKO BaLLMOT NPOV3BOL HE TV COOP3KM

[i] *MNMo n3bop: Lindpute Bo oBa ynatcTeo 3a ynotpeba ce LemMaTtcku 1 Moxe Aa
peneBaHTHUTE AenoBu, UHopMauunTe ce ogHecyBaaT Ha apyrv MOAenu.

dpuxuaep/YnatcTeo 3a ynotpeba U7 e il



Kopucterwse Ha npoussoaoT

1. Konue 3a 6exnyHocT
OBa Kon4ye ce KopuUCTY 3a a ce Hanpasu
BexnyHa Bpcka co Bawwmot npoussog
npeky mobunHata annukaumja HomeWhiz.
Kora konyeTo e npMTMCHaTO NOAONT NEPUOL,
(3 cekyHam), cumbonoT 3a be3xnyHa Bpcka
Ha eKpaHOoT Tpenka noseka (Co uHTepBanm
og 0,5 cekyHam). Ha oBoj HauuH,
JOMallHaTa Mpexa e HMUMjanusupaHa Ha
MPOU3BOAOT.
Mo nocturHyBare Ha B6e3xnyHa Bpcka co
NPOU3BOAOT, CUMBONOT 3a 6e3xnyHa Bpcka
=y .
(=) noctojaHo cBeTwm.
Kora ke ce BocnocTaBu NnpBMYHaTa BPCKa,
MOXe [a ja aKTuBupaTe/geaktusupare
BpCKaTa Co KpaTKo MpUTUCKakEe Ha oBa
konye. CumbonoT 3a 6e3xmnyHa Bpcka b6p3o
Tpenka (Bo uHTepsanu of 0,2 cekyHawn)
Jofeka He ce BocnocTasu BpckaTa. Kora
BpCKaTa € aKkTMBHa, CUMOONOT 3a 6e3xnyHa
Mpexa nocTojaHo CBETK.
[okonky BpckaTta He MOXe fa ce
BOCMOCTaBW NOZONr Nepunod, NpoBepeTe '
MOCTaBKNTE 3a NOBP3yBak-€ U NOBUKAjTE CE
Ha genot ,PelwaBare npobrnemn* gageH Bo
ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba.
HomeWhiz annukauujata ce Kopuctm
3a 6exunyHo noBp3ayBame. YekopuTe 3a
WHCTanaumja ce onuLaHn Ha annukauujaTta
3a BpeMe Ha UHcTanauujata.
Moxe ga npuctanute 4o annukauujata
co yntare Ha QR-kogoT gocTaneH Ha
etuketrata HomeWhiz Ha nponssogor.
Annukauujata ce Hygu npeky App Store 3a
ypeau co 10S un npeky Play Store 3a ypeaun
co Android.
3a nogetanHu uHgopmaumm, noceteTe ja
https://www.homewhiz.com/

2. Konye 3a 6p30 3amp3HyBake
Kora ce nputucka konyeto 3a 6p3o
3amMp3HyBake, JIE[]-0T Ha konyeTo
ce ocBeTnyBsa 1 dyHKUmMjaTa 3a
6p30 3amMp3HyBak-e Ce aKTMBMpA.

TemnepatypaTta Ha ogaenor 3a
3aMp3HyBat-€ € noctaBeHa Ha -27
Lienanycosu. [TOBTOPHO NPUTUCHETE IO
KON4eTo 3a fa ja oTKaxeTe pyHKumjaTa.
®yHKumjaTa 3a 6p30 3aMp3HyBaHe
aBTOMAaTCKU Ke ce oTKaxe no 24 yaca.
3a fa 3amp3HeTe MoronemMo Konm4ecTso
CBEeXa XxpaHa, NpUTUCHETE o KOM4YeTo 3a
6p30 3amp3HyBakbe Npeq da ja ctaBuTe
XpaHaTa BO 0QJenoT 3a CMP3HyBaHse.

3. MpenynpenyBate 3a BUCOKA
Temenparypal/rpeLuka

OBoj nHankarTop (@ ) € aKTUBEH Kora
Bawmot dpvxknaep He Moxe COOaBETHO
Aa nagy unu Bo Cryyaj Ha rpeLuka

Ha ceHsopoT. ,E* ce npukaxysa Ha
WHAWKaTOPOT 3a TemnepaTtypa Ha oaaenot
3a 3aMp3HyBake, a cnvknte kako 1,2,3

... Ce MpuKaxyBaaT Ha MHAUKATOPOT 3a
Temneparypa Ha ogenoT 3a nagemwe.
OBue 6pojkn 06e36enyBaat MHGoOpMauum
[0 OBMacTEHWOT CEepPBUC 3a rpeLuKkaTa LTo
ce cnyywuna.

Moxe Oa ce npuKaxe U3BUYHUK Kora ke
BHeceTe Tonna xpaHa Bo 044enoT 3a
3aMp3HyBam€e Unu ja ApxuTe BpaTata
OTBOPEHa nogonr BpeMeHcku nepuogd. Osa
He e rpeLuka, oBa nNpeaynpenysare ke ce
OTCTpaHMW Kora xpaHara Ke ce onagu unu
CO MpUTUCKaHE Ha Koe Buno Konye.

4. UnpgukaTtop 3a 3awTtena Ha eHepruja
(McknyyeH ekpaH)

dyHKuMjaTa 3a 3awTena Ha eHepruja e
aBTOMAaTCKU OBO3MOXEHa 1 cumbonoT

3a 3awWwTefa Ha eHepryja (—) ce
npukaxyBsa Kora BpaTaTta Ha Npou3BogoT
He e OTBOPEeHa 1nu 3aTBOPeHa ofpeneH
BpeMeHcku nepuog. Kora gyHkumjaTa 3a
3alTefa Ha eHepruja e aKTMBHa, cuTe
CcMMOONM Ha ekpaHoT Ke ce UCKNyYar,
OCBEH CMMBOIOT 3a 3allTesa Ha eHepruja.
Kora dyHkuujaTa 3a 3awtega Ha eHepruja
€ aKTMBHa, MPUTUCKaHETO Ha koe Buno
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Kopucterwe Ha npoussoaoT

KOMye unv oTBopareTO Ha BpaTaTta ke
ja oeaktmBupa dyHKumjaTa 3a 3awTena
Ha eHepruja n curHanuTe Ha ekpaHoT
Ke ce Bpatar BO Hopmana. dyHkuujata
3a 3awTena Ha eHepruvja e pabpuyku
aKkTuBMpaHa yHKLMja U He MOXe fa ce
oTKaxe.

5. Konye 3a noctaByBam€ Ha
TemMneparypaTta BO OAAenoT 3a
3aMp3HyBame

MNocTaByBaH-€TO Ha TeMnepaTtypaTa e
HanpaBeHoO 3a OAAenoT 3a Najeke.
MNpuTHCKaHeTO Ha OBa Konye Ke

OBO3MOXM TeMneparypaTta Ha ogaenoT 3a
3aMp3HyBam€e aa ce noctaeu Ha -18,-19,-

20,-21,-22,-23,-24 Llensuycosw.
6. Konuye 3a dyHKkumjaTa 3a

UCKnyvyyBawe Ha ogaenoT 3a nagewe

(Ha ogmop)

MpuTUCHETE O KONYeTo 3 cekyHau 3a Aa

ja aktuBuparte gyHkumjata Ha ogmop.

Pexxwumot Ha ogmop e aktusupaH v JIEQ-

cujanuykaTa Ha KomnyeTto e ocBeTneHa. Ha
WHOMKATOPOT 3a Temnepartypa Ha ogaenot
3a nagere Ke ce npukaxe ,- -“ n ogaenot

3a nagexe Hema fa nagu aktmeHo. He
YyyBajTe XxpaHa BO O44enNoT 3a nagexe

kora oBaa (pyHKuUuja e akTuBHa. dpyruTe

oanenu 1 noHaTamy ke nagat cropeq
noctaBeHuTe Temnepatypi. MoBTOpHO

PUTUCHETE ro KOMYeTO 3 CEeKyHAM 3a Aa ja

oTKaxeTe oBaa oyHKumja.
7. Konue 3a noctaByBae Ha

TeMmnepartypara BO oaaernoT 3a nagewe
,El,ossonyBa noctaByBaw€ Ha TeMneparypa
3a ogaenor 3a nagexe. rlpVITI/ICKaI-beTO Ha
OBa KOM4ye ke 0BO3MOXM TeMmneparypara
Ha ogaenoT 3a nagexwe Aa ce NoctaBn Ha

8,7,6,5,4,3,2 n 1 Llensunycoswu.

8. Konue 3a peceTupare Ha NOCTaBKUTE

3a bexunyHaTa BpcKa
3a na v pecetuparte nocTaBkuTe 3a

6e3KM4HOTO noBsp3yBawe, MNPUTUCHETE TU

Konyukata bp3o 3amp3HyBame

(F)

(%) 1 6E3KNYHO NOBP3YyBaH-E
nctoBpemeHo 3 cekyHan. Cute NpeTxogHo
CHUMEHW KOPUCHUYKIN MHGOpMaLIMK ce
OTCTpaHyBaaT Ha NPOM3BOA Kaje LWTo
NoCTaBKMTE 3a 6E3KNYHO NOBP3YBaH-E

ce peceTupaHu/BpateHn Ha abpuukmTe
NOCTaBKM.

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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6.3 KoHTponHa Tabna co nHgukaTtopm

TabnuTe co MHOMKATOPM MOXE Aa Ce pa3nvKyBaaT BO 3aBUCHOCT 04, MOLAESOT Ha
npPou3BoaoT.

Ayano v BusyenHute yHKUMM Ha NaHEeNoT 3a MHOAUKAToOpKU Ke noMaraar BO
KOPUCTEHETO Ha PPUKMAEPOT.
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1. MpenynpenyBase 3a BCOKa Temenparypalipetuka 5.Konue 3a (yHKuwjaTa 3a ucknydyBatbe Ha ofAeNoT 3a
2 _Konue 3a bexuyHocT nagetse (Ha ogmop)

3. Konye 3a nocTaByBatbe Ha TeMneparypara Bo ofgenor sa  6.3aknyuyBase
3aMp3HyBare 7 .Konue 3a 6p3o 3amp3HyBarbe

4.Konye 3a nocTaByBaibE Ha TeMnepaTypaTa Bo ofgenoT3a  8.Konue 3a peceruparee Ha nocTaskuTe 3a GexudHara Bpoka
Tiapetse *Moxe Aa He e fAocTaneH BO CMTe MoAenu

He ofroBapaart LienoCHO Ha Npom3BoA0T. AKO BalLMOT NPOU3BOS, HE M1 COLPXMU

G] *Mo n3bop: Lindpute Bo oBa ynatcTeo 3a ynotpebda ce LWeMaTcku 1 Moxe Aa
peneBaHTHUTE 4eNoBu, UHopMauunTe ce ogHecyBaaT Ha ApYrv MOAENN.

AR B dpwxugep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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1. NpeaynpenyBame 3a BUCOKa
Temenparypal/rpeLika

OBOj MHankaTop (@ ) € aKTUBEH Kora
Bawuvmot dopvkmnaep He Moxke COOaBETHO Aa
nagm Unu BO CNy4aj Ha rpeLlka Ha CEH30pOT.
,E" Ce NpuKaxyBa Ha MHAMKATOPOT 3a
Temneparypa Ha oaernoT 3a 3aMp3HyBakse,
a cnukute kako 1,2,3 ... ce nNpukaxysaaT Ha
MHOVKaTOPOT 3a TemnepaTypa Ha oafenoT
3a nagetse. OBue 6pojkm 0be3denysaat
MHpOpMaLmMK 4O OBMACTEHNOT CEpPBUIC 3a
rpeLukaTa LWTo ce cryymna.

Moxxe ga ce npukaxke M3BUYHUK Kora Ke
BHeceTe Tonmna xpaHa Bo 0A4ernoT 3a
3aMp3HyBame Unu ja Apxute BpaTtata
OTBOpEHa Nofonr BpeMeHckn nepvog. Oea
He e rpeLLKa, oBa npegynpeayBame ke ce
OTCTPaHM Kora xpaHara Ke ce onagu unm co
npuUTUCKake Ha Koe Buo konye.

2. Konye 3a 6exnM4YHOCT

OBa konye ce KOpWCTY 3a Aa Ce Hanpasu
HexunyHa Bpcka co BalumoT nponssog npeky
mobunHata annukauvja HomeWhiz.

Kora kon4eTo e npuTMCcHaTO NoZonNr nepuos
(3 cekyHam), cumbonoT 3a 6e3xnyHa Bpcka
Ha ekpaHOT Tpenka noreka (Co MHTepBanu
oz 0,5 cekyHan). Ha 0BOj HaumH, JoMalLHaTa
Mpexa e HULMjanuaMpaHa Ha NpoM3BoaOT.
Mo nocTurHyBame Ha 6e3xunyHa Bpcka co
NPOU3BOAOT, CUMOONOT 3a Be3xn4Ha Bpcka

('%‘\) MOCTOjaHO CBETH.

Kora ke ce BocnocTaBu NnpBMYHaTa BPCKa,
MOXe fa ja akTUBMpaTe/qeakTmBmuparte
BpCKaTa CO KpaTKo NpuUTUCKake Ha 0Ba
konye. CumbonoT 3a 6e3xunyHa Bpcka 6p3o
Tpenka (Bo uHTepsanu og 0,2 cekyHau)
foneka He ce BocrnocTaew Bpckata. Kora
BpCKaTa e aKkTMBHa, CMMBONOT 3a 6e3xnyHa
Mpexa NnocTojaHo CBETK.

[lokonky Bpckata He Moxe Aa ce
BOCMOCTaBW NOAOMT Nepuoa, NpoBepeTe
NOCTaBKMTE 3a NOBP3yBaH-€ 1 NoBuKajTe ce
Ha genort ,PelwaBarke npobnemu* gageH Bo

ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

HomeWhiz annukauujata ce kopuctu

3a BexunyHo noBp3yBamre. YekopuTe 3a
WHCTanaumja ce onuwaHn Ha annukauujata
3a BpeEME Ha MHCTanauujara.

Moxe ga npuctanute 4o annukauujata

co yutarbe Ha QR-kogoT gocTaneH Ha
eTuketata HomeWhiz Ha npon3BoaoT.
Annukauujata ce Hyam npeky App Store 3a
ypeam co 10S u npeky Play Store 3a ypeau
co Android.

3a nogeranHu nHopmaumu, noceTeTe ja
https://www.homewhiz.com/

3. Konye 3a noctaByBake Ha
TemnepartypaTa BO oA4enoT 3a
3amMp3HyBae

MNocTaByBakeTO Ha TeMneparypara e
HanpaBeHO 3a 0AeroT 3a nagewe.
MNpuTHCKarETO Ha OBa KonYe ke
OBO3MOXM TemnepaTtypaTa Ha ogaenor 3a
3aMp3HyBame Aa ce noctasm Ha -18,-19,-
20,-21,-22,-23,-24 Llensunycosw.

4. Konye 3a noctaByBa€ Ha
TemnepaTtypaTa BO OAAENoT 3a Najeke
[Jo3BonyBa nocrasyBake Ha Temneparypa
3a oggenort 3a nagewe. MNpuTuckameto Ha
0Ba Korn4ye Ke 0BO3MOXW TEMnepaTypara
Ha 04,AenoT 3a Najek-e Aa ce NocTaBn Ha
8,7,6,5,4,3,2 n 1 Uensuycosu.

5. Konuye 3a chyHKuMjaTa 3a UCKNYyvyBake
Ha opAenort 3a nagewe (Ha ogmop)
MpuTUCHETE ro kon4eTo 3 cekyHau 3a Aa

ja akTmBupate gyHkumjata Ha ogmop.
PexxumoT Ha ogMop e akTuBMpaH 1 ukoHata
3a 04AMOp Ce OCBETIYBA, Ha MHAUKATOPOT
3a Temnepartypa Ha O4[ernor 3a nagewe

Ke ce npukaxe ,- -“ n o4AenoT 3a nagewe
HeMa fa nagu akTuBHO. He yyBajTe xpaHa
BO 0OA€eNO0T 3a najete Kora oBaa GyHKUMja
€ akTuBHa. [lpyrite oagenu u noHatamy ke

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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nagar crnopeg NnocTaBeHWUTe TemnepaTypu.
MoBTOPHO NPUTUCHETE O KOMYETO 3
CEKyHaM 3a Aa ja OTKaxeTe oBaa pyHKLUuja.
Pexxumot Ha ogmop e akTuBupaH 1 nkoHata
3a 0gMop Ce OCBeTIyBa.

6. 3akny4yyBame

Kora konueTto 3a 3akny4vyBame

( ) € MIpUTMCHaTO 3 CEeKyHAaM, ce akTuBupa
3aKIy4yBaH-ETO M MKOHATa 3a 3aKnyyyBare
ce ocBeTnyBa. [oBTOPHO pUTUCHETE o
Kon4eTo 3 cekyHaM 3a a ro oTKaxeTe
3aKIy4yBaHETO.

Moxe aa ja KopucTuTe kapakTepucTukaTa
3a 3aKrny4vyBare [JOKOMKy cakaTe Jaa
CrnpeynTe U3MeHu BO NOCTaBYBaHETO Ha
Temneparyparta Ha pUXUaEepoT.

7. Konye 3a 6p30 3aMp3HyBakbe

Kora ce nputucka konyeto 3a 6p3o
3amp3HyBatse, MKoHaTa 3a 6p3o
3amp3HyBa€e Ce OCBETIYBa U

¢hyHKUMjaTa 3a 6p30 3amMp3HyBakE ce
akTuBupa. TemnepaTyparta Ha oanenot

3a 3aMp3HyBak-e € NocTaBeHa Ha -27
Llenanycosu. NoBTOPHO NPUTUCHETE IO
KOMYeTo 3a Aa ja oTKaxeTe dyHKumjaTa.
®yHKumjaTa 3a 6p30 3aMp3HyBaHe
aBTOMATCKM ke ce oTKaxe no 24 vaca. 3a
[a 3amMp3HeTe MOroieMo KOMMYECTBO CBeEXa
XpaHa, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a 6p30
3amp3HyBat-€e Npeq Aa ja CTaBuTe XxpaHaTa
BO OJENOT 32 CMP3HYBakse.

8. Konye 3a peceTupame Ha NnocTaBKUTE
3a bexuyHaTa Bpcka

3a fa rv peceTtvpare nocTaBkuTe 3a
6e3XKMYHOTO NOBP3yBaH-e, NMPUTUCHETE T
konummiata bp3o 3amp3HyBake (%) "

BE3KNYHO NOBP3yBate (3 ) UCTOBPEMEHO
3 cekyHan. Cute NpeTxodHo CHUMEHM
KOPUCHUYKM MHCDOPMALIMK Ce OTCTpaHyBaar
Ha NPoM3BO/ Kafe LUTO NoCcTaBkuTe 3a
Ge3XMYHO NoBp3yBat-e Ce peceTupaHm/
BpaTeHU Ha habpryKnTE NOCTaBKM.

6.4 Moayn 3a oTcTpaHyBawe
MUpPU3oH

(FreshGuard)

*Moxe fa He e gocTaneH BO cuTte
moaenu

MogaynoTt 3a oTCcTpaHyBake MMpusbun
©p30 M enuMmnHMpa nomTe Mnpu3du

Bo Bawwot dpwxmaep npen aa ja
JoCTurHaT nosplwmHarta. bnarogapeHue
Ha MOZYIOT, LUTO € NOCTaBeH Ha ropHUOT
Oen Ha oaaenoT 3a CBexa XpaHa, nowurte
M1pu3bu ce pasnoxysaar gogeka
BO30YXOT aKTMBHO CE NMpeHecyBa KOH
dunTepoT 3a Mnpmn3du, Notoa BO3QyXOT
LWTO 6un NnpouncTeH og, UNTEpPOT
NOBTOPHO Ce BOBeAyBa BO OA4AENOT 3a
cBeXa xpaHa. Ha oBoj Ha4MH HecakaHuTe
MMpU36bM LLITO MOXKeE Aa ce nojaear 3a
BpeEMe Ha YyBaH-€TO Ha XpaHaTa BO
dpuKNOepoT ce eNMMUHNPaHK Npeg Aa ja
OOCTUrHaT NoBpLUMHATA.

Oea ce nocturHyea bnarogapejku Ha
BEHTUIATOPOT, cBeTNnarta n omnTepor 3a
MUpU36UN NHTErpUpaH BO MOAYIOT.

Kora cakate ga ro kopuctute Mogynot
3a OTCTpaHyBake MUPU30K, akTUBMPajTe
ro CO KOM4eTo nHaukaTop.

),

3"
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6.5 Oppnen 3a cBexa xpaHa
CO KOHTpOIa Ha BJara
(EverFresh+)

*Moxe Aa He e gocTaneH BO cuTe

Moaenu

BnarogapeHnve Ha ogaenoT 3a ceexa

XpaHa CO KOHTpOnMpaHa BRaXKHOCT,

3€eMEeHYYKOT 1 OBOLLJETO MOXeE [a ce

YyyBaaT Nodonr nepmog Bo cpeavHa

CO maearnHu ycrnoBu 3a BNa)KHOCT.

Co cuctemoT 3a NocTaByBake Ha

BMaXHoOCTa co 3 onuMmn BO 04A4ernoT 3a

CBeXa XpaHa, MOXeTe Ja yrnpaByBaTte

CO CTEMNEHOT Ha BIaXXHOCT BHATpe BO

0o44enoT BO 3aBUCHOCT Of XpaHata

WO ja yyBaTe. Bu npenopadvysame ga

ja yyBaTe xpaHaTa co u3bupame Ha

onuwujaTta 3a 3eneH4YyK Kora cknagmpare
caMo 3efieHYyK, onuujaTta 3a oBoLlje

Kora cknagvparte camo OBOLLje U

MelllaHaTa onuuja Kora cknagmparte

MelliaHa xpaHa.

MpenopayyBame 3eneH4yKoT n
OBOLLjETO Aa He ce YyBaar BO Kecu 3a
[a ce 3ronemMu nepmodoT Ha YyBake Ha
XpaHaTta u 3a nogobpo Aa ce MCKOpUCTU
CMCTEMOT 3a KOHTpOra Ha BnaXKHocTa.
AKO v OCTaBuTE BO MNACTU4HU Kecw,
3eneHYyyunTe ke ckanaT 3a Kyco Bpeme.
lMpenopayyBame 0cobBEHO KpacTaBuUMTE
n 6pokynarta fa He ce 4YyBaaT BO
3aTBOpPEHU Kecun. Bo cuTyauum Bo Kom
He ce npenopayyBa KOHTaKT CO Apyru
3eMeH4Yyun, KOpucTeTe MaTepujanu

3a NakyBake KaKo xapTuja WwTo uma
OoOpeneHo HMBO NOPO3HOCT, BO CMUCNa
Ha xurmeHara.

Kora ru ctaBate 3eneHuyuuTe, CTaBeTe
M TELLKUTE 1 TBPAM 3eneHYyLn Ha
[OHOTO, a NecHUTe U MeKknTe rope, NMajku
ja npegsua cneundmyHaTa TexnHa Ha
3eneH4vyyuuTe.

He cTaBajTe oBoLUje Koe nponsseaysa
roriemMa Kornm4ymHa Ha eTUIEHCKHM rac,

Kako LUTO ce KpyLlaTa, KajcujaTa,
npackarta u ocobeHo jabonkarta, BO
WCTUOT OAJern 3a cBexa XpaHa co

OpYrv 3eneH4Yyum u osollja. ETuneHot
LUTO Joafa of OBMe OBOLLja MOXe Aa
npeaunsBuka Apyru 3eneHyyLm n osoLja
Aa coapeart nobp3o 1 Aa ckanat nodps3o.

6.6 CnHo cBetno/HarvestFresh
(Taze HabpaHo)

*Moxxe oa He e focTaneH BO cuTe

Mogenu

3a CuHo cBeTnoO,

3eneH4YyKoT 1 OBOLLjEeTO cKragupaHu

BO oaJenuTe 3a cBexa xpaHa

OCBET/EHM CO CUHa CBETNUNHA

npoaorkyBaaT Aa BpliaTt oTocuHTE3a

W v 3agpXXyBaaT cBouTe H1Boa Ha L

BUTaMWH BnarogapeHue Ha edekToT

Ha OpaHoBaTa JoMmKMHa Ha cMHaTa

cBeTnuHa.

3a HarvestFresh (Tase HabGpaHo),
3eneH4yKoT 1 OBOLUjeTO CKnagupaHun BO
opfenuTe 3a CBexa XpaHa OCBETIEHU
co TexHornorujata HarvestFresh ru
3agpXXyBaaT CBOUTE HUBOA Ha BUTaMUHU
(BuTamuuu A n L) nogonr nepuog
GnarogapeHue Ha LMKIycuTe Ha CUHO,
3€eneHo, LIpBEHO CBETNO U Mpak LUTO
CUMynupaaT LMKyC Ha OEHOT.

Kora BpaTtata oa Bawuvot cpwxumaep

€ OTBOpEeHa 3a BpeMe Ha MpaYyHuoT
nepwvog Ha TexHonorujata HarvestFresh,
BawwmoT ppmxkmnaep aBTomartckm ke

ro No4yBCTBYBa OBa U Ke ro 0CBETNU
O4[ernoT 3a CBeXa XpaHa Co eiHO o[,
CUHWTE, 3eMNeHn Unu LpBeHn cBeTna
cooaBeTHO co BaluumTe notpebu.
Mpa4yH1oT nepuroa ke ce NpoaoIKM
Kora Ke ja 3aTBopuTe BpaTtaTta o
dpuKMaEepoT, Taka LWTOo Toa Ke ro
npeTcTaByBa HOKHMOT Nepuog, o4
OHEBHMOT LIMKINYC.

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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6.7 Kopuctewe Ha
yewmara 3a Boga

*Moxe Oa He e gocTaneH BO cuTe
mMoaenu

MpBWTE HEKONKY Yalum o
yelumara ke bugaT Tonnu.

(i

AKO YyelumaTa 3a Boga He ce
KOPWCTW OOMNro BpemMe, pnerte
NpBUTE HEKOMKY Yaluv Boda 3a aa
nobuete uncra Boga.

(i

1.MputncHeTe ja padkata Ha Yyewmara
3a Boga co vyawara. [lonecHo 6u
61no Aa ja NpuUTMCHETE padkaTta co
paka ako KOpUCTUTE MeKa NnacTuyHa
Yyawla.

2.0cnobopeTe ja padkaTa OTKako ke ja
HaMoNHWTE YallaTta co BoAa KoMKy
LUTO cakarTe.

06660668

KonuunHaTta Ha NnpoToK Ha BoAa of
yelumarta 3aBucK o NpUTUCOKOT
LUTO ro NPUMEHyBaTe Ha padkara.
Manky ocno6ogete ro npuTMCOKOT
Ha pauykaTta buaejkn HUBOTO

Ha BofaTa BO YallaTa/cagoT

€ 3rorieMeHo 3a fja ce cnpeyu
usnesare. Ke kane Boga ako manky
ja NpuTUCHETE paykaTa; oBa e
HOPMarHo v He e JedexT.

6.8 lNMonHewe Ha pe3epBoapoOT
3a BoAa Ha yewmara
OTBOpETEe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT
3a BOAA KaKo LUTO € NpuKaXxaHo Ha
cnukata. HanonHeTte uncta BOAa 3a
3arBopeTe ro Kanakor.

nnewe.

|
6.9 Yucrtemwe Ha
pe3epBoapoT 3a Boaa
V3BageTe ro BOOHMOT pesepBoap Ha
BHaTpeluHaTa nonvua Ha Bparara.
OTkayeTe ro gpxejku rm gBete CTpaHu
Ha nonvuaTa Ha BpaTaTa.
[OpxeTe rn gBeTe cTpaH Ha BOAHMOT
pesepBoap 1 U3BneyeTe rv Nog aron o
45°.
M3BageTe ro v ncymMcTeTe ro kanakot Ha
BOOHWOT pe3sepBoap.

24 /34 MK
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He nonete ro BogHWoT
pesepBoap Co OBOLLEH COK,
rasvpaHy COKOBW, ariKOXOIMHU
nujanad U gpyru Te4HOCTK
HEKOMMATUOWITHN 32 KOPUCTEHE
BO YelLMaTa 3a Boaa.
KopucTereTo Ha TakBM TEYHOCTU
Ke npeansBuka ga He paboTu
npaBuIHO Yelumarta 3a Boga u

Ke npeamsBrKa Henonpaenuea
wreTa. KopucreweTo Ha
Yyelumata Ha OBOj HAa4YMH He

€ ondpaTeHo co rapaHuujaTa.
TakBu xeMuKanum u 4ogatoumn Bo
nujanauute / TEYHOCTUTE MOXE
Aa npeaunsBrKaar owTeTyBaHe
Ha martepujanoTt Ha BOOHWNOT
pesepBoap.

KOMMOHeHTUTe Ha BOAHWOT
pesepBoap u YeliMara 3a Boga
He MOXe [1a ce MujaT BO MalluHa
3a MUeHbe Ca/loBM.

KomnoHeHTUTe Ha BOgHUOT
pesepBoap 1 BogHaTa
yewma He Tpeba ga ce
MujaT BO ManuHata 3a
MUeH-e CagoBMW.

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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6.10 Kopna 3a mneyHun
npoussoaum (3a
yyBaH-€ Ha fagHo)
*Moxe ga He e gocTaneH BO cuUTe
Mopenu
.Kopnarta 3a mne4Hu npounssogn” (3a
YyyBak-€ Ha NagHo) obe3benyBa NoHMCKa
TemnepaTypa Bo camara nperpaga Ha
dpwxuaeport. KopucreTe ja oBaa kopna
3a fa JyBare Jenvkarecu (canamu,
kobacuum, MneyH Npor3Boau UTH.) 3a
Kou e noTpebHa NoHucka Temnepatypa
UNn 3a cTaBake NPOM3BOAUN O MECO,
nuneLwko unu pmba Kpatko npeg aa ce
cepsupaart. Bo oBaa kopna HemojTe aa
YyyBaTe OBOLLje U 3eMeHYYK.

6.11 Oppen 3a cBeXxa xpaHa
Kopnarta 3a 3eneH4yumn Ha opmxmaepoT
€ HanpaBeHa [ia M OApXKW 3eneHyyLuTe
CBEXW CO 3a4pXXyBahe Ha Bra)KHOCTa.
3a Taa uen, LenoCHOTO LMPKynupame
Ha CTYAEHWOT BO34yX € 3aCuneHo

BO kopnara 3a 3erneHdyuu. Yyeajte

ro OBOLLJETO U 3eMEeHYYKOT BO OBOj
opgen. Yyeajte i 3eneHuTe 3enenvyum
M OBOLLjETO OAAENHO 3a Aa UM o
npoaoInKnTe XUBOTOT.

6.12 JoHusatop

*Moxe fna He e gocTaneH BO cute
Mopenu

CncteMoT 3a joHu3aumja BO BO3OYLUHWOT
KaHarn Ha ogfenoT 3a nagexe CRyxu

3a joHu3almja Ha Bo3ayxoT. Emucunte
Ha HeraTUBHW jOHW ke M enuMUHUpaar
BakTepunTe 1 gpyrmTe MOMeKynm LUTo
npeans3BrKyBaaT MMpu3omn BO BO3OyXOT.

6.13 dunTtep 3a MUpPU3GHK
*Moxe ga He e gocTaneH BO cuTe
Mogenu

dunTepoT 3a Mnpn3du Bo KaHanoT
3a BO34yX Ha og4enoT 3a nagexe
Ke cnpeyn HeCcakaHO co3aBaH-€ Ha
MUPU3OU.

6.14 Jlepomat m KyTHja
3a yyBame nea

*Moxe Aa He e gocTaneH BO cute
Mmoaenu

HanonHeTe ro negomaToT co BoAa U
cTaBeTe ro Ha mecto. Mpasor ke 6uge
roToB nocrne okosy Aga 4aca. He ro
OTCTpaHyBajTe NnegomaroT 3a aa ro
3eMeTe MpasoT.

CBpTeTe M Konynwara Ha negeHuTe
KOMOPW Ha AecHaTa cTpaHa 3a 90°;
Mpa30T ke nagHe BO KyTujaTta 3a
ckrnaguparse Ha Mpa3s nogony. Notoa
MOXe [a ja OTCTpaHuTe KyTujaTta 3a
yyBak-€ neq 1 ga ro cepeupare negor.

m KyTujaTta 3a yyBare mpa3 e

HameHeTa caMo 3a cknagunpame
Mpa3. He nonHeTe co Boaa. Toa
Ke npeam3BuMKa KpLleHe

Bo npousBogu co aBTomartcka
MallMHa 3a neg, Moxe ga
CnyLHeTe 3BYyK KOra ctaBaTe
mpa3. OBOj 3Byk € HopmarseH
M HE e 3HaK Ha HenpaBuWITHO
paboTteme.

i \u

< Se>

i
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Kopucterwe Ha npoussoaoT

6.15 3amp3HyBatbe cBexa XxpaHa

* 3a a ro 3auyBaTe KBanuTETOT HA XpaHaTa,
XpaHaTa CTaBeHa BO OA/EMOT 3a 3aMP3HyBakb-e
MOpa Jja Ce 3aMp3He LUTO MoxXe nobp3o,
kopucTeTe 6p3o 3amMpaHyBakbe 3a 0Ba.

* 3a pa 3aMpaHeTe noronemo Konm4ecTeo Ceexa
XpaHa, MPUTMCHETE o KONYeTo 3a 6p3nHCKO
CMp3HyBatbe 24 yaca npef Aa ja cTaBuTe
XpaHaTa BO 0f1eNOT 33 CMp3HYBakbe.

*  3amp3HyBaH-ETO Ha XpaHa Kora e CBexa Ke ro
MPOJOMKN BPEMETO Ha YyBakbe BO OfAENOT 3a
3aMp3HyBakbe.

» CnakyBajTe ja xpaHaTa Bo cagoBy 6e3 Bo3ayx
1 3aTBOpETE ja LIBPCTO.

* [lpoBepeTe fanu xpaHaTa € cnakyBaHa npes
[1a ja cTaBuTE BO 3aMp3aHyBaqoT. Kopuctete
[pKauu 3a 3aMp3HYBakbE, anyMUHUyM n

XapTuja Koja He Ce BMaXKHM, NNacTU4HM Kecn
WNK CIMYHIN MaTepujanit 3a nokyBare HaMecTo
TpafvuMoHanHa xapTuja 3a nakyBatbe.

¢ OBenexeTe ro Cekoe NakyBate XpaHa co
[aTym npeq Aa ro 3ampaHeTe. Taka ke MoxeTe
[a YTBPANTE KOMKY € CBEXO CEKOE MaKyBare
cekojnart kora Ke ro 0TBOPUTE 3aMP3HYBaYOT.
UyBajTe ja NopaHo CTaBeHaTa xpaHa Hanpes 3a
[ia ce OcUrypuTe Aeka Ke ce MCKOpUCTM NpB.a.

¢ 3ampaHarara xpaHa Mopa Aa Ce UCKOPUCTH
BEJHaLL Mo OQMp3HyBatbe 1 He Tpeba aa ce
3aMp3HyBa MOBTOPHO.

* He 3amp3HyBajTe ofeaHaL ronemm KomymuHm
XpaHa.

lNocTaBKa 3a lNMocTaBKka
oaaenoT 3a | 3a oapenor Onuc
3aMp3HyBak€e | 3a nagexe
-18°C 4°C OBa e cTaHgapgHara, npenopavaHa nocTaBka.
-20,-22 nnun 4°C OBwue nocTaBky ce npenopadysBaar 3a
-24°C ambueHTanHu Temneparypu Hag 30°C.
MpuTucHeTe ja pyHKUMjaTa 3a BP3NHCKO
Bp3unHcko 4°C CMp3HyBake 24 yaca npeg ga ja ctaBute
CMp3HYBaHe XpaHata, Npon3BOAOT Ke M pecetupa
NPeTXOo4HUTE NOCTaBKN Kora ke 3aBpLUM NPOLIECOT.
KopucTeTe ro oBue nocrtaBku ako MUCNUTE AeKa
-18°C unn 200 0OQL€enoT 3a NafeHe He e A0BOSHO CTyAeH
MoOCTYOEHO nopagu ambueHTanHata Temnepatypa unm
4YeCTOTO OTBOpPaH-€ Ha BpaTarta.

6.16 Mpenopaku 3a yyBawe
Ha CMp3HaTa XxpaHa

Opgenot mopa fa Guae cTaBeH Ha Hajmarnky
1.

2.

-18°C.

CraBeTe ja xpaHaTa BO 3aMp3HyBa40T Hajbp30
LUTO MOXETE fa 3a U3BErHeTe OAMP3HYBatbLe.
Mpen 3aMp3HyBatbe, NPOBEPETE IO JaTyMOT Ha
WCTEKYBarE Ha NaKyBakETO 3a Aia NPOBEpUTE

[eKa He e NCTEYEH.

€ OLUTeTEeHoO.

MpoBepeTe [anu nakysaweTo Ha XpaHaTa He

6.17 [letanu 3a anaboko 3aMp3HyBaH-€
Cnopen ctaHgapaute Ha [EC 62552,
3aMp3HyBa40T MOpa fia MMa KanauuTeT 3a
3ampaHyBatbe Ha 4,5 Kkr xpaHa Ha -18°C nnm
CMareTe ja Temneparyparta Bo 24 Yaca 3a cexou
100 nuTpM Ha NOBpLUKMHATA Ha 3aMP3HYBAYOT.
XpaHaTa Moxe camo da ce YyBa nogonm
nepuoau Ha unu nog Temnepatypa og -18°C.
Moxe fa ja YyBaTe xpaHaTa cBexa co MeceLy (B0
3aMp3HyBa4o0T Ha unm nog Temnepatypa og, 18°C).
XpaHara LT Ce 3aMp3HyBa He CMee fia ja Jonpe
Beke 3aMp3HarTara xpaHa BHaTpe 3a Aa ce usberte

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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Kopucterwse Ha npoussoaoT

[ENYMHO OMP3HYBakbE.
CBapere Iv 3eneHuyunTe u QunTtupajTe ja Bogarta
3a Jja ro NpOAOKMTE BPEMETO Ha YyBakbe.
CraeTe ja xpaHaTa BO BakyMupaHu NakyBara

no UnTUpakbE 1 CTaBETE M1 BO PUKIAEPOT.
BaHaHu, gomatu, mapyna, Lenep, Baperu

jajua, KoMnupy 1 cNnyHa xpaHa He Tpeba fa ce
CMp3HYBa. 3amMp3HYBaHETO Ha OBWE NPEXpaHOEHN
NPOW3BOAN EAHOCTABHO Ke ja Hamanu xpaHnueara
BPEAHOCT 1 KBANMTETOT Ha XpaHaTa, Kako 1 MOXHO
pacunyBat€ LUTO € LITETHO 3a 34PaBjeTo.

6.18 CraBatbe Ha xpaHaTta

Hekoun BngoBum
PacbtoBu BO 3amp3Harta xpaHa,
oaaenoT Ha BKMNy4YyBajkn Meco,
3aMp3HyBa4yoT | pubu, cragones,
3EMEHYYK UTH.

XpaHaTta BO

TEHLIepuHb-a,
PadtoBu BO 3aTBOPEHU cadoBun
opAenoT Ha 1 3aTBOPEHU

3aMp3HyBa4yoT | MakyBawa, jajua
(BO 3aTBOpPEHYU

nakyBaHa)
Padt Ha
Bpartara Ha Manwu 1 nakysaHu
of4enor 3a XpaHa v nujanaum
nagewe
Kopna 3a .
3eneHIyLM OBoLuje 1 3eneH4vyK
[enukaTtecHa xpaHa
(xpaHa 3a gopyuex,
Oppen 3a MECHMW NPon3BoaU
cBexa xpaHa wTo Tpeba aa ce

MUCKOHCyMUMpaart 3a

KyCcO Bpeme)

6.19 MNpepynpenyBate 3a

OTBOpEHa Bparta
*Moxe fa He e gocTaneH Bo CuTe Mogenu
Ke ce cnylwHe ayavo npeaynpesyBarbe A0KOMKy
BpaTaTa Ha NpoM3BOaO0T OCTaHe 0TBopeHa 1,5
MUHYTa. Ayauo npeaynpenyBakbeTo ke NpekuHe
Kora BpaTaTa € 3aTBOPeHa 1N HeKoe konde Ha
eKpaHOT (aKo e A0CTanHo) € NPUTUCHATO.

6.20 OcBeTnyBame

BHatpeLwHoTo cBetno kopuctv NIEL-cujanuum.
KoHTakTupajTe ro 0BNacTeHNOT CEPBUC 3a KaKBY
Buno npobnemu co oBaa cujanuua.
Cwjanvuaral/cujanuuute KOPUCTEHM BO 0BOjj
ypen He MOXe Ja Ce KOpUCTaT 3a JOMALLHO
ocBeTnyBare. HameHetata ynotpeba Ha oBaa
cujanuua e aa My noMOrHe Ha KOPUCHUKOT Aa ja
CTaBW XpaHaTa BO ppuxu1aepoT/3amMp3HyBadoT
BesbenHo 1 yaobHo.
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OppxyBame N YNCTeHe

NMPEOYNPEOYBAHKSE: MNpBeo
npoynTajte ro Aenor ,ynarcrea
3a 6esbegHocT"!.

NMPEOYNPEOYBAHKSE:
Wcknydete ro opmxmaepoT og

LUTEeKep npea Aa ro YncTuTe.

* He kopucteTe ocTpu unu abpasveHu
anaTtku 3a a ro YucTuTe Npoun3BoAoT.
He kopucTeTe matepujanu kako

LUTO Ce cpeAcTBa 3a YMCTeHE BO
OOMaKWHCTBOTO, CanyH, AeTepreHTy,
rac, 6eH3nH, ankoxori, BOCOK UTH.

+ [lpaBoT ga ce oTcTpaHyBa 0of
pelleTKaTa 3a BeHTunauuja Ha 3agH1oT
4en o Npou3BoAOT HajManky egHall
roguiHo (6e3 ga ce 0TBOPU Kanakor).
UuncTterneTo Aa ce npasu CO CyBa kpna.
+ T[lorpuxeTte ce Bogata ga e
noganeky of Kkanakot Ha nambéara u
OpyruTe enekTpuyHy1 4enosu.

*  Wcuuctete ja BpaTtarta co BnaxHa
kpna. OTcTpaHeTe ja uenarta CoapXuHa
3a Ja rv oTcTpaHuTe padToBUTE 04
BpaTaTa u BHaTpeluHocTa. N3Bagete
r padpToBUTE Ha BpaTaTta Co KpeBahe
Harope. Ucunctete rm n ucywiete

M padptoBuTe, a NoToa NOBTOPHO
npvKayeTe rm co nuarake o rope.

* He kopucTeTe xnopupaHa

BO4A WUNW CPEACTBA 3a YNCTEHE

Ha HagBopeLuHaTa NOBPLUUHA U
XpoOMUpaHuTe AenoBU Ha NPOU3BOAOT.
XnopoT Ke npeanssuka 'pra Ha
MeTanHUTe NOBPLUMHW.

* He kopucTteTe ocTpu 1 abpasvBHM
anarku, canyH, matepujanu 3a
yncTere Ha JOMOBM, AETEPreHTH, rac,
BEeH3MH, NaKk 1 CAMYHM CyncTaHuum

3a fga cnpeunte gedopmaumja Ha
NNacTUYHUOT Aen M OTCTPaHyBahe

oTnedvatoun Ha genort. Kopucrete
TOMmna BoAa M MeKa Kpra 3a YNCTEHE U
noToa ucyLuere.

* Ha nponsBogute 6e3 dyHKUMja 3a
3aMp3HyBakbe, MOXe [ia ce nojasat
Kanku Bofa v 3aMp3HyBake A0
aebenuHa Ha NpCT Ha 3a4HWOT sua Ha
oaJenoT 3a 3amp3HyBane. He uncrete
W HUKOTaLll He CTaBajTe Macna unm
CMUYHKM MaTepujanu.

+ KopwucTtete 6naro HaBnaxHeTa
MuKpocmbep Kpna 3a Ynctere

Ha Ha[BopellHaTa NoBpLUMHA Ha
nponssogoT. CyHrepuTe 1 apyrm
BMOOBW KPMU 3a YNCTEHE MOXE Aa
npeam3Bukaar rpebHaTuHm.

» 3a pa v ucunctute cute
OTCTPaHNUBY COCTaBHU 4ENOBU

3a BpeMe Ha YNCTeHETO Ha
BHaTpeLLHaTa noBpLUMHA Ha
NpPoOn3BOAOT, U3MUjTE TN OBUE
COCTaBHW AenoBu co bnar pacTeop
LUTO cCe CoCTou of canyH, Boaa

1 kapboHart. Namujte n ncywete
TemernHo. CrnpeyveTe KOHTaKT CO
BOAla CO COCTaBHUTE OenoBu 3a
OCBETyBak-€ N KOHTponHaTta Tabna.

BHUMAHMUE:

He kopucteTe oueT, eTaHon
unun gpyrv cpeacTea 3a
ynucTere GasnpaHy Ha ankoxor
Ha BHaTpeLUHaTa NoBpLUMHA.

7.1 HapBopeLwHU NOBPLUNHMU
oA He'procyBayku Yenuk
Kopuctete Heabpa3nBHO cpeacTBo
3a YNCTeHe He'ProcyBaYky Yenuk u
HaHeceTe ro co Meka kpna 6e3 BnakHa.
3a nonupatbe, HEXHO n3bpuete ja
noBpLUMHaTa co Mmmkpocmbep kpna
HaBna)xkHeTa co BOAa W KOpUCTETe cyBa
Kpna o eneHcka koxa 3a nonupatbe.
Cekorall cnepgete ro ,TEKOT" Ha
He'procyBayKMOT Yeruk.

dpuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpeba
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OapxyBame N Ynctewe

7.2 Yncterwse Ha npousBoaUTe
CO CTaKINneHu BpaTun
N3BbageTe ja 3awTuTHaTa donuja og
cTaknara.
Mma obBuMBKa Ha noBpLUMHaTa
Ha cTaknarta. Oaa obBuMBKa ro
MUHUMM3MPA CO34aBaH-ETO AaAMKM
1 OBO3MOXYBa JNIECHO YNCTEHE Ha
OaMKUTE U HEYUCTOTUMTE LUTO Ce
co3gageHun. CTaknoTo WTo He e
3alITUTEHO co 0OBMBKA MoXe aa buge
N3roXeHo Ha TpajHO Bp3yBahe Ha
OPraHCKM U HEOPraHCKW, BO3AYLUHN
UN1 BOAEHU 3araflyBayum Kako LUTO ce
©Gurop, MMHeparnHu conu, HeCcoropeHu
jarnesogopoau, MeTanHyu okcuam u
CUIMKOHM, LITO Npean3BuKyBaaT gamMKu
1 cbmanyka owwTeTa 3a KpaTok Nepuog
Bpeme. OgpXyBaHheTO YNCTOTa Ha
CTaknara CTaHyBa MHOTYy TELUKO, aKo
He M HEBO3MOXXHO, Y MOKPaj Toa LUTO
penoBHO ce vucTat. Kako pesynrtart
Ha Toa, BMcTpuHaTa 1 n3rmegoT Ha
CTaKroTo ce BroLyBa. TewkuTe n
abpasnBHM MEeTOaM 1 CpeacTBa 3a
4YNCTEHE AOMOMHUTENHO M 3rofemyBaar
oBue gedektu 1 ro 3abpayeaar
MPOLEeCOT Ha BOLUYBaH-E.
3a pyTUHCKMTE NPOLIECU HA YUCTEHE,
Tpeba ga ce KopucTaTt *HearkarHu u
HEKOPO3MBHM NPOM3BOAN 33 YNCTEHE
Bp3 6a3a Ha Boaa.
3a fa umare nogonr BeK Ha Tpaekwe
Ha oBaa 0OBMBKa, ankanHiTe u
KOpO3nBHUTE CcybCTaHUMM He cmear ga
Ce KopucTaT 3a Bpeme Ha YMCTEHETO.

Ce npumeHyBa npouec Ha Kanewe 3a aa
ce 3roriemMu oTropHoCTa Ha OBMWe cTakna
o4 yOapu U KpLueke.

Kako gononHutenHa 6e3begHocHa
NPeTnasnMBOCT, Ha 3aaHaTa NoBpLUMHA
Ha oBWe cTakna e HaHeceH 6e3beaHoceH
TEHOK CIoj 3a a ce crpeyn WwTeTa Ha
OKOMMHaTa BO Cry4aj Ha KpLUeHe.

7.3 CnpeyyBawe MMpusom
MpounssoaoT e nponsBeneH 6e3
MUpu3nmBemM matepujanu. Cenak,
YyBaH-E€TO Ha XpaHa BO HECOOABETHU
OEeNOBU U HENPABUITHOTO YUCTEHE
Ha BHaTpeLLHUTe NOBPLUNHU MOXe Aa
AoBeae 0O Mupusoum.

3a oBa fa ce nsberHe, 4ncrere ja
BHaTpeLUHOCTa CO rasupaHa Boga Ha
cekoun 15 peHa.

* YygajTe ja xpaHaTa BO XEpPMETUYKM
3aTBOpeHn cagoBu. MukpoopraHmamm
MOXe Aa ce npoLumpar of
HexepMEeTUYKM 3aTBOpeHaTa xpaHa u
Aa npeau3Bukaar oL Mupuc.

* He 4yBajTe xpaHa CO UCTEYEH POK U
pacunaHa xpaHa Bo (hpuXxmaepor.

G] YajoT e egeH oa HajepmukacHuTe

cpefcTBa 3a OTCTpaHyBahe
Mupu3bu. CtaseTe ja nynnarta of
CBapEeHWOT 4aj BO NPOU3BOAO0T
BO OTBOPEH caj 1 u3Bajerte ja
HajoouHa no 12 yaca. Ako ja
yyBaTe nynnarta o 4ajoT BO
nNpoun3Bo4oT nogonro og 12 yaca,
Taa ke rn cobepe opraHusmmnTe
LITO Npeau3BuKyBaaT MMpn3ba,
Taka WTo Taa Moxe fa buge
CaMmnoT 13Bop Ha mupmn3ba.

7.4 3awTuTa Ha NNacTUYHUTe
NOBPLUNHU

MacnoTo UCTYpeHO Ha NNacTU4Hn

NOBPLUMHN MOXeE Aa ja owTeTn

noBpLlinHaTa n Mopa BegHall aa ce

NCYNCTU CO TONna BoAa.
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n Pewasawe npobnemu

MpoBepeTe ro CNNCOKOT Npep Aa nosukaTte cepsuc. Ke B 3aluTeam speme 1 napw.
OBOj cn1cok v ondpaka YecTuTe MOMMaKy LITO He Npouanerysaat of HernpasuniHa
paboTa unu ynotpeba Ha maTtepujanu. OapeaeHn CoMHaTU OANMKM MOXKe [a He ce
ofHecyBaaT Ha BalUMOT NPOM3BOA,.

AKO NagunHuKoT He paboTw.

* [lpukny4okoT 3a CcTpyja He e HamecTeH ybaBo. >>> [Npukny4yeTe ro yb6aso
Aa Brnese BO LUTEKEPOT.

» OcurypyBadyoT 3a LUTeKepoT LITO 06e36eayBa CTpyja 3a NPOM3BOAOT MK
rMaBHWOT OCUTYpPYyBad ce Nperopexu. >>> [1poBepeTe rm ocurypyeadmTe.

Cej JaByBa, KOH,D,eH3aLI,VIja Ha CTpaHU4YHUTE SUOO0BW BO OOA€ENO0T Ha NagunHUKoT

(MOBEKEHAMEHCKA 30HA, KOHTPONA HA JTAOEHETO U ®NEKCUBUITHA
30HA).

* CpegvHaTta e MHOry cTyaeHa. >>> He nocraByBajTe ro npou3BogoT BO
cpeavHa Kage WTo Temneparypara ce cnywTa nog -5 °C.

* Bpartara ce oTBOpa MHOry 4ecTo >>> BHMMaBajTe Aa He ja oTBoparte
BpaTaTta MHOry 4ecTo.

* ma mMHory Bnara Bo cpeanHarta. >>> He nocTtaByBajTe ro NponsBogoT BO
cpeguHa co Bnara.

* TeyHaTa xpaHa ce 4YyBa BO cafoBu 6e3 kanak. >>> YygajTe ja TevyHaTa
XpaHa BO 3aTBOPEHW CafoBMW.

* Bpartarta Ha NpoM3BOAOT € OCTaBeHa OTBOpeHa. >>> He ocTaBajTe ja
BpaTaTta OTBOpeHa 4ONro.

* TepmocTaToT € NOCTaBEH Ha HUCKA TemnepaTtypa. >>> [locTtaseTe ro
TEpPMOCTaToOT Ha COOABETHAaTa TemnepaTtypa.

Komnpecopot He paboTu.

* AKO CHeMa CTpyja unm ako ro ussrie4eTe NPUKIy4YOKOT 0 LUTEKepPOT n
noToa NOBTOPHO ro NPUKIy4UTE, NPUTUCOKOT Ha racoT BO CUCTEMOT 3a
nagewe Ha Npomn3BoaoT HeMa Aa buae pamHOMEPEH LUTO Npean3BuKyBa
BKMNy4yBah-€e Ha TepMuMyKaTa 3aliTuTa Ha komnpecopoT. [pon3BoaoT Ke ce
pecTtapTupa no okony 6 MuHyTK. MNoBUKajTe cepBMCEP aKo NPON3BOAOT HE
ce pectapTupa no 0Boj Nepuoa.

* BknyuyeHo e ogmp3HyBameTO. >>> OBa € HOpMaIiHO 3a LENOCHO
aBTOMaTM3upaH npolec Ha ogMp3HyBarwe. OaMp3HYBaH-ETO Ce M3BpLUYBa
nepuoanyHo.

* [lpoun3BoaoT He e BKkyyeH.>>> [1poBepeTe ganu kabenot 3a cTpyja e
BKMYyYeH.

* [loctaBkaTta 3a TemnepaTtypa He e ToyHa. >>> N3bepeTe cooaBeTHa
nocTaBka 3a Temneparypara.

* Hewma cTpyja. >>> NpounssoaoT ke npogomnmku aa paboTtu kora ke gojae
cTpyja.

Bykata og pabotaTta Ha NagunHUKOT ce 3ronemMyBa godeka pabotu.

» PabotaTa Ha Npon3BOAOT MOXe Aa ce pasnuKyBa BO 3aBMCHOCT OA
npoMeHNTE Ha TemnepaTtypaTa Bo cpeauHaTta. Toa € HopMarHo v He e
rpeLuka.

ﬂa,D,VIJ'IHMKOT paGOTM MHOry 4eCTo Unn MHory gonro.
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PewaBawe npobnemu

* HoBwoT npoun3Boa BepojaTHO € Norofniem of NpeTxoaHuoT. MNoronemuTe
npou3sogu pabortaT nogonro.

* TemnepatypaTta BO NnpocTopwujata e Bucoka. >>> [1pon3BogoT HOpMarHo
Ke paboTu Nogonro ako MMa BMCOKa TeMneparypa BO npocTtopujaTa.

* [lponsBogoT 6mn NpuKkIyYeH HeogaMHa UM CTaBeHa € HOBa XpaHa. >>>
Ha npoussogot my Tpeba noBeke Bpeme Aa ja AOCTUrHE NocTaBeHaTa
TemnepaTypa Kora e BKIly4eH HeofaMHa Uinn ako ce CTaBu HOBa XpaHa BO
Hero. Toa e cocema HopMarsHo.

» CraBeHa e noronema KonvynHa Bperna xpaHa BO Npov3BogoT. >>> He
CTaBajTe Bpena xpaHa BO NagurHuKOT.

* BpatuTte ce oTBopaat 4ecTo unun bune octaBeHN OTBOPEHMU NOQONTO. >>>
TonnuoT BO3AyX Brierysa BHaTpe U 3aToa NPOM3BOAO0T paboTy Nogonro.
He oTBOpajTe rv Bpatute MHOry 4ecTo.

* Bpartarta Ha nagunHMKoT UM 3amMmp3HyBa4oT € OCTaBeHa NoJO0TBOPEHaA.
>>> [1poBepeTe ganu Bpatute ce y6aBo 3aTBOpEHMU.

* [1pon3BOOOT € NOCTaBeH Ha MHOTY HUCKa Temnepartypa. >>> [locTtaseTe
Ha NoBMCOKa TeMneparypa v noyekajte NpomM3BogoT Aa ja JOCTUrHe
npunarofgeHara Temneparypa.

» [ymara Ha BpaTa of NaguHUKOT UK 3amMp3HYBadoT e BasnkaHa, nsabeHa,
WCKpLUEHA UNN HE e NMPaBUITHO HaMecTeHa. >>> Mcunctete unm saaMmeHeTe
ja rymata. OwTeTeHaTa / UCKMHaTa ryma Ha BpartaTta npegusBuKyBa gonra
paboTa Ha Npon3BOAOT 3a Aa ja 0gpXXyBa nocraBeHaTa Temneparypa.

Temnepatyparta BO 3aMp3HYBa4OT € MHOry H/UCKa Joeka Temneparypara Bo

NagnnHUKOT e 3a40BOoSInTENHa.

* TemnepatypaTta BO 044€enoT Ha 3amMp3HYBaYoT € NoCTaBeHa MHOTY HUCKO.
>>> [locTaBeTe NOBMCOKA TeMnepaTypa 3a og4enoT Ha 3amMp3HyBayoT U
npoBepeTe 04HOBO.

TemnepaTypaTa BO NagWUNIHUKOT € MHOry HUCKa AoAeKa TeMmneparyparta BO

3aMp3HYyBa4o0T € 3a40BOJINTENHAa.

» TemnepatypaTta BO 044enoT Ha NaguHUKOT € NocTaBeHa MHOTY HUCKO.
>>> [locTaBeTe NOBMCOKa TeMnepaTypa 3a o44enoT Ha 3amMp3HyBayoT U
npoBepeTe 04HOBO.

XpaHaTa LWTO Ce 4YyBa BO JTagUIMHUKOT € 3aMp3HaTa.

. TeMHepaTypaTa BO o44enoT Ha NnaguiHUKOT € NnoCTtaBeHa MHOry HUCKO.
>>> [locTaBeTe NOBMCOKaA TeMneparypa 3a ogaenoTt Ha 3aMp3HyBa4oT U
npoeepeTe O4HOBO.

TeMHepaTypaTa BO NagWUNTHUKOT U 3aMpP3HYBa40T € MHOr'y BUCOKa.

szl dpuxuaep/YnaTcTso 3a ynorpeba



* TemnepatypaTta BO 044enoT Ha NaguiHMKOT € NnocTaBeHa MHory
BMCOKO. >>> [locTaBkaTta 3a Temrneparypara BO 044eNoT Ha NaguiHUKoT
Bnujae Bp3 Temneparypara Bo 0aJenoT Ha 3aMp3HyBa4oT. [ovekajte
TemnepaTypaTta BO COOABETHWOT oAAern Aa ro JOCTUrHE NoTPeObHOTO HNBO
Taka LWTOo Ke ja CMeHMTe TemnepaTyparta BO O4AeNUTe 3a NaguimHuUKOT Unm
3aMp3HyBayoT.

* BpaTtuTte ce oTBOpaart 4ecTo unm 6une octaBeHn OTBOPEHU NOAOMI0. >>>
He oTBOpajTe rv Bpatute MHOry 4ecTo.

» Bparara e octaBeHa nogoTBopeHa. >>> 3aTBopeTe ja BpaTtata y6aBo.

* [MpoussogoT 6un NpuKNy4YeH HeogamHa U CTaBeHa e HoBa XpaHa. >>>
OBa e HopmanHo. Ha npounasogot My Tpeba noeeke BpeMe fa ja 4OCTUTHe
nocrtaBeHaTa Temneparypa Kora e BKIy4YeH HeogamHa MUim ako ce CTaBu
HOBa xpaHa BO HEro.

» CraBeHa e noronema KonuynHa Bperna xpaHa Bo Npou3BofoT. >>> He
CTaBajTe Bpena xpaHa BO NagurHUKOT.

Tpecere unu byyasa.

* [logoT He e pameH Unu u3apXxnue. >>> AKo NPoOU3BOAOT Ce Tpece Kora
Ke ro nompaHeTe Mariky, npunarofgete rm Horapkute 3a aa ro nopamHuTe.
MNpoBepeTe 1 ganv No4oT € AOBOHO U3APXKIMB Aa ro HOCYM NPOU3BOAOT.

* PaboTuTe cTaBeHM BP3 NPOU3BOAOT NpeanssuKkyBaat byyasa. >>> TprHete
r paboTuTe WTO CTe I CTaBure BpP3 HEro.

|_|pOVI3BOLI,0T ncnyuwTa 3ByUM Ha Te4eHe, NpCkake u CI.

* PaboTHMTe NpuHUMNN Ha NPOM3BOAOT BKIyYyBaaT TeYEHE Ha TEYHOCT U
rac. >>> Toa e HoOpMarHo 1 He € rpeLuka.

3ByK Ha BETep Ce cryLua of NPOU3BOAOT.

* [Mpon3BoaoT KOPUCTW BEHTMIIATOP BO NMPOLECOT Ha Nnagewe. Toa e
HOPMarHO U He e rpeLuka.

Nma KOHﬂeHaaLl,Vlja Ha BHaATpeLwHnTe suaoBun Ha Npon3BoaoT.

* Bpena n BnaxHa knnma ro 3ronemyBa co3gaBaH-eTO Mpas U1
KoHOeH3auuja. Toa e HopMarsnHo 1 He e rpeLuka.

* BpaTtuTte ce oTBOpaart 4ecTo unm 6une octaBeHn OTBOPEHU NOAOMro. >>>
He oTBOpajTe rn Bpatute MHOry 4ecto. AKO ce OTBOPEHMU, 3aTBOpEeTE .

» Bpartara e octaBeHa nogoTBopeHa. >>> 3aTBopeTe ja BpataTa ybaBo.

Mma KOH,EI,eHSaLI,I/Ija no HagBopeLwHOoCTa Ha Npou3BoA0T U Mefy BpaTuTe.

* Knumara Bo cpeamHaTta e BriaxkHa. OBa e HopMariHo 3a BnaxkHa knmma.
>>> KoHAeH3auujaTa ke ncyesHe Kora ke ce Hamanu enarara.

BHaTpeluHocTa mupuca nowlo.

dpuxuaep/YnatcTeo 3a ynotpeba sl L



* [1pon3BogoT HE Ce YNCTU PedoBHO. >>> PegoBHO YMCTETE ja
BHaTPELUHOCTa CO CyHi'ep 1 Tonna Boga co coga bukapboHa.
» OppeneHun gpxadm n matepujanu 3a nakyBamwe co3gaBaaT Mupmsou. >>>
KopucTeTe gpxaum 1 Mmatepujanu 3a nakyBake LUTO He coagpXat MMpu3ou.
» XpaHaTa ce 4YyBa BO cagoBu 6e3 kanak. >>> YyBajTe ja xpaHaTa BO
3aTBOpeHn cagosn. Moxe fga ce passujaT MUKPOOPraHM3MM Kaj XxpaHaTta
LUTO He ce YyBa BO 3aTBOPEH Caj CO LITO Ce co3aaBa fiowa Mupusoda.
OTcTpaHeTe ja xpaHaTa CO UCTEYEH POK UNW pacunaHaTa xpaHa of
nNpon3BoaoT.
Bpararta He ce 3aTBOpa.
* [lakyBah-€TO Ha XpaHaTa ja brniokupa BpaTara. >>> [lpemecteTte rm
paboTuTte WTO rv Grokmpaar BpaTuTe.
¢ [Mpoun3BogdoT He € NOCTaBEH BO LENOCHO UCMpaBeHa nornoxba Ha nogorT.
>>> [lpynarogeTe M HorapkuTe 3a Ja ro nopamHuTe.
e [logoT He e pameH unn n3apXxnme. >>> [poeepeTe ganv NOAOT € paMeH U
O0BOJITHO U3OPXXNUB Aa r0 HOCK NPOU3BOAOT.
Kopnara 3a 3eneH4yk e npenosnHa.

* XpaHaTta ce gonvpa go ropHaTta cekuuja Bo omokata. >>> PasmecTeTe ja
XpaHaTa BO huokara.

MPEOYNPEOYBAKE: Ako npoGnemoTt oncTtojysa 1 OTKako cTe rv NnpuMeHune
cuTe ynaTcTea BO OBa Mornasje, KOHTaKTMpajTe Co MPOAABaYoT Un
oBnacTteH cepsuc. He obuayBajte ce aa ro nonpaesuTe anapaTor.
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Postovani korisnici,
Pre upotrebe proizvoda, procitajte ovaj priruénik.

Hvala $to ste izabrali ovaj proizvod. Zelimo da postignete optimalnu efikasnost ovog
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Da
biste to postigli, paZljivo procitajte ovaj prirucnik i svu drugu dokumentaciju koja je data
pre upotrebe proizvoda i saCuvajte istu za naknadnu referencu.

Obratite paznju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj nacin
Cete zaStititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ne odvajajte ovaj vodic od jedinice ako Zelite da je
predate nekom drugom licu.

Slededi simboli se koriste u uputstvu za korisnike;
A Opasnost koja moZe za rezultat imati smrtili ozledu.

NAPOMENA Opasnost koja moZe prouzrokovati materijalnu Stetu na
proizvodu ili okolini

0 Vazne informacije i korisni saveti u vezi s radom.

0 Procitajte uputstvo za upotrebu!

[i] INFORMATION

e ENERG * Sae .Podaci 0 modelu saduvani u bazi podataka o proizvodu
et e mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
" po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥) . v . L "
_ oznaci potrosnje elektriCne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Bezbhednosna uputstva

¢ QOvajdeo sadrzi uputstvao
bezbednosti koja su neophodna za
sprecavanje rizika od fizickih povreda
i materijalnih Steta.

¢ NaSa kompanija ne snosi odgovornost
za Stetu koja moZe nastati ako se ova
uputstva ne postuju

A Postupke instalacije i popravke uvek mora
obavljati ovlaS¢eni servis.

A Uvek koristite iskljuCivo originalne
rezervne delove i dodatke.

A Originalni rezervni delovi e biti
obezbedeni za narednih 10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

A Nemojte popravljati ili menjati nijedan dio
proizvoda, osim ako to nije izriito navedeno u
uputstvu za upotrebu.

A Ne izvodite nikakve tehi¢ke modifikacije
na proizvodu.

A 1.1 Namena
e (vaj proizvod nije namenjen za komercijalnu
upotrebu i ne sme se koristiti van predvidene
namene.
Ovaj je proizvod namenjen za rad u zatvorenom
prostoru, kao Sto su domacinstva ili slicno.
Na primer:
- U kuhinjama zaposlenih prodavnica,
kancelarija i drugih radnih okruZenja,
- U seoskim kucama,
- U jedinicama hotela, motela ili drugih
odmarali$ta koje kupci koriste,
- U hostelima ili slicnim okruzenjima,
- U uslugama dostave pripremljene hrane i slicne
primene koje ne spadaju u maloprodaju.

Ovi proizvodi se ne smeju koristiti u otvorenim ili
zatvorenim spoljasnjim okruzZenjima kao Sto su
plovila, balkoni ili terase. Izlaganje proizvoda kisi,
snegu, suncu i vetru ée izazvati rizik od pozara.

A 1.2 Sigurnost dece, ugrozenih

osoba i kuénih ljubimaca

e QOvaj uredaj mogu koristiti deca
od 8 godinai starija, i osobe sa
ogranicenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju dovoljno znanja ili
iskustva ako su pod nadzoromili su
im data upustva koja se ti€u upotrebe
uredaja na siguran nacin proizvoda i
opasnosti koje ukljucuju.

e Decaizmedu 3i8 godina smeju
stavljati u i vaditi hranu iz hladnijeg
proizvoda.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za decu
i ku¢ne ljubimce. Deca i ku¢ni ljubimci
ne smeju se igrati, penjati se ili ulaziti
u proizvod.

e Decanikada ne smejudaCiste |
odrZavaju uredaj, sem ako se nalaze
pod nadzorom odrasle osobe.

e Materijale za pakovanje drzite
dalje od dece. Opasnost od ozlede i
gusenja.

e Pre odlaganja starih proizvoda koji se
viSe ne smeju koristiti:

1. Iskljucite mreZni kabal iz uticnice.

2. OdreZite kabel za napajanje i izvadite ga iz uredaja

zajedno sa utikaem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz proizvoda kako biste

sprecili da deca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Postavite proizvod tako da ne moZe da se prevrne.

6. Nemojte dopustiti deci da se igraju sa starim

proizvodom.

¢ Ne odlazite proizvod tako Sto Cete ga spaljivati.
Opasnost od eksplozije.

e Ako je na vratima proizvoda dostupna brava,
klju€ drzite van dohvata dece.

FriZider / Uputstvo za korisnike
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Bezbednosna uputstva

& 1.3 zatita od elektriéne energije

Proizvod ne sme biti ukljucenu
uti¢nicu tokom ugradnje, odrzavanja,
CiS¢enja, popravke i transporta.
Ako je kabal za napajanje oStecen,
zamenice ga iskljucivo ovlasceni
servis kako bi se izbegao bilo kakav
rizik koji se moZze pojaviti.

Ne stavljajte kabal za napajanje
ispod proizvoda ili na zadnju stranu
proizvoda. Ne stavljajte teSke
predmete na kabel za napajanje. Kabl
za napajanje ne treba da se savija,
prelama i ne sme da dode u kontakt
sa bilo kojim izvorom toplote.

Za upravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabal, viSestruku
prikljucnicu ili adapter.

Prenosne visSestruke uticnice ili
prenosni izvori napajanja mogu se
pregrijati i uzrokovati pozar. Prema
tome, nemojte drzati viSestruku
priklju€nicu iza ili u blizini proizvoda.
Utikac mora biti lako dostupan.

Ako to nije moguce, na elektri¢noj
instalaciji bice dostupan mehanizam
koji ispunjava zakone o elektri¢noj
energiji i koji iskljucuje sve prikljucke
izmreze (osigurac, prekidac, glavni
prekidacitd.).

Ne dodirujte utikac vlaznim rukamal!
Kad isklju€ujete uredaj, ne drzite
kabal za napajanje, vec utikac.

A 1.4 Bezbednost pri radu

Ovaj je proizvod tezak, nemojte sami
sa njim postupati.

Ne drZite proizvod preko njegovih
vrata dok rukujete proizvodom.
Pazite da pri rukovanju s proizvodom
ne oStetite rashladni sistem i cevi.
Ne koristite proizvod ako su cevi
oSteceneiobratite se ovlaS¢enom
servisu.

A 1.5 Bezbednost pri ugradnjl

¢ Kontaktirajte ovlaSceni servis za
instalaciju proizvoda. Da biste
proizvod pripremili za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnitkom
priru¢niku i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u skladu
sa zahtevima. Ako instalacija nije
odgovarajuca, pozovite elektricara

i vodoinstalatera da bi oni postavili
instalacije po potrebi. U protivhom
mogu se dogoditi elektri¢ni udari,
poZari, problemi s proizvodom ili
ozlede.

Pre instaliranja proverite imalli
oStecenja na proizvodu. Nemojte da
instalirate uredaj ako je oStecen.
Postavite proizvod naravnui

tvrdu povrsinu i uravnotezitegas
podesivim nogama. U suprotnom,
hladnjak se moZe prevrnuti i
prouzrokovati ozlede.

Proizvod mora biti instaliran u suvom
i provetrenom okruzenju. Ne drzite
tepihe, prostiraceili sli¢cne podne
zastore ispod proizvoda. To moZe
uzrokovati opasnost od pozara zbog
neadekvatne ventilacije!

Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacione otvore. U suprotnom,
potrosnja elektritne energije se moze
povecatii moze doci do oStecenja
proizvoda.

Ne spajajte proizvod na izvore
napajanja poput solarnih napajanja.
U suprotnom moze dod¢i do oStecenja
vaseg proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

Sto vide rashladnog sredstva sadrzi
hladnjak, veca ¢e mu biti i prostorija za
ugradnju. U vrlo malim prostorijama
moze dodi do zapaljive smese plina

i vazduha u slucaju curenja plina
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Bezbednosna uputstva

izrashladnog sistema. Za svakih 8
grama rashladnog sredstva potrebno
je najmanje 1 m3 zapremine. Kali¢ina
rashladnog sredstva dostupnog

u vasem proizvodu navedena je u
tipskoj nalepnici.

Mesto instalacije proizvoda ne sme
biti izloZeno direktnim suntevim
zracima i ne sme biti u blizini izvora
topline poput peci, radijatora itd.

Ako ne mozete izbeci ugradnju proizvoda u blizini
izvora toplote, upotrebite odgovarajucu izolacijsku
plocu, a minimalna udaljenost do izvora toplote
bice kako je navedeno u nastavku.

- Najmanje 30 cm udaljen od izvora toplote

kao Sto su peci, grijalice i grijaci itd.,

- | udaljen najmanje 5 cm od elektricnih pegi.
Vas proizvod ima klasu zaStite .
Ukljucite proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja odgovara vrednostima
napona, struje i frekvencije navedene
na tipskoj nalepnici. Uti¢nica mora
biti opremljena osiguratem jatine

10 A - 16 A. Nasa kompanija nije
odgovorna za Stetu koja nastane

kao rezultat rada proizvoda bez
osiguravanja uzemljenja i elektri¢nih
veza izvedenih u skladu s lokalnim ili
nacionalnim propisima.

Kabl za napajanje proizvoda mora da
se isklju€i iz struje tokom instalacije.
U suprotnom moZe doc¢i do opasnosti
od elektri¢nog udara i ozleda!

Ne stavljajte proizvod u olabavljene, slomljene,
prljave, masne uticnice ili utiénice koje su ispale
iz svog leziSta ili utiCnice s rizikom od dodira s
vodom.

Postavite kabal za napajanje i kablove (ako

su dostupni) proizvoda tako da ne uzrokuju
opasnost od saplitanja.

Prodiranje vlage u delove pod naponom ili na
kabal za napajanje moze prouzrokovati kratki
spoj. Stoga, nemojte koristiti proizvod u viaznim
okruzenjima ili na mestima gde moze prskati
voda (npr. garaza, praonica rublja itd.) Ako

je hladnjak vlazan od vode, iskljuCite ga sa
napajanja i obratite se ovlaS¢enom servisu.

¢ Ne prikljuCujte svoj hladnjak na uredaje za

ustedu energije. Ovi sistemi su Stetni za
proizvod.

A 1.6 Bezbednost pri radu
e Na proizvodu nemojte koristiti hemijske

rastvore. Ovi materijali nose opasnost od
eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda, iskljucite ga sa
napajanja i nemojte ga stavljati u rezim rada
dok ga ovlaScéeni servis ne popravi. Postoji
opasnost od elektricnog udara!

Ne stavljajte izvor plamena (npr. svece, cigarete,
itd.) na proizvod ili u njegovoj blizini.

Ne penjite se na proizvod. Rizik od pada i
povreda!

Nemojte oStetiti cevi rashladnog sistema
koristeCi oStre i probojne alate. Rashladno
sredstvo koje se prska u slucaju probijanja
gasovoda, produzetaka cevi ili prevlaka gornje
povrSine moze prouzrokovati iritaciju koze i
povrede oCiju.

Ne stavljajte i ne upotrebljavajte elektricne
uredaje unutar frizidera/dubinskog zamrzivaca,
osim ako to ne preporuci proizvodac.

Nemojte gurati bilo koji deo ruke ili tela u bilo
koji od pokretnih delova unutar proizvoda.
Vodite ra¢una da spre€ite zaglavljivanje prstiju
izmedu frizidera i njegovih vrata. Budite oprezni
dok otvarate ili zatvarate vrata ako u blizini ima
dece.

Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili smrznutu
hranu u usta ¢im ih izvadite iz zamrzivaca. Rizik
od promrzlina!

Ne dirajte unutrasnje zidove, metalne
delove zamrzivaca ili hranu ¢uvanu

u frizideru mokrim rukama. Rizik od
promrzlina!

Ne stavljajte limenke sa sodom ili
limenke i boce u kojima se nalazi
te¢nost koja moZe biti smrznuta u
odeljak za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati. Opasnost od
ozlede i materijalne Stete!

FriZider / Uputstvo za korisnike
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Bezbednosna uputstva

Ne koristite i ne stavljajte materijale
osetljive na temperaturu kao $to su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi predmeti,
suvi led ili druga hemijska sredstva u
blizini frizidera. Opasnost od pozara
eksplozije!

Ne skladiStite unutar proizvoda
eksplozivne materije poput aerosola
u zapaljivim materijalima.

Ne stavljajte limenke s te¢nosc¢u
preko proizvoda. Prskanje vodom
elektri¢nog dela mozZe prouzrokovati

opasnost od strujnog udaraili pozara.

Ovaj proizvod nije namenjen
skladiStenju i hladenju lekova, krvne
plazme, laboratorijskih preparata

ili slicnih materijala i proizvoda koji
podlijeZu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod koristi suprotno
predvidenoj nameni, moze
prouzrokovati oStecenje ili
pogorsanje proizvoda koji se drze u
unutrasnjosti.

Ako je vas frizider opremljen

plavom svetloS¢u, nemojte gledati
ovo svetlo optickim uredajima. Ne
gledajte direktno u UV LED svetlo
tokom dugog vremenskog perioda.
Ultraljubitasti zraci mogu uzrokovati
naprezanije ociju.

Ne punite proizvod onom kolic¢inom
hrane koja nadmasuje njegov
kapacitet. Do povreda ili oStecenja
moze dodi ako sadrZaj iz frizidera
padne prilikom otvaranja vrata. Slicni
problemi mogu se pojaviti kada se
predmet stavi preko proizvoda.
Osigurajte da ste uklonili sav led ili
vodu koja je mozda pala na pod kako
biste spreili ozlede.

Promenite mesto za stalke/stalke
za boce na vratima vaseg hladnjaka
iskljutivo kada su stalci prazni.

Opasnost od telesne povrede!

¢ Ne stavljajte predmete koji mogu
pasti/prevrnuti se na proizvod. Ti
predmeti mogu pasti tokom otvaranja
ili zatvaranja vrata i uzrokovati ozlede
i/ili materijalne Stete.

e Ne udarajte i ne vrsite preveliki
pritisak na staklene povrsine.
Slomljeno staklo moze prouzrokovati
ozlede i/ili materijalne Stete.

e Sisitem za hladenje u vaSem
proizvodu sadrzi rashladno sredstvo
R600a. Vrsta rashladnog sredstva
koje se koristi u proizvodu navedena
je na tipskoj nalepnici. Ovaj plin je
zapaljiv. Stoga, pazite da priradu
proizvoda ne ostetite rashladni
sistem i cevi. U sluCaju oStecenja cevi;

- ne dirajte proizvod niti kabal za napajanije,

- DrZite proizvod dalje od potencijalnih izvora
vatre koji mogu prouzrokovati da se proizvod
zapali.

- provetrite podrucje na kojem se proizvod nalazi.
Ne koristite ventilator.

- Obratite se ovlaS¢enom servisu.

e Ako je proizvod oStecen i primetite
curenje plina, drzite se podalje od
plina. Plin moZe uzrokovati promrzline
ako dode u kontakt s vaSom kozom.

A 1.7 Bezbednost pri

odrzavanju i ¢iSéenju

e Ne povlacite za ru¢ku na vratima
ako proizvod pomicete radi ¢iS¢enja.
Rucka moze uzrokovati ozlede ako se
povuce previse jako.

e Ne istite proizvod rasprsivanjemiili
nalivanjem vode na proizvod i unutar
proizvoda. Opasnost od strujnog
udaraipoZara.

e ZaiScenje proizvoda ne koristite
oStreili abrazivne alate. Ne koristite
materijale kao Sto su sredstva za
CiS¢enje u domacinstvu, deterdzenti,
plin, benzin, alkohol, vosak itd.

6/31 SR
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Bezbednosna uputstva

e Unutar proizvoda koristite isklju¢ivo
sredstva za CiS¢enje i odrzavanje koja
nisu Stetna za hranu.

¢ Nemoijte koristiti paru ili sredstva za
CiS¢enje parom za CiS¢enje proizvoda
i topljenje leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim podrucjima u
vaSem hladnjaku i izaziva kratki spoj ili
strujni udar!

¢ Vodite racuna da voda bude udaljena
od elektro-kolaili osvetljenja
proizvoda.

¢ Upotrebite Cistu suvu krpu za brisanje
prasine ili stranih materijala za vrhove
utikaca. Za ¢iscenje utikaca nemojte
koristiti mokri ili vlaZni komad tkanine.
U suprotnom moze doc¢i do opasnosti
od poZara ili strujnog udara.

A 1.3 HomeWhiz

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

¢ Sledite sigurnosna upozorenja
Cak i ako ste udaljeni od proizvoda
dok rukujete proizvodom putem
HomeWhiz aplikacije. Takode,
obratite paZnju na upozorenjau
aplikaciji.

A 1.9 Osvetljenje

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

¢ Kadahocete da zamenite LED/
sijalicu za osvetljenje, obratite se
ovlaS¢enom servisu.
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EUputstva za zastitu Zivotne sredine

2.1 Usaglasenost sa WEEE direktivom
i odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom

Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod

nosi simbol klasifikacije za odlaganje elektricne i

elektronske opreme (WEEE).

Ovaj simbol 0znatava da se ovaj proizvod

ne sme odlagati zajedno s ostalim

ku¢nim otpadom na kraju njegovog
s | 3000Q Veka. IskoriSceni uredaj mora se
vratiti U sluzbeno zbirno mesto za
recikliranje elektritnih i elektronskih uredaja. Da
biste pronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite
se lokalnim vlastima ili prodavcu gde je proizvod
kupljen. Svako domacinstvo igra vaznu ulogu u
obnavljanju i recikliranju starog  aparata.
Odgovaraju¢e odlaganje  koriS¢enog uredaja
pomaze u spreCavanju potencijalnih negativnih

posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2.2 Uskladenost sa RoHS Direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

2.3 Informacije o pakovanju

Yy, Ambalazni materijali ovog proizvoda su
‘ @ | napravljeni od materijala koji mogu da se

L reciklirgju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti Zivotne sredine. Ne
bacajte materijal pakovanja zajedno sa kucnim ili
drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara za
ambalaZu koji su odredeni od strane lokalnih viasti.

8/31 SR
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H Vas frizider

Il
]
1- Odeljak zamrzivaca 11-Polica za boce
2- Frizider 12- Staklene police
3- Police na vratima odeljka za hladenje 13- Ventilator
4- DrzaC za jaja 14- Odeljke za Cuvanje zamrznule hrane
5. Rezervoar za punjenje aparata za vodu 15- Staklena polica u odeljku zamrzivaca
6. Rezervoar aparata za vodu 16- Aparat za izradu leda
7- Polica za boce 17- Police na vratima zamrzivaca

8- Podesiva postolja
9- Qdeljci za voce i povrée

10- Odeljak

Mozda nije dostupno kod svih modela
za mleCne proizvode (hladnjaca)

[i]

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su $§eme i mogu ne odgovarati u celini ka vasem proizvodu. Ako
vas$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim modelima.
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n Instalacija

4.1 Pravo mesto za ugradnju

,Bezbednosna

f Prvo proCitajte  odeljak

uputstva“!
Va$ proizvod zahteva adekvatnu cirkulaciju vazduha
da bi efikasno funkcionisao. Ako proizvod postavljate
u nidi (udubljenju u zidu), vodite raduna da razmak
izmedu proizvoda i plafona, zida sa zadnje strane i
zidova sa bocnih strana bude najmanje 5 cm.
Ako proizvod postavljate u nisi (udublienju u zidu),
vodite racuna da razmak izmedu proizvoda i plafona,
zida sa zadnje strane i zidova sa bocnih strana
bude najmanje 5 cm. Proverite da li se zastitna
komponenta za razmak sa zadnje strane nalazi na
predvidenom mestu (ako je isporucena uz proizvod).
Ako komponenta nije dostupna ili se izgubi ili
spadne, postavite proizvod tako da izmedu zadnje
strane proizvoda i zidova prostorije bude najmanje 5
cm razmaka. Razmak sa zadnje strane je vazan za
efikasan rad proizvoda.

UPOZORENJE: Ne povezujte produzni
kabl sa jednom ili vise uti¢nica sa
prikljuckom za napajanje.

UPOZORENJE: Proizvodad ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
usled radova koje su obavile neovia$cene
0sobe.

UPOZORENJE: Strujni kabal proizvoda
mora biti van utika¢a kada instalirate
proizvod. Ako to ne ucinite, moze dodi do
smrti ili teSkih povreda!

UPOZORENJE: Ako je raspon kucnih
vrata nedovoljan da se proizvod unese kroz
njih, uklonite vrata sa proizvoda i okrenite
proizvod na stranu, a ako ni taj nacin ne
odgovara, kontaktirajte ovlaSceni servis.

> D> D P

e Proizvod postavite na ravnu povrSinu da biste
izbegli vibracije.

e Proizvod postavite na udaljenosti od najmanje
30 cm od grejalice, Sporeta i slicnih izvora
toplote i najmanje 5 cm od elektricnih rerni.

e Proizvod ne izlaZite direktnoj suncevoj svetlosti
niti ga drzite u vlaznom okruzenju..

e Da bi efikasno funkcionisao, proizvod zahteva
odgovarajucu cirkulaciju vazduha. Ako proizvod
je u senicu, ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm
rastojanja izmedu uredaja i plafona i zidova.

4.2 Postavljanje plasti¢nih klinova
Koristite prilozene plasti¢ne klinove uz ovaj
proizvod da pruZite dovoljno prostora za cirkulaciju
zraka izmedu uredaja i zida.

1. Da biste prikljucili klinove, uklonite vijke sa
proizvoda i upotrebite vijke priloZene uz klinove.

2. Pricvrstite 2 plasticna klina za poklopac ventilatora
kao Sto je prikazano na slici.

10/31 SR
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Instalacija

Da biste vrata podesili vertikalno, 4.3 Podeéavanje nogica
* otpustite pricvrsnu navrtku koja se nalazina dnu  Ako uredaj nije izbalansiran, postavite prednje

® zavrnite maticu za podeSavanje (CW/CCW) u podesive stope okretanjem u desno ili levo.

skladu sa polozajem vrata
e pritegnite maticu za fiksiranje u krajnji polozaj

Da biste vrata podesili horizontalno,

[=-) o =]
e otpustite pricvrsnu navrtku koja se nalazi na
dnu
e otpustite priCvrsnu navrtku koja se nalazi na T “Mamuasa
vrhu “npuuspLuhiBatse .

e Zavrtite vijak za podeSavanje (CW/CCW) sa
strane u skladu sa poloZajem vrata

e pritegnite pricvrsni vijak na vrhu u krajnji
poloZa;

e pritegnite priCvrsni vijak na dnu

4 navrtka za podesavanje

pricvrsna navrtka

vijak za podeSavanje
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Instalacija

4.4 Elektricni prikljuéak

UPOZORENJE: Ne povezujte
produzni kabl sa jednom ili vise
utiénica sa prikljuckom za napajanje.

JAN
/N

UPOZORENJE: Osteceni kabl za
napajanje mora biti zamenjen od
strane ovlaS¢enog servisa.

NaSa kompanija ne preuzima odgovornost za

bilo kakvu Stetu zbog upotrebe bez uzemljenja

i bez prikljucka u skladu sa nacionalnim
propisima.

Napojni kabl mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

(i

Upozorenje na vrucu povrsinu!

Na boc¢nim zidovima vaSeg proizvoda
se nalaze cevi rashladnog sredstva
koje poboljSavaju rashladni sistem.
Vruca te€nost moze tei kroz ove
povrsine, uzrokujuci toplotu na bo¢nim
zidovima. Ovo je normalno i nije
potrebno servisiranje. Budite pazljivi
kada dodirujete ove delove.

12/31 SR
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H Priprema

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna

uputstva“!

A\

5.1 Kako se Stedi energija

Povezivanje proizvoda na elektronske
sisteme za uStedu energije je Stetno, jer to
moze o$tetiti proizvod.

A\

se potroSi minimalna koli¢ina energije, pri tom

Cuvajuci svezinu vase hrane.
e Uslucaju da postoji viSe opcija, staklene police
moraju biti postavljene tako da izlazi za vazduh na
zadnjem zidu ne budu blokirani, i po moguénosti
da izlazi za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija moze doprineti u poboljSanju
raspodele vazduha i energetske efikasnosti.

e 7a samostojeéi uredaj; ovaj rashladni uredaj
nije namenjen za upotrebu kao ugradni uredaj.

e Ne ostavljati vrata frizidera otvorena duze
vremena.

Ne ostavljajte toplu hranu ili pi¢a u frizider.
Nemojte prepuniti frizider; blokiranje
unutradnjeg protoka vazduha smanjice
kapacitet hladenja.

e | zavisnosti od karakteristika proizvoda;
odmrzavanje smrznute hrane u odjeljak
frizidera ¢e osigurati uStedu energije i oCuvanje
kvaliteta hrane.

e Hrana treba da se stavlja na fioke u odeljku
frizidera da bi se obezbedila usteda energije i
hrana zastitila u boljim uslovima.

* Pobrinite se da namirnice nisu u kontaktu sa
senzorom temperature frizidera koji je opisan u
nastavku.

o]

e Buduci da vruci i vlazni vazduh nece direktno
prodreti u va$ proizvod dok se vrata ne
otvore, vas$ proizvod ¢e stvoriti optimalne
uslove dovoljne da sacuva vaSu hranu. Sa
ovom funkcijom ustede energije, funkcije i
komponente kao §to su kompresor, ventilator,
grejac, odmrzavanje, osvetljenje, ekran i tako
dalje funkcionisace u skladu sa potrebama da

s S
5.2 Prva upotreba
Pre upotrebe frizidera, pobrinite se da su potrebne
pripreme napravljene u skladu sa uputstvima

u sekcije "Uputstva o sigurnosti i okolisa" i
“Instalacija”.

e (Qstavite proizvod da radi bez unete hrane 12
sati i nemojte otvarati vrata, ukoliko to nije
apsolutno neophodno.

Kada kompresor pocinje da radi ¢uce se
zvuk. Zvuk se normalno Cuje Cak i kada

kompresor ne radi zbog komprimovane

teCnosti i gasova u sistem hladenja.

Normalno je da prednje ivice frizidera
budu tople. Ovi delovi su dizajnirani
da bi se zagrevali kako bi se sprecila
kondenzacija.

Kod nekih modela, panel sa indikatorima
se iskljuéuje automatski 1 minut nakon
§to se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se pritisne

CHCRS

bilo koje dugme.

FriZider / Uputstvo za korisnike

13/31 SR




n Rukovanje proizvodom

Prvo proCitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“!

e Ne koristite mehanicki alat ili bilo koji

drugi alat osim onih preporucenih od strane
proizvodaca c ciliem ubrzavanja postupka
odmrzavanja.

e Ne koristite delove frizidera, poput vrata ili
fioka, kao potporu ili stepenicu. To moze dovesti
do prevrtanja proizvoda ili oStecenja njegovih
komponenti.

¢ Proizvod sme da se koristi iskljucivo za
¢uvanje hrane i pica.

e Iskljucite ventil za vodu ako Gete biti daleko
od kuce (npr. na odmoru) i necete dugo koristiti
aparat za led ili dozator vode. U suprotnom moze
doci do curenja vode.

6.1 Iskljucivanje proizvoda

o Ako proizvod necete koristiti duze vreme;

- iskljucite ga s napajanja,

- uklonite hranu da biste sprecili stvaranje neugodnih
mirisa,

- saCekajte dok se led ne otopi,

- oCistite unutraSnjost i saCekajte dok se ne osusi.

- vrata ostavite otvorena kako biste spre€ili oStecenje
plastike unutradnjeg dela.

14 /31 SR
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n Rad proizvoda

Prvo pro€itajte odeljak ,,Bezbednosna uputstva“!

6.2 Panel indikatora
Panel indikatora moze biti razli¢an kod razliitih modela vaSeg proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e vam pomoci kod upotrebe frizidera.

8 3 4 5

r— — — "

o>)>]_ -
Ly
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1. Taster za beZi¢nu vezu

2. Taster za brzo zamrzavanje

3. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku

4. Pokazatelj Stednje energije (prikaz iskljucen)

5. Taster za podeSavanje temperature u odeljku zamrzivaca
6. Funkcijski taster za rashladni odeljak ISKLJUCEN (odmor)
7. Taster za podeSavanje temperature rashladnog odeljka
8. Taster za poniStavanje postavki bezicne veze

*Mozda nije dostupno kod svih modela

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su $eme i mogu ne odgovarati u celini ka vasem proizvodu.
[i] Ako vas proizvod ne sadrzi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim
modelima.
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Upotreba proizvoda

1. Taster za beziénu vezu
Ovaj se taster koristi za bezicnu vezu s vaSim
proizvodom putem mobilne aplikacije HomeWhiz.
Kada se tastser pritisne duze vreme (3 sekunde),
simbol beZi¢ne veze na prikazu/ekranu trepce polako
(sintervalima od 0,5 sekundi). VaSa ku¢na mreza na
ovakao pokrece na proizvodu.
Kada ostvarite beZiénu vezu s proizvodom, simbol

viyv =S \ \
beziéne veze (=) neprekidno svetli.
Kada se uspostavi podetna veza, mozete je aktivirati/
deaktivirati kratkim pritiskom na ovaj taster. Simbol
beziéne veze Ce treptati brzo (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Tokom aktivne
veze, simbol beZiéne mreze ¢e neprekidno da svetli.
Ako se veza ne moze uspostaviti duze vreme, proverite
podeSavanje veze i pogledajte odeljak ,ReSavanje
problema*“ u uputstvu za upotrebu.
Za beZinu vezu koristi se aplikacija HomeWhiz. Koraci
za ugradnju opisani su na aplikaciji tokom ugradnje.
Aplikaciji mozete pristupiti Citajuci QR kdd dostupan na
nalepnici HomeWhiz na proizvodu. Aplikacija se nudi
kroz App Store za 10S uredaje i putem Play Store za
Android uredaje.
Posetite https://www.homewhiz.com/ da biste videli
detaljne informacije.

2. Taster za brzo zamrzavanje

Kada se pritisne taster za brzo zamrzavanje, LED
svetlo na tasteru svetli i funkcija brzog zamrzavanja

Ce se aktivirati. Temperatura odeljka zamrzivaca
postavljena je na -27 Celzijusa. Pritisnite taster ponovo
da biste otkazali funkcije. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski Ce se otkazati nakon 24 sata. Da biste
zamrzli veliku koli¢inu sveze hrane, pritisnite taster
brzog zamrzavanja pre stavljanja hrane u zamrzivag.

3. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku

Ovaj indikator (@) Ce biti aktivan kada vas frizider

ne bude mogao da adekvatno hladi ili u slucaju

greSke senzora. ,E* Ce biti prikazano na indikatoru
temperature zamrzivaca, a brojke poput 1, 2,3 ... na
indikatoru temperature odeljka za hladenje. Ove brojke
pruzaju informacije ovlaStenom servisu o gresci koja
se dogodila.

Znak uzvika moze se prikazati kada unesete toplu
hranu u zamrzivac ili drzite vrata otvorena duze
vrijeme. To nije greSka, ovo upozorenje sklonice se
kad se hrana ohladi ili kad se pritisne bilo koja tipka.
4. Pokazatelj Stednje energije (prikaz iskljucen)

Funkcija utede energije automatski se omogucava

i simbol Stednje energije (=) prikazuje se kada

Se vrata proizvoda neko vreme ne otvaraju ili ne
zatvaraju. Kada se aktivira funkcija Stednje energije,
svi simboli na ekranu osim simbola Stednje energije
¢e se ugasiti. Kada je funkcija za Stednju energije
aktivna, pritiskom na bilo koju tipku ili otvaranje vrata
Ce deaktivirati funkciju za Stednju energije i signali
ekrana Ge se vratiti u normalu. Funkcija Stednje
energije je fabriCki podrazumevano aktivna funkcija i
ne moze da se otkaze.

5. Taster za pode$avanje temperature u odeljku
zamrzivaca

PodeSavanije temperature vrSi se za odeljak frizidera.
Pritiskom na ovaj taster omogucice se podeSavanje
temperature u zamrzivaCu na -18, -19, -20, -21,
-22,-23, -24 Celzijusa.

6.Funkcijski taster za rashladni odeljak
ISKLJUCEN (odmor)

Pritisnite taster 3 sekunde da aktivirate rezim rada
tokom vaSeg odmora. Rezim rada tokom vadeg
odmora aktiviran je i LED svetlo na tasteru je
uklju¢eno. Na indikatoru temperature odeljka frizidera
prikazat ¢e se - -“, a odeljak frizidera ne hladi
aktivno. Ne treba Cuvati hranu u odeliku frizidera kada
je aktivirana ova funkcija. Ostali odeljci ¢e nastaviti
da se hlade u skladu sa podeSenom temperaturom.
Pritisnite taster ponovo 3 sekunde da biste otkazali
ovu funkciju.

7. Taster za podeSavanje temperature
rashladnog odeljka

Omogudava podeSavanje temperature za odeljak
frizidera. Pritiskom na ovaj taster omogucice se
podeSavanje temperature rashladnog odjeljka na 8, 7,
6,5,4,3,2i1 Celzijusa.
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Upotreba proizvoda

8. Taster za poni$tavanje postavki bezi¢ne veze
Da histe resetovali postavke beZiéne veze,
istovremeno pritisnite tastere za brzo zamrzavanje (

%) i beziCnu vezu (/’—Z?) tokom 3 sekunde. Sve
prethodno zabeleZene korisni¢ke informacije uklanjaju
se sa proizvoda kada se podeSavanja bezicne veze
resetuju/vracaju na fabricke vrednosti.
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Upotreba proizvoda

6.3 Panel indikatora
Panel indikatora moze biti razli¢an kod razlicitih modela vaSeg proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e vam pomoci kod upotrebe frizidera.
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1. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku 5. Funkcijski taster za rashladni odeljak ISKLJUCEN
2. Taster za beziCnu vezu (odmor)
3. Taster za podeSavanje temperature u 6. Zakljucavanie tastera
zdiljkg Zamrzu&acva ot " 7. Taster za brzo zamrzavanje
- 1aster za podesavanje temperature .. .. . 8.Taster za poniStavanje postavki beZiCne veze
rashladnog odeljka *Mozda nije dostupno kod svih modela

Ako va$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose, informacije se odnose na drugim

[i] * Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su $eme i mogu ne odgovarati u celini ka vasem proizvodu.
modelima.
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Upotreba proizvoda

1. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku
Ovaj indikator (@) Ce biti aktivan kada vas

frizider ne moze da se adekvatno hladi ili u slucaju
greSke senzora. ,E* ¢e biti prikazano na indikatoru
temperature zamrzivaca, a brojke poput 1,2, 3 ... na
indikatoru temperature odeljka za hladenje. Ove brojke
pruzaju informacije ovlaStenom servisu o gresci koja
se dogodila.

Znak uzvika moze se prikazati kada unesete toplu
hranu u zamrzivac ili drzite vrata otvorena duze
vrijeme. To nije greska, ovo upozorenije sklonice se kad
se hrana ohladi ili kad se pritisne bilo koja tipka.

2. Taster za bezicnu vezu

Ovaj se taster koristi za beziCnu vezu s vaSim
proizvodom putem mobilne aplikacije HomeWhiz.
Kada se tastser pritisne duze vreme (3 sekunde),
simbol beziCne veze na prikazu/ekranu trepée polako
(s intervalima od 0,5 sekundi). VaSa kucna mreza na
ovakao pokrece na proizvodu.

Kada ostvarite beziénu vezu s proizvodom, simbol
beziCne veze (/’:%\) neprekidno svetli.

Kada se uspostavi poCetna veza, mozete je aktivirati/
deaktivirati kratkim pritiskom na ovaj taster. Simbol
beziCne veze Ce treptati brzo (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Tokom aktivne
veze, simbol bezine mreze ¢e neprekidno da svetli,
Ako se veza ne moZe uspostaviti duze vreme, proverite
podeSavanje veze i pogledajte odeljak ,ReSavanije
problema“ u uputstvu za upotrebu.

Za beziénu vezu koristi se aplikacija HomeWhiz. Koraci
za ugradnju opisani su na aplikaciji tokom ugradnje.
Aplikaciji mozete pristupiti Citajuci QR kod dostupan na
nalepnici HomeWhiz na proizvodu. Aplikacija se nudi
kroz App Store za 10S uredaje i putem Play Store za
Android uredaje.

Posetite https://www.homewhiz.com/ da biste videli
detaljne informacije.

3. Taster za podeSavanje temperature u odeljku
zamrzivaca

PodeSavanje temperature vrSi se za odeljak frizidera.
Pritiskom na ovaj taster omogucice se podeSavanije
temperature u zamrzivacu na -18, -19, -20, -21,
-22,-23, -24 Celzijusa.

4, Taster za pode$avanje temperature
rashladnog odeljka

Omogucava podeSavanje temperature za odeljak
frizidera. Pritiskom na ovaj taster omogucice se
podeSavanje temperature rashladnog odjeljka na 8, 7,
6,5,4,3,2i1 Celzijusa.

5.Funkcijski taster za rashladni odeljak
ISKLJUGEN (odmor)

Pritisnite taster 3 sekunde da aktivirate rezim rada
tokom vaSeg odmora. Rezim odmora je aktiviran, a
ikona odmora svetli - -“ na indikatoru temperature
rashladnog prostora, a rashladni odeljak ne vrSi
aktivno hladenje. Ne treba Cuvati hranu u odeljku
frizidera kada je aktivirana ova funkcija. Ostali odeljci
¢e nastaviti da se hlade u skladu sa podeSenom
temperaturom. Pritisnite taster ponovo 3 sekunde da
biste otkazali ovu funkciju. Rezim odmora je aktiviran i
ikona praznika svetli.

6. Zakljucavanje tastera

Kada se taster za zaklju¢avanje tastera () pritisne

3 sekunde, aktivira se zakljuCavanje tastera i svetli
ikona zaklju¢avanja tastera. Pritisnite taster ponovo 3
sekunde da biste otkazali zakljuCavanje tastera.
Funkciju zakljuCavanja tastera mozete upotrebiti ako
zelite da sprecite promenu podeSavanja temperature
frizidera.

7. Taster za brzo zamrzavanje

Kada se pritisne taster za brzo zamrzavanje, ikonica za
brzo zamrzavanie svetli i funkcija brzog zamrzavanja
Ce biti aktivirana. Temperatura odeljka zamrzivaca
postavljena je na -27 Celzijusa. Pritisnite taster
ponovo da biste otkazali funkcije. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se otkazati nakon 24

sata. Da biste zamrzli veliku koli¢inu sveZe hrane,
pritisnite taster brzog zamrzavanja pre stavljanja hrane
u zamrzivac.

8. Taster za poni$tavanje postavki bezi¢ne veze
Da biste resetovali postavke beZiéne veze,
istovremeno pritisnite tastere za brzo zamrzavanie (
%) i beziCnu vezu (”?) tokom 3 sekunde. Sve
prethodno zabelezene korisnicke informacije uklanjaju
Se sa proizvoda kada se podeSavanja bezicne veze
resetuju/vracaju na fabriCke vrednosti,
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6.4 Modul za dezodoraciju

(FreshGuard/Cuvanje svezine)
*Mozda nije dostupno kod svih modela
Modul za dezodoraciju brzo uklanja loSe mirise u
vaSem frizideru pre nego $to prodru na povrSine.
Zahvaljujuéi ovom modulu koji je postavljen na
plafonu odeljka sa svezom hranom, loSi se mirisi
rastvaraju dok se vazduh aktivno propusta po filtru sa
mirisom, a zatim se zrak koji je ocistio filter ponovo
emituje u odeljak za svezu hranu. Na ovaj se nacin
uklanjaju nezeljeni mirisi koji mogu nastati tokom
skladiStenja hrane u frizideru pre nego $to prozmu
povrsinu.

To se postize zahvaljujuci ventilatoru, LED-u i filteru
mirisa koji su integrisani u modul.

Kada Zelite da koristite modul za dezodoriranje,
aktivirajte ga pomoc¢u dugmeta indikatora.

),

3"
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6.5 Odeljak za voce i povrée
sa kontrolom vlaznosti
vazduha (EverFresh+)

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Zahvaljujuci fioci koja kontroliSe viaznost, voce

i povrée mogu se duze Cuvati u okruzenju sa
idealnim uslovima vlaznosti vazduha. Pomocu
sistema za podeSavanje vlaznosti sa 3 opcije
ispred fioke za voce i povrce, mozete kontrolisati
nivo vlaznosti unutra, zavisno od hrane koju
skladitite. Preporucujemo vam da hranu Cuvate
odabirom opcije za Cuvanje povréa kada skladistite
samo povrce, opcije za pohranu voca kada
skladiStite samo voce i opcije za meSovitu hranu
kada skladistite meSovitu hranu.

Preporucujemo da se povrce i voée ne sme
¢uvati u vrecama kako bi se pobolj$alo vreme
skladiStenja hrane i kako bi se bolje iskoristili
sistem kontrole vlaznosti. Ostavljanje u plasti¢nim
kesama dovodi do toga da povrce brzo istruli.
Preporucujemo da se narogito krastavci i brokoli ne
¢uvaju u zatvorenim kesama. U situacijama kada
kontakt sa drugim vrstama povréa nije pozeljan,
koristite materijal za pakovanje kao Sto je papri koji
ima odredeni nivo poroznosti u pogledu higijene.
Prilikom postavljanja povrca, teSko i tvrdo povrce
stavite na dno a meko na vrh, uzimajuéi u obzir
specificne tezine povrca.

Na stavljajte voce koje ima visoku proizvodnju
etilena, kao §to su kruska, kajsija, breskva, a
naroCito jabuka, u isti odeljak za voce i povrée sa
drugim povréem i voéem. Etilen koji izlazi iz ovog
voc¢a moze da dovede do brZeg zrenja i truljenja
drugog voca i povréa.

6.6 Plavo svetlo/HarvestFresh
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svetlo,

Povrce i voée stavljeno u odeljke za voce i
povrce osvetlieno plavom svetloS¢u nastavljaju
da vrSe fotosintezu i zadrzavaju nivo vitamina C
zahvaljujuci efektu talasne duzine plave svetlosti.

Za HarvestFresh,

povrée i voce stavljeno u odelike osvetljene
HarvestFresh tehnologijom zadrzavaju nivo
vitamina (vitamini A i C) duZe vremena zahvaljujuci
ciklusima plavog, zelenog, crvenog svetla i mraka
koji simuliraju dnevni ciklus.

Kada se vrata frizidera otvore u periodu mraka
HarvestFresh tehnologije, vas frizider Ce to
automatski identifikovati i za vas osvetliti odeljak
s vocem i povréem s jednom od plave, zelene ili
crvene lampice. Tamni period nastaviée se kada
zatvorite vrata frizidera tako da predstavljaju nocni
period dnevnog ciklusa.
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6.7 Upotreba dozatora za vodu
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Prvih nekoliko ¢aSa vode uzeti iz Cesme
obicno e biti tople.

(i

Ako ¢esma se ne koristi dugo vreme,
bacite prvih nekoliko ¢aSa vode da bi dobili
Cistu vodu.

(i)

1. Cagom gurnite rugicu tocilice za vodu. Bilo bi
lakSe gurnuti rucicu rukom ako koristite mekanu
plasticnu ¢asu.

2. Otpustite rucicu nakon Sto ¢aSu napunite vodom
do Zeljenog nivoa.

0666068

Koli¢ina protoka vode iz toice zavisi
od pritiska koji vrSite na rucicu. Lagano
otpustite pritisak na rucicu kada
budete nato€ili vodu do odredenog
nivoa u CaSi/posudi kako biste sprecili
prelivanje. Voda Ce kapati ako lagano
pritisnete rucicu; to je normalno i ne
predstavlja kvar.

6.8 Punjenje rezervoara za
tocilicu za vodu

Otvorite poklopac rezervoara za vodu kao $to je

prikazano na slici. Napunite Ciste vode za pice.

Zatvorite poklopac.

6.9 Ciscenje rezervoara za vodu
Uklonite rezervoar za punjenje vode unutar police
vrata.

Odvojite drzeci obe strane police na vratima.
DrZite obje strane spremnika za vodu i ukloniti
ispod 45° kut .

lzvadite i oCistite poklopac rezervoara za vodu.

22 /31 SR

FriZider / Uputstvo za korisnike



Upotreba proizvoda

Nemojte napuniti rezervoar za vodu

s vocnim sokom, gazirana pica,
alkoholna pica ili bilo koje druge
tekucine inkompatibilne za upotrebu

u ¢esmu. Upotreba takvih te¢nosti ¢e
uzrokovati kvar i nepopravljivu Stetu u
¢esmu. Upotreba ¢esmu na ovaj nacin
nije u okviru garancije. Neke odredene
kemikalije i aditive u pi¢a / te¢nosti mogu
izazvati materijalne Stete u rezervoar za
vodu.

Komponente rezervoara za vodu i ¢esme
se ne mogu oprati u masine za pranje
posuda.

Komponente rezervoara za vodu
i aparata za vodu ne treba da se
peru u masini za pranje sudova.
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6.10 Odeljak za mlecne

proizvode (hladnjaca)
*Mozda nije dostupno kod svih modela
,Posuda (u hladnjaku) frizidera" obezbeduje nizu
temperaturu u odeljku frizidera. Koristite ovu
posudu za ¢uvanje delikatesnih proizvoda (salame,
kobasice, mlecni proizvodi i sl.) kojima je potrebna
niza temperatura skladistenja, ili proizvode od
mesa, piletine ili ribe koje nameravate ubrzo
koristiti. Ne skladistite voce i povrée u ovoj posudi.

6.11 Odeljak za voée i povrée

Odeljak za povrce i voce u frizideru je dizajniran da
odrZi povrée i voce svezim Suvajuci mu vlaznost.
Zbog toga ¢e se ukupna cirkulacija hladnog
vazduha povecati u odeljku za voce i povrée. Drzite
voca i povréa u tom prostoru. Drzite zelenolisno
povrce i voce odvojeno da bi produZili njihov vek
trajanja.

6.12 Jonizator

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Sistem jonizatora u kanal za zrak hladnjaka sluzi
za jonizaciju zraka. Emisija negativnih jona ¢e
eliminirati bakterije i druge molekule koji uzrokuju
miris u zraku.

6.13 Filter za mirise

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Filter mirisa u zratnom kanalu hladnjaka ¢e spreciti
formiranje nezeljenih mirisa.

6.14 Icematic i korpa za cuvanje leda
*Mozda nije dostupno kod svih modela
Napunite icematic vodom i stavi ga na mestu. Led
¢e biti spreman nakon otprilike dva sata. Nemojte
vaditi icematic-a da bi uzeli led.

Okrenite dugme na ledene komore na desno za
90°, led ée pasti u kutiju za Cuvanje leda ispod.
Tada mozete ukloniti kutiju i sluZite led.

Korpa za Cuvanje leda je namijenjena
samo za ¢uvanije leda. Ne napuniti je
vodom. U suprotnom pokvarite Ce je.

Na proizvodima sa automatskom

masinom za led, moze se ¢uti zvuk
prilikom sipanja proizvoda. Ovaj zvuk je

normalan i ne oznacava kvar.

= = T
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6.15 Zamrzavanje sveze hrane

e Da bi se kvalitet hrane u zamrzivau ocuvao,
ona se mora zamrznuti $to je brze moguce i za
ovo mozete koristiti brzo zamrzavanije.

e Da biste zamrznuli veliku koliCinu sveze hrane,

pritisnite dugme za brzo zamrzavanje 24 sati
pre stavljanja hrane u odeljak zamrzivaca.

e Zamrzavanje hrane kada je sveza produzice
vreme skladiStenja u odeljku zamrzivaca.

e Hranu zapakujte u hermeticki zatvorene pakete

i zalepite.

e Pobrinite se da hrana bude zapakovana pre
stavljanja u zamrzivaC. Koristite posude za
zamrzavanje, staniol i vodootporni papir,
plasticne kese ili slicnu ambalazu umesto

tradicionalne papirne ambalaze.

Oznacite svako pakovanje hrane tako Sto ¢ete
na pakovanje napisati datum pre zamrzavanja.
To ¢e vam omoguciti da odredite svezinu
svakog pakovanja svaki put kada se zamrzivac
otvori. Hranu koju ste ranije stavili prebacite

u prednji deo zamrzivaca da biste je ranije
upotrebili.

Smrznuta hrana se mora iskoristiti odmah
nakon odmrzavanja i ne treba je ponovno
zamrzavati.

Ne zamrzavati velike koli¢ine hrane odjednom.

Podesavanje

vrata.

temperature Podesa_vanje .
] odeljka Opis
odelika | gividera
zamrzivaca

-18°C 4°C Ovo je podrazumevano, preporu¢eno podeSavanije.

-20, -22 li 4°C Ova podeSavanja se preporucuju za ambijentalne temperature koje

-24°C premasuju 30°C.
Pritisnite funkciju brzog zamrzavanja 24 sati pre stavljanja hrane,

Rapid Freeze 4°C proizvod Ce se vratiti na prethodna podeSavanja po zavrSetku
postupka.

18°Cili Koristjte ova podeSavanja gko Smatrate da odeljgk ]‘riiidera nije .

hladnije 2°C dovoljno hladan zbog ambijentalne temperature ili Cestog otvaranja

6.16 Preporuke za ¢uvanje

smrznute hrane

Odjeljak mora biti postavljen na najmanje -18 °C.

1. Stavite hranu u zamrziva¢ §to je moguce pre
da bi se izbeglo otapanije.

2. Pre zamrzavanja, proverite ,Rok trajanja“ na
pakovanju da biste proverili da li je istekao.

3. Proverite da li je pakovanje hrane oSteceno.

6.1

7 Informacije o zamrzivacu
za duboko zamrzavanje

Prema standardima IEC 62552, zamrziva¢ mora
imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg prehrambenih
artikala na -18°C ili nize temperature u roku od 24
sata na svakih 100 litara zapremine zamrzivaca.

Hra

na se moze sacuvati u duzem periodu samo na

ili ispod temperature od -18 ° C. Svezina hrane se
moze odrzati mesecima (u zamrzivacu na li ispod
temperature od 18 ° C).

Hra

na koja se zamrzava ne sme da dodiruje

ve¢ smrznutu hranu da bi se izbeglo parcijalno
odmrzavanje.
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Povrce treba skuvati i filtrirati vodu da bi se

produzilo vreme skladiStenja u smrznutom stanju.

Nakon filtriranja, hranu zatvorite u hermeticke
pakete i odlozite u zamrziva¢. Banane, paradajz,
zelena salata, celer, kuvana jaja, krompir i

slicne prehrambene artikle ne treba zamrzavati.
Zamrzavanje ovih prehrambenih proizvoda ¢e
jednostavno smanijiti hranljivu vrijednost i kvalitet
hrane, kao i dovesti do moguce kvarenje §to je
Stetno za zdravlje.

6.18 Stavljanje hrane
Police Razne smrznute hrane,
odeljka ukljuéujuci meso, ribu, sladoled,
zamrzivata | povrce itd.
. Hrana u loncima, pokrivena
Eggﬁs . tanjirima i u zatvorenim
frizi c;era kutijama, jaja (u slucaju da su u
zatvorenoj kutiji)
Police na
vratima - I
odeljka za Manja i upakovana hrana ili pica
hladenje
Korpa za ~ ,
DOVrCe Voce i povrée
- Delikatesi (hrana za dorucak,
gv(gggaé;ﬁu proizvodi od mesa koji se
konzumiraju u kratkom roku)

6.19 Upozorenje na otvorena vrata
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Ako vrata proizvoda ostaje otvorena za 1,5 minutu

¢uti ¢e se zvucno upozorenje. Zvucno upozorenje
Ce se zaustaviti kada su vrata zatvorena ili

se pritisne bilo koje dugme na ekranu (ako je
dostupno).

6.20 Sijalica za osvetljenje

UnutraSnje osvetljenje koristi lampe tipa LED.
Kontaktirajte ovlaSéeni servis u slucaju problema
sa ovom lampicom.

Lampica(e) koriS¢ena(e) u ovom uredaju ne mogu
da se koriste za kucno osvetljenje. Namena ove
lampice je da pomogne korisniku da bezbedno i
praktino stavi hranu u frizider/zamrzivac.
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

UPOZORENJE: Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva“!.

UPOZORENJE: Iskljucite frizider s
napajanja elektricnom energijom pre

¢iScenja.

e Za CiS¢enje proizvoda ne koristite oStre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale kao $to su
sredstva za CiS¢enje u domacinstvu, teCnosti za
pranje, deterdZenti, plin, benzin, alkohol, vosak
itd.

e PraSina se uklanja sa ventilacione reSetke
na zadnjoj strani proizvoda najmanje jednom
godinje (bez otvaranja poklopca). Ciséenje se vrsi
suvom Krpom.

e Vodite raCuna da voda ne dode do poklopac
lampe i drugih elektricnih delova.

e Vrata oGistite vlaznom krpom. Uklonite sav
sadrZaj da biste uklonili police na vratima i police
unutar frizidera. Police na vratima skinite tako $to
Cete ih povuci nagore. OCistite i osusite police, a
zatim vratite ih na mjesto klizanjem odozgo.

* Nemojte koristiti hlorisanu vodu ili proizvode
za CiScenje na vanjskim povrSinama i na kromom
obloZene delove proizvoda. Klor ¢e uzrokovati rde
na takve metalne povrSine.

e Ne koristite oStre i abrazivne alate, teCnost
za pranje, sredstva za CiS¢enje domacinstva,
deterdzZente, plin, benzin, lakove i sliéne materije
kako biste sprecili deformacije plasticnog dela

i uklanjanje otisaka na nekom delu. Za CiScenje
koristite topluvodu i meku krpu, a zatim osuSite
brisanjem.

e Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjem zidu odeljka za zamrzavanje mogu se
pojaviti kapljice vode i led do debljine prsta.

Ne Cistite i nikada ne nanosite ulja ili slicne
materijale.

e 7Za GiS¢enje spoline povrSine proizvoda
koristite blago navlazenu krpu od mikro viakana.

Spuzve i druge vrste materijala za ¢iS¢enje mogu
izazvati ogrebotine.

e Da biste ocistili sve uklonjive komponente
tokom Ci§¢enja unutradnje povrSine proizvoda,
operite te komponente blagim rastvorom

od deterdzenta, vode i karbonata. Operite

i temeljno osusite. Sprecite kontakt vode

sa komponentama osvetljenja i kontrolnom
plocom.

OPREZ:

Ne Koristite sirce, alkohol ili
druga sredstva za CiSéenje
na bazi alkohola na bilo kojoj

unutraSnjoj povrsini.

7.1 Spoljne povrsine od

nerdajuceg celika
Koristite neabrazivno sredstvo za Ci§¢enje povrSina
od nerdajuceg Celika i nanesite ga mekom
krpom koja ne ostavlja dlacice. Za poliranje,
povrSinu nezno obriSite krpom od mikro-vlakana
namocenom u vodu i koristite suvu jelensku kozu.
Uvek to radite niz Zlebove od nerdajuceg Celika.

7.2 GiSéenje proizvoda sa
staklenim vratima
Skinite zatitnu foliju sa stakala.
Postoji premaz na povrSini stakala. Ovaj premaz
svodi stvaranje mrlja na minimum i omogucava
lako CiS¢enje nastalih mrlja i prljavstine. Staklene
povrSine koje nisu zasti¢ene zastitnim slojem
mogu biti izloZene trajnom vezivanju organskih
ili neorganskih prijavstina, zagadivaca vazduha
ili vode kao §to su kamenac, mineralne soli,
neizgoreni ugljovodonici, metalni oksidi i silikoni,
Sto lako dovodi do mrlja i fiziCkih oStecenja u
kratkom vremenskom roku. OdrZavanje stakala
Cistim postaje veoma tesko, ako ne i nemoguce,
uprkos ¢injenici da se redovno Ciste. Kao rezultat
toga, smanjuje se prozirnost i lep izgled stakla.
Agresivne i abrazivne metode CiS¢enja i sredstva
dodatno povecavaju ove nedostatke i ubrzavaju
proces pogorsanja izgleda.
Za rutinske procese Ciscenja, koriste se *nealkalna
i nekorozivna sredstva za CiSéenje na bazi vode.
Da bi se produzio vek trajanja ovog premaza,
alkalne i korozivne materije se ne smeju koristiti
tokom CiSc¢enja.
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Primenjuje se postupak kaljenja kako bi se
povecala otpornost ovih stakala na udarce i
lomljenje.

Kao dodatna mera predostroznosti, na zadnju
povrSinu ovih stakala nanesen je zastitni film kako
bi se sprecila Steta po zivotnu sredinu u slucaju da
se ona slome.

7.3 Uklanjanje mirisa

Proizvod je proizveden bez mirisnih materijala.

Medutim, drzanje hrane u neprikladnim delovima

i nepraviino Cis¢enje unutraSnjih povrSina moze

dovesti do pojave mirisa.

Da biste to izbegli, unutrasnjost Cistite gaziranom

vodom svakih 15 dana.

e Drzite hranu u zatvorenim posudama.

Mikroorganizmi mogu se proSiriti od

nezapeCacenih prehrambenih artikala i izazvati

loSi miris.

e Nemojte drzati hrane isteklim rokom i

pokvarene hrane u hladnjaku.
Caj je jedno od najefikasniji sredstava za

m uklanjanje mirisa. Stavite pulpu preostalu

nakon skuvanog ¢aja u proizvod u otvorenu
posudu i uklonite je najkasnije nakon 12
sati. Ako ostavite pulpu ¢aja u proizvodu
duZe od 12 sati, ona e sakupljati

organizme koji uzrokuju miris, tako da
mozZe upravo ona biti izvor samog mirisa.

7.4 Zastita plasti¢nih povrsina
Ulje proliveno na plasti¢ne povrSine moze o$tetiti
povrSinu i mora se odmah o€istiti s toplom vodom.
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[E] Riesavanie problema

Provijerite ovu listu prije kontaktiranja servisa.
Na taj nacin cete uStedjeti vreme i novac. Ova
lista ukljuCuje Ceste prituzbe koje se ne odnose
na neispravne izradu ili materijale. Odredene
navedene odlike mogu se ne odnositi na va$
proizvod.

Frizider ne radi.

e Utikac nije u potpunosti utaknut. >>>
Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

e QOsiguraC povezani na Steker koji napaja
proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.
>>> Provjerite osigurace.

Kondenzacija na bo¢nom zidu hladnjaka (MULTI

ZONA, HLADNO, kONTROLA i FLEXI ZONa).

e Okruzenije je previSe hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

e \rata su se otvorila pre¢esto >>> Pazite da
ne otvorati vrata proizvoda precesto.

e OkruZenje je previSe vlazno. >>> Ne
postavijati proizvod u viaZnim sredinama.

e Hrana koja sadrzi tekucine se ¢uvaju u
otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja
sadrZi tekucine zatvorenu.

e \rata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemoyjte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.

e Termostat je podeSen na suviSe niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

e U sluCaju iznenadnog nestanka struje ili
povlacenjem utikaca i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termicku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se
nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

e QOdmrzavanie je aktivno. >>> To je normaino
Za potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje se obavija
periodicno.

e Proizvod nije prikljucen >>> Pobrinite se da
je napajanje prikijuceno

e Postavka temperature je pogresna.
>>> Qdaberite odgovarajucu postavku
temperature.

e Nestalo je struje. >>> Proizvod ce nastaviti
normalno raditi kada struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecava dok je u

upotrebi.

e Qperativni performanse proizvoda moze se
razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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Resavanje problema

¢ Novi proizvod moze biti veci od prethodnog.
Veci proizvodi ¢e duze raditi.

e Sobna temperatura moZe biti visoka. >>>
Proizvod ce normalno raditi za duze periode
kod visu temperaturu sobe.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
frebati viSe vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normaino.

e \Velike koli€ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e Vrata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar c¢e izazvati da proizvod vie radi. Ne
otvarajte vrata precesto.

e \Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

e Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i cekati da dode do podesenu
temperaturu.

e Gumica vrata hladnjak ili zamrzivaca mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije pravilno
postavliena. >>> Ocistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
Ce uzrokovati da proizvod radi duZi period za
oCuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjelika Zamrzivac je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
stupanj i provjerite jos jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivacéa je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hiadnjaka na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjeCe na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

e Vrata su se otvorila Eesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potouno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> To je normalno.
Proizvodu ce trebati viSe vremena da dostigne
zadanu temperaturu kada je nedavno
ukljucen ili kada ima novih hrana unutra.

o \Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanije ili buke.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da
nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete Koje se
nalaze na proizvoal.

Prqtiévod daje buku kao kad tecnost tece, prskanje

Itd.

e QOperativni principi proizvoda ukljucuju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normaino i ne
predstavija kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod koristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.
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Resavanje problema

e Vruce ili vlazno vremenu ¢e povecati
zaledivanije i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

e \Vrata su se otvarala Cesto ili su bila otvorena
duZeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
zatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrSine

proizvoda ili izmedu vrata.

e Spoljni vazduh moze biti vlazan, to je
sasvim normalno u vliaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaznost
smanjuje.

Unutra$njost smrdi.

e Proizvod se redovno ne Giste. >>> Redovno
cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

e Pojedini drzaci i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drzace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

e Hrane su bili smjeSteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se proSiriti
od nezapecacenih prehrambenih artikala i
izazvati losi miris.

e Uklonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane mozZe blokiraju vrata. >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.

e Proizvod ne stoji U potpuno uspravnom
polozaju. >>> Podesite nogare za
uravnoteZenje proizvoda.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se
da je tlo ravno i dovoljno izdrZljivo da nosi
proizvoda.

Korpa za povrca je zaglavljena.

e Hrana moze biti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladiici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon $to ste slijedeli upute u
ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili

ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.
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Pelanggan yang terhormat,

Harap baca manual ini sebelum menggunakan produk ini.

Terima kasih telah memilih produk ini. Kami ingin agar Anda memperoleh hasil efisiensi optimal
dari produk berkualitas tinggi yang telah diproduksi dengan teknologi yang canggih . Untuk
melakukan hal ini, baca dengan cermat panduan ini dan berkas lain yang disediakan sebelum
menggunakan produk ini dan simpan sebagai referensi.

Perhatikan semua informasi dan peringatan pada panduan pengguna ini. Dengan cara ini, Anda
akan melindungi diri dan produk Anda dari bahaya yang mungkin terjadi.

Simpan panduan pengguna ini. Sertakan panduan ini dengan unit jika Anda menyerahkannya
kepada orang lain.

Simbol-simbol berikut digunakan dalam panduan pengguna ini:

A Bahaya yang dapat mengakibatkan kematian atau cedera.

PEMBERITAHUAN Bahaya yang dapat menyebabkan kerusakan material pada produk di
sekitarnya

ﬁ Informasi penting atau tip berguna tentang pengoperasian.

0 Bacalah panduan penggunaini.

INFORMASI
Informasi model yang disimpan dalam basis
- ENEHG ’ data produk dapat diperoleh dengan
memasuki situs web berikut dan mencari
NAMA PEMASOK PENGIDENTIFIKASI MoDEL — () | pengidentifikasi model Anda (*) yang terdapat

pada label energi.
a
https://eprel.ec.europa.eu/




Instruksi keselamatan

Bagian mencakup  petunjuk
keselamatan yang diperlukan untuk
mencegah risiko cedera diri atau
kerusakan material.

Perusahaan kami tidak akan
bertanggung jawab atas kerusakan
yang mungkin terjadi jika petunjuk ini
tidak dipatuhi.

Pengoperasian pemasangan dan
perbaikan harus selalu dilakukan
oleh Servis Resmi.

Gunakan selalu suku cadang dan
aksesoris asli.

Suku cadang asli akan diberikan
selama 10 tahun, setelah tanggal
pembelian produk.

Jangan memperbaiki atau
mengganti bagian apa pun dari
produk ini kecuali ditentukan secara
tegas dalam panduan pengguna ini.
Jangan melakukan modifikasi
apapun pada produk ini.

1.1 Tujuan penggunaan

e Produk ini tidak dimaksudkan
untuk penggunaan komersial dan

> B> BB P

tidak boleh digunakan di luar
tujuan yang dimaksudkan.

Produk ini ditujukan untuk
dioperasikan di dalam ruangan,
seperti rumah tangga  atau
sejenisnya.

Contohnya;

— Di dapur staf toko, kantor,
dan lingkungan kerja lainnya,

— Di unit hotel, motel atau
fasilitas peristirahatan lainnya
yang digunakan oleh pelanggan,

— Di hostel, atau lingkungan
yang serupa,
— Pada jasa katering dan

aplikasi non-ritel serupa.
Produk ini tidak boleh digunakan di
lingkungan luar terbuka atau tertutup
seperti kapal, balkon atau teras.
Memaparkan produk ke hujan, salju,
sinar matahari, dan angin dapat
menyebabkan risiko kebakaran.

1.2 Keamanan anak-anak, orang
yang rentan dan hewan
peliharaan
Produk ini dapat digunakan oleh anak-anak
berusia 8 tahun ke atas dan orang-orang
dengan kemampuan fisik, sensorik atau
mental yang kurang berkembang atau
kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka telah diberi pengawasan atau
pentunjuk tentang penggunaan alat dengan
cara yang aman.
Anak-anak berusia antara 3 dan 8 tahun
diperbolehkan  untuk menaruh  dan
mengeluarkan makanan ke/dari produk
pendingin ini.
Produk listrik berbahaya bagi anak-anak
dan hewan peliharaan. Anak-anak dan
hewan peliharaan tidak boleh bermain
dengan alat ini, memanjat, atau memasuki
produk ini.
Pembersihan dan perawatan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh anak-anak
kecuali ada seseorang yang mengawasi
mereka.
Jauhkan bahan kemasan dari jangkauan
anak-anak. Risiko cedera dan mati lemas.
Sebelum membuang produk lama yang
tidak akan digunakan lagi:
Cabut kabel listrik dari stopkontak listrik.
Cabut kabel daya dan lepaskan dari alat ini
bersama dengan stekernya.
Jangan lepaskan rak dan laci dari produk
ini untuk mencegah anak-anak masuk ke
dalam alat ini.
Lepaskan pintunya.
Simpan produk ini agar tidak terbalik.
Jangan biarkan anak-anak bermain dengan
produk sisa.
Jangan membuang produk dengan cara
membuangnya ke dalam api. Resiko
ledakan.
Jika ada kunci di pintu produk, jauhkan
kunci dari jangkauan anak-anak.



Instruksi keselamatan

A Keamanan listrik

Produk ini tidak boleh dicolokkan ke
stopkontak selama operasi pemasangan,
pemeliharaan, pembersihan, perbaikan,
dan pemindahan.

Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti hanya dengan layanan resmi
untuk menghindari risiko yang mungkin
terjadi.

Jangan selipkan kabel listrik di bawah
produk atau di belakang produk. Jangan
letakkan benda berat di atas kabel daya.
Kabel daya tidak boleh tertekuk, tertindih,
dan bersentuhan dengan sumber panas
apa pun.

Jangan gunakan kabel ekstensi, multi-
steker atau adaptor untuk
mengoperasikan produk Anda.

Multi soket portabel atau catu daya
portabel dapat menjadi terlalu panas dan
menyebabkan kebakaran. Oleh karena
itu, jangan memasang multi steker di
belakang atau di sekitar produk.

Steker harus mudah dijangkau. Jika ini
tidak memungkinkan, mekanisme yang
memenuhi peraturan kelistrikan dan yang
memutuskan semua terminal dari sumber
listrik (sekring, sakelar, sakelar utama,
dll.) Harus tersedia pada instalasi listrik.
Jangan sentuh steker dengan tangan
basah.

Saat mencabut alat ini, jangan pegang
kabel daya, tetapi stekernya.

A Penanganan Keamanan

Produk ini berat, jangan memegangnya
sendiri.

Jangan pegang produk dari pintunya saat
memegang produk.

Berhati-hatilah agar tidak merusak sistem
pendingin dan pipa saat menangani
produk. Jangan mengoperasikan produk
jika pipanya rusak, dan hubungi layanan
resmi.

A Keamanan Instalasi

- Hubungi Layanan Resmi untuk
instalasi produk. Untuk mempersiapkan
produk ini untuk dipasang, lihat informasi -

panduan pengguna dan pastikan peralatan
listrik dan air sesuai kebutuhan. Jika
pemasangan tidak sesuai, hubungi ahli
listik dan tukang pipa air yang
berkualifikasi agar mereka membuat
pengaturan yang diperlukan. Jika tidak,
sengatan listrik, kebakaran, masalah
dengan produk atau cedera dapat terjadi.

+ Periksa apakah ada kerusakan pada
produk sebelum memasangnya. Jangan
memasang produk jika rusak.

* Letakkan produk pada permukaan yang
rata dan keras dan seimbangkan dengan
kaki-kakinya yang dapat disesuaikan. Jika
tidak, lemari es bisa terbalik dan
menyebabkan cedera.

» Produk harus dipasang di lingkungan yang
kering dan berventilasi. Jangan simpan
karpet, permadani atau penutup lantai
serupa di bawah produk. Hal ini dapat
menyebabkan risiko kebakaran akibat
ventilasi yang tidak memadail!

« Jangan halangi atau tutup lubang ventilasi.
Jika tidak, konsumsi daya bisa bertambah
dan produk Anda bisa rusak.

+ Jangan menghubungkan produk ke sistem
suplai seperti suplai tenaga surya. Jika
tidak, kerusakan produk Anda dapat terjadi
sebagai akibat dari fluktuasi tegangan
yang tiba-tiba!

+ Semakin  banyak refrigeran  yang
terkandung dalam lemari es, semakin
besar ruang pemasangannya. Di ruangan
yang sangat kecil, campuran gas-udara
yang mudah terbakar dapat terjadi jika
terjadi kebocoran gas di sistem pendingin.
Diperlukan volume setidaknya 1 m3.

* masing-masing 8 gram refrigeran. Jumlah
refrigeran yang tersedia di produk Anda
ditentukan di Label Jenis.

+ Tempat pemasangan produk tidak boleh
terkena sinar matahari langsung dan tidak
boleh di sekitar sumber panas seperti
kompor, radiator, dll.

Jika Anda tidak dapat mencegah

pemasangan produk di sekitar sumber panas,

Anda harus menggunakan pelat insulasi yang

sesuai dan jarak minimum ke sumber panas

harus ditentukan di bawah ini.



di Setidaknya 30 cm dari sumber panas
dan

seperti  kompor, unit
pemanas, dll.,

- Dan setidaknya 5 cm dari oven listrik.

pemanas

* Produk Anda memiliki kelas perlindungan
I. Colokkan produk ke soket yang diarde
yang sesuai dengan nilai Tegangan, Arus
dan Frekuensi yang ditentukan dalam

label jenis.

Instruksi keselamatan

Stopkontak harus dilengkapi
sekring dengan level 10 A - 16 A.
Perusahaan kami tidak akan bertanggung
jawab atas kerusakan yang akan
ditimbulkan akibat pengoperasian produk
tanpa memastikan sambungan ground dan
listik yang dibuat sesuai peraturan
setempat atau nasional.

dengan

* Kabel daya produk ini harus dicabut
selama pemasangan. Jika tidak, risiko

sengatan listrik dan cedera dapat
terjadi!

« Jangan hubungkan produk ke soket
atau soket longgar, rusak, kotor,

berminyak yang telah terlepas dari
tempat duduk atau soketnya dengan
risiko kontak air.

» Letakkan kabel listrik dan selang (jika
tersedia) produk agar tidak
menyebabkan risiko tersandung.

* Memasukan kelembapan ke bagian
aktif atau ke kabel daya dapat
menyebabkan korsleting. Oleh karena
itu, jangan gunakan produk di
lingkungan yang lembab atau di tempat
yang dapat menimbulkan percikan air
(misalnya garasi, ruang cuci, dll.) Jika
lemari es basah oleh air, cabut
stekernya dan hubungi layanan resmi.

« Jangan sambungkan lemari es Anda ke
perangkat penghemat daya. Sistem ini
berbahaya bagi produk.

A 1.6 Keamanan operasional

* Jangan gunakan pelarut kimia pada
produk ini. Bahan-bahan ini berisiko
meledak.

« Jika terjadi kegagalan produk, cabut
stekernya dan jangan operasikan
sampai diperbaiki oleh layanan resmi.
Berisiko sengatan listrik!

» Jangan letakkan sumber api (seperti
Lilin, rokok, dll.) Di atas produk atau di
sekitarnya.

Jangan menaiki produk ini. Risiko jatuh
dan cederal

Jangan menaiki produk ini. Risiko jatuh
dan cedera!

Jangan sampai merusak pipa sistem
pendingin menggunakan alat tajam dan
runcing. Refrigeran yang menyembur
keluar jika pipa gas bocor, ekstensi pipa

atau lapisan permukaan atas dapat
menyebabkan iritasi pada kulit dan
cedera mata.

Jangan letakkan dan operasikan

peralatan listrik pada lemari es/deep
freezer kecuali jika disarankan oleh
produsen.

Jangan menahan bagian manapun dari
tangan atau tubuh Anda ke bagian yang
bergerak di dalam produk ini.
Berhati-hatilah untuk mencegah jari
Anda tersangkut di antara lemari es dan
pintunya. Hati-hati saat membuka atau
menutup pintu jika ada anak-anak di
sekitarnya.

Jangan memasukkan es krim, es batu,
atau makanan beku ke mulut Anda
begitu dikeluarkan dari freezer. Risiko
peradangan dingin!

Jangan menyentuh dinding bagian
dalam, bagian logam dari freezer atau
makanan yang disimpan di dalam lemari
es dengan tangan basah. Risiko radang
dingin!

Jangan letakkan kaleng atau kaleng
soda dan botol berisi cairan yang
mungkin membeku di kompartemen
freezer. Kaleng atau botol bisa



meledak. Risiko cedera dan kerusakan
material!

Jangan menggunakan atau
menempatkan bahan yang sensitif
terhadap suhu seperti semprotan yang
mudah terbakar, benda yang mudah
terbakar, es kering atau bahan kimia
lainnya di sekitar lemari es. Resiko
kebakaran dan ledakan!

Jangan simpan bahan yang mudah
meledak seperti kaleng aerosol dengan
bahan yang mudah terbakar di dalam
produk.

Jangan letakkan kaleng berisi cairan di
atas produk. Percikan air pada
komponen listrik dapat menyebabkan
risiko sengatan listrik atau kebakaran.
Produk ini tidak dimaksudkan untuk
penyimpanan dan pendinginan obat-
obatan, plasma darah, preparat
laboratorium atau bahan serupa dan
produk yang tunduk pada Petunjuk
Produk Medis.

Jika produk digunakan tidak sesuai
tujuannya, hal itu dapat menyebabkan
kerusakan atau penurunan kualitas
produk yang disimpan di dalamnya.

Instruksi keselamatan

Jangan memukul atau memberikan
tekanan berlebihan pada permukaan
kaca. Kaca yang pecah dapat
menyebabkan cedera dan/atau
kerusakan material.

Sistem pendingin pada produk Anda ini
berisi refrigeran R600a. Jenis zat
pendingin yang digunakan dalam produk
ditentukan dalam label jenis. Gas ini
mudah terbakar. Oleh karena itu, berhati-
hatilah agar tidak merusak sistem
pendingin dan pipa saat mengoperasikan
produk. Jika terjadi kerusakan pada pipa;
jangan menyentuh produk ini atau kabel
listriknya,

jauhkan produk dari sumber api potensial
yang dapat menyebabkan produk ini
terbakar.

Jika lemari es Anda dilengkapi dengan
lampu biru, jangan lihat lampu ini dengan
perangkat optik. Jangan menatap
langsung ke sinar UV LED dalam waktu
lama. Sinar  ultravioletnya  dapat
menyebabkan ketegangan mata.

Jangan isi produk ini dengan makanan
lebih dari kapasitasnya. Cedera atau
kerusakan dapat terjadi jika isi lemari es
jatuh saat pintu dibuka. Masalah serupa
dapat terjadi ketika sebuah benda
diletakkan di atas produk.

Pastikan Anda telah mengeluarkan es
atau air yang mungkin jatuh ke lantai untuk
mencegah cedera.

Ubahlah tata letak rak/rak botol yang ada
di pintu lemari es Anda saat raknya
kosong. Bahaya cedera fisik!

Jangan letakkan benda yang bisa jatuh /
terbalik di atas produk. Benda-benda ini
dapat jatuh saat membuka atau menutup
pintu dan menyebabkan cedera dan / atau
kerusakan material.

ventilasi area tempat produk ini
ditempatkan. Jangan gunakan kipas
angin.

Hubungi layanan resmi.

Jika produk rusak dan Anda melihat
adanya kebocoran gas, jauhi gas
tersebut. Gas dapat menyebabkan
radang dingin jika mengenai kulit Anda.

jauhkan produk dari sumber api potensial
yang dapat menyebabkan produk ini
terbakar.



A 1.7 Pemeliharaan dan keamanan
pembersihan

» Jangan menarik gagang pintu jika Anda
akan memindahkan produk ini untuk
tujuan pembersihan. Pegangan dapat
menyebabkan cedera jika ditarik terlalu
keras.

* Jangan bersihkan produk dengan
menyemprotkan atau menuangkan air ke
atas produk dan di dalam produk ini.
Risiko sengatan listrik dan kebakaran.

» Jangan gunakan alat yang tajam atau
abrasif untuk membersihkan produk.
Jangan gunakan bahan seperti bahan
pembersih rumah tangga, deterjen, gas,
bensin, alkohol, lilin, dll.

* Gunakan zat pembersih dan perawatan
yang tidak berbahaya untuk makanan
hanya di dalam produk ini.

 Jangan gunakan uap atau bahan
pembersih yang dikukus untuk
membersihkan produk dan mencairkan
es di dalamnya. Uap menyentuh area
aktif pada lemari es Anda dan
menyebabkan korsleting atau sengatan
listrik!

« Berhati-hatilah saat menjauhkan air dari
sirkuit elektronik atau penerangan produk
ini.

* Gunakan kain bersih dan kering untuk
mengelap debu atau benda asing di
ujung steker. Jangan gunakan kain
basah atau lembab untuk membersihkan
steker. Jika tidak, risiko kebakaran atau
sengatan listrik dapat terjadi.

A1 .8 HomeWhiz

(Mungkin tidak berlaku untuk semua model)
Ikuti peringatan keselamatan bahkan jika
Anda  jauh dari produk  saat
mengoperasikan produk melalui aplikasi
HomeWhiz. Juga, perhatikan peringatan
di aplikasi.

A 1.9 Pencahayaan

(Mungkin tidak berlaku untuk semua model)
* Hubungi layanan resmi ketika Anda akan

mengganti LED / bohlam yang digunakan
untuk penerangan.



Instruksi lingkungan

2.1 Kepatuhan terhadap Petunjuk
WEEE dan Pembuangan Produk

Limbah:

Produk ini sesuai dengan EU WEEE

Directive (2012/19 / EU). Produk ini memiliki

simbol klasifikasi untuk peralatan listrik dan
elektronik limbah (WEEE).

Simbol ini menunjukkan bahwa
mmmm | Produk ini tidak boleh dibuang

bersama limbah rumah tangga
lainnya di akhir masa pakainya. Perangkat
bekas harus dikembalikan ke tempat
pengumpulan resmi untuk daur ulang
perangkat listrik dan elektronik. Untuk
menemukan sistem pengumpulan ini, silakan
hubungi pihak berwenang setempat atau
penjual ulang tempat produk itu dijual. Setiap
rumah tangga memiliki peran penting dalam
memulihkan dan mendaur ulang peralatan
lama. Pembuangan peralatan bekas yang
tepat membantu mencegah  potensi
konsekuensi negatif bagi lingkungan dan
kesehatan manusia.

2.2 Kepatuhan dengan Petunjuk RoHS
Produk yang Anda beli sesuai dengan
P Petunjuk EU RoHS (2011/65 / EU).
" Ini tidak mengandung bahan
berbahaya dan dilarang yang
ditentukan dalam Petunjuk.

2.3 Informasi paket

Bahan kemasan produk dibuat dari bahan
yang dapat didaur ulang sesuai dengan
Peraturan Lingkungan Nasional kami.
Jangan membuang bahan kemasan
bersama dengan limbah rumah tangga atau
limbah lainnya. Bawa mereka ke tempat
pengumpulan bahan pengemasan yang
ditentukan oleh otoritas setempat.
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10- Tempat susu (penyimpanan dingin)
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Kompartemen freezer
Kompartemen pendingin
Rak pintu kompartemen pendingin
Tempat Telur
Tangki pengisian dispenser air
Penampung dispenser air
Rak botol
Dudukan yang dapat disesuaikan
Laci
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11- Rak botol
12- Rak kaca
13- Kipas
14- Kompartemen penyimpanan
makanan beku
15- Rak kaca kompartemen freezer
16- Icematic
17- Rak pintu kompartemen freezer
Mungkin tidak tersedia di semua
model

(i

model lain.

* Opsional: Gambar dalam panduan pengguna ini adalah contoh dan
mungkin tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak
terdiri dari suku cadang yang relevan, informasinya berkaitan dengan




Instalasi

4.1 Tempat yang tepat untuk instalasi

| f Baca bagian "Petunjuk Keamanan"

terlebih dahulu!

Produk ini membutuhkan sirkulasi udara yang
cukup untuk berfungsi secara efisien. Jika produk
ini ditempatkan dalam sebuah ruangan kecil,
berikan jarak setidaknya 5 cm antara produk dan
langit-langit, dinding belakang dan samping.
Periksa apakah komponen pelindung jarak dinding
belakang ada pada tempatnya (jika tersedia pada
produk ini). Jika komponen tersebut tidak tersedia,
atau jika hilang atau jatuh, posisikan produk ini
sedemikian rupa sehingga jarak minimal 5 cm harus
tersisa antara permukaan belakang produk dan
dinding ruangan. Jarak bebas di belakang penting
untuk pengoperasian produk yang efisien.

PERINGATAN: Jangan
ekstensi atau multi
sambungan listrik.

gunakan
soket pada

PERINGATAN: Produsen tidak
bertanggung jawab atas segala
kerusakan yang disebabkan oleh
pekerjaan yang dilakukan oleh orang

yang tidak berwenang.

PERINGATAN: Kabel daya produk
harus dicabut selama pemasangan.
Kegagalan untuk melakukannya dapat
mengakibatkan kematian atau cedera
serius!

PERINGATAN: Jika jarak pintu terlalu
sempit untuk dilewati produk, lepaskan
pintu dan putar produk ke samping; jika
ini tidak berhasil, hubungi layanan
resmi.

> B PP

Letakkan produk di atas permukaan yang rata
untuk menghindari getaran.

Letakkan produk setidaknya 30 cm dari
pemanas, kompor dan sumber panas serupa
dan setidaknya 5 cm dari oven listrik.

Jangan biarkan produk terkena sinar matahari
langsung atau disimpan di lingkungan yang
lembab.

* Produk ini membutuhkan sirkulasi
udara yang memadai agar berfungsi
secara efisien. Jika produk akan
ditempatkan di ruang kesil, ingatlah
untuk memberi jarak setidaknya 5 cm
antara produk dan langit-langit serta
dinding.

4.2 Memasang pengganjal plastik

Gunakan pengganjal plastik yang
disertakan dengan produk  untuk
memberikan ruang yang cukup untuk

sirkulasi udara antara produk dan
dinding.
1. Untuk  memasang pengganjal,

lepaskan sekrup pada produk dan
gunakan sekrup yang disediakan
beserta pengganjal tersebut.

2. Pasang 2 pengganjal plastik pada
penutup ventilasi seperti yang
ditunjukkan pada gambar.




Instalasi

Untuk mengatur pintu secara vertikal,

* Longgarkan mur pengencang di bagian
bawah

*  Mur penyetel sekrup (CW / CCW) sesuai
dengan posisi pintu

* Kencangkan mur pengencang untuk
posisi akhir

Untuk mengatur pintu secara horizontal,

* Longgarkan sekrup pengencang di
bagian bawah

« Longgarkan baut pengencang di bagian
atas

* Kencangkan baut penyetelan (CW /
CCW) di samping sesuai dengan posisi
pintu

» Kencangkan baut pengencang di atas
untuk posisi akhir

« Kencangkan sekrup pengencang di
bagian bawah

Jika produk

4.3 Penyesuaian kaki | ..~ o

posisi
seimbang, sesuaikan penyangga depan
dengan memutar ke kanan atau Kkiri.

g baut pengatur




Instalasi

4.4 Sambungan listrik

PERINGATAN: Jangan gunakan
ekstensi atau multi soket pada
sambungan listrik.

PERINGATAN: Kabel daya yang
rusak harus diganti oleh Layanan
Resmi.

Perusahaan kami tidak akan bertanggung jawab
atas kerusakan apa pun karena penggunaan
tanpa kabel pembumian dan sambungan daya
sesuai dengan peraturan nasional.

Steker kabel daya harus mudah dijangkau setelah
pemasangan.

Peringatan  permukaan  yang
panas!

Dinding samping produk Anda ini
dilengkapi dengan pipa pendingin
untuk meningkatkan sistem
pendingin. Cairan bertekanan
tinggi dapat mengalir melalui
permukaan ini, dan menyebabkan
permukaan panas pada dinding
samping. Hal ini normal dan tidak
perlu diservis. Berhati-hatilah saat
Anda menyentuh area ini.




Persiapan

| Baca bagian "Petunjuk Keamanan"
4 terlebih dahulu!

5.1 Apa yang harus dilakukan untuk
penghematan energi

Menghubungkan produk ini ke

A sistem penghemat energi elektronik
itu berbahaya, karena dapat
merusak produk.

 Untuk alat yang berdiri sendiri; 'Alat
pendingin ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan sebagai alat built-in';

« Jangan biarkan pintu lemari es terbuka
dalam waktu lama.

* Jangan letakkan makanan atau minuman
panas ke dalam lemari es.

» Jangan mengisi lemari es secara berlebihan;
menghalangi aliran udara internal akan
mengurangi kapasitas pendinginan.

» Bergantung pada fitur produk; mencairkan
makanan beku di kompartemen yang lebih
dingin akan memastikan penghematan
energi dan menjaga kualitas makanan.

* Makanan harus disimpan dengan
menggunakan laci di  kompartemen
pendingin untuk memastikan penghematan
energi dan melindungi makanan dalam
kondisi yang lebih baik.

» Pastikan makanan tidak bersentuhan
dengan sensor suhu  kompartemen
pendingin yang dijelaskan di bawah ini.

. Karena
udara panas dan
} lembab tidak akan
langsung masuk ke
produk Anda ketika
pintu tidak dibuka,
produk Anda akan
mengoptimalkan
dirinya sendiri dalam kondisi yang cukup untuk
melindungi makanan Anda. Dalam fungsi hemat
energi ini, fungsi dan komponen seperti
kompresor, kipas angin, heater, defrost, lighting,
display dan lain sebagainya akan beroperasi
sesuai dengan kebutuhan konsumsi energi yang
minimal dengan tetap menjaga kesegaran bahan
pangan Anda.

Jika terdapat beberapa opsi, rak kaca harus
ditempatkan sehingga saluran keluar udara di
dinding belakang tidak terhalang, sebaiknya
saluran keluar udara tetap berada di bawah
rak kaca. Kombinasi ini dapat membantu
meningkatkan distribusi udara dan efisiensi
energi.

5.2

Pengoperasian pertama
Sebelum menggunakan lemari es Anda,
pastikan persiapan yang diperlukan telah
dilakukan sesuai dengan petunjuk di
"Petunjuk keselamatan dan lingkungan"
dan "Instalasi".
» Biarkan produk tetap menyala tanpa
menempatkan makanan di dalamnya
selama 12 jam dan jangan buka
pintunya, kecuali benar-benar
diperlukan.
Suara  terdengar saat
kompresor diaktifkan, itu hal

yang normal bahkan saat
kompresor  tidak  aktif,
karena adanya cairan dan

gas terkompresi dalam
sistem pendingin.

Biasanya tepi depan lemari
es menjadi hangat. Area ini
dirancang untuk melakukan
pemanasan untuk
mencegah kondensasi.
Untuk beberapa model,
panel indikator mati secara

otomatis 1 menit setelah
pintu ditutup. Ini akan
diaktifkan kembali saat

pintu terbuka atau tombol
apa pun ditekan.




n Pengoperasian Produk

~ 6.1 Menjeda program

Baca bagian "Petunjuk Keamanan"
terlebih dahulu!

Jangan gunakan alat mekanis atau

perkakas lain selain yang direkomendasikan

pabrikan untuk mempercepat operasi

pencairan.

Jangan gunakan bagian lemari es Anda

seperti pintu atau laci sebagai penyangga

atau pijakan. Ini dapat menyebabkan produk

terbalik atau komponennya rusak.

Produk harus digunakan hanya untuk

menyimpan makanan.

Matikan katup air jika Anda akan jauh dari

rumah (misalnya saat liburan) dan Anda

tidak akan menggunakan Pembuat Es atau

dispenser air untuk waktu yang lama. Jika

tidak, kebocoran air dapat terjadi.

Jika Anda tidak akan menggunakan produk

untuk waktu yang lama;

- cabut stekernya,

- keluarkan makanan untuk mencegah
bau,

- tunggu sampai es mencair,

- bersihkan bagian dalam dan tunggu
sampai kering.

- biarkan pintu terbuka untuk mencegah
kerusakan plastik internal body nya.



nl Pengoperasian Produk

Baca bagian "Petunjuk Keamanan" terlebih dahulu!

6.2 Panel indikator
Panel indikator mungkin berbeda-beda tergantung model produk Anda.
Fungsi audial dan visual dari panel indikator akan membantu dalam menggunakan lemari es.

*8 ] 3 4

6 7

Tombol Nirkabel

Tombol Pembekuan Cepat

Suhu tinggi/peringatan kesalahan

Indikator Penghematan Energi (Tampilan Mati)

Tombol Pengaturan Suhu Kompartemen Pembekuan
Tombol Fungsi Kompartemen Pendingin OFF (Liburan)
Tombol Pengaturan Suhu Kompartemen Pendingin
Tombol untuk Mereset Pengaturan Koneksi Nirkabel

ONoaRON-=

* Mungkin tidak tersedia pada semua model

* Opsional: Gambar dalam panduan pengguna ini adalah contoh dan mungkin
tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak terdiri dari
suku cadang yang relevan, informasinya berkaitan dengan model lain.




Penggunaan Produk

1. Tombol Nirkabel

Tombol ini digunakan untuk membuat koneksi
nirkabel dengan produk Anda melalui aplikasi
seluler HomeWhiz.

Jika tombol ini ditekan dalam waktu lama (3
detik), simbol koneksi nirkabel pada tampilan
/ layar berkedip perlahan (dengan interval 0,5
detik).

Setelah mencapai koneksi nirkabel den’gin

produk, simbol koneksi (?)
menyala terus menerus.

Saat koneksi awal, Anda dapat mengaktifkan
/ menonaktifkan koneksi dengan menekan
sebentar pada tombol ini. Simbol koneksi
nirkabel akan berkedip cepat (pada interval
0,2 detik) hingga koneksi dibuat. Saat koneksi
aktif, simbol jaringan nirkabel akan menyala
terus menerus.

Jika tidak ada koneksi untuk waktu yang lama,
periksa pengaturan koneksi Anda dan lihat
bagian  "Pemecahan  Masalah" yang
disediakan di manual pengguna. Aplikasi
HomeWhiz akan digunakan untuk koneksi
nirkabel.

Anda dapat mengakses aplikasi dengan
membaca kode QR yang tersedia di label
HomeWhiz pada produk ini. Aplikasi
ditawarkan melalui App Store untuk perangkat
I0S, dan melalui Play Store untuk perangkat
Android.

Kunjungi https://www.homewhiz.com/ untuk
informasi rinci.

nirkabel

2. Tombol Pembekuan Cepat

Saat tombol quick freeze ditekan, LED pada
tombol tersebut menyala dan fungsi quick
freeze akan diaktifkan. Suhu kompartemen
pembekuan diatur ke -27 Celcius. Tekan
tombol sekali lagi untuk membatalkan fungsi.
Fungsi pembekuan cepat akan otomatis
dibatalkan  setelah 24  jam.  Untuk
membekukan makanan segar dalam jumlah
besar, tekan tombol fast freeze sebelum
memasukkan makanan ke dalam
kompartemen freezer.

3. Suhu tinggi / peringatan kesalahan

Indikator ini (@) harus aktif jika lemari es
Anda tidak dapat melakukan pendinginan
yang memadai atau jika terjadi kesalahan
sensor. "E" harus ditampilkan pada indikator
suhu Kompartemen Pembekuan dan angka
seperti 1,2,3 harus ditampilkan pada
indikator suhu ruang pendingin.

Angka-angka ini memberikan informasi
kepada layanan resmi tentang kesalahan
yang telah terjadi.

Tanda seru mungkin ditampilkan saat Anda
memasukkan makanan hangat ke
kompartemen beku atau membiarkan pintu
tetap terbuka untuk waktu yang lama. Ini
bukan kesalahan, peringatan ini akan hilang
saat makanan sudah dingin atau saat ada
tombol yang ditekan.

4. Indikator Penghematan Energi (Display
Off)

Fungsi hemat energi diaktitkan secara
otomatis dan simbol hemat energi (=)
ditampilkan saat pintu produk tidak dibuka
atau ditutup selama beberapa waktu. Saat
fungsi hemat energi aktif, semua simbol di
layar selain simbol hemat energi harus
dimatikan. Saat fungsi hemat energi aktif,
menekan sembarang tombol atau membuka
pintu akan menonaktifkan fungsi hemat energi
dan sinyal tampilan akan kembali normal.
Fungsi hemat energi adalah fungsi yang
diaktitkan dari pabrik dan tidak dapat
dibatalkan.

5. Tombol Pengaturan Suhu Kompartemen
Pembekuan

Pengaturan suhu dibuat untuk kompartemen

yang lebih dingin. Menekan tombol ini akan

mengaktifkan suhu kompartemen freezer

menjadi -18, -19, -20, -21, -22, -23, - 24

Celcius.

6. Tombol Fungsi Kompartemen Pendingin
OFF (Liburan)

Tekan tombol selama 3 detik untuk

mengaktifkan fungsi liburan. Mode liburan

diaktifkan dan LED di tombol menyala. "- -"



harus ditampilkan pada indikator suhu
Kompartemen Pendingin dan kompartemen
pendingin tidak melakukan pendinginan
secara aktif. Anda tidak boleh menyimpan
makanan di kompartemen pendingin saat
fungsi ini diaktifkan. Kompartemen lainnya
terus mendingin sesuai dengan suhu yang
disetel. Tekan lagi tombol selama 3 detik

untuk membatalkan fungsi ini.

7. Tombol Pengaturan Suhu Kompartemen
Pendingin

Memungkinkan pengaturan suhu untuk

kompartemen yang lebih dingin. Menekan

tombol ini akan memungkinkan suhu

kompartemen pendingin diatur pada

8,7,6,5,4,3,2 dan 1 Celcius.

8. Tombol untuk Mereset Pengaturan
Koneksi Nirkabel

Untuk mengatur ulang pengaturan koneksi

nirkabel, tekan tombol Pembekuan cepat (

—_

) dan koneksi nirkabel ( < ) secara
bersamaan selama 3 detik. Semua informasi
pengguna yang direkam sebelumnya akan
terhapus pada sebuah produk di mana
pengaturan koneksi nirkabel  diatur
ulang/dikembalikan ke default pabrik.



Penggunaan Produk

6.3 Panel indikator
Panel indikator mungkin berbeda-beda tergantung model produk Anda.
Fungsi audial dan visual dari panel indikator akan membantu dalam menggunakan lemari es

ini.

-

=]

)

Suhu tinggi / peringatan kesalahan
Tombol Nirkabel

Tombol Pengaturan Suhu Kompartemen
Pembekuan

Tombol Pengaturan Suhu Kompartemen
Pendingin

. Tombol Fungsi Kompartemen Pendingin

OFF (Liburan)

. Tombol Kunci
. Tombol Pembekuan Cepat
. Tombol untuk Mereset Pengaturan

Koneksi Nirkabel

* Mungkin tidak tersedia di semua model

* Opsional: Gambar dalam panduan pengguna ini adalah contoh dan mungkin
tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak terdiri dari suku
cadang yang relevan, informasinya berkaitan dengan model lain.




Penggunaan Produk

1. Suhu tinggi / peringatan kesalahan

Indikator ini (@) harus aktif jika lemari es
Anda tidak dapat melakukan pendinginan
yang memadai atau jika terjadi kesalahan
sensor. “E” akan ditampilkan pada indikator
suhu Kompartemen Pembekuan dan angka
seperti 1,2,3 ... harus ditampilkan pada
indikator suhu ruang pendingin. Angka-
angka ini memberikan informasi kepada
layanan resmi tentang kesalahan yang telah
terjadi. Tanda seru mungkin ditampilkan saat
Anda memasukkan makanan hangat ke
kompartemen beku atau membiarkan pintu
tetap terbuka dalam waktu yang lama. Ini
bukan kesalahan, peringatan ini harus
dihilangkan saat makanan sudah dingin atau
saat ada tombol yang ditekan.

2. Tombol Nirkabel

Tombol ini digunakan untuk membuat
koneksi nirkabel dengan produk Anda
melalui aplikasi seluler HomeWhiz.

Saat tombol ditekan dalam waktu lama (3
detik), simbol koneksi nirkabel pada tampilan
/ layar berkedip perlahan (dengan interval
0,5 detik). Jaringan rumah diinisialisasi pada
produk dengan cara ini. Setelah mencapai
koneksi nirkabel de/ngan produk, simbol

koneksi nirkabel (":‘) menyala terus-
menerus.

Saat koneksi awal dibuat, Anda dapat
mengaktifkan/menonaktifkan koneksi
dengan menekan sebentar pada tombol ini.
Simbol koneksi nirkabel akan berkedip cepat
(pada interval 0,2 detik) hingga koneksi
dibuat. Saat koneksi aktif, simbol jaringan
nirkabel akan menyala terus menerus.

Jika koneksi tidak dapat dibuat untuk waktu
yang lama, periksa pengaturan koneksi
Anda dan lihat bagian "Pemecahan
Masalah" vyang disediakan di manual
pengguna. Aplikasi HomeWhiz akan
digunakan untuk koneksi nirkabel. Langkah-
langkah penginstalan dijelaskan pada
aplikasi selama penginstalan.

Anda dapat mengakses aplikasi dengan
membaca kode QR yang tersedia di label
HomeWhiz pada produk. Aplikasi ditawarkan
melalui App Store untuk perangkat 10S, dan
melalui Play Store untuk perangkat Android.
Kunjungi https://www.homewhiz.com/ untuk
informasi lebih lanjut.

3. Tombol Pengaturan Suhu Kompartemen
Pembekuan

Pengaturan suhu dibuat untuk kompartemen

yang lebih dingin. Menekan tombol ini akan

mengaktifkan suhu kompartemen freezer

menjadi -18, -19, -20, -21, -22, -23, - 24

Celcius.

4. Tombol Pengaturan Suhu Kompartemen
Pendingin

Memungkinkan pengaturan suhu untuk

kompartemen yang lebih dingin. Menekan

tombol ini akan memungkinkan suhu

kompartemen pendingin  diatur pada

8,7,6,5,4,3,2 dan 1 Celcius.

5. Tombol Fungsi Kompartemen Pendingin
OFF (Liburan)

Tekan tombol selama 3 detik untuk
mengaktifkan fungsi liburan. Mode Vacation
diaktifkan dan ikon liburan menyala "- -" akan
ditampilkan pada indikator suhu
Kompartemen Pendingin dan kompartemen
pendingin tidak melakukan pendinginan
secara aktif. Anda tidak boleh menyimpan
makanan di kompartemen pendingin saat
fungsi ini diaktitkan. Kompartemen lainnya
terus mendingin sesuai dengan suhu yang
disetel. Tekan kembali tombol selama 3 detik
untuk membatalkan fungsi ini.Mode liburan
diaktifkan dan ikon liburan menyala.

6. Tombol pengunci

Bila tombol pengunci tombol (@I) ditekan
selama 3 detik, pengunci tombol diaktifkan
dan ikon pengunci tombol menyala. Tekan
kembali tombol selama 3 detik untuk
membatalkan kunci tombol.



Anda dapat menggunakan fitur pengunci
tombol saat Anda ingin mencegah
perubahan pada pengaturan suhu lemari es.

7. Tombol Pembekuan Cepat

Saat tombol quick freeze ditekan, ikon quick
freeze menyala dan fungsi quick freeze akan
diaktifkan. Suhu kompartemen pembekuan
diatur ke -27 Celcius. Tekan tombol sekali
lagi untuk membatalkan fungsi. Fungsi
pembekuan cepat akan otomatis dibatalkan
setelah 24 jam. Untuk membekukan
makanan segar dalam jumlah besar, tekan
tombol fast freeze sebelum memasukkan
makanan ke dalam kompartemen freezer.

8. Tombol untuk Mereset Pengaturan
Koneksi Nirkabel

Untuk mengatur ulang pengaturan koneksi

nirkabel, tekan tombol PembeI%n cepat (

) dan koneksi nirkabel ("?) secara
bersamaan selama 3 detik. Semua informasi
pengguna yang direkam sebelumnya akan
terhapus pada sebuah produk di mana
pengaturan koneksi nirkabel diatur ulang
/dikembalikan ke bawaan pabrik
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6.4 Modul Penghilang Bau
(FreshGuard)

* Mungkin tidak tersedia pada semua model
Modul penghilang bau dengan cepat
menghilangkan bau tak sedap di lemari es
Anda sebelum meresap ke permukaan.
Berkat modul ini, yang ditempatkan di langit-
langit kompartemen makanan segar, bau tak
sedap larut saat udara secara aktif dialirkan
ke filter bau, kemudian udara yang telah
dibersihkan oleh filter dipancarkan kembali
ke segar. kompartemen makanan. Dengan
cara ini, bau tidak diinginkan yang mungkin
muncul selama penyimpanan makanan di
lemari es dihilangkan sebelum meresap ke
permukaan. Ini tercapai berkat kipas, LED,
dan filter bau yang terintegrasi ke dalam
modul.

Saat ingin menggunakan modul pewangi,
silahkan aktifkan dari tombol indikator.

3"

6.5 Laci yang dikendalikan dengan

kelembaban (EverFresh +)

* Mungkin tidak tersedia pada semua model
Berkat laci yang dikendalikan dengan
kelembaban, sayuran dan buah-buahan
dapat disimpan lebih lama di lingkungan
dengan kondisi kelembaban yang ideal.

Dengan sistem pengaturan kelembaban
dengan 3 pilihan di depan laci Anda, Anda
dapat mengontrol kelembaban di dalam
kompartemen sesuai makanan yang Anda
simpan. Kami menyarankan Anda untuk
menyimpan makanan Anda dengan
memilih  opsi sayuran saat Anda
menyimpan sayuran saja, opsi buah saat
Anda menyimpan hanya buah dan opsi
campuran saat Anda menyimpan makanan
campuran.

Kami merekomendasikan bahwa sayuran
dan buah-buahan tidak disimpan di dalam
kantong untuk meningkatkan masa
penyimpanan makanan dan  untuk
mendapatkan manfaat yang lebih baik dari
sistem kendali kelembaban.
Membiarkannya di  kantong  plastik
menyebabkan sayuran membusuk dalam
waktu singkat.

Sebaiknya mentimun dan brokoli,
khususnya, tidak disimpan dalam kantong
tertutup. Dalam situasi di mana kontak
dengan sayuran lain tidak disukai, gunakan
bahan kemasan seperti kertas yang
memiliki tingkat porositas tertentu dalam hal
kebersihan.

Saat meletakkan sayuran, letakkan sayuran
yang berat dan keras di bagian bawah dan
yang ringan dan lunak di atas, dengan
mempertimbangkan berat spesifik sayuran.
Jangan meletakkan buah-buahan yang
memiliki produksi gas etilen tinggi seperti
pir, aprikot, persik, dan khususnya apel
dalam laci yang sama dengan sayuran dan
buah-buahan lainnya. Gas etilen yang
keluar dari buah-buahan ini dapat
menyebabkan sayuran dan buah-buahan
lain matang lebih cepat dan membusuk
dalam waktu yang lebih singkat.
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6.6 Cahaya Biru/HarvestFresh

* Mungkin tidak tersedia pada semua model

Untuk cahaya biru,

Sayuran dan buah yang disimpan dalam laci
yang diterangi cahaya biru terus melakukan
fotosintesis dan mempertahankan kadar
vitamin C-nya berkat efek panjang
gelombang cahaya biru.

Untuk HarvestFresh,

Sayuran dan buah yang disimpan dalam laci
yang diterangi dengan teknologi
HarvestFresh  mempertahankan tingkat
vitaminnya (vitamin A dan C) untuk waktu
yang lebih lama berkat siklus lampu biru,
hijau, merah dan gelap yang mensimulasikan
siklus hari.

Ketika pintu lemari es Anda dibuka selama
periode gelap teknologi HarvestFresh, lemari
es Anda akan merasakan ini secara otomatis
dan menerangi lemari es dengan salah satu
lampu biru, hijau atau merah masing-masing
untuk kenyamanan Anda. Periode gelap
harus dilanjutkan ketika Anda menutup pintu
lemari es Anda sehingga itu akan mewakili
periode malam dari siklus hari.
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6.7 Menggunakan water fountain
* Mungkin tidak tersedia di semua
model

Beberapa gelas air pertama yang
diambil dari water fountain biasanya
akan menjadi hangat.

Jika water fountain tidak digunakan
dalam waktu lama, buang beberapa

[i] gelas air pertama untuk
mendapatkan air bersih.

1. Dorong handle water fountain dengan
gelas Anda. Akan lebih mudah untuk
mendorong lengan dengan tangan Anda
jlka Anda menggunakan kaca plastik
yang lembut.

2. Lepaskan handle setelah mengisi gelas
Anda dengan air sesuai keinginan.

Jumlah aliran air dari water fountain

tergantung pada tekanan yang
Anda berikan pada  handle.
Lepaskan sedikit tekanan pada
handle saat level air di gelas/wadah
Anda dinaikkan untuk mencegah

luapan. Air akan menetes jika Anda

menekan handle sedikit; ini normal
dan ini bukan kerusakan.

6.8 Mengisi tangki air dari water
fountain

Buka tutup tangki air seperti yang
ditunjukkan pada gambar. Isi air minum
yang murni dan bersih. Tutup penutupnya.

‘ﬂ.\T — .—V:.::::::I::- -

6.9 Membersihkan tangki air

Lepaskan tangki pengisian air pada rak
pintu.

Lepaskan dengan menahan kedua sisi rak
pintu.

Pegang kedua sisi tangki air dan angkat
pada sudut 45 °.

Lepas dan bersihkan tutup tangki air.
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Jangan mengisi tangki air dengan
jus buah, minuman bersoda,
minuman beralkohol, atau cairan
lain yang tidak cocok untuk
digunakan di dalam  water
fountain. Menggunakan cairan
seperti itu akan menyebabkan
kerusakan dan kerusakan yang
tidak dapat diperbaiki pada water
fountain. Penggunaan  water
fountain dengan cara ini tidak
termasuk dalam cakupan
jaminan. Bahan kimia dan aditif
tertentu dalam minuman/cairan
tersebut dapat menyebabkan
kerusakan material pada tangki
air.

Komponen tangki air dan water
fountain tidak dapat dicuci
dengan mesin pencuci piring.

Komponen tangki air dan
dispenser air tidak boleh dicuci
dengan mesin pencuci piring.
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6.10 Tempat susu (penyimpanan
dingin)

* Mungkin tidak tersedia di semua model
"Tempat susu (penyimpanan dingin)"
memberikan suhu yang lebih rendah di
dalam kompartemen lemari es. Gunakan
wadah ini untuk menyimpan makanan
(salami, sosis, produk susu, dll.) Yang
membutuhkan suhu penyimpanan yang
lebih rendah yaitu daging, ayam, atau
produk ikan untuk segera dikonsumsi.
Jangan simpan buah dan sayuran di dalam
laci sayuran ini.

6.11 Laci

Laci sayuran di lemari es dirancang untuk
menjaga kesegaran dengan mangatur
kelembaban. Untuk tujuan ini, sirkulasi
udara dingin secara keseluruhan diperkuat
di laci sayuran. Simpan buah dan sayuran
di kompartemen ini. Pisahkan sayuran
berdaun  hijjau dan buah  untuk
memperpanjang umur kesegaranya.

6.12 Pengionisasi

* Mungkin tidak tersedia pada semua model
Sistem mesin ionisasi pada saluran udara
kompartemen pendingin berfungsi untuk
mengionisasi udara. Emisi ion negatif akan
menghilangkan bakteri dan molekul lain
yang menyebabkan bau di udara.

6.13 Filter bau

* Mungkin tidak tersedia di semua model
Filter bau di saluran udara kompartemen
pendingin akan mencegah pembentukan
bau yang tidak diinginkan.

6.14 Kotak penyimpanan es dan
icematic

* Mungkin tidak tersedia di semua model

Isi icematic dengan air dan letakkan di
tempatnya. Es akan siap setelah sekitar dua
jam. Jangan lepaskan icematic untuk
mengambil es.

Putar tombol di sisi kanan ruang es sebesar
90°; es akan jatuh ke kotak penyimpanan es

di bawah.

Anda kemudian  dapat

mengeluarkan kotak penyimpanan es dan
menyajikan es.

(i

Kotak penyimpanan es
dimaksudkan untuk menyimpan es
saja. Jangan diisi dengan air.
Melakukannya akan
menyebabkannya rusak.

(i

Pada produk dengan mesin es
otomatis, Anda mungkin mendengar
suara saat menuangkan es. Suara
ini normal dan bukan merupakan
tanda kerusakan.

yany
\S7/

ralin
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6.15 Membekukan makanan segar

Untuk menjaga kualitas makanan, makanan
di kompartemen freezer harus dibekukan
secepat mungkin, gunakan pembekuan
cepat untuk ini.

Untuk membekukan makanan segar dalam
jumlah besar, tekan tombol fast freeze 24 jam
sebelum memasukkan makanan ke dalam
kompartemen freezer.

Membekukan makanan di freezer akan
memperpanjang waktu penyimpanan.
Kemas makanan dalam kemasan kedap
udara dan tutup rapat.

Pastikan makanan sudah dikemas sebelum
dimasukkan ke dalam freezer. Gunakan
tempat freezer, kertas timah, kantong plastik
atau bahan serupa, bukan kertas kemasan

Tandai setiap kemasan makanan
dengan menuliskan tanggal pada
kemasan sebelum dibekukan, agar
Anda dapat mengetahui kesegaran
setiap kemasan setiap kali freezer
dibuka. Simpan makanan sebelumnya
di depan untuk memastikan mereka
digunakan terlebih dahulu.

Makanan beku harus digunakan
segera setelah dicairkan dan tidak
boleh dibekukan lagi.

Jangan memasukan makanan dalam
jumlah besar sekaligus.

tradisional.
Pengaturan Pengaturan
Kompartemen | Komparteme Keterangan
Freezer n Pendingin
-18°C 4°C Ini adalah pengaturan default yang direkomendasikan.
-20,-22 atau 3 Pengaturan ini direkomendasikan untuk suhu ruangan yang melebihi
o 4°C o
-24°C 30° C.
Tekan fungsi Rapid Freeze 24 jam sebelum menempatkan
Pembekuan Cepat 4°C makanan, produk akan diatur ulang ke pengaturan
sebelumnya saat proses selesai.
_1qo ' S Gunakan pengaturan ini jika Anda yakin kompartemen pendingin
d1ir?gfr:1 el iy 2 tidak cukup dingin karena suhu sekitar atau sering membuka pintu.

6.16 Rekomendasi untuk menyimpan

makanan beku

Kompartemen harus disetel setidaknya -18°

C.

1. Tempatkan makanan di dalam freezer
secepat mungkin untuk menghindari
pencairan.

2. Sebelum membekukan, periksa
"Tanggal Kedaluwarsa" pada paket
untuk memastikan tidak kedaluwarsa.

3. Pastikan kemasan makanan tidak rusak.

6.17 Detil deep freezer

Sesuai standar |IEC 62552, freezer harus
memiliki kapasitas untuk membekukan 4,5
kg makanan pada suhu -18° C atau lebih
rendah dalam 24 jam untuk setiap 100 liter
volume kompartemen pembeku. Item
makanan hanya dapat diawetkan untuk
waktu yang lama pada atau di bawah suhu -
18° C. Anda dapat menjaga makanan tetap
segar selama berbulan-bulan (di dalam
freezer pada atau di bawah suhu 18 ° C).
Iltem makanan yang akan dibekukan tidak
boleh menyentuh makanan yang sudah
dibekukan di dalamnya untuk menghindari
pencairan sebagian.
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Rebus sayuran dan saring airnya untuk
memperpanjang waktu penyimpanan beku.
Tempatkan makanan dalam kemasan kedap
udara setelah disaring dan masukkan ke dalam
freezer. Pisang, tomat, selada, seledri, telur
rebus, kentang, dan makanan serupa tidak
boleh  dibekukan. = Membekukan bahan
makanan ini hanya akan mengurangi nilai gizi
dan kualitas makanan, serta kemungkinan
kerusakan yang berbahaya bagi kesehatan.

6.18 Menempatkan makanan

Rak Berbagai barang beku

kompartemen | termasuk daging, ikan, es

freezer krim, sayuran, dll.

Rak Iltem makanan di dalam panci,

kompartemen | piring tertutup dan kotak

pendingin tertutup, telur (dalam kotak
tertutup)

Rak pintu | Makanan atau minuman kecil

kompartemen | dan dikemas

pendingin

Tempat Buah-buahan dan sayur-

sayuran sayuran

Kompartemen | Makanan jadi (makanan

makanan sarapan, produk daging untuk

segar dikonsumsi dalam  waktu
singkat)

6.19 Peringatan pintu terbuka

* Mungkin tidak tersedia di semua model
Peringatan akan terdengar jika pintu produk
tetap terbuka selama 1,5 menit. Peringatan
suara akan berhenti ketika pintu ditutup atau
tombol apa pun di layar (jika tersedia) ditekan.

6.20 Lampu iluminasi

Lampu interior menggunakan lampu jenis LED.
Hubungi layanan resmi jika ada masalah
dengan lampu ini. Lampu yang digunakan di
alat ini tidak dapat digunakan untuk
penerangan rumah. Tujuan penggunaan lampu
ini  adalah untuk membantu pengguna
memasukkan makanan ke dalam lemari
es/freezer dengan aman dan nyaman.




Perawatan dan pembersihan

PERINGATAN: Bacalah bagian
"Petunjuk Keselamatan" terlebih
dahulu !.

I\

PERINGATAN: Cabut lemari es
sebelum membersihkannya.

I\

e Untuk membersihkan semua komponen
yang dapat dilepas selama pembersihan
permukaan interior  produk, cuci
komponen ini dengan larutan lembut
yang terdiri dari sabun, air, dan karbonat.
Cuci dan keringkan secara menyeluruh.

+ Jangan gunakan alat tajam atau abrasif
untuk  membersihkan  produk. Jangan
gunakan bahan seperti bahan pembersih
rumah tangga, sabun, deterjen, gas, bensin,
alkohol, lilin, dII.

+ Debu harus dihilangkan dari kisi ventilasi
di bagian belakang produk setidaknya sekali

setahun  (tanpa membuka  penutup).
Pembersihan harus dilakukan dengan kain
kering.

+ Berhati-hatilah untuk menjauhkan air dari
penutup lampu dan komponen listrik lainnya.
+ Bersihkan pintu dengan kain lembab.
Keluarkan semua isinya untuk melepas pintu
dan rak bodi. Lepaskan rak pintu dengan
mengangkatnya ke atas. Bersihkan dan
keringkan rak, kemudian pasang kembali
pada tempatnya dengan menggeser dari
atas.

+ Jangan gunakan air berklorin atau produk
pembersih pada permukaan luar dan bagian
produk berlapis krom. Klorin  akan
menyebabkan karat pada permukaan logam
tersebut.

+ Jangan menggunakan alat tajam dan
abrasif, sabun, bahan pembersih rumah,
deterjen, gas, bensin, pernis dan bahan
serupa untuk mencegah deformasi bagian
plastik dan menghilangkan cetakan pada
bagian tersebut. Gunakan air hangat dan kain
lembut untuk membersihkan, lalu keringkan.
» Pada produk tanpa fitur No-Frost, tetesan
air dan lapisan es hingga setebal jari dapat
terjadi di dinding belakang kompartemen
freezer. Jangan bersihkan, dan jangan
pernah mengaplikasikan minyak atau bahan
serupa.

Cegah kontak air dengan komponen
penerangan dan panel kontrol.
HATI HATI:
gosok, atau bahan pembersih
berbasis alkohol lainnya pada
permukaan interior apa pun.
dibasahi untuk membersihkan permukaan
luar produk.
e Spons dan jenis pakaian pembersih

Jangan gunakan cuka, alkohol
» Gunakan kain serat mikro yang sedikit
lainnya dapat menyebabkan goresan.

7.1 Permukaan Eksternal Stainless
Steel

Gunakan bahan pembersih baja tahan karat
non-abrasif dan aplikasikan dengan kain
lembut bebas serat. Untuk memoles, seka
permukaan dengan lembut menggunakan
kain serat mikro yang dibasahi air dan
gunakan chamois pemoles kering. Selalu
ikuti urat baja tahan karat.

7.2 Membersihkan Produk yang
memiliki Pintu Kaca

Lepaskan lapisan pelindung pada kaca-
kacanya.

Ada lapisan di permukaan kaca. Lapisan ini
meminimalkan pembentukan noda dan
memudahkan pembersihan noda dan
kotoran yang telah terbentuk. Kaca yang
tidak dilindungi lapisan dapat terkena ikatan
permanen dari kontaminan organik atau
anorganik, berbasis udara dan air seperti
batu kapur, garam mineral, hidrokarbon
tidak terbakar, oksida logam dan silikon,
yang menyebabkan noda dan kerusakan
fisik dengan mudah dalam waktu singkat
waktu.




Menjaga kebersihan kaca menjadi hal yang
sangat sulit, bahkan tidak mungkin, padahal
sudah dibersihkan secara rutin. Akibatnya,
transparansi dan tampilan kaca menurun.
Metode dan zat pembersihan yang keras dan
abrasif semakin meningkatkan kerusakan ini
dan mempercepat proses kerusakan.

Untuk proses pembersihan rutin, * produk
pembersih berbasis air non-alkali dan non-
korosif harus digunakan.

Untuk mendapatkan masa pakai yang lebih
lama dari lapisan ini, zat alkali dan korosif
tidak boleh digunakan selama pembersihan.
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Proses tempering diterapkan untuk
meningkatkan ketahanan kaca ini terhadap
benturan dan kerusakan.

Sebagai tindakan pencegahan keselamatan
tambahan, film pengaman telah diterapkan
pada permukaan belakang kacamata ini
untuk mencegah kerusakan lingkungan jika
pecah.

7.3 Mencegah Bau

Produk ini dibuat bebas dari bahan yang
berbau. Namun, menyimpan makanan di
bagian yang tidak tepat dan pembersihan
permukaan bagian dalam yang tidak tepat
dapat menyebabkan bau.

Untuk menghindarinya, bersihkan bagian
dalam dengan air berkarbonasi setiap 15 hari.

* Simpan makanan dalam wadah tertutup.
Mikroorganisme dapat menyebar dari
makanan yang tidak disegel dan
menyebabkan bau tak sedap.

« Jangan menyimpan makanan
kadaluwarsa dan basi di lemari es.

Teh adalah salah satu penghilang
bau paling efektif. Tempatkan
ampas teh yang diseduh ke dalam
produk di dalam wadah terbuka dan
keluarkan paling lambat 12 jam. Jika
Anda menyimpan ampas teh di
dalam produk lebih dari 12 jam,
maka organisme penyebab bau

tersebut akan terkumpul sehingga
bisa menjadi sumber bau itu sendiri.

7.4 Melindungi Permukaan Plastik
Minyak yang tumpah pada permukaan plastik
dapat merusak permukaan dan harus segera
dibersihkan dengan air hangat.



m Penyelesaian masalah

Periksa daftar ini sebelum menghubungi
layanan. Melakukannya akan menghemat
waktu dan uang Anda. Daftar ini mencakup
keluhan yang sering terjadi yang tidak terkait
dengan kesalahan pengerjaan atau bahan.
Fitur tertentu yang disebutkan di sini
mungkin tidak berlaku untuk produk Anda.

Kulkas tidak berfungsi.

Steker listrik tidak terpasang sepenuhnya.
>>> Colokkan sepenuhnya ke dalam soket.
Sekring yang terhubung ke soket yang
menyalakan produk atau sekring utama
putus. >>> Periksa sekring.
Kondensasi di dinding samping
pendingin (MULTI ~ ZONE,
CONTROL, dan FLEXI ZONE).

* Pintu dibuka terlalu sering >>> Berhati-
hatilah untuk tidak terlalu sering membuka
pintu produk.

* Lingkungan terlalu lembab. >>> Jangan
memasang produk di lingkungan yang
lembab.

¢ Makanan yang mengandung cairan
disimpan dalam wadah yang tidak tertutup
rapat. >>> Simpan makanan yang
mengandung cairan dalam wadah tertutup.

* Pintu produk dibiarkan terbuka. >>>
Jangan biarkan pintu produk terbuka dalam
waktu lama.

« Termostat disetel ke suhu sangat dingin
* suhu. >>> Setel termostat ke suhu yang
sesuai.

ruang
COOL,

Kompresor tidak berfungsi

. Jika tiba-tiba mati listrik atau cabut dan
pasang kembali, tekanan gas dalam sistem
pendingin produk tidak seimbang, yang
memicu pengaman termik kompresor.
Produk akan hidup kembali setelah kira-kira
6 menit. Jika produk tidak hidup kembali
setelah periode ini, hubungi layanan.

. Pencairan sedang aktif. >>> Ini normal
untuk produk pencairan es otomatis.
Pencairan bunga es dilakukan secara
berkala.

. Produk belum dicolokkan. >>> Pastikan
kabel listrik sudah terpasang.

. Pengaturan suhu salah.
pengaturan suhu yang sesuai.

. Listrik mati. >>> Produk akan terus
beroperasi secara normal setelah listrik
pulih.

>>>  Pilih

Bunyi pengoperasian lemari es meningkat
saat digunakan.

Performa pengoperasian produk dapat
bervariasi tergantung pada variasi suhu
sekitar. Hal ini normal dan bukan
kerusakan.

Kulkas beroperasi terlalu sering atau terlalu

lama.

* Produk baru mungkin lebih besar dari
yang sebelumnya. Produk yang lebih
besar akan berjalan lebih lama.

* Suhu ruangan mungkin tinggi. Produk
biasanya akan bekerja dalam waktu lama
di suhu ruangan yang lebih tinggi.

* Produk mungkin baru saja dicolokkan
atau item makanan baru ditempatkan di
dalamnya.

* Produk akan membutuhkan waktu lebih
lama untuk mencapai suhu yang disetel
saat baru-baru ini dicolokkan atau item
makanan baru ditempatkan di dalamnya.
Ini normal.

+ Makanan panas dalam jumlah besar
mungkin baru saja dimasukkan ke dalam
produk. Jangan memasukkan makanan
panas ke dalam produk.



Penyelesaian masalah

» Pintu sering dibuka atau dibiarkan terbuka
untuk waktu yang lama. Udara hangat yang
bergerak di dalam akan menyebabkan produk
bekerja lebih lama. Jangan terlalu sering

membuka pintu.

* Pintu freezer atau pendingin mungkin
tertutup

terbuka. Periksa apakah pintu
sepenuhnya.

* Produk mungkin disetel ke suhu terlalu
rendah. Setel suhu ke derajat yang lebih tinggi
dan tunggu produk mencapai suhu yang

disesuaikan.

* Pembasuh pintu pendingin atau freezer
rusak atau tidak

mungkin kotor, usang,
terpasang dengan benar.

* Bersihkan atau ganti paking. Pembasuh
pintu yang rusak/sobek akan menyebabkan
produk beroperasi lebih lama untuk menjaga

suhu saat ini.

Suhu freezer sangat rendah, tetapi suhu
yang lebih dingin itu cukup.

Suhu kompartemen freezer disetel ke
derajat yang sangat rendah. Setel suhu
kompartemen freezer ke derajat yang lebih
tinggi dan periksa kembali.

Suhu yang lebih dingin sangat rendah,
tetapi suhu freezer cukup.

Suhu kompartemen yang lebih dingin
disetel ke derajat yang sangat rendah.
Setel suhu kompartemen freezer ke derajat
yang lebih tinggi dan periksa kembali.

Iltem makanan
kompartemen yang lebih dingin dibekukan.

Suhu kompartemen yang lebih dingin disetel
ke derajat yang sangat rendah. >>> Setel
suhu kompartemen freezer ke derajat yang

lebih tinggi dan periksa kembali.

yang disimpan di laci

Suhu di dalam kotak pendingin atau
freezemya terlalu tinggi.

» Suhu kompartemen yang lebih dingin
disetel ke derajat yang sangat tinggi.
Pengaturan suhu di  kompartemen
pendingin berpengaruh pada suhu di
kompartemen freezer. Tunggu hingga
suhu bagian yang relevan mencapai
tingkat yang memadai dengan mengubah
suhu kompartemen pendingin  atau
pembeku.

» Pintu sering dibuka atau dibiarkan
terbuka untuk waktu yang lama. Jangan
terlalu sering membuka pintu.

* Pintunya mungkin terbuka. Tutup pintu
sepenuhnya.

*  Produk mungkin baru saja dicolokkan
atau item makanan baru ditempatkan di
dalamnya. hal ini normal. Produk akan
membutuhkan waktu lebih lama untuk
mencapai suhu yang disetel saat baru-baru
ini dicolokkan atau item makanan baru
ditempatkan di dalamnya.

* Makanan panas dalam jumlah besar
mungkin baru saja dimasukkan ke dalam
produk. Jangan memasukkan makanan
panas ke dalam produk.

Bergetar atau bising.

. Lantai tidak rata atau tahan lama. >>> Jika
produk bergetar saat digerakkan perlahan, sesuaikan
dudukan untuk menyeimbangkan produk. Juga
pastikan tanahnya cukup tahan lama untuk menahan
produk.

. Semua benda yang diletakkan di atas produk
dapat menimbulkan kebisingan. >>> Keluarkan
semua item yang ditempatkan pada produk.
Produk mengeluarkan suara cairan
mengalir, menyemprot, dil.

. Prinsip pengoperasian produk
melibatkan aliran cairan dan gas. hal ini
normal dan bukan kerusakan.



Penyelesaian masalah

Terdengar suara angin bertiup dari dalam
produk.

Produk menggunakan kipas untuk proses
pendinginan. Hal ini normal dan bukan
kerusakan.

Ada kondensasi di dinding bagian dalam
produk.

Cuaca panas atau lembab akan meningkatkan
lapisan es dan kondensasi. Ini normal dan bukan
kerusakan.

Pintu sering dibuka atau dibiarkan terbuka untuk
waktu yang lama. >>> Jangan terlalu sering
membuka pintu; jika terbuka, tutup pintunya.
Pintunya mungkin terbuka. >>> Tutup pintu
sepenuhnya.

Ada kondensasi di bagian luar produk atau di
antara pintu.

Cuaca sekitar mungkin lembab, ini cukup normal
pada cuaca lembab. >>> Kondensasi akan
menghilang saat kelembapan berkurang.
Interior berbau kurang sedap.

* Produk tidak dibersihkan secara teratur. >>>
Bersihkan interior secara teratur menggunakan
spons, air hangat, dan air berkarbonasi.

« Pemegang dan bahan kemasan tertentu
dapat menyebabkan bau. >>> Gunakan dudukan
dan bahan kemasan tanpa bau.

+ Makanan ditempatkan di tempat yang tidak
tertutup rapat. >>> Simpan makanan dalam
wadah tertutup. Mikroorganisme  dapat
menyebar dari makanan yang tidak disegel dan
menyebabkan bau busuk.

« Buang makanan kadaluwarsa atau busuk
dari produk .

Pintunya tidak menutup.

« Kemasan makanan mungkin menghalangi
pintu. >>> Pindahkan item apa pun yang
menghalangi pintu.

¢ Produk tidak berdiri dengan posisi tegak
penuh di atas tanah. >>> Sesuaikan dudukan
untuk menyeimbangkan produk.

 Tanah tidak rata atau tahan lama. >>>
Pastikan permukaan tanah rata dan cukup tahan
lama untuk menahan produk.

Lacinya macet.

. Item makanan mungkin

bersentuhan dengan bagian atas laci.
>>> Atur ulang item makanan di laci.
Jika Permukaan Panas pada Produk,

. Suhu tinggi dapat diamati di antara
dua pintu, di panel samping dan di area
grill belakang saat produk Anda
dioperasikan. Ini normal dan tidak perlu
diservis!

Kipas terus beroperasi saat pintu dibuka.

. Kipas dapat terus beroperasi saat
pintu freezer terbuka.

terus berlanjut setelah
mengikuti petunjuk di bagian ini,
hubungi vendor Anda atau
Layanan Resmi. Jangan
mencoba memperbaiki produk.

PERINGATAN: Jika masalah




PENAFIAN/PERINGATAN

Beberapa kegagalan (sederhana) dapat ditangani secara memadai
oleh pengguna tanpa timbul masalah keamanan atau penggunaan
yang tidak aman, asalkan dilakukan dalam batasan dan sesuai dengan
petunjuk berikut (lihat bagian "Perbaikan Sendiri").

Oleh karena itu, kecuali jika diizinkan pada bagian "Perbaikan Sendiri"
di bawah ini, perbaikan harus dibawa ke tempat reparasi profesional
yang terdaftar untuk menghindari masalah keselamatan. Tempat
reparasi profesional yang terdaftar adalah tempat reparasi profesional
yang telah diberi akses ke petunjuk dan daftar suku cadang produk ini
oleh produsen sesuai dengan metode yang dijelaskan dalam undang-
undang sesuai dengan Directive 2009/125 / EC.

Namun demikian, hanya agen servis (yaitu tempat reparasi
profesional yang resmi) yang dapat Anda menghubungi melalui
nomor telepon yanq diberikan dalam panduan pengquna ini/kartu
garansi atau melalui dealer resmi Anda yang dapat memberikan
layanan sesuai dengan ketentuan garansi. Oleh karena itu, harap
diperhatikan bahwa perbaikan oleh tukang reparasi profesional
(yang tidak diizinkan oleh Beko) akan mengugurkan garansi.

Perbaikan Sendiri

Perbaikan sendiri dapat dilakukan oleh pengguna terkait suku cadang berikut:
pegangan pintu, engsel pintu, nampan, keranjang, dan gasket pintu (daftar
terbaru juga tersedia di support.beko.com per 1 Maret 2021) .

Selain itu, untuk memastikan keamanan produk dan untuk mencegah risiko
cedera serius, perbaikan sendiri yang disebutkan harus dilakukan dengan
mengikuti petunjuk di panduan pengguna ini untuk perbaikan sendiri atau
yang tersedia di support.beko.com. Demi keselamatan Anda, cabut daya
listrik produk ini sebelum mencoba memperbaikinya sendiri.



Upaya perbaikan dan perbaikan oleh pengguna untuk suku cadang
yang tidak termasuk dalam daftar tersebut dan/atau tidak mengikuti
petunjuk pada panduan pengguna untuk perbaikan sendiri atau yang
tersedia di support.beko.com, dapat menimbulkan masalah
keselamatan yang tidak terkait dengan Beko, dan akan membatalkan
garansi produk.

Oleh karena itu, sangat disarankan agar pengguna menahan diri dari
upaya untuk melakukan perbaikan yang tidak termasuk dalam daftar
suku cadang yang disebutkan, dalam kasus seperti itu, hubungi tempat
reparasi profesional yang resmi atau tempat reparasi profesional yang
terdaftar. Sebaliknya, upaya pengguna tersebut dapat menyebabkan
masalah keamanan dan merusak produk dan selanjutnya
menyebabkan kebakaran, banijir, sengatan listrik, dan cedera pribadi
yang serius.

Sebagai contoh, tetapi tidak terbatas pada, perbaikan berikut harus
ditangani oleh tukang reparasi profesional resmi atau reparasi
profesional yang terdaftar: kompresor, sirkuit pendingin, papan utama,
papan inverter, papan display, dll.

Produsen/penjual tidak dapat bertanggung jawab dalam kasus apa pun
karena pengguna tidak mematuhi ketentuan di atas.

Ketersediaan suku cadang lemari es ini ang Anda beli ini adalah 10
tahun. Selama periode tersebut, suku cadang asli akan tersedia untuk
mengoperasikan lemari es dengan baik

Jangka waktu minimum jaminan lemari es yang Anda beli adalah 24
bulan.
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